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Foreword  
 
Welcome to your new place/country of work. By taking this module or reading this Handbook, it is 
presumed that you have arrived in a new place where you will now be working. Your decision to work 
abroad is like every other decision in your life: make sure you know your goal, how to get there and how 
to make the most of it. The ability to earn bigger salaries when working abroad sounds very attractive. 
However, the decision to migrate elsewhere or to stay in your country of origin is not an easy one, and 
you need practical preparations and a good plan for moving and settling to a new country while preventing 
your worries turning into reality.  
 
িূমিো 

আপন্ার ন্তুন্ জাযগায/ োদজর থেদশ আপন্াদে স্বাগতি। এই িমিউলটি মন্দয বা এই হযান্ডবুেটি পদ়ে, ধারণা েরা  

হয থয আপমন্ এিন্ থোন্ ন্তুন্ জাযগায থপ ৌঁদে থগদেন্ থযখাদন্ আপমন্ এখন্ োজ েরদবন্। মবদেদশ োজ েরার 

আপন্ার মসদ্ধান্তটি আপন্ার জীবদন্র প্রমতটি মসদ্ধাদন্তর িদতা: মন্ন্সিত েরুন্ থয আপমন্ মন্দজর লক্ষয জাদন্ন্, 

েীিাদব থসখাদন্ যাদবন্ এবাং েীিাদব এটির সব বামধে উপাদয বযবহার েরদবন্।  মবদেদশ োজ েরার সিয ব়ে থবতন্ 

আোয বা ক্ষিতা খুব আের্ বণীয বদল িদন্ হয। তদব, অন্য থোোও পাম়ে জিাদন্া বা আপন্ার িাতৃিূমিদত োোর  

মসদ্ধান্ত থন্ওযা িত সহজ ন্য, এবাং আপন্ার উদেগগুমল বাস্তদব রূপান্তমরত েরদত বাধা মেদত পাদর থসদক্ষদে 

আপন্ার বাস্তমবে প্রস্তুমত এবাং এেটি ন্তুন্ থেদশ চদল যাওযার জন্য এেটি িাল পমরেল্পন্া প্রদযাজন্।  

 
This Handbook on post-arrival (in your country of destination/work) training and orientation for 
migrant workers is prepared by the International Centre for Migration Policy Development (ICMPD) as 
part of the project “Improving Migration Management in the Silk Routes Countries” supported by the 
European Union. It provides you with the information you need and to help you make a well-informed 
decision about working and settling abroad.  
 
"মসল্ক রুি থেশগুমলদত িাইদেশন্ িযাদন্জদিন্ট উন্নত েরা" প্রেদল্পর অাংশ মহসাদব অমিবাসী েিীদের প্রমশক্ষণ ও 

অমিবাসদন্র পরবতী থপাদে এই হযান্ডবুেটি ইন্টারন্যাশন্াল থসন্টার ফর িাইদেশন্ পমলমস থিদিলপদিন্ট 

 আআইমসএিমপমি  োরা প্রস্তুত েরা হদযদে ইউদরাপীয ইউমন্যদন্র অে বান্াযন্ োরা। এটি আপন্াদে প্রদযাজন্ীয তেয 

সরবরাহ এবাং মবদেদশ োজ এবাং মিমত িাপন্ সম্পদেব এেটি সু-জ্ঞাত মসদ্ধান্ত মন্দত আপন্াদে সহাযতা েরদব। 

 
Working or living abroad may be exciting, particularly in the beginning. The possibility of earning higher 
salaries when working abroad is very attractive for migrant workers. However, the foreigner will face new 
difficulties or problems. Many of these problems will be related to the different work setting, while others 
will be more related to social life in your country/place of work. 
 

োজ বা মবদেদশ বাস েরা উদেজন্াপূণ ব হদত পাদর, মবদশর্ত শুরুদত। মবদেদশ োজ েরার সিয থবমশ থবতদন্র 

আদযর সম্ভাবন্া অমিবাসী শ্রমিেদের জন্য অতযন্ত আের্ বণীয। তদব মবদেশী ন্তুন্ সিসযা বা সিসযার িুদখািুমখ 

হদবন্। এর িদধয অদন্েগুমল সিসযা মবমিন্ন োদজর সাংিার সাদে সম্পমেবত হদব, অন্যরা আপন্ার থেদশ / োদজর 

জাযগার সািান্সজে জীবদন্র সাদে আরও সম্পমেবত হদব।  

 
The Handbook is an essential reading for any migrant who is starting work in other countries. While the 
basic information in this Handbook is applicable regardless of which country you will work, there are 
specific information provided on Gulf Cooperation Council countries, being a major destination region for 
migrant workers. This guide provides useful advice about all aspects of life and work and covering issues 
related to employment, permits, visa, accommodation and food, communication and financial services, 
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health care and social insurance, laws and regulations, government services, support networks, and other 
subjects.  
 
হযান্ডবুে থয থোন্ অমিবাসীর জন্য এেটি অপমরহায ব পাঠ যারা অন্যান্য থেদশ োজ শুরু েরদে। যমেও এই 

হযান্ডবুদের থি মলে তেয প্রদযাজয থয থোন্ থেদশ আপমন্ োজ েরদবন্, থসখাদন্ উপসাগরীয সহদযামগতা 

োউন্সিদলর থেশগুদলা সম্পদেব সুমন্মেবষ্ট তেয প্রোন্ েরা হদযদে, যা অমিবাসী শ্রমিেদের জন্য এেটি প্রধান্ গন্তবয 

অঞ্চল মহদসদব পমরমচত। এই মন্দেবমশোয েি বসাংিান্, পারমিি, মিসা, বাসিান্ ও খােয, থযাগাদযাগ ও আমে বে থসবা, 

স্বািয থসবা ও সািান্সজে বীিা, আইন্ ও মন্যিোন্ুন্, সরোরী থসবা, সহাযতা থন্িওযােব এবাং অন্যান্য মবর্য সম্পমেবত 

সেল মেে সম্পদেব প্রদযাজন্ীয উপদেশ প্রোন্ েরা হয।  

 
As working abroad requires adjustments of work and life attitude, we encourage you to read this 
handbook and, if possible, to take advantage of the possibility to participate in one of the PAOS classes 
offered by Embassies, Consulates or civil society and migrant organizations within two months from the 
date of your arrival. You may also take the online course through the MRC website. Once this class is 
completed, we are confident you will have a clear picture of your rights and obligations as a foreign worker 
in other countries. 
 
োজ েরা বা মবদেদশ বসবাস থরািাঞ্চের হদত পাদর, মবদশর্ত শুরুদত। মবদেদশ োজ েরার সিয থবমশ থবতদন্র 

আদযর সম্ভাবন্া অমিবাসী শ্রমিেদের জন্য অতযন্ত আের্ বণীয। তদব মবদেমশ ন্তুন্ সিসযা বা সিসযার িুদখািুমখ 

হদবন্। এর িদধয অদন্েগুমল সিসযা মবমিন্ন োদজর সাংিার সাদে সম্পমেবত হদব, অন্যরা আপন্ার থেদশ / োদজর 

জাযগার সািান্সজে জীবদন্র সাদে আরও সম্পমেবত হদব। 

 
This handbook is an evolving document that will be expanded or updated regularly when new information, 
policy, programmes or services are available as relevant. All information within this handbook is accurate 
at the time of publication but may be subject to change. For more updates, please check regularly the 
websites of the MRCs. 
 
এই হযান্ডবুেটি এেটি মববমতবত ন্মে যা মন্যমিত প্রসামরত বা আপদিি েরা হদব যখন্ ন্তুন্ তেয, ন্ীমত, থপ্রাোি বা 

সামিবসগুমল প্রাসমিে মহসাদব উপলব্ধ হদব। এই হযান্ডবুদের িদধয োো সিস্ত তেয সটঠে এটি প্রোদশর সিয তদব 

এটি পমরবমতবত হদত পাদর। আরও আপদিদির জন্য, েযা েদর এিআরমস-র ওদযবসাইিগুমল মন্যমিত থেখুন্।  
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মিহাইলা থিদিই। সিেক্ষ পয বাদলাচেদের িদধয মেদলন্ সের েিদরর আইমসএিমপমি েি বেতবা এবাং থেশ পয বাদয 
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About ICMPD  
The International Centre for Migration Policy Development (ICMPD) is an international organisation 
with 18 Member States and more than 250 staff members. Active in more than 90 countries worldwide, 
it takes a regional approach in its work to create efficient cooperation and partnerships along migration 
routes. Priority regions include Africa, Central and South Asia, Europe and the Middle East. Its three-pillar 
approach to migration management – structurally linking research, migration dialogues and capacity 

https://www.icmpd.org/about-us/member-states/
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building – contributes to better migration policy development worldwide. The Vienna-based organisation 
has a mission in Brussels, a regional office in Malta and project offices in several countries. ICMPD receives 
funding from its Member States, the European Commission, the UN and other multilateral institutions, as 
well as bilateral donors. Founded in 1993, ICMPD holds UN observer status and cooperates with more 
than 700 partners, including EU institutions and UN agencies. 
 

আইমসএিমপমি সম্পদেব 

ইন্টারন্যাশন্াল থসন্টার ফর িাইদেশন্ পমলমস থিিলপদিন্ট আআইমসএিমপমি  এেটি আন্তজবামতে সাংিা থযখাদন্ 

১৮ সেসয থেশ এবাং ২৫০ এর অমধে েিী রদযদে। মবশ্ববযাপী ৯০ টিরও থবমশ থেদশ সন্সিয, এটি অমিবাসদন্র রুদি 

েক্ষ সহদযামগতা এবাং অাংশীোমরত্ব ততমর েরদত তার োজটিদত এেটি আঞ্চমলে পদ্ধমত েহণ েদর। অোমধোর 

অঞ্চদল আমিো, িধয ও েমক্ষণ এমশযা, ইউদরাপ এবাং িধয প্রাচয অন্তিুবক্ত। িাইদেশন্ পমরচালন্ার থক্ষদে এর ন্সে-

স্তদম্ভর েৃটষ্টিমি - োঠাদিাগতিাদব গদবর্ণা, িাইদেশন্ সাংলাপ এবাং সক্ষিতা বৃন্সদ্ধ - সাংদযাগ মবশ্ববযাপী উন্নত 

িাইদেশন্ ন্ীমত উন্নযদন্ অবোন্ রাদখ। মিদযন্া-মিমেে এই সাংিাটির ব্রাদসলদস এেটি মিশন্ রদযদে, িাল্টার 

এেটি আঞ্চমলে অমফস এবাং থবশ েদযেটি থেদশর প্রেল্প অমফস। আইমসএিমপমি তার সেসয থেশগুমল, 

ইউদরাপীয েমিশন্, ইউএন্ এবাং অন্যান্য বহুপামক্ষে সাংিাগুমলর পাশাপামশ মেপামক্ষে োতাদের োে থেদে 

তহমবল েহণ েদর। ১৯৯৩ সাদল প্রমতটিত, আইমসএিমপমি ইউএন্ পয বদবক্ষদের িয বাো ধদরদে এবাং ইইউ সাংিা 

এবাং ইউএন্ এদজন্সি সহ ৭০০ টিরও থবমশ অাংশীোরদের সাদে সহদযামগতা েদর। 

 
Mission of ICMPD 
Making migration and mobility of people orderly, safe, and regular, including through the implementation 
of planned and well-managed migration policies. 
 

আইমসএিমপমি এর মিশন্ 

সুশঙৃ্খল, মন্রাপে, এবাং মন্যমিত ও মন্যমিত িাইদেশন্ ন্ীমতিালা বাস্তবাযদন্র িাধযদি থলাদের িান্ান্তর এবাং 

গমতশীল েরা। 

 
Disclaimer 
The designations employed in this publication do not imply the expression of any opinion whatsoever on 
the part of the EU or ICMPD concerning the legal status of any country, area or territory, of its authorities, 
or concerning the delimitation of its frontiers. Reference to names of firms and commercial products and 
processes does not imply their endorsement by the EU or ICMPD and any failure to mention a particular 
firm, commercial product or process is not a sign of disapproval. 
 
This handbook is intended to be a resource for informational purposes only and cannot be counted as a 
legal advice or instruction. 
 
োমব পমরতযাগী 

এই প্রোশন্ায মন্যুক্ত পেবীগুদলা থোন্ থেশ, এলাো বা অঞ্চদলর আইমন্ িয বাো, তার েতৃবপদক্ষর আইমন্ িয বাো, 

অেবা এর সীিান্া সীিাবদ্ধতা সম্পদেব ইইউ বা আইমসএিমপমির পক্ষ থেদে থোন্ িতািদতর প্রোশ থে মন্দেবশ 

েদর ন্া। ফাি ব এবাং বামণন্সজযে পণয এবাং প্রন্সিযার ন্াি উদেখ ইইউ বা আইমসএিমপমি োরা তাদের সিে বন্ মন্দেবশ 

েদর ন্া এবাং এেটি মন্মেবষ্ট ফাি ব, বামণন্সজযে পণয বা প্রন্সিযা উদেখ েরদত থোন্ বযে বতা অসম্মমতর লক্ষণ ন্য। 

এই হযান্ডবুেটি শুধুিাে তেযিূলে উদেদশয এেটি সম্পে হদত হদব এবাং এেটি আইমন্ উপদেশ বা মন্দেবশন্া 

মহদসদব গণন্া েরা যাদব ন্া। 
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Introduction to the handbook  
হযান্ডবুদের পমরচয 

 
Target audiences  
This training handbook is intended for use during training courses for migrant workers once they arrive in 
their destination countries, and in particular, in one of the Gulf Cooperation Council countries. At the end 
of the training, a certificate will be issued by the MRC or other service providers.  
লক্ষয থশ্রাতা 

এই প্রমশক্ষণ হযান্ডবুেটি অমিবাসী েিীদের প্রমশক্ষণ থোদস বর সিয তাদের গন্তবয থেদশ এবাং মবদশর্ত, উপসাগরীয 

সহদযামগতা োউন্সিদলর থোন্ও এেটি থেদশ থপ ৌঁদে থেওযার জন্য বযবহাদরর উদেদশয ততমর েরা হদযদে। প্রমশক্ষণ 

থশদর্ এিআরমস বা অন্যান্য পমরদসবা সরবরাহোরীদের োরা এেটি প্রশাংসাপে জামর েরা হদব।  

 
Aims and objectives  
The overall objective of this handbook is to provide newly-arrived migrant workers with updated and more 
comprehensive information on the destination country’s profile and demographics, policies, laws and 
regulations, culture, norms, practices and language, and other relevant and essential information for the 
migrant workers.  
 
The employer can provide assistance or introductory sessions for you once you arrive at the workplace in 
one of the Gulf Cooperation Council countries. This handbook may serve as an additional source and serve 
as a concise source when you do not have such support available. The guide intends to provide answers 
to the most common questions about how to prepare for living and to work in a new country. In many 
cases, Arab Gulf countries may well turn out to be very different from what you anticipated. You will deal 
with administrative matters, and you’ll have to learn about these countries, the language (or at least the 
basics) and the culture. 
 
By developing this manual and delivering training courses for migrant workers, MRC hopes to assist 
participating individuals in such a way as: 

 To help potential migrant workers formulate realistic expectations about working and living 
in Gulf Cooperation Council countries; 

 To facilitate the post-arrival adaptation of migrant workers in Gulf Cooperation Council 
countries and to guide them in the performance of their functions and responsibilities under 
their employment contract.  

 To support migrant workers in developing the skills, attitudes and practical knowledge 
necessary for a successful adaptation in GCC countries; 

 To address potential migrant workers’ concerns and questions on living and working in GCC 
countries and to inform them of means that will provide them with updates or assistance in 
case of vulnerable or risky situations. 

 

লক্ষয এবাং উদেশয 

এই পুন্সস্তোর সািমেে উদেশয সেয-আগত অমিবাসী েিীদের গন্তবয থেদশর থপ্রাফাইল এবাং জন্সাংখযা, ন্ীমত, 

আইন্ ও আইন্, সাংসৃ্কমত, মন্যিাবলী, িার্া এবাং অন্যান্য প্রাসমিে এবাং প্রদযাজন্ীয তেয সম্পমেবত আপদিি এবাং 

আরও মবস্তৃত তেয সরবরাহ েরা. 

 

উপসাগরীয সহদযামগতা োউন্সিদলর থোন্ এেটি থেদশ েি বদক্ষদে থপ ৌঁোদন্ার পর মন্দযাগেতবা আপন্ার জন্য 

সাহাযয বা প্রােমিে থসশন্ প্রোন্ েরদত পাদরন্। এই হযান্ডবুেটি এেটি অমতমরক্ত উৎস মহদসদব োজ েরদত পাদর 



 
 

9 
 

এবাং যখন্ আপন্ার এই ধরদন্র সিে বন্ সুপ্রাপয ন্া োদে তখন্ এেটি সাংমক্ষি উৎস মহদসদব োজ েরদত পাদর। 

এই মন্দেবমশো য সবদচদয সাধারণ প্রদের উের প্রোন্ েরদত চায মেিাদব জীবন্যাোর জন্য প্রস্তুত হদত হয এবাং 

এেটি ন্তুন্ থেদশ োজ েরদত হয। অদন্ে থক্ষদে, আরব উপসাগরীয থেশগুদলা হযদতা আপন্ার প্রতযাশার থেদে 

অদন্ে আলাো হদত পাদর। আপমন্ প্রশাসমন্ে মবর্যমন্দয োজ েরদবন্, এবাং আপন্াদে এই থেশ, িার্া (অেবা 

অন্তত থি মলে) এবাং সাংসৃ্কমত সম্পদেব জান্দত হদব। 

 

এই িযান্ুযালটি মবোশ এবাং অমিবাসী েিীদের প্রমশক্ষণ থোস ব সরবরাহ েদর, এিআরমস অাংশেহণোরী বযন্সক্তদের 

এিন্িাদব সহাযতা েরার আশা েরদে:  

 সম্ভাবয অমিবাসী েিীদের উপসাগরীয সহদযামগতা োউন্সিদলর থেশগুমলদত োজ েরা এবাং বসবাস 

সম্পদেব বাস্তবসম্মত প্রতযাশা ততমর েরদত সহাযতা েরা; 

 উপসাগরীয সহদযামগতা োউন্সিদলর থেশগুমলদত অমিবাসী শ্রমিেদের আগিন্ পরবতী অমিদযাজন্ 

সহজতর েরার জন্য এবাং তাদের েি বসাংিান্ চুন্সক্তর অধীদন্ তাদের োয ব সম্পােন্ এবাং োমযত্ব সম্পােদন্র 

থক্ষদে তাদের গাইদিি েরার জন্য। 

 ন্সজমসমস থেশগুমলদত সফল অমিদযাজদন্র জন্য প্রদযাজন্ীয েক্ষতা, েৃটষ্টিমি এবাং বযবহামরে জ্ঞান্ 

মবোদশ অমিবাসী েিীদের সিে বন্ েরা; 

 ন্সজমসমসর থেশগুমলদত বসবাস ও োজ েরার মবর্দয সম্ভাবয অমিবাসী শ্রমিেদের উদেগ এবাং প্রেগুমলর 

সিাধান্ েরা এবাং েুব বল বা ঝুুঁ মেপূণ ব পমরমিমতর থক্ষদে তাদের আপদিি বা সহাযতা সরবরাহ েরার 

উপাদযর মবর্দয তাদের অবমহত েরা। 

 
PAOS is conducted through:  

PAOS এর িাধযদি পমরচামলত হয:  

 
1. Face to face (classroom style) classes where newly-arrived migrant workers will go to the PAOS 

site and have face-to-face discussions with the PAOS trainer. The venue can be the MRC premise, 
the Embassy or Consulate of the country where the migrants come from or other public places 
that are accessible, secure and convenient for the migrant workers. Information about where 
and when the PAOS are organised are available at https://www.mrc-bangladesh.org . 
 

১. মুখিোমুখি (খেখিকখের স্টোইল   াাস থযখাদন্ সেয আগত অমিবাসী েিীরা PAOS সাইদি যাদব এবাং 

PAOS প্রমশক্ষদের সাদে িুদখািুমখ আদলাচন্া েরদব। থিন্ুযটি এিআরমস মিমে হদত পাদর, থয থেদশর 

েতূাবাস বা েন্সুযদলি থযখাদন্ অমিবাসীরা আদসন্ বা অন্যান্য সরোরী িান্গুমল যা অমিবাসী শ্রমিেদের 

জন্য অযাদেসদযাগয, সুরমক্ষত এবাং সুমবধাজন্ে। PAOS থোোয এবাং েখন্ সাংগটঠত হদযদে থস সম্পদেব 

তেয https://www.mrc-bangladesh.org এ উপলব্ধ। 

 
2. Online classes where the newly-arrived migrant workers are given access to the PAOS portal. 

The instructions on how to create an account and take the online PAOS are described in the 
introductory part of the online course. Inside the online platform, the migrant worker can take 
the PAOS at a time and place that is most convenient for him/her, provided that an internet 
connection is available. You can access the online version of this course https://www.mrc-
bangladesh.org . 
 

২. অন্লাইন্ াাস থযখাদন্ সেয আগত অমিবাসী েিীদের PAOS থপািবাদল অযাদেস থেওযা হয। েীিাদব 

এেটি অযাোউন্ট ততমর েরদবন্ এবাং অন্লাইদন্ PAOS থন্দবন্ থস সম্পদেব মন্দেবশাবলী অন্লাইন্ থোদস বর 

সূচন্া অাংদশ বমণ বত হদযদে। অন্লাইন্ প্ল্যািফদি বর অিযন্তদর, অমিবাসী েিী তার / তার পদক্ষ সবদচদয 

সুমবধাজন্ে এিন্ এে সিয এবাং জাযগায PAOS মন্দত পাদরন্, তদব শতব োদে থয থোন্ও ইন্টারদন্ি 

সাংদযাগ উপলব্ধ। আপমন্ এই থোদস বর https://www.mrc-bangladesh.org এর অন্লাইন্ সাংস্করণটি 

অযাদেস েরদত পাদরন্। 
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Migration terms glossary1 
অমিবাসন্ শতবাবলী শব্দদোর্ 

 

 Country of origin – The country that is a source of migratory flows (regular or irregular). 
 উৎপখির দেশ - থয থেশটি প্রবাসী প্রবাদহর ঊৎস (মন্যমিত ও অমন্যমিত) 

 

 Emigration – The act of departing or exiting from one state with a view to settling in another 
 অখিবোসন - অন্য থেশ িাযী হওযার লক্ষয মন্দয এে থেশ থেদে প্রিান্ বা োদজর জন্য প্রিান্ েরা  

 

 Freedom of movement – a human right comprising three basic elements: freedom of movement 
within the territory of a country2 , the right to leave any country and the right to return to his or 
her own country3. Immigration – a process by which non-nationals move into a country for 
settlement. 

 চলোখেরোর স্বোধীনতো- এেটি িান্বামধোদরর িদধয মতন্টি থি মলে উপাোন্ রদযদে: এেটি থেদশর 

িূখদের িদধয আদদালদন্র স্বাধীন্তা, থয থোন্ও থেশ ো়োর অমধোর এবাং তার মন্দজর থেদশ মফদর 

যাওযার অমধোর,  

 

 Irregular migration – This is the movement of persons that takes place outside the regulatory 
norms of the sending, transit and receiving countries. There is no clear or universally accepted 
definition of irregular migration. From the perspective of destination countries it is entry, stay or 
work in a country without the necessary authorization or documents required under immigration 
regulations. From the perspective of the sending country, the irregularity is seen, for example, in 
cases in which a person crosses an international border without a valid passport or travel 
document or does not fulfil the administrative requirements for leaving the country. There is, 
however, a tendency to restrict the use of the term “illegal migration” to cases of smuggling of 
migrants and trafficking in persons. It is also preferred to use the term irregular migrant or 
undocumented migrant to describe a migrant without the appropriate permission to reside.  

 অখনয়খমত স্থোনোন্তর- এখাদন্ বযন্সক্তদের চলাচল থযখাদন্ থপ্ররণ, ট্রান্ন্সজি এবাং েহণোরী থেশগুমলর 

মন্যািে মন্যদির বাইদর ঘদি। অমন্যমিত িান্ান্তদরর থোন্ও স্পষ্ট বা সব বজন্ীন্িাদব অন্ুদিামেত সাংজ্ঞা 

থন্ই। গন্তবয থেশগুমলর েৃটষ্টদোণ থেদে এটি অমিবাসন্ মবমধিালা অনু্যাযী প্রদযাজন্ীয অন্ুদিােন্ বা ন্মে 

ো়ো থোন্ও থেদশ প্রদবশ, োো বা োজ েরা। থপ্ররণোরী থেদশর েৃটষ্টদোণ থেদে, অমন্যি থেখা যায, 

উোহরণস্বরূপ, থোন্ও থক্ষদে তবধ পাসদপািব বা ভ্রিদণর েমলল ো়োই থোন্ও আন্তজবামতে সীিান্ত 

অমতিি েদর বা এিন্ থক্ষদে থেশ ো়োর প্রশাসমন্ে প্রদযাজন্ীযতা পূরণ ন্া েদর। তদব, অমিবাসী 

পাচার ও বযন্সক্ত পাচাদরর থক্ষদে "অববধ অমিবাসন্" শব্দটি বযবহারদে সীিাবদ্ধ েরার প্রবণতা রদযদে। 

বামসদার উপযুক্ত অন্ুিমত বযতীত অমিবাসীদে বণ বন্া েরদত অমন্যমিত অমিবাসী বা অমন্বমিত 

অমিবাসী শব্দটি বযবহার েরাও পেদন্ীয। 

 

 Labour migration – The movement of persons from one state to another, or within their own 
country of residence, for the purpose of employment. Labour migration is addressed by most 
states in their migration laws. In addition, some states take an active role in regulating outward 
labour migration and seeking opportunities for their nationals abroad.  

                                                           
1 These key terms have been taken from the International Organization for Migration (IOM), “Key Migration Terms”. 
2 Art. 13(1), Universal Declaration of Human Rights, 1948: “Everyone has the right to freedom of movement and residence 

within the borders of each state.” 
3 Art. 13(2), Universal Declaration of Human Rights, 1948: “Everyone has the right to leave any country, including his own, and 

to return to his country” 
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 েম অখিবোসন- েি বসাংিাদন্র উদেদশয বযন্সক্তদের এে থেশ থেদে অন্য থেদশ, বা তাদের মন্জস্ব 

বাসিবদন্র অিযন্তদর চলাচল েরা। থবমশরিাগ রাজয তাদের িাইদেশন্ আইদন্ শ্রি িান্ান্তরদে সদবাধন্ 

েদর। তেুপমর, মেেু থেশ বমহরাগত শ্রি অমিবাসন্ মন্যিদণ এবাং মবদেদশ তাদের ন্াগমরেদের জন্য 

সুদযাগ খুুঁজদত সন্সিয িূমিো েহণ েদর।  

 

 Migrant – The International Organization for Migration defines a migrant as any person who is 
moving or has moved across an international border or within a state away from her/his habitual 
place of residence, regardless of (1) the person’s legal status; (2) whether the movement is 
voluntary or involuntary; (3) what the causes for the movement are; or (4) what the length of the 
stay is. 

 অখিবোসী- অমিবাসদন্র জন্য আন্তজবামতে সাংিা এেটি অমিবাসীদে সাংজ্ঞামযত েদর থয থোন্ও বযন্সক্ত 

থয থোন্ও আন্তজবামতে সীিান্ত থপমরদয বা তার / তার আবাসিল থেদে েদূর থোন্ও থেদশ চদল থগদে, 

এো়ো (১) বযন্সক্তর আইন্ী অবিান্ মন্মব বদশদর্; চলাদফরা থস্বচ্ছাদসবী বা থস্বচ্ছাদসবে মেন্া (৩) চলাদফরার 

োরণগুদলা মে; অেবা (৪) োোর সিযোল েত।  

 

 Migration – The movement of a person or a group of persons, either across an international 
border or within a state. It is a population movement encompassing any kind of movement of 
people, whatever its length, composition and causes. It includes the migration of refugees, 
displaced persons, economic migrants and persons moving for other purposes, including family 
reunification. 

 অমিবাসন্- থোন্ও আন্তজবামতে সীিাদন্তর ওপাদর বা এেটি থেদশর িদধয থোন্ও বযন্সক্তর বা বযন্সক্তর এেটি 

গ্রুদপর চলাচল েরা। জন্গদন্র চলাদফরা যা থোন্ও ধরদণর থলাদের চলাদফরাদে মন্িবর েদর, জন্গদন্র 

চলাদফরা, োোর সিযোল, গঠন্ এবাং োরণ এর উপর। এর িদধয শরণােী, বাস্তুচুযত বযন্সক্ত, অে ববন্মতে 

অমিবাসী এবাং পামরবামরে পনু্মি বলন্ সহ অন্যান্য উদেদশয সমরদয থন্ওযা বযন্সক্তদের িান্ান্তর অন্তিুবক্ত 

রদযদে। 

 

 Receiving country – The country of destination or a third country. In the case of return or 
repatriation, the receiving country is also the country of origin. It is also a country that has 
accepted to receive a certain number of refugees and migrants on a yearly basis by presidential, 
ministerial or parliamentary decision 

 গ্রহিকৃত দেশ- গন্তবয থেশ বা তৃতীয থেশ। প্রতযাবাসন্ বা প্রতযাবাসন্ প্রসদি প্রামি থেশও িাতৃিূমি ধরা 

হয। যা বাৎসমরে মিমেদত এেটি থেদশর যা বাৎসমরে মিমেদত মন্মেবষ্ট সাংখযে শরণােী এবাং অমিবাসী 

েহণ থেদশর রাষ্ট্রপমত, িিী বা সাংসেীয মসদ্ধাদন্তর োরা েহণ েরদত হদব।  

 

 
 

 

 

 1 These key terms have been taken from the International Organization for Migration (IOM), “Key Migration Terms”. 

 1 Art. 13(1), Universal Declaration of Human Rights, 1948: “Everyone has the right to freedom of movement and 
residence within the borders of each state.” 

 1 Art. 13(2), Universal Declaration of Human Rights, 1948: “Everyone has the right to leave any country, including his 
own, and to return to his country” 
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TRAINING MODULES 
 
Getting Started - Introduction to the training course 

Learning 
objective:  

Provide an overview of how to get started and where to find various course 
components. 
You are presented to the purpose and structure of the course. 
You are introduced to the course expectation with which you must comply 

At the end of this 
module, you will 
be able to: 

Explain what issues the training course will cover and what rules and norms 
the participants should follow 

 

প্রমশক্ষণ িমিউল  

 শুরু করো - প্রখশেি দকোস স পখরখচখত 
মশক্ষার উদেশয:  েীিাদব শুরু েরদবন্ এবাং থোদস বর মবমিন্ন উপাোন্ থোোয পাদবন্ থস সম্পদেব 

এেটি ওিারমিউ সরবরাহ েরুন্। 

আপমন্ অবশযই উদেশয এবাং োঠাদিা উপিাপন্ করখবন। আপমন্ অবশযই থোস ব 

প্রতযাশার সাদে পমরচয েদরথেন্ যা আপন্াদে অবশযই থিদন্ চলদত হদব।  

এই িমিউলটির 

থশদর্, আপমন্ 

সক্ষি হদবন্:  

প্রমশক্ষণ থোস বটি েী মবর্যগুমল েিার েরদব এবাং অাংশেহণোরীদের থোন্ মন্যি 

এবাং ন্ীমত অন্ুসরণ েরা উমচত তা বযাখযা েরুন্ 

 

How to use this handbook 
This handbook can be used to support the sessions or as a stand-alone resource for those interested in 
gaining an understanding the labour immigration in GCC countries. In classroom training, materials such 
as case studies, quizzes, success stories, and group work can be included in the modules to foster positive 
learning outcomes. 
 
খকিোখব এই হযোন্ডবুক বযবহোর করখত হয় 

এই হযান্ডবুে টি থসশন্সিে বন্ বা ন্সজমসমস থেদশ শ্রি অমিবাসন্ বুঝদত আেহী থের জন্য এেটি এেে সম্পে মহদসদব 

বযবহার েরা থযদত পাদর। থশ্রণীেক্ষ প্রমশক্ষণ, উপাোন্ থযিন্ থেস োমি, েুইজ, সাফদলযর গল্প, এবাং েলগত োজ 

ইমতবাচে মশক্ষা ফলাফল উৎসামহত েরার জন্য িমিউদল অন্তিুবক্ত েরা থযদত পাদর।  

 
This handbook not intend to be read cover-to-cover; as a standard manual format, it is meant to be a 
resource that you can consult as and when you need an explanation. However, it is strongly 
recommended that you read all the modules so that you understand better the challenges that you’re 
facing, which is essential to be able to respond correctly. 
 

এই হযান্ডবুেটি েিার-িু-েিার প়োর উদেশয ন্য; এেটি েযান্ডািব িযান্ুযাল ফি বযাি মহসাদব, এটি এিন্ এেটি 

উৎস মহসাদব থবাঝাদন্া হদচ্ছ যা আপমন্ পরািশ ব েরদত পাদরন্ এবাং যখন্ আপন্ার থোন্ও বযাখযা প্রদযাজন্ হয 

তখন্ বযবহার েরদত পাদরন্। যোইখহোক, আপখন েৃড়িোখব সুপোখরশ করো হয় দয আপখন সমস্ত মখিউলগুখল 

পড়ুন যোখত আপখন দয চযোখলঞ্জগুখলর মুখিোমুখি হখেন তো আরও িোল কখর বুঝখত পোখরন যো 

সঠিকিোখব প্রখতক্রিয়ো জোনোখত সেম হওয়ো জরুরী।  

 
Training course structure  
This training course includes an introduction and four thematic modules:  
- Introduction to the training course 
- Module 1 Gulf Cooperation Council countries - general Information 
- Module 2 Working in GCC countries 
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- Module 3 Understanding GCC countries  
- Module 4 Legal protection in GCC countries 
 

প্রখশেি দকোস স কোিোখমো 

এই প্রমশক্ষণ থোদস ব এেটি িূমিো এবাং চারটি মেিযাটিে িমিউল রদযদে:  

- প্রমশক্ষণ থোদস বর িূমিো 

- িমিউল ১ উপসাগরীয সহদযামগতা োউন্সিদলর থেশগুমল - সাধারণ তেয 

- িমিউল ২ ন্সজমসমসর থেশগুমলদত েি বরত 

- িমিউল ৩ ন্সজমসমস থেশগুমল থবাঝা 

- িমিউল ৪ ন্সজমসমসর থেশগুমলদত আইন্ী সুরক্ষা 

 
The four modules are focusing on different aspects of the migrant integration process in GCC countries. 
Estimated times for each module and their sessions are provided below. The module contains sessions of 
varying lengths, and the timing for each training module in the training schedule is indicative. The duration 
can be modified depending on the particular audiences and country contexts. The trainer should be 
planning sufficient space for interactive activities such as group work, role-plays, and other practical 
exercises. 
 

চারটি িমিউল ন্সজমসমসর থেশগুমলদত অমিবাসী ইমন্টদেশন্ প্রন্সিযার মবমিন্ন মেেগুমলদত আদলােপাত েরদে। 

প্রমতটি িমিউল এবাং তাদের থসশন্গুমলর জন্য আন্ুিামন্ে সিযগুমল ন্ীদচ সরবরাহ েরা হয। িমিউলটিদত মবমিন্ন 

তেদঘ বযর থসশন্ রদযদে এবাং প্রমশক্ষদণর সিযসূচীদত প্রমতটি প্রমশক্ষণ িমিউদলর সিয মন্দেবশে। মন্মেবষ্ট থশ্রাতা এবাং 

থেশীয প্রসদির উপর মন্িবর েদর সিযোলটি সাংদশাধন্ েরা থযদত পাদর। প্রমশক্ষেদে ইন্টাদরমিি ন্সিযােলাপ 

থযিন্ গ্রুপ ওযােব, থরাল-দপ্ল্স এবাং অন্যান্য বযবহামরে অন্ুশীলদন্র জন্য পয বাি িাদন্র পমরেল্পন্া েরা থযদত 

পাদর।  

 
This handbook belongs to you, so you can make notes and underline what you find significant for you. 
As you finish each section or even each paragraph when reading the handbook’s units, take a moment 
to write down what you've learned. Write notes in your own words because that is what you 
will understand.  
 

এই হযান্ডবুেটি আপন্ারই, সুতরাাং আপমন্ থন্ািগুমল ততমর েরদত এবাং আপন্ার জন্য েী গুরুত্বপূণ ব তা 

আন্ডারলাইন্ েরদত পাদরন্। হযান্ডবুদের ইউমন্িগুমল প়োর সিয আপমন্ প্রমতটি মবিাগ বা এিন্মে প্রমতটি 

অনু্দচ্ছে থশর্ েরার সাদে সাদে আপমন্ েী মশদখদেন্ তা মলখদত মেেুক্ষণ সিয মন্ন্। আপন্ার মন্দজর েোয থন্াি 

মলখুন্ োরণ এটিই আপমন্ বুঝদত পারদবন্। 

 
Suggested training course agenda  
The modules can be completed in one day at best. 
Seminar Agenda  

Module Duration Content 

Introduction to the 
training course 

15 min Session 1: Purpose and objectives of the training course  
Session 2: Key terms and facts 
Session 3: Overview of the seminar topics 

Module 1 
GCC countries – 
general information 

30 min Session 1: Getting there  
Session 2: Country profile 
Session 3: People and culture 
Session 4: Dos and Don’ts 

Q&A SESSION 15 min Questions and answers session module 1 

Module 2 60 min Session 1: The Kafala System  
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Working in GCC 
countries 

Session 2: Working abroad – rights and obligations 
Session 3: Working in Bahrain/Kuwait/Oman/Qatar/Saudi 
Arabia/the UAE 

Q&A SESSION 15 min Questions and answers session module 2 

Module 3  
Understanding GCC 
countries 

60 min Session 1: Daily life in Bahrain/Kuwait/Oman/Qatar/Saudi 
Arabia/UAE  
Session 2: Useful information 

Q&A SESSION 15 min Questions and answers session module 3 

Module 4 
Legal Protection in GCC 
countries 

60 min Session 1: Consequences of breaking the law  
Session 2: Dispute settlement mechanisms 
Session 3: Consular assistance in the country of 
destinations 

Q&A SESSION 15 min Questions and answers session module 4 

Closing the training 45 min Closing the training course  
Questions and answers for all modules  
Evaluation 

 

প্রস্তোখবত প্রখশেি দকোখস সর এখজন্ডো 

িমিউলগুমল সদব বােিিাদব এেমেদন্ থশর্ েরা যায। 

থসমিন্ার এদজন্ডা 

িমিউল  মিমতোল মবর্যবস্তু 

প্রমশক্ষণ থোদস বর িূমিো 

 

১৫ মিমন্ি  থসশন্ ১: প্রমশক্ষণ থোদস বর উদেশয এবাং উদেশযগুমল 

থসশন্ ২  : িূল শতবাবলী এবাং তেয  

থসশন্ ৩: থসমিন্াদরর মবর্যগুমলর ওিারমিউ 

িমিউল ১ উপসাগরীয 

সহদযামগতা োউন্সিদলর 

থেশগুমল - সাধারণ তেয 

 

৩০ মিমন্ি থসশন্ ১: গন্তদবয যাওযা 

থসশন্ ২: থেদশর থপ্রাফাইল  

থসশন্ ৩: িানু্র্ এবাং সাংসৃ্কমত 

থসশন্ ৪: েরণীয এবাং বজবন্ীয 

প্রে / ঊের পব ব  ১৫ মিমন্ি প্রদোের থসশন্ িমিউল ১ 

িমিউল ২ ন্সজমসমসর 

থেশগুমলদত েি বরত 

 

৬০ মিমন্ি থসশন্ ১: োফালা মসদেি 

থসশন্ ২: মবদেদশ োজ েরা - অমধোর এবাং বাধযবাধেতা 

থসশন্ ৩: বাহরাইন্ / েুদযত / ওিান্ / োতার / থস মে আরব / 

সাংযুক্ত আরব আমিরাদত োজ েরা 

প্রে / ঊের পব ব ১৫ মিমন্ি প্রদোের থসশন্ িমিউল ২ 

িমিউল ৩ ন্সজমসমস 

থেশগুমল থবাঝা 

 

৬০ মিমন্ি থসশন্ ১: বাহরাইন্ / েুদযত / ওিান্ / োতার / থস মে আরব / 

সাংযুক্ত আরব আমিরাদতর তেমন্ে জীবন্ 

থসশন্ ২: েরোরী তেয  

প্রে / ঊের পব ব ১৫ মিমন্ি প্রদোের থসশন্ িমিউল ৩ 

িমিউল ৪ ন্সজমসমসর 

থেশগুমলদত আইন্ী 

সুরক্ষা 

 

৬০ মিমন্ি থসশন্ ১: আইন্ িািার ফলাফল 

থসশন্ ২: মবদরাধ মন্ষ্পমে প্রন্সিযা  

থসশন্ ৩: গন্তবযগুমলর থেদশ েন্সুযলার সহাযতা 

প্রে / ঊের পব ব ১৫ মিমন্ি প্রদোের থসশন্ িমিউল ৪  

প্রমশক্ষণ পব ব থশর্ েরা  ৪৫ মিমন্ি প্রমশক্ষণ থোস ব বি 

সিস্ত িমিউল জন্য প্রে এবাং উের িূলযাযন্ 
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MODULE 1 GULF COOPERATION COUNCIL COUNTRIES- GENERAL INFORMATION 

 

িমিউল ১;  গুলফ সহদযামগতা োউন্সিল থেশসিূহ - সাধারণ তেয 

 
The Gulf Cooperation Council (GCC) consists of the six member states, all monarchies: the Kingdom of 
Bahrain, the State of Kuwait, the Sultanate of Oman, the State of Qatar, the Kingdom of Saudi Arabia 
(KSA), and the United Arab Emirates (UAE).  

উপসাগরীয সহদযামগতা োউন্সিল আন্সজমসমস  েয সেসয রাষ্ট্র রখয়খে, সিস্ত রাজতি মন্দয গটঠত: বাহরাইন্ রাজয, 

েুদযত রাজয, ওিাদন্র সুলতামন্, োতার রাজয, থস মে আরব আদেএসএ  এবাং সাংযুক্ত আরব আমিরাত আসাংযুক্ত আরব 

আমিরাত  

 
Migrant Resource Centres (MRCs) help people make informed decisions when considering migrating. The 
centres provide information and counselling to outgoing, intending and potential migrants on work and 
living conditions abroad, recruitment processes, rights and obligations of migrant workers, migration laws 
and policies, legal and cultural practices in destination countries, access to protection measures, 
information on national skills development and vocational training programs, overseas employment, as 
well as risks and dangers associated with irregular migration. 
 
To read more about it, access the MRC webpage https://www.mrc-bangladesh.org  
 

অমিবাসী তথ্য দকন্দ্র  আএিআরমস  অখিবোসন মবর্যটি মবদবচন্া েরার সিয জনগখনর সুসাংগত মসদ্ধান্ত মন্দত 

সহাযতা েদর। থেন্দ্রগুমল মবদেদশ োজ এবাং বসবাদসর অবিার মবর্দয বমহগ বািী, অমিপ্রায এবাং সম্ভাবয 

অমিবাসীদের মন্দযাগ প্রন্সিযা, অমিবাসী শ্রমিেদের অমধোর ও বাধযবাধেতা, অমিবাসন্ আইন্ ও ন্ীমত, গন্তবয 

থেশগুমলদত আইন্ী এবাং সাাংসৃ্কমতে অনু্শীলন্, সুরক্ষা বযবিা গ্রহন করো, সম্পমেবত তেয এবাং পরািশ ব প্রোন্ েদর। 

জাতীয েক্ষতা উন্নযন্ এবাং বৃমেিূলে প্রমশক্ষণ থপ্রাোি, মবদেশী েি বসাংিান্ পাশাপামশ অমন্যমিত অমিবাসদন্র 

সাদে সম্পমেবত ঝুুঁ মে ও মবপে সমূহ সম্পখকস তথ্য প্রেোন কখর।  

Learning Objective:  To provide information on the legal process to work in Gulf 
Cooperation Council Countries  
To provide a reasonable idea about the political, cultural and 
economic environment of  Gulf Cooperation Council Countries 
To offer you an overview of Dos and Don’ts in GCC countries 

At the end of this 
module, you will be 
able to: 

- protect yourself over the visa scam offers 
- check the visa or work permit status in the destination country 
- describe various aspects of  the Gulf countries’ geography and 
economy 
-  to behave in compliance with the rules of the region 

মশক্ষার উদেশয:  উপসোগরীয় সহখযোখগতো কোউক্রিখলর দেশগুখলখত কোজ করোর জনয 

আইনী প্রক্রিয়ো সম্পখকসত তথ্য সরবরোহ করো 

উপসোগরীয় সহখযোখগতো কোউক্রিখলর দেশগুখলর রোজননখতক, 

সোাংসৃ্কখতক এবাং অথ্ সননখতক পখরখবশ সম্পখকস যুক্রিসঙ্গত ধোরিো প্রেোন 

করো 

আপন্াদে ন্সজমসমস থেশগুমলদত েরন্ীয এবাং বজবন্ীয সম্পমেবত এেটি 

ওিারমিউ অফার েরদত  

এই িমিউলটির থশদর্, 

আপমন্ সক্ষি হদবন্:  

-  মিসা থেদলঙ্কামরর অফারগুমলর থেদে মন্দজদে রক্ষা েরুন্ 

-  গন্তবয থেদশ মিসা বা ওযােব পারমিদির স্টযোটোস পরীক্ষা েরুন্ 

-  উপসাগরীয থেশগুমলর িূদগাল ও অে বন্ীমতর মবমিন্ন মেে বণ বন্া েরুন্ 

-   অঞ্চদলর মন্যি থিদন্ চলুন  
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এটি সম্পদেব আরও প়েদত, এিআরমস ওদযবপৃিা https://www.mrc-bangladesh.org প্রদবশ েরুন্। 

 

SESSION 1 – GETTING THERE 
The first step is getting your documents in order.  

 Make sure your PASSPORT is up-to-date, valid, and covers you for at least 6 months after your 
trip. If it’s expiring soon, best to renew it right away, so you don’t have to worry about extra 
paperwork while abroad. 

 Secure the proper WORK VISA. 
দসশন ১- গন্তবয স্থোখন যোওয়ো 

প্রেি পেদক্ষপটি আপন্ার িেুদিন্টগুমল যোযেিাদব পাওযা 

 আপন্ার পাসদপািবটি আপ-িু-দিি, তবধ এবাং আপন্ার ভ্রিদণর েিপদক্ষ ৬ িাদসর থিযাে আদে মে তা 

মন্ন্সিত েরুন্। যমে তা শীঘ্রই থিযাে থশর্ হদয যায, তদব এখন্ই এটি পুন্ন্ ববীেরণ েরা িাল, যাদত মবদেদশ 

োোোলীন্ আপন্াদে অমতমরক্ত োগজপে মন্দয মচন্তা েরদত হদব ন্া। 

 যোযে ওযােব মিসা সুরমক্ষত েরুন্ 

 
Free visa  
There is no such category as Free Visa. This term is used by local agents/business people to obtain visas 
for workers which are then sold in Bangladesh These workers arrive in Gulf country and are ‘free’ to find 
work and fend for themselves. Periodically, they are required to pay the sponsor/agent a certain 
percentage of their earnings for renewing their visas. These so-called ‘free visa’ workers are easiest to 
exploit, as the employers do not have to meet any obligations such as airfare, leave, medical treatment, 
insurance etc. for the workers.  

 

মি মিসা 

মি মিসার িদতা থোন্ও মবর্য থন্ই। এই শব্দটি িান্ীয এদজন্ট / বযবসাযী থলাদেরা তখন্ বাাংলাদেদশ মবন্সি েরা 

শ্রমিেদের মিসা পাওযার জন্য বযবহার েদর। এই েিীরা উপসাগরীয থেদশ থপ ৌঁদে এবাং তাদের জন্য ‘িুক্ত’ িাদব 

োজ খুুঁদজ থপদত এবাং তাদের বা ুঁচাদত সহাযতা েদর। পয বাযিদি, তাদের মিসা ন্বাযদন্র জন্য তাদের উপাজবদন্র 

এেটি মন্মেবষ্ট শতাাংশ স্পন্সর / এদজন্টদে প্রোন্ েরদত হয। এই তোেমেত ‘মি মিসা’ শ্রমিেরা থশার্ণ েরা 

এেটি সহজ পন্থা, োরণ েিীদের জন্য মবিান্ িা়ো, েুটি, মচমেৎসা  মচমেৎসা , বীিা ইতযামের িদতা থোন্ও 

বাধযবাধেতা পূরণ েরদত হয ন্া িামলেদের। 

 
Visit Visas 
The ‘visit visas’ is issued for a short duration, with the clear stipulation that no employment should be 
taken in Gulf countries during this time. However, such visas are sold for large sums. The foreign worker 
is promised legal entry, work permit, residence visa and a regular job on arrival in the Gulf countries by 
his agent. In most cases, the sponsors do not renew/regularize their visas rendering the status of these 
workers ‘illegal’. Such category of illegal foreigner workers is exploited wherever they can find work.  
 
ভ্রিণ মিসা 

‘মিন্সজি মিসা’ স্বল্প সিদযর জন্য জামর েরা হয, উপসাগরীয থেশগুমলদত ভ্রিণোদল স্পষ্ট শদতব থোন্ও েি বসাংিান্ 

থেদে থন্ওযা উমচত ন্য এই সিদয ।তদব এ জাতীয মিসা ব়ে অদঙ্কর জন্য মবন্সি হয। মবদেশী েিীদে তার 

এদজদন্টর িাধযদি উপসাগরীয থেদশ আইন্ী প্রদবশ, ওযােব পারমিি, আবামসে মিসা এবাং মন্যমিত চােরীর 

প্রমতশ্রুমত থেওযা হয। থবমশরিাগ থক্ষদে, স্পন্সররা এই েিীদের থক্ষদে ‘অববধ’ মিসা পুন্রায ন্তুন্ েরা / 

মন্যমিত েদরন্ ন্া। এই ধরদণর অববধ মবদেশী শ্রমিেরা থযখাদন্ই োজ খুুঁদজ পান্ থসখাদন্ই থশার্দণর স্বীোন্ 

থহান্।  
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Visa scam 
Scams target people of all backgrounds or ages. Keep in mind that you can be stopped before boarding 
your flight or be refused entry to destination country if you are going to work illegally. 
   

মিসা প্রতারণা 

মিসা প্রতারণার মশোর থযদোন্ বযদস বা থয োদরা হদত পাদর। িদন্ রাখদবন্ থয আপন্ার ফ্লাইদি উঠার আদগ 

আপন্াদে বাধা থেওযা থযদত পাদর বা আপমন্ যমে অববধিাদব োজ েরদত যান্ তদব গন্তবয থেদশ প্রদবশ েরদত 

অস্বীেৃমত জান্াদত পাদরন্। 

 
Warning signs 

 You get an offer for a ‘guaranteed’ visa. 

 A visa is offered in return for payments, personal details and identity documents. The scammer 
asks you to pay them directly and claims that only they can pay the department’s fees. 

 The person making the offer claims to know someone in the Immigration office. 

 It claims to be a ‘once in a lifetime opportunity’, or your ‘only’ chance to travel or migrate to Gulf 
countries. 

 They may try to trick you into believing they are genuine by posing as recruitment agency staff, 
or by using websites which look like official Government sites. 

 They commonly give you incorrect advice, ask you to lie on application forms, demand money and 
fail to deliver services. 

 

সতেব সাংদেত 

 আপন্াদে 'গযারামন্টযুক্ত' মিসার জন্য অফার েরদত পাদর।  

 মিসা অফার েদর থপদিন্ট, বযন্সক্তগত মববরণ এবাং পমরচয ন্মে বা োগজ চাইদত পাদর। প্রতারে বা োলাল 

আপন্াদে অে ব প্রোন্ েরদত বলদত পাদর এবাং তারা োমব েদর থয থেবলিাে তারা মবিাদগর মফ মেদত 

পাদর।  

 মবমিন্ন অফার থেওযার সিয বযন্সক্ত ইমিদেশন্ অমফদস োউদে থচন্ার োমব েরদত পাদর।  

 এটি "আজীবন্ এেবাদরর সুদযাগ" বা উপসাগরীয থেশগুমলদত ভ্রিণ বা িাইদেি েরার আপন্ার 

‘এেিাে’ সুদযাগ বদল োমব েদর,   

 মন্দযাগ সাংিার েিী মহসাদব থপাে েদর অেবা সরোরী সাইিগুমলর িদতা থেখদত ওদযবসাইিগুমল 

বযবহার েদর তারা আপন্াদে সতয বদল মবশ্বাস েরার থচষ্টা েরদত পাদর। 

 তারা আপন্াদে সাধারণত িুল পরািশ ব, আপমন্ আদবেন্ ফি ব মন্দয মিেযা বলদত পাদর, অে ব োমব এবাং 

পমরদসবা সরবরাহ েরদত বযে ব হদত পাদর। 

 
How to protect yourself 

 Be suspicious if you are contacted by phone, email or approached in person about a visa  

 Never give or send anyone your original identity documents.  

 Never provide your personal, credit card or banking details in an email or over the phone.  

 Never provide private information online unless it is a secure site, and you know who you are 
dealing with. Secure sites are locked with a padlock in the browser window or secure URL at the 
beginning of the address (is shown as https://) 

 

েীিাদব মন্দজদে রক্ষা েরদবন্ 

 আপন্ার োদে থফান্, ইদিদলর িাধযদি থযাগাদযাগ েরা বা মিসার মবর্দয বযন্সক্তগতিাদব থযাগাদযাগ েরা 

হদল সাবধান্  হন্ 

 োউদে েখন্ই আপন্ার আসল পমরচদযর ন্মেগুমল প্রোন্ বা থপ্ররণ েরদবন্ ন্া। 
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 থোন্ও ইদিল বা থফাদন্ আপন্ার বযন্সক্তগত, থিমিি োিব বা বযান্সঙ্কাংদযর মববরণ েখন্ই সরবরাহ েরদবন্ 

ন্া। 

 থোন্ সুরমক্ষত সাইি ন্া োেদল েখন্ও অন্লাইদন্ বযন্সক্তগত তেয সরবরাহ েরদবন্ ন্া, এবাং আপমন্ 

থজদন্ মন্ন্ আপমন্ োর সাদে োজ েরদেন্। সুরমক্ষত সাইিগুমল ব্রাউজার উইদন্ডাদত পযািলে মেদয লে 

েরা োদে বা টঠোন্ার URL এর থশদর্ সুরমক্ষত ইউআরএল আhttps: // মহসাদব থেখাদন্া হয  

 
Verification of visas  
Verification of visas is available to all visa holders online through official sites. Submitted visa applications 
can be tracked on the following websites: 

 Bahrain https://www.evisa.gov.bh/ 

 Kuwait https://evisa.moi.gov.kw/evisakgo/home_e.do 

 Oman https://evisa.rop.gov.om/en/track-your-application 

 Qatar https://portal.moi.gov.qa/qatarvisas/ 

 Saudi Arabia https://visa.visitsaudi.com/ 

 United Arab Emirates https://u.ae/en/information-and-services/visa-and-emirates-id 

 

মিসার যাচাইেরণ 

মিসা যাচাইেরণ অমফমসযাল সাইদির িাধযদি সিস্ত মিসাধারীদের জন্য অন্লাইদন্ যাচাই েরদত পাদরন্। জিা 

থেওযা মিসা অযামপ্ল্দেশন্গুমল মন্ম্নমলমখত ওদযবসাইদি ট্রযাে েরা থযদত পাদর: 

 বাহরাইন্  https://www.evisa.gov.bh/ 

 েুদযত https://evisa.moi.gov.kw/evisakgo/home_e.do 

 ওিান্ https://evisa.rop.gov.om/en/track-your-application 

 োতার https://portal.moi.gov.qa/qatarvisas/ 

 থস মে আরব https://visa.visitsaudi.com/ 

 সাংযুক্ত আরব আমিরাত https://u.ae/en/information-and-services/visa-and-emirates-id 

 
Immigration rules 
 

Guide to Medical Exams for Employment in GCC 
Part of the requirements for getting a work permit is the pre-employment medical exam, which should be 
done in an authorized health centre in Bangladesh. For example, GAMCA (Gulf Approved Medical Centres 
Association) is an association created to provide medical examinations to foreigners intending to join the 
Labour Market in the GCC countries. This association has provided an electronic platform through which 
the health results are shared to all organizations of interest; all electronically via their official website. 
 
Upon arriving in one of the Gulf countries, you will undergo another medical check-up, this time as part 
of getting a residence permit.  
 

ইমিদেশন্ মবমধ 

ন্সজমসমসদত েি বসাংিাদন্র জন্য থিমিদেল পরীক্ষার গাইি  

ওযােব পারমিি পাওযার প্রদযাজন্ীযতার এেটি অাংশ হ'ল প্রাে-েি বসাংিান্ মচমেৎসা  পরীক্ষা, যা বাাংলাদেদশর 

অন্ুদিামেত স্বািয থেদন্দ্র েরা উমচত। উোহরণস্বরূপ, গািো আগাল্ফ অন্ুদিামেত অন্ুদিামেত থিমিদেল থসন্টার 

অযাদসামসদযশন্  হ'ল এেটি সাংিা যা ন্সজমসমসর থেশগুমলদত শ্রিবাজাদর থযাগোদন্র ইচু্ছে মবদেশীদের মচমেৎসা  

পরীক্ষা থেওযার জন্য ততমর েরা হদযমেল।এই সমিমত এেটি তবেুযমতন্ প্ল্যািফি ব সরবরাহ েদরদে যার িাধযদি 

স্বাদিযর ফলাফলগুমল সাংিায িাগ েরা হয; সিস্ত ফলাফলসিূহ তাদের অমফমসযাল ওদযবসাইদির িাধযদি 

তবেুযমতন্িাদব প্রোন্ েরা হয।  

https://www.evisa.gov.bh/
https://evisa.moi.gov.kw/evisakgo/home_e.do
https://evisa.rop.gov.om/en/track-your-application
https://portal.moi.gov.qa/qatarvisas/
https://visa.visitsaudi.com/
https://u.ae/en/information-and-services/visa-and-emirates-id
https://www.evisa.gov.bh/
https://evisa.moi.gov.kw/evisakgo/home_e.do
https://evisa.rop.gov.om/en/track-your-application
https://portal.moi.gov.qa/qatarvisas/
https://visa.visitsaudi.com/
https://u.ae/en/information-and-services/visa-and-emirates-id
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উপসাগরীয থেশগুমলর এেটিদত থপ ৌঁোদন্ার পদর, আপমন্ আবাসদন্র অন্ুিমত প্রামির অাংশ মহসাদব এই সিয 

আপমন্ আরও এেটি থিমিদেল থচেআপ েমরদয থন্দবন্। 

 
Pre-employment Medical Examination 
The pre-employment medical exam aims to determine whether an applicant is fit or unfit for employment. 
This involves the following medical tests and health information: 

 Chest x-ray 

 Stool R/M and culture 

 Complete blood count 

 Serology blood investigation 

 General medical examination 

 Biochemistry for liver and renal functions 

 Detailed medical history (both general and occupational) 

 Weight, height, blood pressure, visual activity, and other vital signs 

 Specific tests for particular groups (e.g. colour vision test for pilots and ship captains) 
 
Other tests may be conducted based on your physical exam and medical history (e.g. blood sugar). 
The pre-employment medical exam should be conducted in an authorized health centre in your home 
country. 

 

প্রাে-েি বসাংিান্ থিমিদেল পরীক্ষা 

প্রাে-েি বসাংিান্ মচমেৎসা  পরীক্ষার জন্য আদবেন্োরী উপযুক্ত বা চােমরর জন্য অদযাগয মেন্া তা মন্ধ বারণ েদর। 

এর িদধয মন্ম্নমলমখত মচমেৎসা  পরীক্ষা এবাং স্বািয সম্পমেবত তেয জম়েত:  

 বুদের এে - থর 

 িল আর / এি এবাং সাংসৃ্কমত 

 সম্পূণ ব রক্ত গণন্া 

 থসদরালন্সজ রক্ত তেন্ত 

 সাধারণ থিমিদেল পরীক্ষা 

 মলিার এবাং থরন্াল ফাাংশন্গুমলর জন্য বাদযাদেমিমি 

 মবস্তামরত মচমেৎসা র ইমতহাস আউিয সাধারণ এবাং থপশাগত  

 ওজন্, উচ্চতা, রক্তচাপ, চাকু্ষর্ ন্সিযােলাপ এবাং অন্যান্য গুরুত্বপূণ ব লক্ষণ 

 মন্মেবষ্ট থগািীগুমলর জন্য মন্মেবষ্ট পরীক্ষা আদযিন্ পাইলি এবাং মশপ েযাদেদন্র বণ ব বণ ব পরীক্ষা  

অন্যান্য পরীক্ষাগুমল আপন্ার শারীমরে পরীক্ষা এবাং মচমেৎসা র ইমতহাদসর আদযিন্ রদক্ত শেবরার  উপর মিমে েদর 

পমরচামলত হদত পাদর। 

প্রাে-েি বসাংিান্ থিমিেযাল পরীক্ষাটি আপন্ার থেদশর এেটি অন্ুদিামেত স্বািয থেদন্দ্র থন্ওযা উমচত। 

 
Conditions Deemed Unfit for Work 
As a general rule, the following infectious and non-infections conditions are considered unfit for 
employment in Gulf countries: 
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Infectious Conditions 

 HIV positive 

 HCV positive 

 HbsAg positive 

 AFB (acid fast bacilli) positive smear or 
culture 

 Tuberculosis (including tuberculous 
lymphadenitis, tuberculous pleural 
effusion, and chest x-ray showing active 
or past-evidence of TB) 

 

Non-infectious Conditions 

 Epilepsy 

 Malignancy 

 Renal failure 

 Hepatic failure 

 Physical disability 

 Psychiatric diseases 

 Known case of cancer 

 Congestive heart failure 

 Uncontrolled diabetes mellitus 

 Severe uncontrolled hypertension 
 

 

শতবামে োদজর জন্য অদযাগয বদল মবদবমচত হয 

এেটি সাধারণ মন্যি মহসাদব, মন্ম্নমলমখত সাংিািে এবাং অসাংিিণ শতবগুমল উপসাগরীয থেশগুমলদত 

েি বসাংিাদন্র জন্য অদযাগয মহসাদব মবদবমচত হয:  

সাংিািে পমরমিমত                                                        

• এইচআইমি পন্সজটিি                                                                                   

• এইচমসমি পন্সজটিি 

• এইচমবএসএন্সজ পন্সজটিি 

• এএফমব আঅযামসি ফাে বযযামসমল পন্সজটিি ন্সিযার 

বা সাংসৃ্কমত 

• যক্ষ্মা আযক্ষ্মা মলম্ফ্যাদিন্াইটিস, যক্ষ্মা প্লুরাল 

আিা এবাং বুদের এে-দর সহ টিমবর সন্সিয বা 

অতীত-প্রিাণ থেখায  

 

অসাংিািে পমরমিমত                                                        

 িগৃীদরাগ 

 থিমলাংগামরাং  

 থরচন্জমন্ত বযে বতা 

 থহপাটিে বযে বতা 

 শারীমরে অক্ষিতা 

 িান্মসে থরাগ 

 েযািাদরর থক্ষদে পমরমচত 

 েন্দজসটিি হািব থফইমলওর 

 অমন্যমিত িাযাদবটিস থিমলিাস 

 গুরুতর অমন্যমিত উচ্চ রক্তচাপ 

 

 

Additional Reminders 
Make sure that the clinic where you will have your medical appointments is approved by the country of 
destination. Check out http://www.gamcabd.org/ website for the list of approved centres. 
Bangladeshi who wish to enter into a country in the GCC countries need a visa. Before applying for a 
visa, you are advised to authenticate all your required documents through an apostille, either yourself 
or with the help of an authorized service provider.  

 
Foreigners applying for a work permit should be sponsored either by their employer or by a GCC 
national. The sponsorship letter is a letter of employment that indicates your name, date of birth, 
nationality, and name of employer/company, commercial registration number, and salary. 
 

অমতমরক্ত অন্ুিারে 

আপন্ার মচমেৎসা  সাংিান্ত অযাপদযন্টদিন্টগুমল থযখাদন্ োেদব থসই মামন্েটি গন্তদবযর থেশ োরা অন্ুদিামেত 

মেন্া তা মন্ন্সিত েরুন্। অন্ুদিামেত থেন্দ্রগুমলর তামলোর জন্য http://www.gamcabd.org/ ওদযবসাইি থেখুন্। 

ক্রজখসখস দেশগুখলখত একঠট দেখশ প্রখবশ করখত ইেকু বোাংলোখেশীখের খিসোর প্রখয়োজন। খিসোর জনয 

আখবেখনর আখগ আপনোখক খনখজর বো দকোনও অনুখমোখেত পখরখসবো সরবরোহকোরীর সহোয়তোয় 

আপনোর প্রখয়োজনীয় কোগজপত্রখক অযোখপোখসখলর মোধযখম প্রমোিীকরখির পরোমশ স দেওয়ো হখে। 
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ওয়োকস পোরখমখটর জনয আখবেনকোরী খবখেশীরো তোখের খনখয়োগকতসো বো ক্রজখসখসর জোতীয় দ্বোরো স্পনসর 

করো উখচত। স্পনসরখশপ দলটোর হ'ল একঠট চোকরীর খচঠি যো আপনোর নোম, জন্ম তোখরি, জোতীয়তো এবাং 

খনখয়োগকতসো / সাংস্থোর নোম, বোখিক্রজযক খনবখের নম্বর এবাং দবতন খনখেসশ কখর। 

 

 
 

 

বাাংলাদেশ েতূাবাস 
 

ওযােব মিসার জন্য আদবেদন্র আদগ ন্ীদচর ন্মেগুমলদে বাাংলাদেশ েতূাবাস েতৃ বে 'প্রিাণীেরণ' 

েরদত হদব)  

 মবদেশিিে, বাাংলাদেশ েতৃ বে সতযামযত পাসদপাদিবর অনু্মলমপ 

 পুমলশ মাযাদরি শাংসাপে বাাংলাদেশ মবদেশ িিে োরা সতযামযত 

 বাাংলাদেদশর পররাষ্ট্র িিে েতৃ বে সতযামযত জন্ম শাংসাপদের অনু্মলমপ 

 বাাংলাদেদশর অনু্দিামেত থিমিদেল থসন্টারগুমল থেদে থিমিদেল শাংসাপে (ইসুযর তামরখ 

থেদে ৯০ মেদন্র থিযাে) 

িেুদিন্টস প্রদযাদগর সাদে সাংযুক্ত েরদত হদব  

 মন্দযাগেতবার বামণন্সজযে মন্বিেরদণর (মসআর) অনু্মলমপ 

 মন্দযাগেতবার মসমপআদরর অনু্মলমপ 

 মন্দযাগোরী এদজদন্টর মসআর / মসমপআর অন্ুমলমপ 

The Embassy of Bangladesh  
The following documents have to be 'Authenticated' by the Embassy of Bangladesh before applying 
for Work Visa)  

 Copy of Passport attested by the Ministry of Foreign Affairs, Bangladesh  

 Police Clearance Certificate attested by the Ministry of Foreign Affairs, Bangladesh  

 Copy of Birth Certificate attested by the by the Ministry of Foreign Affairs, Bangladesh  

 Medical Certificate (90 days validity from date of issue) from authorized medical centers in 
Bangladesh  

Documents to be enclosed with application  

 Copy of the Commercial Registration (CR) of the employer  

 Copy of the CPR of the employer  

 Copy of CR/CPR of recruiting agent  
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Bahrain 
Requirements for a work visa 
Anyone wishing to live and work legally in Bahrain will need to apply for visa and permit. Employers are 
advised to arrange and process necessary documents to the Labour Market Regulatory Authority 
(https://lmra.bh/portal/en) before the arrival of their employees and dependents. The Bahraini Labour 
Market Regulatory Authority (LMRA) processes and issues all visas before foreigners arrive in the country. 
In addition to providing a medical report, employees should show academic or professional qualifications 
for the position.  
Work Visa, submitted to and issued by Labour Market Regulatory Authority.  
 

বাহরাইন্ 

োদজর মিসার জন্য প্রদযাজন্ীযতা 

বাহরাইদন্ আইন্ীিাদব বসবাস েরদত এবাং োজ েরদত ইচু্ছে থয থোন্ও বযন্সক্তদে মিসা এবাং পারমিদির জন্য 

আদবেন্ েরদত হদব।মন্দযাগোরীদের তাদের েি বচারী এবাং মন্িবরশীলদের আগিদন্র আদগ শ্রিবাজার মন্যিে 

েতৃ বপদক্ষর আhttps://lmra.bh/portal/en) োদে প্রদযাজন্ীয ন্মেগুমল সাজাদন্ার এবাং প্রন্সিযা েরার পরািশ ব থেওযা 

হদচ্ছ। বাহরাইন্ থলবার িাদেবি থরগুদলিমর অেমরটি আএলএিআরএ  মবদেমশদের থেদশ আসার আদগ সিস্ত মিসা 

জামর েদর। এেটি থিমিদেল মরদপািব সরবরাহ েরার পাশাপামশ, েিীদের পদের জন্য এোদিমিে বা থপশাোর 

থযাগযতা থেখাদত হদব। 

ওযােব মিসা, শ্রি বাজার মন্যিে েতৃ বপদক্ষর োদে জিা থেওযা এবাং জামর েরা। 

 
Requirements: 

 A duly filled visa application form 

গহৃেিী মিসা (গহৃেিী) 

স্পন্সরদে স্বীেৃমতর জন্য তামলোিুক্ত এদজদন্টর িাধযদি তামলোিুক্ত এদজদন্টর িাধযদি 

বাাংলাদেশ েতূাবাদস জিা মেদত হদব। েতূাবাদসর সতযতা ো়োই গহৃেিী ন্সজমসমসর থেশগুমলদত 

ভ্রিদণর জন্য বাাংলাদেশ েতৃ বপদক্ষর ো়েপে পাদবন্ ন্া। গহৃেিী মিসার সতযাযদন্র জন্য, 

স্পন্সরদে তামলোিুক্ত এদজদন্টর িাধযদি মন্ম্নমলমখত ন্মেগুমল জিা মেদত হদব: 

 স্পন্সর এবাং গহৃেিীর িদধয চুন্সক্তর অনু্মলমপ; 

 মিসার অনু্মলমপ; 

 বীিা েমপ; 

 গহৃেিীর পাসদপাদিবর অনু্মলমপ; 

 স্পন্সর আইমি এবাং স্পন্সর থযাগাদযাদগর মবশে 

Housemaid Visa (Domestic workers) 
The Sponsor needs to submit the housemaid visa through enlisted agent to the Embassy of 
Bangladesh for attestation. Without attestation from the Embassy, the housemaid will not get 
clearance from Bangladesh authority to travel to GCC countries. For Attestation of housemaid visa, 
the sponsor needs to submit the following documents through enlisted agent: 

 Copy of the agreement between the sponsor and the housemaid; 

 Copy of the visa; 

 Copy of the insurance; 

 Copy of the passport of the housemaid; 

 sponsor ID and contact details of the Sponsor 

https://lmra.bh/portal/en
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 Employee’s passport 

 Passport size photograph of the applicant 

 Sponsorship letter: a letter of employment indicating employer’s name/organization, commercial 
registration number, employee’s capacity, salary, contract duration, employee’s name, birth date 
and nationality 

 Copy of the employment contract 

 Health record from an authorised clinic 

 Visa fee of BD100  
 

প্রদযাজণীযতা 

 যোযেিাদব মিসা আদবেন্ ফি ব পূরণ েরা  

 েি বচারীর পাসদপািব 

 আদবেন্োরীর পাসদপািব সাইদজর েমব 

 স্পন্সরমশপ থলিার: মন্দযাদগর মচটঠ মন্দযাগেতবার ন্াি / সাংিার, বামণন্সজযে মন্বিেরণ ন্বর, েি বচারীর 

ক্ষিতা, থবতন্, চুন্সক্তর সিযোল, েি বচারীর ন্াি, জন্ম তামরখ এবাং জাতীযতা মন্দেবশ েদর 

 েি বসাংিান্ চুন্সক্তর অনু্মলমপ  

 এেটি অন্ুদিামেত মামন্ে থেদে স্বািয থরেিব 

 মবমি ১০০ এর মিসা মফ  

 
Bahrain typically processes all work visa applications in around five business days, but delays could take 
up to 2 weeks. Those who are denied access have little opportunity for appeal. 
There are costs associated with the various visas and permits. Still, in the case of foreign workers, these 
are usually met by the employer.  

বাহরাইন্ সাধারণত পা ুঁচটি োয বমেবদসর িদধয সিস্ত োদজর মিসা অযামপ্ল্দেশন্গুমল প্রন্সিযা েদর তদব মবলব হদত 

২ সিাহ পয বন্ত সিয মন্দত পাদর। যাদের অযাদেস প্রতযাখযান্ েরা হদযদে তাদের োদে আমপল েরার খুব েি 

সুদযাগ রদযদে। 

মবমিন্ন মিসা এবাং পারমিদির মেেু বযয সাংযুক্ত আদে।তবুও, মবদেশী েিীদের থক্ষদে এগুমল সাধারণত মন্দযাগেতবার 

সাদে সরাসমর থেখা হয। 

 
Any person who enters Bahrain illegally shall be imprisoned for no less than 6 months, as well as anyone 
who has aided him or encouraged him to commit this crime.  
A foreigner may not stay in Bahrain after the expiry of the validity date of his visa. 
 
দয দকোনও বযক্রি বোহরোইখন অনবধিোখব প্রখবশ কখরন তোখক ৬ মোখসরও কম কোরোগোখর রোিো হখব, 

পোশোপোখশ দয দকউ তোখক সহোয়তো কখরখেন বো এই অপরোধ করখত তোখক উৎসোখয়ত কখরখেন।  

দকোনও খবখেশী তোর খিসোর দময়োে দশষ হওয়োর পখর বোহরোইখন থ্োকখত পোরখবন নো। 

 
How to check your work & legal status in Bahrain 
You can use the eGovernment portal provided by the Labour Market Regulatory Authority (LMRA) 
http://lmra.bh/portal/en/express_services. Through this service, the foreign employee can check the 
work permit application status, check the legal status and validity of their work permits in Bahrain. Foreign 
employees can check the mentioned information either through the personal number, work permit 
number, application ID number or the passport number. 
 

বাহরাইদন্ েীিাদব আপন্ার োজ এবাং আইন্ী পমরমিমত পরীক্ষা েরদবন্ 

আপমন্ থলবার িাদেবি থরগুদলিমর অেমরটি আএলএিআরএ  োরা সরবরামহত ই-গিন্ বদিন্ট থপািবালটি বযবহার 

েরদত পাদরন্ http://lmra.bh/portal/en/express_services। এই পমরদসবাটির িাধযদি, মবদেশী েি বচারী ওযােব 

পারমিি আদবেদন্র পমরমিমত পরীক্ষা েরদত পারদবন্, বাহরাইদন্ তাদের োদজর অন্ুিমতগুমলর আইমন্ অবিান্ 



 
 

25 
 

এবাং তবধতা পরীক্ষা েরদত পারদবন্। মবদেশী েিীরা বযন্সক্তগত তেয, ওযােব পারমিি ন্বর, অযামপ্ল্দেশন্ আইমি 

ন্বর বা পাসদপািব ন্বর িাধযদি উমেমখত তেয পরীক্ষা েরদত পারদবন্। 

 
If you are worried about travel bans, the Ministry of Justice, Islamic Affairs and Waqf provides a Travel 
Ban Enquiry service. This determines whether or not a legal court has issued a verdict against you, thereby 
preventing you from travelling (you can check https://services.bahrain.bh/). If there’s a verdict issued 
against you, you can use this service to pay for the amounts due.  
 

আপমন্ যমে ভ্রিণ মন্দর্ধাজ্ঞার মবর্দয উমেগ্ন হন্, মবচার, ইসলামিে মবর্যে ও ওযােফ িিে এেটি ট্রযাদিল বযান্ 

অন্ুসিান্ পমরদসবা সরবরাহ েদর। এটি মন্ধ বারণ েদর থয আইন্ী আোলত আপন্ার মবরুদদ্ধ রায জামর েদরদে মে 

ন্া, এর ফদল আপন্াদে ভ্রিণ েরদত বাধা থেয আআপমন্ https://services.bahrain.bh/ পরীক্ষা েরদত পাদরন্ । যমে 

আপন্ার মবরুদদ্ধ রায জামর েরা হয তদব আপমন্ এই পমরদসবাটি বদেযা পমরিাদণর জন্য প্রোন্ েরদত পাদরন্।t  

 

Kuwait  
Requirements for a work visa 
Bangladeshi citizens are required to obtain a work permit before taking up employment in the country. 
These work permits are issued when the foreigner possesses a valid employment agreement. The 
sponsoring Company/employer must apply for a work permit from the Ministry of Social Affairs & Labour. 
Kuwait Labour law provides for two types of work visas (iqama). 

 Article No 17 Public Sector Employees 

 Article No 18 Private Sector Employees 
 
Documents required for a work permit 

 Passport (original and copy) with 6 months validity remaining 

 Visa application form duly filled with necessary declarations 

 2 Passport-size photographs 

 Latest bank statement and a copy 

 Travel health insurance confirmation letter stating coverage 

 Reference letter from your employer or educational institution 

 Visa fee 

 NOC from the General Administration of Criminal Investigation at the Ministry of Interior. 
 
Domestic servant visa is issued to foreign resident full-time servant sourced from a country outside 
Kuwait.  

 

েুদযত 

োদজর মিসার জন্য প্রদযাজন্ীযতা 

বাাংলাদেমশ ন্াগমরেদের থেদশ েি বসাংিান্ থন্ওযার আদগ এেটি ওযােব পারমিি থন্ওযা প্রদযাজন্। মবদেশী তবধ 

েি বসাংিান্ চুন্সক্ত সহ এই ওযােব পারমিিগুমল জামর েরা হয। স্পন্সরোরী সাংিা / মন্দযাগেতবাদে অবশযই 

সািান্সজে মবর্য ও শ্রি িিদের ওযােব পারমিদির জন্য আদবেন্ েরদত হদব। েুদযত শ্রি আইন্ েুই ধরদণর ওযােব 

মিসা আইোিা   প্রোন্ েদর। 

 অন্ুদচ্ছে ১৭ ন্াং সরোরী থক্ষদের েি বচারী  

 অন্ুদচ্ছে ১৮ ন্বর থবসরোরী খাদতর েি বচারী  

ওযােব পারমিদির জন্য প্রদযাজন্ীয ন্মে 

       • পাসদপািব আিূল এবাং অন্ুমলমপ  ৬ িাদসর তবধতা সহ 

       • মিসার আদবেদন্র ফি বটি যোযেিাদব প্রদযাজন্ীয তেয পূরণ েরা  

 ২ পাসদপািব-আোদরর ফদিাোফ  

 সব বদশর্ বযাদঙ্কর মববৃমত এবাং এেটি অন্ুমলমপ 

https://services.bahrain.bh/
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 ভ্রিণ স্বািয বীিা মন্ন্সিতেরণ পে েিাদরজ উদেখ েরা  

 আপন্ার মন্দযাগেতবা বা মশক্ষাপ্রমতিাদন্র থরফাদরি থলিার 

 মিসা মফ 

 স্বরাষ্ট্র িিদের অপরাধ তেদন্তর সাধারণ প্রশাসন্ থেদে এন্ওমস। 

থেশীয েি বচারী মিসা েুদযদতর বাইদরর থোন্ও থেশ থেদে প্রাি মবদেশী বামসদা পুদরা সিদযর েি বচারীদে থেওযা 

হয।  

 
How to check your work & legal status in Kuwait 
You can use the eGovernment portal https://www.e.gov.kw/sites/KGOArabic/Pages/HomePage.aspx#. 
Through this service, a foreign employee can check the work permit application status, check the legal 
status and validity of their work permits or the existence of a travel ban in Kuwait. A travel ban is an order 
issued by the authorities to all the state ports to prohibit a person from entering or leaving a country 
according to a court or police order for the protection of individual interests in cases like child custody, 
debt failure, or criminal investigation. 
 
If you did incur a travel ban in your record, you could immediately settle this at any of the Interior Ministry 
services centres.  
 

েুদযদত েীিাদব আপন্ার োজ এবাং আইন্ী পমরমিমত পরীক্ষা েরদত হয  

আপমন্ ই-গিন্ বদিন্ট থপািবাল https://www.e.gov.kw/sites/KGOArabic/Pages/HomePage.aspx# বযবহার েরদত 

পাদরন্। এই পমরদসবার িাধযদি থোন্ও মবদেশী েি বচারী ওযােব পারমিি আদবেদন্র পমরমিমত, তাদের োদজর 

অন্ুিমত সম্পমেবত তবধতা এবাং তবধতা বা েুদযদত ভ্রিণ মন্দর্ধাজ্ঞার অন্সস্তত্ব পরীক্ষা েরদত পারদবন্। ভ্রিণ 

মন্মর্দ্ধেরণ হ'ল েতৃ বপক্ষ েতৃ বে সিস্ত রাজয বদরগুমলদত মশশুদে থহফাজত, ঋন্ মন্দত বযে বতা বা থফ জোমর 

তেদন্তর িদতা স্বতি স্বাে বরক্ষার জন্য আোলত বা পুমলশ আদেশ অন্ুসাদর থোন্ও বযন্সক্তদে থেদশ প্রদবশ বা থেদ়ে 

থেওযা মন্দর্ধ েরার আদেশ থেওযা হয।  

 

আপমন্ যমে আপন্ার থরেদিব ভ্রিণ মন্দর্ধাজ্ঞা জামর েদরন্ তদব আপমন্ অমবলদব স্বরাষ্ট্র িিদের থয থোন্ও 

পমরদসবা থেদন্দ্র এটি মন্ষ্পমে েরদত পাদরন্।  

 

Oman 
Requirements for a work visa 
The employment visa is granted at the request of a local sponsor and on his responsibility to the foreigner 
coming to Oman for employment and whose age is not below 21 years or above 60 years old. 

 The validity of the visa: three months from the date of issuance. 

 Valid for extension and multiple entries. 

 Fees: 20 Omani Riyals. 

 Fines for late renewal: 50 Omani Riyals for each month. 

 

ওমোন  

োদজর মিসার জন্য প্রদযাজন্ীযতা 

িান্ীয স্পন্সর এর অন্ুদরাদধ এবাং ওিাদন্ েি বসাংিাদন্র জন্য আসা মবদেশী তার োমযদত্বর মিমেদত েি বসাংিান্ 

মিসা থেওযা হয এবাং যার বযস ২১ বেদরর েি বা ৬০ বেদরর থবমশ ন্য। 

 মিসার থিযাে: প্রোদন্র তামরখ থেদে মতন্ িাস। 

 এেদিন্শন্ এবাং এোমধে এমি জন্য তবধ। 

 মফ: ২০ ওিামন্ মরযাল। 

 থেরী পুন্ন্ ববীেরদণর জন্য জমরিান্া: প্রমত িাদসর জন্য ৫০ ওিামন্ মরযাল। 

 
Required attachments 

https://www.e.gov.kw/sites/KGOArabic/Pages/HomePage.aspx
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Submitting the electronic application form available through the website, to be endorsed and stamped by 
the sponsor, and to be typed in Arabic for Arab nationals and in English for Non-Arab nationals, enclosing 
the following documents: 

 2 photographs size (4X6) cm. 

 Copy of the foreigner’s passport provided it is valid for a period not less than 6 months. 

 The original labour permit issued by the Ministry of Manpower and a copy with each application 
form. 

 In case the application is presented by someone other than the sponsor, the representative must 
be Omani and holding a written authorisation issued from the Directorate General of Passport & 
Residence as per the sponsor’s request. 

 A medical certificate endorsed by the Ministry of Health. 

 Copy of the approval of the concerned authority for specific professions such as educational 
professions, religious professions, media professions, medical, etc. 

 
For further information about visas for Oman, please click on the following link: https://evisa.rop.gov.om/. 
 

প্রদযাজন্ীয সাংযুন্সক্ত 

ওদযবসাইদির িাধযদি উপলব্ধ তবেুযমতন্ অযামপ্ল্দেশন্ ফি ব জিা থেওযা, পৃিদপার্ে োরা অনু্দিামেত এবাং েযাম্প 

েরা, এবাং আরব ন্াগমরেদের জন্য আরমব এবাং ইাংদরন্সজদত আরব ন্াগমরেদের জন্য িাইপ েরা, মন্ম্নমলমখত 

ন্মেগুমল সাংযুক্ত েদরেঃ  

 ২ ফদিাোফ আোর আ৪X৬) থসমি। 

 মবদেশীর পাসদপাদিবর অন্ুমলমপ সরবরামহত এটি ৬ িাদসরও েি সিদযর জন্য তবধ। 

 জন্শন্সক্ত িিণালয োরা জামর েরা িূল শ্রি অন্ুিমত এবাং প্রমতটি আদবেদন্র ফদি বর এেটি অন্ুমলমপ। 

 স্পন্সর বযতীত অন্য োরও োরা আদবেন্ উপিামপত হদল, প্রমতমন্মধ অবশযই ওিান্ী এবাং স্পন্সরর 

অনু্দরাধ অনু্যাযী পাসদপািব ও মন্বাদসর অমধেিদরর থজন্াদরল েতৃ বে জামর েরা এেটি মলমখত 

অন্ুদিােন্ োেদত হদব।  

 স্বািয িিন্ালয েতৃ বে অনু্দিামেত এেটি থিমিদেল প্রশাংসাপে।  

 মশক্ষা থপশা, ধিীয থপশা, মিমিযা থপশা, মচমেৎসা ইতযামে মন্মেবষ্ট থপশার জন্য সাংমিষ্ট েতৃ বপদক্ষর 

অন্ুদিােদন্র অন্ুমলমপ। 

 

ওিাদন্র মিসা সম্পদেব আরও তদেযর জন্য, েযা েদর ন্ীদচর মলঙ্কটিদত মাে েরুন্: https://evisa.rop.gov.om/। 

 
A foreigner who has entered the country illegally shall be deported at his own expense or the expense of 
those who facilitated his entry or employed him. A foreigner who has been deported may not be issued 
another entry visa until 2 years have lapsed and with special permission from the Inspector General 
 

থয মবদেশী মবদেদশ অববধিাদব প্রদবশ েদরদে তাদে তার মন্জস্ব বযয বা যারা প্রদবদশ সহাযতা েদরদে বা তাদে 

মন্দযাগ মেদযদে তাদের বযদযই মন্ব বামসত েরা হদব। থয মবদেশী মন্ব বামসত হদযদে তাদে ২ বেদরর অবসান্ ন্া হওযা 

এবাং ইিদপির থজন্াদরদলর মবদশর্ অন্ুিমত ন্া থেওযা পয বন্ত অন্য প্রদবশ মিসা থেওযা হদব ন্া। 

 
How to check your work & legal status in Oman 
Foreigners living in Oman can check their labour contract information online which is officially provided 
by the Ministry of Manpower of Oman at https://www.manpower.gov.om/. Through this service, they 
can check information such as sponsor name; commercial register number; name; card status date; date 
of birth; basic salary; education allowance; issue date; expiry date; nationality; occupation, status, visa 
date, and visa number.  

https://evisa.rop.gov.om/
https://www.manpower.gov.om/
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ওিাদন্ েীিাদব আপন্ার োজ এবাং আইন্ী পমরমিমত পরীক্ষা েরা যায 

ওিাদন্ বসবাসোরী মবদেশীরা তাদের শ্রি চুন্সক্তর তেয অন্লাইদন্ যাচাই েরদত পাদরন্ যা ওিাদন্র জন্শন্সক্ত িিে 

েতৃ বে https://www.manpower.gov.om/ এ অমফমশযামল সরবরাহ েরা হদযদে। এই পমরদসবাটির িাধযদি, তারা 

স্পন্সর ন্াি মহসাদব তেয যাচাই েরদত পাদর; বামণন্সজযে মন্বি ন্বর; ন্াি; োদিবর মিমতর তামরখ; জন্ম তামরখ; িূল 

থবতন্; মশক্ষা িাতা; প্রোদন্র তামরখ; সিামির তামরখ; জাতীযতা; থপশা, মিমত, মিসার তামরখ এবাং মিসার ন্বর।  

 

Qatar 
 
Requirements for a work visa 
Before applying for a work visa, you must first secure a job in Qatar. Once secured, an initial visa request 
must be submitted, after which the employer is responsible for furthering the application. The following 
documents and information must be submitted to the Ministry of Labour by the employer in order to 
obtain an employment visa: 

 Completed application form in Arabic 

 Copy of the Commercial Registration of the business 

 Immigration card of the business 

 Copy of a valid employment contract between the sponsoring company and the employee 

 Copy of the employee’s passport 

 4 passport-size photos 

 

কোতোর 

োদজর মিসার জন্য প্রদযাজন্ীযতা 

োদজর মিসার জন্য আদবেদন্র আদগ আপন্াদে প্রেদি োতাদর এেটি চােমর সুরমক্ষত েরদত হদব। সুরমক্ষত হদয 

থগদল, প্রােমিে মিসা অন্ুদরাধ জিা মেদত হদব, তার পদর মন্দযাগেতবা আদবেন্টি এমগদয থেওযার জন্য োযবদ্ধ 

োেদবন্। েি বসাংিান্ মিসা পাওযার জন্য মন্ম্নমলমখত ন্মে এবাং তেয মন্দযাগোরীর োরা শ্রি িিণালদয জিা মেদত 

হদব: 

 আরমবদত আদবেন্ ফি ব পূরণ 

 বযবসাদযর বামণন্সজযে মন্বদির অন্ুমলমপ 

 বযবসাদযর ইমিদেশন্ োিব 

 পৃিদপার্েতা সাংিা এবাং েি বচারী িদধয তবধ েি বসাংিান্ চুন্সক্তর অনু্মলমপ 

 েি বচারীর পাসদপাদিবর অন্ুমলমপ 

 ৪ পাসদপািব-আোদরর েমব 

 
Your employer may require notarized documentation and will communicate any request with you before 
your departure. Before applying for a Qatar work visa, you will need to get a certificate of good conduct 
(Police Clearance Certificates). Once the employment visa is acquired, a copy should be sent to the 
employee. At the same time, the original should be lodged at the employee’s arrival airport, before the 
employee arrives in Qatar. You can follow-up on visa issuance and print the visa through the Ministry of 
Interior's website or on Hukoomi portal. 
 
আপন্ার মন্দযাগেতবাদে থন্ািামরযুক্ত িেুদিদন্টশন্ প্রদযাজন্ হদত পাদর এবাং আপন্ার প্রিাদন্র আদগ আপন্ার 

থোন্ও অন্ুদরাধ োেদল তাদের সাদে থযাগাদযাগ েরদবন্। োতাদরর োদজর মিসার জন্য আদবেদন্র আদগ 

আপন্াদে িাল আচরদণর প্রশাংসাপে আপুমলশ মাযাদরি প্রশাংসাপে  থপদত হদব। েি বসাংিান্ মিসা অজবন্ েরার 

পদর, এেটি অন্ুমলমপ েিীর োদে থপ্ররণ েরা উমচত। এেই সিদয, েি বচারীর োতাদর আসার আদগ, েি বচারীর 

আগিন্ মবিান্বদদর িূলটি জিা থেওযা উমচত। আপমন্ মিসা জামরর মবর্দয ফদলাআপ েরদত পাদরন্ এবাং স্বরাষ্ট্র 

িিদের ওদযবসাইদি বা হুেুমি থপািবাদল মিসা মপ্রন্ট েরদত পাদরন্।   
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The application process for work visa applicants from Bangladesh to Qatar requires the applicants to get 
a visa reference number from the Ministry of Interior of Qatar, then booking an appointment by visiting 
www.qatarvisacenter.com and visiting Qatar Visa Centre on appointment date.  
 
At the center, visa applicants are required to digitally sign their work contract, enrol biometric data and 
undergo the required medical tests. Upon completion of the process at the visa centre, visa applicants will 
be able to track the status of the application online or through their employer in the State of Qatar.  
 
বাাংলাদেশ থেদে োতাদর োদজর মিসা আদবেন্োরীদের আদবেদন্র প্রন্সিযাটির জন্য আদবেন্োরীদের োতাদরর 

স্বরাষ্ট্র িিে থেদে মিসা থরফাদরি ন্বর মন্দত হদব, তারপদর www.qatarvisacenter.com এবাং অযাপদযন্টদিদন্টর 

তামরদখ োতার মিসা থসন্টার পমরেশ বন্ েদর এেটি অযাপদযন্টদিন্ট বুমোংদযর প্রদযাজন্ হয।  

থেদন্দ্র, মিসা আদবেন্োরীদের তাদের োদজর চুন্সক্তদত মিন্সজিামল স্বাক্ষর েরদত, বাদযাদিটট্রে থিিা ন্মেিুক্ত 

েরদত এবাং প্রদযাজন্ীয মচমেৎসা  পরীক্ষা েরাদত হদব। মিসা থেদন্দ্র প্রন্সিযা থশর্ হওযার পদর, মিসা 

আদবেন্োরীরা োতার রাদষ্টয অন্লাইদন্ বা তাদের মন্দযাগেতবার িাধযদি আদবেদন্র পমরমিমত ট্রযাে েরদত সক্ষি 

হদবন্। 

 

Work visa applicants from Bangladesh migrating to Qatar will be required to sign work contracts, enrol 
their biometrics data, and undergo medical test at the Qatar Visa Centre. The centre operates through an 
integrated electronic system to complete the enrolment of biometric data and required medical check-
ups. Some of the key medical tests to be conducted at the centre include blood tests, x-ray, visual 
assessments, and physical examinations.  
 

োতাদর অমিবাসী বাাংলাদেশ থেদে ওযােব মিসা আদবেন্োরীদের োদজর চুন্সক্তদত স্বাক্ষর েরদত হদব, তাদের 

বাদযাদিটট্রদের থিিা তামলোিুক্ত েরদত হদব এবাং োতার মিসা থসন্টাদর থিমিদেল পরীক্ষা েরাদত হদব। 

বাদযাদিটট্রে থিিা এবাং প্রদযাজন্ীয থিমিদেল থচে-আপগুমলর তামলোিুন্সক্ত সম্পন্ন েরদত থেন্দ্রটি এেটি সাংহত 

ইদলেট্রমন্ে মসদেদির িাধযদি পমরচালন্া েদর। থেদন্দ্র পমরচামলত েদযেটি িূল মচমেৎসা  পরীক্ষার িদধয রদযদে 

রক্ত পরীক্ষা, এে-দর, মিজযুযাল িূলযাযন্ এবাং শারীমরে পরীক্ষা। 

 

The centre operates between 8:30 am to 5:00pm from Monday to Friday. Information on appointment 
scheduling, requirements and steps at the visa centre can be found through its dedicated website 
(http://www.qatarvisacenter.com), Address Qatar Visa Centre, Rupayan Trade Center at 114, Kazi Nazrul 
Islam Avenue (11th Floor), Bangla Motor, Ramna, Dhaka-1000, Bangladesh, call centre +880 9666 777 101, 
email info.bgd@qatarvisacenter.com.  
 

থেন্দ্রটি থসািবার থেদে শুিবার সোল সাদ়ে ৮ িা থেদে মবোল ৫ িা পয বন্ত চলিান্ রদযদে। মিসা থসন্টাদর 

অযাপদযন্টদিদন্টর সিযসূমচ, প্রদযাজন্ীযতা এবাং পেদক্ষপ সম্পমেবত তেয তার উদেখযেৃত ওদযবসাইদির িাধযদি 

পাওযা যাদব আhttp://www.qatarvisacenter.com), টঠোন্া; োতার মিসা থেন্দ্র, ১১৪-এ রূপাযন্ থট্রি থসন্টার, োজী 

ন্জরুল ইসলাি অযামিমন্উ আএোেশ তল  বাাংলা থিাির, রিন্া, ঢাো -১০০০, বাাংলাদেশ, েল থসন্টার +৮৮০ 

৯৬৬৬ ৭৭৭ ১০১, ইদিল info.bgd@qatarvisacenter.com 

 
How to check your work & legal status in Qatar 
Go to the Qatar government website, and log in using your smart card. The Smart Card is similar to the ID 
card. You have to activate this card at the Directorate General of Border Passports and Foreigners Affairs. 
With a smart card, you can perform various personal transactions, including checking for travel ban, visas 
and residence.   

mailto:info.bgd@qatarvisacenter.com
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আপন্ার োজ এবাং োতাদর আইমন্ অবিা েীিাদব পরীক্ষা েরদবন্  

োতাদরর সরোরী ওদযবসাইদি যান্ এবাং আপন্ার িািব োিবটি বযবহার েদর লগ ইন্ েরুন্। িািব োিবটি আইমি 

োদিবর িদতা। সীিান্ত পাসদপািব এবাং মবদেমশ মবর্যে অমধেিদরর িহাপমরচালেটিদত আপন্াদে এই োিবটি 

সন্সিয েরদত হদব। এেটি িািব োদিবর সাহাদযয আপমন্ ভ্রিণ মন্মর্দ্ধেরণ, মিসা এবাং বাসিান্ যাচাই েরাসহ 

মবমিন্ন বযন্সক্তগত থলন্দেন্ েরদত পারদবন্। 

 
Once in the portal, choose the right transaction type. If you’re checking the travel ban, you will check to 
see if your ID number is in that list. If you have a travel ban, then you can apply to lift this ban through 
the following link: https://portal.www.gov.qa/wps/portal/services 

থপািবাদল এেবার, সটঠে থলন্দেন্ িাইপ চযন্ েরুন্। আপমন্ যমে ভ্রিণ মন্দর্ধাজ্ঞা পরীক্ষা েদর থেখদেন্ তদব 

আপন্ার আইমি ন্বরটি থসই তামলোয রদযদে মেন্া তা পরীক্ষা েদর থেখুন্। আপন্ার যমে থোন্ও ভ্রিণ মন্মর্দ্ধ 

োদে, তদব আপমন্ ন্ীদচর মলদঙ্কর িাধযদি এই মন্দর্ধাজ্ঞাদে তুলদত আদবেন্ েরদত পাদরন্; 

https://portal.www.gov.qa/wps/portal/services. 

 

 

 

 

Saudi Arabia  
Requirements for a work visa 
All visitors to Saudi Arabia require visas relevant to their stay in the Kingdom: short-stay, business, 
residence, work or tourist.  
Requirements: 

 One recent passport-size, coloured photograph, on white background. 

 Original passport valid for no less than 6 months 

 Application form. To fill your online application, please log on to https://enjazit.com.sa/. 

 Original letter from the Saudi company sponsoring the applicant, certified by both the Saudi 
Chamber of Commerce and the Ministry of Foreign Affairs. Letter MUST indicate block visa 
number, date, position and name of the applicant.  

For documents attestation by Embay of Bangladesh, applicant is to use the 'Dutabash' mobile 
Apps which is available both in I-phone and Android phone. To use the 'Dutabash' application, the 
applicant has to register himself/herself with the mobile Apps first. 
Please CLICK https://www.bdembassydoha.org/dutabash.html to download 'Dutabash' mobile 
Apps  
Please CLICK https://www.bdembassydoha.org/howtopayattest.html to know the payment 
information. 

অযাদবদয বাাংলাদেদশর ন্মেপে যাচাইদযর জন্য, আদবেন্োরীদে 'েুতাবাশ' থিাবাইল অযামপ্ল্দেশন্ 

বযবহার েরদত হদব যা আই-থফান্ এবাং অযান্ড্রদযি থফাদন্ উিযই উপলব্ধ। 'েতুাবাশ' 

অযামপ্ল্দেশন্টি বযবহার েরার জন্য, আদবেন্োরীদে প্রেদি থিাবাইল অযাদের সাদে মন্দজদে / 

মন্দজদে মন্বমিত েরদত হদব। 

 

'েুতাবাশ' থিাবাইল অযামপ্ল্দেশন্ িাউন্দলাি েরদত েযা েদর 

https://www.bdembassydoha.org/dutabash.html মাে েরুন্ 

অে ব প্রোদন্র তেয জান্দত েযা েদর মাে েরুন্ 

https://www.bdembassydoha.org/howtopayattest.html 

 

https://portal.www.gov.qa/wps/portal/services
https://portal.www.gov.qa/wps/portal/services
https://www.bdembassydoha.org/dutabash.html
https://www.bdembassydoha.org/howtopayattest.html
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 A copy of employment contract, signed by the sponsor and the applicant and certified by the Saudi 
Chamber of Commerce and the Ministry of Foreign Affairs. 

 A certified and notarized copy of the applicant’s university degree/diploma 

 A medical report in three copies, along with all lab results, and three passport size coloured 
photographs on white background.  

 A police report, issued within 6 months before the date of application, with detailed information 
about applicant’s criminal record, if any. 

 
For more information, please visit the Kingdom of Saudi Arabia's Ministry of Foreign Affairs web site: 
www.mofa.gov.sa/sites/mofaen/Pages/Default.aspx 
 

থস মে আরব 

োদজর মিসার জন্য প্রদযাজন্ীযতা 

থস মে আরদবর সিস্ত েশ বন্ােীদের থেদশ োোর সাদে সম্পমেবত মিসা প্রদযাজন্: স্বল্পোলীন্, বযবসা, আবাস, োজ 

বা পয বিে। 

প্রদযাজন্ীযতা:  

 সাো পিিূমিদত সাম্প্রমতে এেটি পাসদপািব-আোর, রটিন্ ফদিাোফ। 

 িূল পাসদপািবটি ৬ িাদসরও েি ন্য 

 আদবেন্পে. আপন্ার অন্লাইন্ অযামপ্ল্দেশন্টি পূরণ েরদত, েযা েদর https://enjazit.com.sa/ এ লগ 

ইন্ েরুন্। 

 আদবেন্োরীদে স্পন্সর েদর থস মে সাংিার আসল মচটঠটি, থস মে থচবার অফ েিাস ব এবাং মবদেশ মবর্যে 

িিে উিযই স্বীেৃত। মচটঠটি আদবেন্োরীর ব্লে মিসা ন্বর, তামরখ, অবিান্ এবাং ন্াি মন্দেবশ েরদত 

হদব। 

 স্পন্সর এবাং আদবেন্োরী স্বাক্ষমরত এবাং থস মে থচবার অফ েিাস ব এবাং মবদেশ মবর্যে িিণালদযর োরা 

প্রতযমযত েি বসাংিান্ চুন্সক্তর এেটি অনু্মলমপ। 

 আদবেন্োরীর মবশ্বমবেযালদযর মিমে / মিদপ্ল্ািার এেটি প্রতযমযত এবাং থন্ািামরযুক্ত অন্ুমলমপ 

 সিস্ত লযাব ফলাফদলর পাশাপামশ মতন্টি অন্ুমলদত এেটি থিমিদেল মরদপািব এবাং সাো পিিূমিদত মতন্টি 

পাসদপািব আোদরর রটিন্ ফদিাোফ। 

 আদবেদের তামরদখর ৬ িাদসর িদধযই জামর েরা এেটি পুমলশ প্রমতদবেন্, যমে আদবেন্োরীদের 

থফ জোমর থরেিব সম্পদেব মবস্তামরত তেয োদে।  

আরও তদেযর জন্য, েযা েদর থস মে আরদবর মবদেশ মবর্যে িিণালদযর ওদযব সাইিটি থেখুন্: 

www.mofa.gov.sa/sites/mofaen/Pages/Default.aspx 

 

 

Musaned, a Saudi initiative, is an electronic platform that facilitates recruitment of domestic workers 
and aims to increase the level of protection of the rights of all parties 
https://et.musaned.com.sa/auth/login. 
 
The primary purpose is to regularise and digitise the contractual relationships between employers and 
recruiters.  
থস মে উদেযাদগ িুসাদন্ে হ'ল এেটি তবেুযমতন্ প্ল্যািফি ব যা গৃহেিী মন্দযাদগর সুমবধাদে ব এবাং সিস্ত পদক্ষর 

https://et.musaned.com.sa/auth/login এর অমধোর সাংরক্ষদণর স্তর বা়োদন্ার লদক্ষয োজ েদর। 

প্রােমিে উদেশযটি হ'ল মন্দযাগোরী এবাং মন্দযাগোরীদের িদধয চুন্সক্তমিমেে সম্পেবগুমলদে মন্যমিত েরা এবাং 

মিন্সজিালাইজ েরা। 

 
The Website is provided in English and in Arabic and offers the following tools: 

• Rights and Obligations (of both the employer and the employee) 
• Service Stages (of recruitment, employment and departure) 

http://www.mofa.gov.sa/sites/mofaen/Pages/Default.aspx
https://et.musaned.com.sa/auth/login
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• Recruitment Offices and Companies (with a list of all the licenced recruitment offices and 
companies) 

• Complaints and Committees (including the process on how to file a complaint) 
• Information Center (news) 
• Required Documents 
• e-Recruitment Services 

 
To issue a visa, the nationality or the occupation of labour must be included in the options of the 
system. 
 
A foreigner illegally entering will be imprisoned until s/he is deported from the country. 
 

ওদযবসাইিটি ইাংদরন্সজ এবাং আরমবদত সরবরাহ েরা হয এবাং মন্ম্নমলমখত সরঞ্জািগুমল সরবরাহ েদর:  

 অমধোর এবাং োমযত্ব আ মন্দযাগেতবা এবাং েি বচারী উিদযরই  

 পমরদসবা পয বায আ মন্দযাগ, েি বসাংিান্ এবাং প্রিান্  

 মন্দযাগ অমফস এবাং সাংিাগুমল আসিস্ত লাইদসিপ্রাি মন্দযাগ অমফস এবাং সাংিার এেটি তামলো সহ  

 অমিদযাগ এবাং েমিটি আেীিাদব অমিদযাগ োদযর েরদত হদব তার প্রন্সিযা সহ  

 তেয থেন্দ্র আসাংবাে  

 প্রদযাজন্ীয োগজপে 

 ই-মন্দযাগ থসবা 

 

মিসা থেওযার জন্য জাতীযতার বা শ্রদির থপশা অবশযই মসদেদির মবেল্পগুমলর িদধয অন্তিুবক্ত োেদত হদব। 

অনবধিোখব প্রখবশ করো দকোনও খবখেশী তোখক দেশ দথ্খক খনব সোসন নো দেওয়ো পয সন্ত কোরোবন্দী করো হখব। 

 
How to check your work & legal status in Saudi Arabia 
You can now check for visa validity in KSA by registering on https://enjazit.com.sa/. To check the expiry 
date of iqama in Saudi Arabia, you can access the website of the Ministry of Interior www.moi.gov.sa or 
the Ministry of Labour and Social Development www.mlsd.gov.sa - Query Iqama Expiry Service. You can 
verify the details including the iqama expiry date in English and Hijri dates. 
 
েীিাদব থস মে আরদব আপন্ার োজ এবাং আইন্ী পমরমিমত পরীক্ষা েরদবন্ 

আপমন্ এখন্ https://enjazit.com.sa/ এ মন্বিন্ েদর থেএসএদত মিসার থিযাে পরীক্ষা েরদত পারদবন্। থস মে 

আরদব ইোিার থিযাে থশর্ হওযার তামরখটি পরীক্ষা েরদত, আপমন্ স্বরাষ্ট্র িিে www.moi.gov.sa বা শ্রি ও 

সািান্সজে উন্নযন্ িিদের ওদযবসাইি www.mlsd.gov.sa - থেযাযারী ইোিা থিযাদোেীণ ব পমরদসবাটি অযাদেস 

েরদত পাদরন্। আপমন্ ইাংরাজী এবাং মহজমর তামরদখ ইোিার সিামির তামরখ সহ মবশেটি যাচাই েরদত পাদরন্।  

 

United Arab Emirates  
Requirements for a work visa 
Procuring a work visa involves MoHRE and the General Directorate of Residency and Foreigners Affairs 
(GDRFA) of the emirate where a person is employed. Ministry of Human Resources and Emiratisation 
(MoHRE) issues the work permits. The work permit allows the holder to enter the UAE for employment, 
and it is valid for 2 months from the date of issue. Before going to the Consulate, book an appointment 
on the following website: https://visa.mofa.gov.ae/Individual/Index.aspx  
 

সাংযুক্ত আরব আমিরাত 

োদজর মিসার জন্য প্রদযাজন্ীযতা 

এেটি োদজর মিসা সাংেদহর িদধয এিএইচআরই এবাং ন্সজম্মািব অফ থরমসদিন্সি অযান্ড ফদরন্াস ব অযাদফযাদস বর 

 আ ন্সজমিআরএফ  জম়েত থযখাদন্ এেজন্ বযন্সক্ত মন্যুক্ত আদেন্। িান্বসম্পে ও এমিদরিাইদজশন্ িিে 

https://enjazit.com.sa/
http://www.moi.gov.sa/
http://www.mlsd.gov.sa/
https://www.moi.gov.sa/wps/vanityurl/en/ps/pps/query-iqama-expiry-service
https://visa.mofa.gov.ae/Individual/Index.aspx
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 আএিওএইচআরই  ওযােব পারমিি থহাল্ডারদে চােরীর জন্য সাংযুক্ত আরব আমিরাদত প্রদবশ েরদত থেয এবাং ইসুয 

হওযার তামরখ থেদে এটি ২ িাদসর জন্য তবধতায োদজর অন্ুিমত থেয। েন্সুযদলদি যাওযার আদগ ন্ীদচর 

ওদযবসাইদি এেটি অযাপদযন্টদিন্ট বুে েরুন্ https://visa.mofa.gov.ae/Individual/Index.aspx  

 
The applicant should present the following documents: 

 A passport valid for 6 months or more from the intended date of travel. 

 An entry permit from the sponsor or employer. 

 A medical test certificate from any of the approved GAMCA medical centres  
 
Any foreigner who enters the UAE illegally is subject to a penalty of imprisonment for a minimum period 
of one month and/or payment of a fine of 10.000 Dirhams or more. 
 

আদবেন্োরীদে মন্ম্নমলমখত ন্মেগুমল উপিাপন্ েরদত হদব:  

 ভ্রিদণর মন্ধ বামরত তামরখ থেদে ৬ িাস বা তারও থবমশ সিয জন্য তবধ পাসদপািব। 

 স্পন্সর বা মন্দযাগেতবার োে থেদে প্রদবদশর অন্ুিমত। 

 অন্ুদিামেত থয থোন্ও গযািো থিমিদেল থসন্টার থেদে এেটি থিমিদেল থিে প্রশাংসাপে । 

সাংযুক্ত আরব আমিরাদত অববধিাদব প্রদবশোরী থয থোন্ও মবদেশী ন্ূযন্তি এে িাদসর জন্য োরােন্ড এবাং / 

অেবা ১০,০০০ মেরহাি বা তার থবমশ জমরিান্ার মবধান্ বহন্ েরদত পাদর। 

 
How to check your work & legal status in UAE 
The Federal Authority for Identity and Citizenship provides a check service through- 
https://smartservices.ica.gov.ae/echannels/web/client/default.html#/fileValidity  
সাংযুক্ত আরব আমিরাদত আপন্ার োজ এবাং আইন্ী মিমত েীিাদব পরীক্ষা েরদবন্ 

পমরচয এবাং ন্াগমরেদত্বর জন্য থফিারাল েতৃ বপক্ষ-

https://smartservices.ica.gov.ae/echannels/web/client/default.html#/fileValidity এর িাধযদি এেটি থচে 

সরবরাহ ের। 

 
You can enter passport information to verify if the visa is still valid and you can check whether the issued 
visa is authentic or not.  
মিসাটি এখন্ও তবধ মেন্া তা যাচাই েরদত আপমন্ পাসদপাদিবর তেয প্রদবশ েরদত পাদরন্ এবাং জামর েরা মিসা 

সতযতা আদে মে ন্া তা পরীক্ষা েদর থেখদত পাদরন্। 

 

Visa ban is a legal option which prevents an employee from entering the country. There are various types 
of visa ban as permanent residency ban, labour ban, immigration ban, employment ban (work permit 
ban), 6 months ban or 1 year ban. In order to avoid visa bans, always keep up to date with rules and law 
applicable in the country.  
মিসা মন্দর্ধাজ্ঞা এেটি আইন্ী মবেল্প যা থোন্ও েি বচারীদে থেদশ প্রদবশ েরদত বাধা থেয। িাযীিাদব বসবাদসর 

মন্দর্ধাজ্ঞা, শ্রি মন্মর্দ্ধেরণ, অমিবাসন্ মন্মর্দ্ধেরণ, েি বসাংিান্ মন্দর্ধাজ্ঞা আওযােব পারমিি মন্দর্ধাজ্ঞা , ৬  

িাদসর মন্দর্ধাজ্ঞা বা এে বেদরর মন্দর্ধাজ্ঞান্ মহসাদব মবমিন্ন ধরদণর মিসা মন্দর্ধাজ্ঞা রদযদে। মিসার মন্দর্ধাজ্ঞা 

এ়োদন্ার জন্য, থেদশ সব বো প্রদযাজয মবমধ ও আইন্ মেদয সব বো আপদিি োেুন্। 

 

Flying In  
Almost all visitors of the Persian Gulf enter through one of the international airports. Every country in the 
region has its own national airline carrier. A number of Asian, European and US airlines service the Airports 
to the coastlines and the central regions. Check on your boarding pass the code of the destination airport 
and take a look at the website to familiarize yourself with the arrival procedures. 
 

 

https://visa.mofa.gov.ae/Individual/Index.aspx
https://smartservices.ica.gov.ae/echannels/web/client/default.html#/fileValidity
https://smartservices.ica.gov.ae/echannels/web/client/default.html#/fileValidity
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ফ্লাইাং ইন্   

পামস বযান্ উপসাগদরর প্রায সেল েশ বে আন্তজবামতে মবিান্বদরগুমলর িদধয মেদয প্রদবশ েদর। এই অঞ্চদলর 

প্রমতটি থেদশর মন্জস্ব জাতীয মবিান্ বাহে রদযদে। থবশ েদযেটি এশীয, ইউদরাপীয এবাং িামেবন্ মবিান্ সাংিা 

মবিান্বদরগুমল উপেূলদরখাগুমল এবাং িধয অঞ্চদল পমরদসবা থেয। গন্তবয মবিান্বদদরর থোিটি আপন্ার থবামিবাং 

পাদস থেখুন্ এবাং আগিদন্র পদ্ধমতগুমলর সাদে মন্দজদে পমরমচত েরদত ওদযবসাইিটি এেবার থেখুন্। 

 

 Bahrain: Gulf Air https://www.gulfair.com/. The major airport is Bahrain International airport 
http://www.bahrainairport.com/ (code on your boarding pass BAH). 

 বোহরোইন: গাল্ফ এযার https://www.gulfair.com/। প্রধান্ মবিান্বদরটি বাহরাইন্ আন্তজবামতে 

মবিান্বদর http://www.bahrainairport.com/ (আপন্ার থবামিবাং পাস মবএএইচ থোি । 

 

 Kuwait: Kuwait Airways https://www.kuwaitairways.com/. The major airport is Kuwait 
International Airport https://kuwaitairport.gov.kw/ar/travellers/ (code on your boarding pass 
KWI). 

 কুখয়ত : েুদযত এযারওদযজ https://www.kuwaitairways.com/। প্রধান্ মবিান্বদর হ'ল েুদযত 

আন্তজবামতে মবিান্বদর https://kuwaitairport.gov.kw/ar/travellers/ (আপন্ার থবামিবাং পাস 

থেিমব্লউআই এর থোি । 

 

 Oman: Oman Air https://www.omanair.com/en. The major airport is Muscat International airport 
https://www.muscatairport.co.om/ (code on your boarding pass MCT). 

 ওমোন: ওিান্ এযার https://www.omanair.com/en। প্রধান্ মবিান্বদরটি িাস্কি আন্তজবামতে মবিান্বদর 

https://www.muscatairport.co.om/ (আপন্ার থবামিবাং পাস এিমসটির থোি  

 

 Qatar: Qatar Airways https://www.qatarairways.com. The major airport is Doha Hamad 
International Airport https://dohahamadairport.com/ (code on your boarding pass DOH). 

 কোতোর : োতার এযারওদযজ https://www.qatarairways.com। প্রধান্ মবিান্বদরটি থোহাে হািাে 

আন্তজবামতে মবিান্বদর https://dohahamadairport.com/ (আপন্ার থবামিবাং পাস মিওএইচ থোি । 

 

 Saudi Arabia: Saudia Airlines https://www.saudia.com/. The major airports are Riyadh King 
Khaled International Airport https://www.riyadh-airport.com/ (code on your boarding pass RUH), 
Jeddah King Adbulaziz International Airport http://www.jed-airport.com/ (code on your boarding 
pass JED), and Damman King Fahd International Airport https://kfia.gov.sa/ (code on your 
boarding pass DMM). 
 

 দসৌখে আরব: থস মেযা এযারলাইন্স https://www.saudia.com/। প্রধান্ মবিান্বদরগুমল হ'ল মরযাে মোং 

খাদলে আন্তজবামতে মবিান্বদর https://www.riyadh-airport.com/ (আপন্ার থবামিবাং পাস আরইউএইচ 

থোি , থজো মোং অযািবুলান্সজজ আন্তজবামতে মবিান্বদর http://www.jed-airport.com/ (থোি অন্ 

আপন্ার থবামিবাং পাস থজইমি  এবাং িযািিযান্ মোং ফাহাে আন্তজবামতে মবিান্বদর https://kfia.gov.sa/ 

(আপন্ার থবামিবাং পাস মিএিএদির থোি । 

 

 United Arab Emirates: Emirates https://www.emirates.com/OMR/english/about-us/ and Etihad 
(www.etihad.com). The major airports are Abu Dhabi International Airport 
https://www.abudhabiairport.ae/en (code on your boarding pass AUH), Al Ain International 
Airport (code on your boarding pass AAN), Dubai International Airport 
https://www.dubaiairports.ae/ (code on your boarding pass DXB), Dubai Al Maktoum 
International Airport (code on your boarding pass DWC), Ras Al-Khaimah Airport 
http://www.rakairport.com/ (code on your boarding pass RKT), Sharjah International Airport 
https://www.sharjahairport.ae/en/ (code on your boarding pass SHJ).  

https://www.gulfair.com/
http://www.bahrainairport.com/
https://www.kuwaitairways.com/
https://kuwaitairport.gov.kw/ar/travellers/
https://www.omanair.com/en
https://www.muscatairport.co.om/
https://www.qatarairways.com/
https://dohahamadairport.com/
https://www.saudia.com/
https://www.riyadh-airport.com/
http://www.jed-airport.com/
https://kfia.gov.sa/
https://www.emirates.com/ro/english/about-us/
http://www.etihad.com/
https://www.abudhabiairport.ae/en
https://www.dubaiairports.ae/
http://www.rakairport.com/
https://www.sharjahairport.ae/en/
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 সাংযুি আরব আখমরোত:  আমিরাত https://www.emirates.com/OMR/english/about-us/ এবাং 

এমতহাে আwww.etihad.com)। প্রধান্ মবিান্বদরগুমল হ'ল আবু ধামব আন্তজবামতে মবিান্বদর 

https://www.abudhabiairport.ae/en (আপন্ার থবামিবাং পাস এএইচএইচ থোি , আল আইন্ 

আন্তজবামতে মবিান্বদর আআপন্ার থবামিবাং পাস এএএন্-দত থোি , েুবাই আন্তজবামতে মবিান্বদর https: 

// www। dubaiairport.ae/ (আপন্ার থবামিবাং পাস মিএেমবদত থোি , েুবাই আল িােতুি আন্তজবামতে 

মবিান্বদর আআপন্ার থবামিবাং পাস মিিাব্লুমস-র থোি , রস আল-খাইিাহ মবিান্বদর 

http://www.rakairport.com/ (আপন্ার থবামিবাং পাস আরদেটি-দত থোি  , শারজাহ আন্তজবামতে 

মবিান্বদর https://www.sharjahairport.ae/en/ (আপন্ার থবামিবাং পাস এসএদজদজ থোি  

 
Map of the airports in GCC. Source GoogleMaps 

ন্সজমসমসদত মবিাদন্র িান্মচে। উৎস গুগল িযাপস 

 
 
In the arrival airport  
Once you have arrived in the destination country, at the airport, you should leave the airplane and then 
proceed to the passenger terminal building. Proceed along the path and go to the arrival gate. 
মবিান্বদদর আগিন্  

আপমন্ এেবার গন্তবয থেদশ থপ ৌঁোদন্ার পদর, মবিান্বদদর, আপন্ার মবিান্টি থেদ়ে যাওযা উমচত এবাং তারপদর 

যােী িামি বন্াল মবন্সল্ডাংদযর মেদে এমগদয যাওযা উমচত। পে ধদর এমগদয যান্ এবাং আগিদন্র থগদির মেদে যান্।  

 
Arrival airport – the country of destination  
1 Exit the plane 
2 Check-in at the quarantine counter  
3 Pass the immigration counter 
4 Proceed to the designated carousel for baggage claim 
5 Customs control formalities 
6 Exit the airport 
 

আগিন্ মবিান্বদর - গন্তবয থেশ 

১ মবিান্ থেদে প্রিান্ েরুন্  

২ পৃেে োউন্টাদর থচে ইন্  

৩ ইমিদেশন্ োউন্টার পাস  

৪ লাদগজ োমবর জন্য িদন্ান্ীত েযাদরাদসদল এমগদয যান্  

৬ শুল্ক মন্যিণ আন্ুিামন্েতা  
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৭ মবিান্বদর থেদে প্রিান্ েরুন্ 

 
1. Exit the plane 
As the aircraft approaches the gate, it will be moving slowly as it is guided into position by the ground 
crew. For your safety, it is important to stay seated with your seatbelt fastened until the pilot turns off 
the seatbelt sign. At all times, follow the indications provided by the cabin crew. 
মবিান্ থেদে প্রিান্ েরুন্ 

মবিান্টি থগদির োদে যাওযার সাদে সাদে িল ে্রুদের োরা অবিাদন্ পমরচামলত হওযায এটি ধীদর ধীদর চলদব। 

আপন্ার সুরক্ষার জন্য, পাইলি মসিদবল্ট সাইন্টি বি ন্া েরা পয বন্ত আপন্ার মসিদবল্টটি শক্ত েদর থবুঁদধ রাখা 

গুরুত্বপূণ ব। সব বো, থেমবন্ ে্রু োরা প্রেে ইমিতগুমল অন্ুসরণ েরুন্। 

 
Take care of opening the overhead bins. Carefully open the overhead lockers, especially if someone is 
standing directly underneath the bin while you are opening it. You'll also want to check the back of the 
overhead locker for smaller items.  
ওিারদহি মবন্গুমল থখালার যত্ন মন্ন্। ওিারদহি লোরগুমল সাবধান্তার সাদে খুলুন্, মবদশর্ত যমে আপমন্ এটি 

থখালার সিয থেউ িাদবর ন্ীদচ সরাসমর ো ুঁম়েদয োদে। আপমন্ থোি আইদিিগুমলর জন্য ওিারদহি লোদরর 

মপেদন্ও থচে েরদত চাইদবন্ 

 
Before leaving the aircraft, make sure you are not carrying: 

• Bags belonging to other people 
• Any items that do not belong to you 

মবিান্ ো়োর আদগ মন্ন্সিত হদয মন্ন্ থয আপমন্ বহন্ েরদেন্ ন্া:  

 অন্যান্য থলাদের বযাগ 

 আপন্ার মন্জস্ব ন্য এিন্ থোন্ও আইদিি 

 
Waiting for the air bridge to be secured. It typically takes a few minutes to position the bridge to the 
aircraft door securely, so you can exit the aircraft safely. Certain airports do not have this facility, but 
instead, passenger steps are at disposal. 
এযার মব্রজটি সুরমক্ষত হওযার অদপক্ষায। মবিাদন্র েরজার থসতুটি সুরমক্ষতিাদব অবিান্ েরদত সাধারণত েদযে 

মিমন্ি সিয লাদগ, সুতরাাং আপমন্ মবিান্টি মন্রাপদে প্রিান্ েরদত পারদবন্। মন্মেবষ্ট মবিান্বদরগুমলর এই সুমবধা 

থন্ই তদব পমরবদতব যােী পেদক্ষপগুমল মন্ষ্পমে হয। 

 
Be considerate of other passengers when you exit the plane. Resist to pushing your way out first; let those 
nearest the exit disembark the plane first. When your turn comes, move quickly. Before leaving the plane, 
fill out the arrival card/disembarking card. This card should be handed to you on your flight and should be 
handed in at the passport control desk after you land. 
আপমন্ যখন্ মবিান্ থেদে থবদরাদবন্ তখন্ অন্যান্য যােীদের মবদবচন্া েরুন্। প্রেদি আপন্ার পদে এমগদয 

যাওযার মবরুদদ্ধ প্রমতদরাধ েরুন্; প্রিান্ েরার মন্েদি োো বযন্সক্তরা প্রেদি মবিান্টি ন্ািাদত মেন্ । আপন্ার পালা 

এদল, দ্রতু সদর যান্। থপ্ল্ন্ ো়োর আদগ আগিদন্র োিব / ন্ািার োিবটি পূরণ েরুন্। এই োিবটি আপন্াদে 

আপন্ার ফ্লাইদি হস্তান্তর েরা উমচত এবাং আপমন্ অবতরদণর পদর পাসদপািব মন্যিণ থিদস্ক থেওযা উমচত। 

 
2. Check-in at the quarantine counter 
If you have received a quarantine questionnaire while on board of the aircraft, please fill in the necessary 
information and submit the questionnaire at the Quarantine Counter upon your arrival. Please inform the 
Quarantine Counter if you suffer from any disease symptoms such as fever or diarrhea, chills or vomiting. 
পৃেে োউন্টাদর থচে ইন্ েরুন্ 

আপমন্ যমে মবিাদন্র উপদর উঠার সিয থোযাদরন্টাইন্ প্রেপে থপদয োদেন্ তদব েযা েদর প্রদযাজন্ীয তেয 

পূরণ েরুন্ এবাং আপন্ার আগিদন্র পদর পৃেে োউন্টাদর প্রেপে জিা মেন্। আপমন্ যমে জ্বর বা িাযমরযা, ঠান্ডা 
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লাগা বা বমিিাদবর িদতা থোন্ও থরাদগর লক্ষণ থেদে থিাদগন্ তদব েযা েদর োউন্টাদরন্টাইন্ োউন্টারদে 

জান্ান্। 

 
Be aware of the fact that, under particular circumstances, access can be denied for medical reasons. For 
example, as a preventive measure to limit the spread of COVID-19 (Coronavirus), many countries allow 
entry to the state only for their nationals. The precautionary measures are subject to quick and immediate 
changes based on the guidance of government authorities and international organisations. Please check 
the information published by the Government of your destination country before travelling. 
এই সতযটি সম্পদেব সদচতন্ োেুন্ থয, মবদশর্ পমরমিমতদত মচমেৎসা র োরদণ প্রদবশ  বযাপাদর অস্বীোর েরদত  

পাদর। উোহরণস্বরূপ, COVID-১৯ (Coronavirus) এর মবস্তারদে সীিাবদ্ধ েরদত এেটি প্রমতদরাধিূলে বযবিা 

মহসাদব, অদন্ে থেশ থেবল তাদের ন্াগমরেদের জন্য থসই থেদশ প্রদবদশর অনু্িমত থেয। সরোরী েতৃ বপক্ষ এবাং 

আন্তজবামতে সাংিাগুমলর মন্দেবমশোর মিমেদত সতেবতািূলে পেদক্ষপগুমল দ্রতু এবাং তাত্ক্ষমণে পমরবতবদন্র 

সাদপদক্ষ। ভ্রিদণর আদগ েযা েদর আপন্ার গন্তবয থেশ সরোর েতৃ বে প্রোমশত তেয থচে েরুন্ 

 
3. Pass the immigration counter 
Like most places, entry to GCC starts with flight attendants distributing immigration cards shortly before 
arrival. At one of the several passport checkpoints, one of the landing cards you fill out is stamped and 
returned to you along with your passport. Make sure you keep it: if you try to leave the country without 
it, you’ll be hassled and probably end up paying a “fee”.  
ইমিদেশন্ োউন্টার পাস 

থবমশরিাগ জাযগার িদতা, ন্সজমসমসদত প্রদবদশর আগ িুহুদতব ফ্লাইি অযাদিদন্ডন্টরা অমিবাসন্ োিব মবতরণ শুরু 

েদর। থবশ েদযেটি পাসদপািব থচেপদযন্টগুমলর এেটিদত, আপমন্ থয লযান্সন্ডাং োিবগুমল পূরণ েদরন্ তার এেটি 

েযাম্পযুক্ত এবাং আপন্ার পাসদপািব সহ আপন্াদে মফমরদয থেওযা হয। আপমন্ এটি থরদখদেন্ তা মন্ন্সিত েরুন্: 

আপমন্ যমে এটিদে ো়োই থেশ তযাদগর থচষ্টা েদরন্ তদব আপন্াদে ঝাদিলা হদব এবাং সম্ভবত এেটি "মফ" প্রোন্ 

থশর্ েরদত হদব। 

 
You must queue for immigration officers to check your passport, visa, and passenger arrival card. 
Generally, passengers are separated into lines for “first-time arrivals” and “arrivals for return visitors with 
multi-entry visas”. Please proceed to the relevant counter “FOREIGNERS” (not “DOMESTIC”) and present 
your passport. Be prepared to spend up to queue up for an hour to clear immigration, and take another 
hour to depart the airport.  
আপন্ার পাসদপািব, মিসা এবাং যােী আগিন্ োিব যাচাই েরার জন্য আপন্াদে অবশযই অমিবাসন্ েি বেতবাদের 

সামর েরদত হদব। সাধারণত, যােীরা "প্রেিবাদরর আগিন্োরী" এবাং "িামল্ট-এমি মিসা সহ মফরমত েশ বেদের 

জন্য আগতদের" জন্য লাইদন্ মবিক্ত হন্। েযা েদর প্রাসমিে োউন্টার “মবদেমশ” আ“থিািমেে” ন্য  এমগদয  যান্ 

এবাং আপন্ার পাসদপািব উপিাপন্ েরুন্। অমিবাসন্ সম্পূণ ব েরার জন্য এে ঘন্টার জন্য সামরবদ্ধিাদব বযয 

েরদত প্রস্তুত োেুন্ এবাং মবিান্বদর ো়েদত আরও এে ঘন্টা সিয লাগদব।  

 
Your passport must be valid, and you need a valid visa. Make sure you have the evidence/paperwork to 
support your visa. For example, the working visa requires you to have an employer and a labour contract. 
You might not be asked for all the evidence, but it’s always best to be prepared! 
আপন্ার পাসদপািব অবশযই তবধ হদত হদব, এবাং আপন্ার এেটি তবধ মিসা েরোর। আপন্ার মিসাদে সিে বন্ 

েরার জন্য আপন্ার োদে প্রিাণ / োগজপে রদযদে তা মন্ন্সিত েরুন্। উোহরণস্বরূপ, ওযামেবাং মিসার জন্য 

আপন্ার মন্দযাগেতবা এবাং শ্রদির চুন্সক্ত োো েরোর। আপন্াদে সিস্ত প্রিাদণর জন্য ন্সজজ্ঞাসা েরা হদব ন্া তদব 

এটি প্রস্তুত োো িাদলা!   

 
After handing over your passport and passenger arrival card, the immigration officer might ask you a few 
questions. The questions you could be asked are: 

• What is the purpose of your trip? Say what your visa is: working, visiting, etc. 
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• Do you have a return ticket? Show the appropriate evidence, such as a hard copy of your travel 
ticket. 

• Do you have any contacts in the country? Give the contact details of your employer. 
• Where are you going to be staying? Give the contact details of your working place. 

আপন্ার পাসদপািব এবাং যােী আগিন্ োিব হস্তান্তর েরার পদর, অমিবাসন্ েি বেতবা আপন্াদে মেেু প্রে 

ন্সজজ্ঞাসা েরদত পাদর। আপন্ার ন্সজজ্ঞাসা েরা প্রেগুমল হ'ল: 

 আপন্ার ভ্রিদণর উদেশয েী? আপন্ার মিসা েী তা বলুন্: োজ েরা, থেখা েরা ইতযামে।  

 আপন্ার মে থফরদতর টিমেি আদে? যোযে প্রিাণগুমল থেখান্, থযিন্ আপন্ার ভ্রিদণর টিমেদির হািব 

েমপ। 

 আপন্ার মে থেদশ থোন্ও থযাগাদযাগ আদে? আপন্ার মন্দযাগেতবার থযাগাদযাদগর মবশে মেন্। 

 আপমন্ থোোয োেদবন্? আপন্ার োদজর জাযগার থযাগাদযাদগর মবশে মেন্। 

 
The acceptance of entry documents may differ between the country of original departure and the 
country of destination. Each country has its own governing rules regarding entry permit to its visitors. 
Although a visa is generally adequate, it does not always guarantee entry. It only certifies that a passport 
is registered by the visa issuing authorities. The final consent to enter the country concerned is up to the 
immigration authorities on arrival. If the holder of the passport does not fulfil, e.g. the conditions for 
tourists, the passenger may be rejected by the immigration authorities, even if holding a visa. 

• In case of any such deportation, in many situations, the return journey would have to be borne 
by you. Should any problem arise during the immigration arrival process, contact your recruitment 
agency or Embassy. 
 

প্রখবখশর নখথ্র স্বীকৃখত মূল প্রস্থোখনর দেশ এবাং গন্তখবযর দেখশর মখধয পৃথ্ক হখত পোখর। প্রখতঠট দেখশর 

এর েশ সকখের প্রখবখশর অনুমখত সম্পখকসত খনজস্ব খনয়ন্ত্রক খবখধ রখয়খে। যমেও এেটি মিসা সাধারণত 

পয বাি, এটি সব বো প্রদবদশর গযারামন্ট থেয ন্া। এটি থেবল যাচাই েদর থয থোন্ও পাসদপািব মিসা প্রোন্োরী 

েতৃ বপক্ষ োরা মন্বমিত হয। সাংমিষ্ট থেদশ প্রদবদশর চূ়োন্ত সম্মমত আগিদন্র সিয অমিবাসন্ েতৃ বপদক্ষর উপর 

মন্িবর েদর। পাসদপাদিবর ধারে যমে পূরণ ন্া েদরন্, থযিন্। ভ্রিণোরীদের শতব, যােী মিসা োেদলও অমিবাসন্ 

েতৃ বপক্ষ েতৃ বে প্রতযাখযাত হদত পাদর।  

 এ জাতীয থোন্ও পমরতযাদগর থক্ষদে, অদন্ে পমরমিমতদত, থফরার যাো আপন্াদে বহন্ েরদত হদব। 

অমিবাসন্ আগিন্ প্রন্সিযা চলাোলীন্ যমে থোন্ও সিসযা থেখা থেয তদব আপন্ার মন্দযাগ সাংিা বা 

েতূাবাদসর সাদে থযাগাদযাগ েরুন্। 

 
4. Proceed to the designated carousel for baggage claim 
After passing through Passport Control, you will arrive at the baggage carousels. Find the carousel that 
matches your flight number and retrieve your checked-in baggage. Search for the flight's origination city 
and the baggage carousel number on a terminal screen located in the Baggage Claim area. Luggage is 
generally available at the carousel approximately 15 minutes after the flight's arrival time. Since many 
models of luggage are quite similar, we recommend that you inspect your bags carefully to make sure you 
claim your own bags. 
লাদগজ োমবর জন্য িদন্ান্ীত েযাদরাদসদল এমগদয যান্ 

পাসদপািব মন্যিদণর িধয মেদয যাওযার পদর আপমন্ বযাদগজ োরাউসগুমলদত থপ ৌঁদে যাদবন্। আপন্ার ফ্লাইি 

ন্বরটির সাদে থিদল এিন্ েযাদরাদসলটি সিান্ েরুন্ এবাং আপন্ার থচে ইন্ োো লাদগজগুমল পুন্রুদ্ধার েরুন্। 

বযাদগজ োমব অঞ্চদল অবমিত এেটি িামি বন্াল ন্সিদন্ ফ্লাইদির অমরন্সজদন্শন্ শহর এবাং বযাদগজ োরাউজ ন্বরটি 

সিান্ েরুন্। লাদগজ সাধারণত ফ্লাইদির আগিদন্র সিয পদর ১৫ মিমন্দির পদর োরাউদস পাওযা যায। 

লাদগদজর অদন্েগুমল িদিল এেই রেি হওযায আিরা আপন্াদে মন্দজর বযাগ োমব েরার মবর্যটি মন্ন্সিত 

েরার জন্য আপন্ার বযাগগুমল যত্ন সহোদর পমরেশ বন্ েরার পরািশ ব মেন্সচ্ছ। 
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If your luggage is delayed, report the missing checked baggage at the airport. Complete a delayed/lost 
baggage report with the airline. Please be aware that you will need the luggage tag received at the check-
in counter. If your luggage is lost, then the airline is liable for damages caused by loss of checked baggage, 
up to a specific limit. 
 

যমে আপন্ার লাদগজ মবলমবত হয, মবিান্বদদর মন্দখা ুঁজ থচে লাদগজটি জান্ান্। মবিাদন্র সাদে মবলমবত / হারাদন্া 

বযাদগজ মরদপািব সম্পূণ ব েরুন্। েযা েদর সদচতন্ হন্ থয আপন্ার থচে-ইন্ োউন্টাদর লাদগজ িযাদগর লক্ষয 

েরুন্। যমে আপন্ার লাদগজটি হামরদয যায, তদব এযারলাইন্টি এেটি মন্মেবষ্ট সীিা অবমধ, থচে েরা লাদগজ ন্ষ্ট 

হওযার োরদণ ক্ষমতর জন্য োযবদ্ধ। 

 
5. Customs control formalities 
In many arrival airports, passengers are required to submit a declaration form to the customs service. 
Please fill in the form in advance. If you are in doubt about anything that you have packed, just declare it!  
৫. শুল্ক মন্যিণ আন্ুিামন্েতা 

অদন্ে আগত মবিান্বদদর, যােীদের শুল্ক পমরদসবাদত এেটি মিাাদরশন্ ফি ব জিা মেদত হদব। আগাি ফি বটি 

পূরণ েরুন্। আপমন্ থয মেেু পযাে েদরদেন্ থস সম্পদেব আপন্ার যমে সদদহ হয তদব থেবল এটি অবগত 

েরুন্!  

 
Once you have collected your luggage, you have to complete the Customs formalities by either going 
through the Green channel, if you have nothing to declare or the Red channel, if you have something to 
declare. The procedure for baggage clearance is not internationally standardized. Customs rules and 
regulations vary from country to country.  
এেবার আপমন্ আপন্ার লাদগজ সাংেহ েরার পদর, আপন্াদে মেন্ চযাদন্লটি মেদয োেিদসর 

আন্ুিামন্েতাগুমল সম্পন্ন েরদত হদব, যমে আপন্ার োদে অবগত েরার িদতা মেেু ন্া োদে বা থরি চযাদন্ল 

োদে। বযাদগজ ো়েপদের পদ্ধমতটি আন্তজবামতেিাদব িান্সম্মত ন্য। শুদল্কর মবমধমবমধ থেশ থেদে থেদশ মিন্ন হয। 

 
In general, in Gulf countries, the customs checking is rigorous. Baggage is cleared at the first airport of 
entry or at the airport of final destination within one country. The travel circumstances of a passenger 
usually determine the place of clearance. Kindly co-operate with the customs staff. If you’re lucky, the 
customs people will just wave you on through. If not, they probably won’t search your luggage thoroughly.  
সাধারণত, উপসাগরীয থেশগুমলদত শুল্ক পরীক্ষা েরা েদঠার হয।লাদগজ প্রদবদশর প্রেি মবিান্বদদর বা এেটি 

থেদশর িদধয চূ়োন্ত গন্তদবযর মবিান্বদদর থচে েরা হয। থোন্ও যােীর ভ্রিদণর পমরমিমত সাধারণত ো়েপদের 

জাযগাটি মন্ধ বারণ েদর। োেিস েিীদের সাদে অন্ুেহ েদর সহদযামগতা েরুন্। আপমন্ যমে িাগযবান্ হন্ তদব 

শুদল্কর থলাদেরা থেবল আপন্াদে থেদ়ে থেদব। যমে তা ন্া হয তদব তারা সম্ভবত আপন্ার লাদগজ পুদরাপুমর 

অন্ুসিান্ েরদব ন্া।   

 
Ensure that you do not carry any narcotics or alcoholic drinks. Alcohol-related products or food items such 
as pork products are prohibited items. Magazines with political content could be interpreted as critical of 
the host country. 
আপমন্ থোন্ও িােেদ্রবয বা অযালদোহলযুক্ত পান্ীয েহণ েরদবন্ ন্া তা মন্ন্সিত েরুন্। অযালদোহল সম্পমেবত 

পণয বা খােয আইদিি থযিন্ শুদযাদরর িাাংস পণয মন্মর্দ্ধ আইদিি। রাজবন্মতে মবর্যবস্তুযুক্ত িযাগান্সজন্গুমল 

স্বাগত থেদশর সিাদলাচন্া মবর্য গন্য েরদত পাদর।  

 
6. Exit the airport 
The airports are often busy and crowded, and most users are from the Middle East, so you will see a great 
variety of costume and appearance. Know in advance what the options for your transport are, details 
about the cost, what are the legitimate taxis, etc. Be sure to have local currency and various 
denominations sufficient for taxis or local transportation because some of these do not return change.  
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৬.মবিান্বদর থেদে প্রিান্ েরুন্  

মবিান্বদরগুমল প্রাযশই বযস্ত োদে এবাং মি়ে েদর োদে, এবাং থবমশরিাগ বযবহারোরীরা িধয প্রাদচযর বামসদা হন্, 

তাই আপমন্ মবমিন্ন ধরদণর থপাশাে এবাং থচহারা থেখদত পাদবন্। আপন্ার পমরবহদণর মবেল্পগুমল েী েী তা 

আদগই থজদন্ মন্ন্, বযদযর মবর্দয মবশে, তবধ িযান্সেগুমল েী েী ইতযামে ইতযামে িযান্সে এবাং িান্ীয পমরবহদন্র জন্য 

িান্ীয িুদ্রা এবাং মবমিন্ন সাংখযার যদেষ্ট পমরিাণ রদযদে তা মন্ন্সিত হন্ োরণ এর িদধয মেেু পমরবতবন্ ন্া েদর।  

 
Bahrain 
Public buses, operated by Bahrain Public Transport Company are available at the bus station marked by a 
red column with a bus network map and timetable. Tickets cost 300 fills per trip if purchased from the bus 
driver, and 250 fills with a Go Card. Go Cards can be purchased from the Ticket Vending Machine inside 
the terminal building in the Arrivals Hall. 
 

বাহরাইন্ 
বাহরাইদন্ পাবমলে ট্রািদপািব সাংিা পমরচামলত পাবমলে বাসগুমল এেটি বাস থন্িওযােব িান্মচে অন্ুসরণ েদর 

এবাং সিযসূচী সহ এেটি লাল েলাি োরা মচমিত বাস থেশদন্ োদে। বাদসর ড্রাইিাদরর োে থেদে থেন্া হদল 

টিমেদির জন্য টট্রপ প্রমত ৩০০ টি িমতব খরচ এবাং ২৫০ টি থগা োিব মেদয পূরণ  েরা হয। আগত হদলর িামি বন্াল 

িবদন্র মিতদর টিমেি থিন্সন্ডাং থিমশন্ থেদে থগা োিবগুমল থেন্া যায। 

 
Kuwait 
Public buses are available from 04:30 to 23:45. There are three lines: Line 13 (Airport, Khaitan, Airport 
Road, Shuwaikh residential, Swivel Sheraton, chipset) – price 250 fils; Line 99 (Airport, Abbasid, Jileeb 
Alshuyoukh, Hasawi, Muhammad ibn al-Qasim Road, Street Canada dry, Farwaniya, Khaitan, Civil ID, 
Subhan) – price 300 fils; line 501 (Airport, Farwaniya, Alomariya, Alrabiya, Avenue Mohammed Ibn al-
Qasim, Raqa'i) – price 250 fils. 

 

েুদযত 
পাবমলে বাসগুমল ৪:৩০ থেদে ২৩:৪৫ অবমধ পাওযা যায। মতন্টি লাইন্ রদযদে: লাইন্ ১৩ (মবিান্বদর, খাইতান্, 

মবিান্বদর থরাি, শুযাইখ আবামসে, সুইদিল থশরািন্, মচপদসি  - োি ২৫০ ফাইল; লাইন্ ৯৯ (মবিান্বদর, 

আব্বামসে, ন্সজমলমব আলশুযূখ, হাসামি, িুহাম্মে ইবদন্ আল-োমসি থরাি, মিি োন্ািা শুেদন্া, ফারওযামন্যা, 

খাইতান্, মসমিল আইমি, সুবহান্  - োি ৩০০ ফাইল; ৫০১ লাইন্ আ মবিান্বদর, ফারওযামন্যা, আদলািামরযা, 

আলারামবযা, অযামিমন্উ থিাহাম্মে ইবদন্ আল-োমসি, রাোই  - োি ২৫০ ফাইল।  

 
Oman 
Public buses, operated by Mwasalat Transport Company, are available at the bus station located in the 
ground floor outside the airport building. Bus line 1A runs every half hour from Muscat Airport to Al 
Mabelah in Seeb via Burj Al Sahwa and Al Hail Mosque. Bus line 1B runs every half hour from Muscat 
Airport via the Royal Opera House to Ruwi, Muscat’s business district (including Central Bank of Oman). 
Tickets for the bus are available from the bus driver; the price is 1.00 OMR (2,35 euros) for a single ticket.  

 

ওিান্ 
িাওসালাত ট্রািদপািব সাংিা পমরচামলত পাবমলে বাস মবিান্বদর িবদন্র বাইদর মন্চ তলায অবমিত বাস থেশদন্ 

পাওযা যায। বাস লাইন্ ১ এ প্রমত িাদসর আধা ঘণ্টায িাসোত মবিান্বদর থেদে বুজ আল সাহওযা এবাং আল 

হাইল িসন্সজে হদয মসদবর আল িাদবলাহ পয বন্ত যায। বাস লাইন্ ১ মব িাস্কি মবিান্বদর থেদে রযযাল অদপরা 

হাউজ হদয রুশী, িাসেদির বযবসামযে থজলা আওিাদন্র থসিাল বযাাংে সহ  থেদে প্রমত আধা ঘন্টা ধদর চলদব। 

বাদসর টিমেি বাদসর চালদের োে থেদে পাওযা যায; এেে টিমেদির জন্য িূলয ১.০০ ওএিআর আ২,৩৫ ইউদরা ।  

 
Qatar  
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Doha’s bus network connects Hamad International Airport to various destinations across the city. All buses 
depart from the Bus Pavilion that is located to the right of the arrivals hall. You must purchase a Karwa 
Smartcard from ticket vending machines. A Classic Card costs €7,42 (QAR 30) and is rechargeable. With 
the Classic Card, the fare for Route 747 is €0,74 (QAR 3). The Metro station at Hamad International Airport 
offers fast and frequent services to and from the airport.  

 

োতার 
থোহার বাস থন্িওযােব হািাে আন্তজবামতে মবিান্বদরদে শহর জদু়ে মবমিন্ন গন্তদবযর সাদে সাংযুক্ত  েদর। সিস্ত 

বাস বাস পযামিমলযন্ থেদে আগত যা আগতদের হদলর িান্মেদে অবমিত। আপন্াদে অবশযই টিমেি থিন্সন্ডাং 

থিমশন্ থেদে োরওযা িািবোিব মেন্দত হদব। এেটি াামসে োদিবর োি € ৭,৪২ (QAR ৩০) এবাং মরচাদজবদযাগয। 

াামসে োদিবর সাদে, রুি ৭৪৭ এর িা়ো € ০,৭৪ (QAR ৩)। হািাে আন্তজবামতে মবিান্বদদরর থিদট্রা থেশন্ 

মবিান্বদর থেদে আসা এবাং আসা থেদে দ্রতু এবাং ঘন্ ঘন্ পমরদসবা সরবরাহ েদর।  

 
Saudi Arabia 
Taxis and rental cars are the best options. Shuttle buses run between Dammam airport and Dammam 
train station for other airports you will need to take a taxi or hire a private car to take you to the nearest 
city. 

 

থস মে আরব 
িযান্সে এবাং িা়ো থেওযা গাম়ে থসরা মবেল্প। অন্যান্য মবিান্বদরগুমলর জন্য োম্মাি মবিান্বদর এবাং োম্মাি থট্রন্ 

থেশদন্র িধযবতী শািল বাসগুমল আপন্াদে মন্েিবতী শহদর মন্দয যাওযার জন্য িযান্সে মন্দত হদব বা এেটি 

প্রাইদিি োর িা়ো মন্দত হদব। 

 
United Arab Emirates 
Dubai International has two stations on Dubai Metro; You can buy your ticket at the airport stations. The 
cost depends on how many zones you travel. Al Hamra Bus is providing public transportation from Ras Al 
Khaimah to Dubai, Sharjah, Ajman and Umm Al Quwain. The price is 10-25 AED for a single ticket, 
depending on the distance. 
 

সাংযুক্ত আরব আমিরাত 
েুবাই ইন্টারন্যাশন্াদলর েুবাই থিদট্রার েুটি থেশন্ রদযদে; আপমন্ মবিান্বদর থেশন্গুমলদত আপন্ার টিমেি 

মেন্দত পারদবন্। আপমন্ েতিা অঞ্চল ভ্রিণ েদরন্ তার উপর মন্িবর েদর খরচ। আল হািরা বাস রস আল 

খাইিাহ থেদে েুবাই, শারজাহ, আজিান্ এবাং উদম্ম আল থোওযাইন্ পাবমলে পমরবহন্ সরবরাহ েরদে। েরূদত্বর 

উপর মন্িবর েদর এেে টিমেদির জন্য োি ১০-২৫ এইমি। 

 
In general, if you go through a recruitment agency, somebody will pick you up at the airport. Be cautious 
of the person who will pick you up at the airport and ask him/her where he/she will take you. The response 
should be in line with the recruitment agency’s information or with your contract.  
If you have a friend or family in this place, it will also be helpful if they can pick you up or give you some 
advice. 
সাধারণিাদব, আপমন্ যমে থোন্ও মন্দযাগ সাংিার িধয মেদয যান্ তদব থেউ আপন্াদে মবিান্বদদর মন্দয যাদব। থয 

বযন্সক্ত আপন্াদে মবিান্বদদর তুদল থন্দব এবাং তাদে ন্সজজ্ঞাসা েরদব থস আপন্াদে থোোয মন্দয যাদব থস 

প্রমতন্সিযা মন্দযাগ সাংিার তদেযর সাদে বা আপন্ার চুন্সক্তর সাদে হওযা উমচত।এই জাযগায যমে আপন্ার থোন্ও 

বিু বা পমরবার োদে তদব তারা আপন্াদে বাোই েরদত বা আপন্াদে মেেু পরািশ ব মেদত পারদল এটিও সহাযে 

হদব।  
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 SESSION 2 - COUNTRIES PROFILE  
The GCC includes Kuwait, Oman, Qatar, Saudi Arabia, the United Arab Emirates, and Bahrain; the island 
state of Bahrain is the only Arab Gulf country not physically part of the mainland.  
২ - COUNTRIES PROFILE  

মেতীয থসশন্ ২- থেশগুমলর থপ্রাফাইল 

ন্সজমসমসদত েুদযত, ওিান্, োতার, থস মে আরব, সাংযুক্ত আরব আমিরাত এবাং বাহরাইন্; বাহরাইন্ েীপরাষ্ট্রটি 

এেিাে আরব উপসাগরীয থেশ যা শারীমরেিাদব িূল িূখদের অাংশ ন্য। 

 

Kingdom of Bahrain - Mamlakat al Bahrayn 
The country in brief 
Bahrain, the “Pearl of the Persian Gulf” is the smallest and most densely populated Arab country. Its name 
is from the Arabic term al-bahrayn, meaning “two seas.” The country is formed by an archipelago of 33 
islands, located midway along the western edge 
of the Persian Gulf. Saudi Arabia and Bahrain are 
also interconnected by a causeway.  
Al-Manamah is the capital city of Bahrain located 
on the north-eastern tip of the main island.  
 
The country has oil, natural gas, fish and pearls 
among the important natural resources. Its 
economy is mostly oil and gas-based (oil still 
comprises 85% of Bahraini budget 
revenues). It is also a well-established centre of 
finance.  
 
The total number of population is 1.505.000. 
Citizens are 677.506 while residents are 823.610 
according to 2017 statistics (Bahraini 46%, Asian 
45,5%, other Arab 4,7%, African 1,6%, European 1%). 
Bahrain is a hereditary monarchy. The country has been ruled by the Al Khalifa dynasty since 1783. Chief 
of State is the King of Bahrain. Head of Government and Supreme Commander of the Bahrain Defence 
Force is the Prime Minister. A new constitution announced by the king in 2002, included some democratic 
reforms. 
  

বাহরাইদন্র মোংিি - িািলাোত আল বাহরাইন্ 

থেদশর সারসাংদক্ষপ 
বাহরাইন্, "পারসয উপসাগরীয িুদক্তা" হ'ল সবদচদয কু্ষদ্রতি এবাং সব বামধে ঘন্বসমতযুক্ত আরব থেশ। এর ন্ািটি 

আরমব শব্দ আল-বাহরাইন্ থেদে, যার অে ব "েুটি সিুদ্র" ” থেশটি পারসয উপসাগদরর পন্সিি প্রান্ত বরাবর িাঝখাদন্ 

অবমিত, ৩৩ টি েীদপর এেটি েীপপুঞ্জ োরা গটঠত হদযমেল। থস মে আরব এবাং বাহরাইন্ও এেটি েজওদযদত 

পরস্পর সাংযুক্ত রদযদে। 

 

আল-িান্ািাহ িূল েীদপর উের-পূব ব প্রাদন্ত অবমিত বাহরাইদন্র রাজধান্ী শহর। 

থেদশ গুরুত্বপূণ ব প্রােৃমতে সম্পদের িদধয থতল, প্রােৃমতে গযাস, িাে এবাং িুদক্তা রদযদে। এর অে বন্ীমত থবমশরিাগ 

থতল এবাং গযাস মিমেে আদতল এখন্ও বাহরাইদযর বাদজদির রাজদস্বর ৮৫% মন্দয গটঠত । এটি অদে বর এেটি 

সুপ্রমতটিত থেন্দ্রও। 

 

জন্সাংখযার থিাি সাংখযা ১.৫০৫.০০০। ন্াগমরেরা ৬৭৭.৫০৬ এবাং বামসদারা ২০১৭ এর পমরসাংখযান্ অন্ুসাদর 

৮২৩.৬১০ (বাহরাইমন্ ৪৬%, এমশযান্ ৪৫,৫%, অন্যান্য আরব ৪,৭%, আমিোন্ ১,৬%, ইউদরাপীয ১%)। 
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বাহরাইন্ এেটি বাংশগত রাজতি। থেশটি ১৮৩৮৩৩ সাল থেদে আল খমলফা রাজবাংশ োরা শামসত হদযদে Chief 

বাহরাইদন্র রাজা হদলন্ মচফ অফ থেি। সরোর প্রধান্ এবাং বাহরাইন্ প্রমতরক্ষা বামহন্ীর সদব বাচ্চ েিান্ডার হদলন্ 

প্রধান্িিী। ২০০২ সাদল রাজা থঘার্ণা েরা এেটি ন্তুন্ সাংমবধাদন্ মেেু গণতামিে সাংস্কার অন্তিুবক্ত মেল। 

 
Climate 
The climate is arid. The summer is very hot and humid. Midday temperatures from May to October 
exceed 30 °C, often reaching 35 °C or higher; summer nights are sultry and humid. Winters are mild and 
pleasant, with mean temperatures from December to March dipping to 21 °C. Sandstorms and dust 
storms occur throughout the year.  
জলবাযু 

জলবাযু শুষ্ক। েীষ্মটি খুব উেি এবাং আদ্রব। থি থেদে অদিাবদরর িধযাদির তাপিাো ৩০ মিমে থসলমসযাস 

োম়েদয যায, প্রাযশই ৩৫ মিমে থসমন্টদেি বা উচ্চতর হয; েীদষ্মর রাতগুমল থে তুেপূণ ব এবাং আদ্রব। শীতোল 

হালো এবাং িদন্ারি, মিদসবর থেদে িাচব পয বন্ত তাপিাো ২১ মিমে থসলমসযাস তাপিাোয with বালু ঝ়ে এবাং 

ধুলা ঝ়ে সারা বের জদু়ে োদে। 

 
Currency 
The local currency is the Bahraini dinar (BD). One dinar is divided into 1000 fil. There are 500 fil and 1,5,10 
and 20 dinar notes. Several banknotes feature the kingdom's monarch Sheikh Hamad bin Isa Al Khalifa. 
The Central Bank of Bahrain website: http://www.cbb.gov.bh  
The exchange rate 1 Bahraini Dinar = 2,65 $ US (May 2020) 
20 dinar – source https://www.cbb.gov.bh/ 

 
 

িুদ্রা 

িান্ীয িুদ্রা হদচ্ছ বাহরাইন্ী মেন্ার আ মবমি । এেটি মেন্ার ১০০০ মফদল্ট মবিক্ত। এখাদন্ ৫০০ ফাইল এবাং ১,৫,১০ 

এবাং ২০ মেন্ার থন্াি রদযদে। থবশ েদযেটি থন্াি রাদজযর রাজা থশখ হািাে মবন্ সা আল খমলফা তবমশষ্টযযুক্ত। 

বাহরাইদন্র থেন্দ্রীয বযাাংে ওদযবসাইি: http://www.cbb.gov.bh 

মবমন্িয হার ১ বাহরাইন্ মেন্ার = ২,৬৫ িামেবন্ িলার আদি ২০২০) 

২০ মেন্ার – উৎস https://www.cbb.gov.bh/  

 

Health care 
Bahrain has offered free health care to its citizens. The government provides free immunization programs 
and free hospitalization. Citizens also receive general medical, dental, optical, psychiatric, and both 
maternity and paediatric care free of charge. Bahrain established a social security system in 1976. Only 
Bahraini citizens are eligible for retirement pensions, but both residents and foreign workers are covered 
against accidents. Emergency treatment is available at a nominal cost in the main general hospital at 
Salmania. 
 
স্বািযদসবা 

বাহরাইন্ তার ন্াগমরেদের জন্য মবন্ািূদলয স্বািযদসবা থেওযার প্রস্তাব মেদযদে। সরোর মবন্ািূদলয টিোোন্ েি বসূমচ 

এবাং মবন্ািূদলয হাসপাতাদল িমতবর বযবিা েদর। ন্াগমরেরা সাধারণ মচমেৎসা , থিন্টাল, অপটিেযাল, িান্মসে থরাগ 

http://www.cbb.gov.bh/
https://www.cbb.gov.bh/
https://www.cbb.gov.bh/
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এবাং িাতৃত্ব এবাং মশশু মবদশর্জ্ঞ উিযই মন্খরচায েহণ েদরন্। বাহরাইন্ ১৯৭৬  সাদল এেটি সািান্সজে সুরক্ষা 

বযবিা প্রমতিা েদরমেল। থেবলিাে বাহরাইমন্ ন্াগমরে অবসর েহদণর থপন্শদন্র জন্য থযাগয, তদব বামসদা এবাং 

মবদেশী েিীরা উিযই েুঘ বিন্ার েবদল পদ়ে। সালিামন্যার িূল থজন্াদরল হাসপাতাদল ন্ািিাে বযদয জরুমর 

মচমেৎসা  পাওযা যায।  

 

State of Kuwait - Dawlat al Kuwayt 
The country in brief 
Kuwait is located on the north-eastern corner of the Arabian Peninsula, bordering the Persian Gulf, 
between Iraq and Saudi Arabia. This name comes from the Arabic words qarn (a high hill) and kout 
(fortress). Most of Kuwait is desert. Kuwaiti territory includes nine offshore islands, the largest of which 
are the uninhabited Būbiyān and Al-Warbah.  
Kuwait City is the capital of Kuwait and 
also its political, cultural and economic 
centre. It is one of the hottest cities in 
summer on earth. 
 
The industrial structure of the country is 
composed of petroleum and 
petrochemicals, manufacture of 
electronics, cement, textiles, and 
fertilizers and food-processing, 
desalination of water and construction 
activities. Kuwait has more than 6% of the 
world reserves of oil.  
 
In 2019 Kuwait’s population was 4,42 
million, with non-Kuwaitis accounting for 
nearly 70% of the population (Kuwaiti 30,4%, other Arab 27,4%, Asian 40,3%, African 1%). These non-
nationals do not enjoy citizenship rights, economic or political, which are reserved for Kuwaiti citizens.  
 
Kuwait is a constitutional emirate with a semi-democratic political system. The country is ruled by a 
hereditary emir. The emir selects the prime minister, and the cabinet is subject to his approval. He can 
also dismiss government ministers and dissolve parliament. 
 
েুদযত রাজয - েওলাত আল েুদযত 

থেদশর সারসাংদক্ষপ 

েুদযত আরব উপেীদপর উের-পূব ব থোদণ অবমিত, ইরাে ও থস মে আরদবর িধযবতী পারসয উপসাগদরর সাদে 

সীিাবদ্ধ। এই ন্ািটি আরবী শব্দগুমল োন্ ব আএেটি উচ্চ পাহা়ে  এবাং থোি আেুগ ব  থেদে এদসদে। েুদযদতর 

থবমশরিাগ অাংশই িরুিূমি। েুদযতীয অঞ্চদল ন্যটি অফদশার েীপ রদযদে, যার িদধয বৃহেি হ'ল জন্শূন্যিান্ীয 

মবমবযান্ এবাং আল-ওযারাহ। 

 

েুদযত মসটি েুদযদতর রাজধান্ী এবাং এর রাজবন্মতে, সাাংসৃ্কমতে এবাং অে ববন্মতে থেন্দ্রও। এটি পৃমেবীর েীদষ্মর 

অন্যতি উষ্ণতি শহর। 

 

থেদশর মশল্প োঠাদিাটি থপদট্রামলযাি এবাং থপদট্রাদেমিেযাল, ইদলেট্রমন্ে, মসদিন্ট, থিেিাইলস এবাং সার উত্পােন্ 

এবাং খােয-প্রন্সিযাজাতেরণ, জল মন্ি বান্েরণ এবাং মন্ি বাণ োয বিি মন্দয গটঠত। েুদযদত মবদশ্বর থতদলর ৬% এরও 

থবমশ িজেু রদযদে। 
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২০১৫ সাদল েুদযদতর জন্সাংখযা মেল ৪,৪৪ মিমলযন্, অ-েুদযতরা জন্সাংখযার প্রায %০%  আেুদযমত ৩০,৪%, 

অন্যান্য আরব ২,,৪%, এমশযান্ ৪০,৩%, আমিোন্ ১% । এই অ-ন্াগমরেরা ন্াগমরেত্ব অমধোর, অে ববন্মতে বা 

রাজবন্মতে, যা েুদযদতর ন্াগমরেদের জন্য সাংরমক্ষত থসগুমল উপদিাগ েদর ন্া। 

 

েুদযত এেটি আধা-গণতামিে রাজবন্মতে বযবিা সহ এেটি সাাংমবধামন্ে আমিরাত। থেশটি বাংশগত আমির োরা 

শামসত হয। আমির প্রধান্িিী মন্ব বাচন্ েদরন্ এবাং িমিসিা তার অন্ুদিােদন্র সাদপদক্ষ। মতমন্ সরোরী িিীদের 

বরখাস্ত েরদত এবাং সাংসে থিদি মেদতও পাদরন্। 

 
Climate 
Kuwait has a dry desert climate. In the summer, temperatures are very hot, and in July and August, 
afternoon average high temperatures range from 45 to 50°C. The shamāl, a wind during June and July, 
causes intense sandstorms. Winter months bring a break from the hot, humid, and dusty summer season. 
The cloudbursts are common from October to April and bring heavy rain; sandstorms and dust storms 
occur throughout the year but are most common between March and August. 
 

জলবাযু 

েুদযদতর শুষ্ক িরুিূমি রদযদে। েীদষ্ম, তাপিাো খুব গরি োদে এবাং জলুাই ও আগদে মবদেদলর গ়ে উচ্চ 

তাপিাো ৪৫ থেদে ৫০ মিমে থসমন্টদেি হয। জনু্ এবাং জলুাইদযর সিয এেটি বাতাস শািল তীব্র বামলর ঝদ়ের 

োরণ হয। শীদতর িাসগুমল গরি, আদ্রব এবাং ধূদলা েীদষ্মর িরসুি থেদে মবরমত মন্দয আদস। াাউিবািবস অদিাবর 

থেদে এমপ্রল পয বন্ত প্রচমলত এবাং িারী বৃটষ্টপাত মন্দয আদস; বালু ঝ়ে এবাং ধুলা ঝ়ে সারা বের জদু়ে োদে তদব িাচব 

থেদে আগদের িদধয সবদচদয থবমশ থেখা যায।  

 
Currency 
Kuwait’s currency is the Kuwaiti dinar (KWD), and there are 1.000 fils to the dinar. It is effectively pegged 
to the U.S. dollar. Banknotes frequently used are 250 ,20ك ,10ك ,5ك ,1ك, and 500. Each features a symbol 
of the country including the falcon, camels, the towers of Kuwait, the Grand Mosque, Liberation tower, 
etc. The Central Bank of Kuwait website: https://www.cbk.gov.kw/. 
Exchange rate 1 KWD=3,23 $US (May 2020). 
20 dinar – source https://www.cbk.gov.kw/ 

 
 

িুদ্রা 

েুদযদতর িুদ্রা হ'ল েুদযমত মেন্ার আদেিমব্লউমি , এবাং মেন্ারটিদত ১,০০০ ফাইল রদযদে। এটি োয বেরিাদব িামেবন্ 

িলাদরর সাদে যুক্ত হদযদে। প্রাযশই বযবহৃত থন্ািগুমল হ'ল ে ১, থে ৫, থে ১০, থে ২০, ২৫০ এবাং ৫০০। : 

https://www.cbk.gov.kw/। 

মবমন্িয হার ১ থেিব্লুমি = ৩,২৩ িামেবন্ িলার আদি ২০২০)। 

২০ মেন্ার - উৎস https://www.cbk.gov.kw/   

 

Healthcare 
Kuwait has a comprehensive scheme of social welfare. The Ministry of Public Health has one of the best 
and most developed health-care services in the world. Medical treatment is offered free to all citizens. 
There are 27 hospitals in the country, 17 government-run and 10 that offer private care.  
 

https://www.cbk.gov.kw/
https://www.cbk.gov.kw/
https://www.cbk.gov.kw/
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স্বািযদসবা 

েুদযদত সিাজেলযাদণর এেটি মবস্তৃত পমরেল্পন্া রদযদে। জন্স্বািয িিদের োদে মবদশ্বর অন্যতি থসরা এবাং 

সবদচদয উন্নত স্বািযদসবা পমরদসবা রদযদে মচমেৎসা  সিস্ত ন্াগমরদের জন্য মবন্ািূদলয থেওযা হয। থেদশ ২৭ টি 

হাসপাতাল রদযদে, ১টি সরোর পমরচামলত এবাং ১০ টি থবসরোমর পমরচয বা সরবরাহ েদর।  

 

Sultanate of Oman -Saltanat Uman 
The country in brief 
Renowned in ancient times for its 
frankincense and metalworking, the 
Sultanate of Oman borders the Arabian 
Sea, Gulf of Oman, and the Persian Gulf, 
between Yemen, the United Arab 
Emirates, and Saudi Arabia. The 
mountainous landscape – combined with 
deserts and beaches – are giving Oman a 
unique feel. 
 
Masqat (Muscat) is the capital and the 
largest city of the Sultanate of Oman, and 
has distinctive architecture and culture; 
the city serves as a port and commercial 
centre.  
 
Oman is a rural, agricultural country, and fishing and overseas trading are important to the coastal 
populations. The production and export of petroleum rapidly came to dominate the country’s economy. 
Oil revenues represent roughly two-fifths of the gross domestic product (GDP) and about three-fourths of 
the government’s income. 
 
The government system of Oman is a Sultanate, an Arab monarchy. Chief of state and head of government 
is the sultan, he also serves as the Prime Minister, the head of the defence and the finance ministries, and 
is the chairman of the central bank. Judges are nominated by the Supreme Judicial Council and appointed 
by the sultan. 
 
Today the country has a population of 4,7 million people (in 2018), of whom 55% are Omanis. There is 
also a significant foreign population in Oman, which makes up 45% of the population.  
 
ওিাদন্র সালতান্ত-সালতান্াত উিান্ 

থেদশর সারসাংদক্ষপ 

 

থখালাদিলা ও ধাতব মশদল্পর জন্য প্রাচীন্ োদল মবখযাত ওিাদন্র সুলতামন্ আরব সাগর, ওিাদন্র উপসাগর এবাং 

পারসয উপসাগর, ইদযদিন্, সাংযুক্ত আরব আমিরাত এবাং থস মে আরদবর িদধয সীিান্া বর্ বণ েদর। িরুিূমি এবাং 

তসেতগুমলর সাদে মিমলত - পাহা়েী প্রােৃমতে েৃশয ওিান্দে এেটি অন্ন্য অনু্িূমত মেদচ্ছ। 

িাসোত আিাসেি  ওিাদন্র সুলতামন্যার রাজধান্ী এবাং বৃহেি শহর, এবাং এর স্বতি িাপতয ও সাংসৃ্কমত রদযদে; 

শহরটি এেটি বদর এবাং বামণন্সজযে থেন্দ্র মহসাদব োজ েদর। 

 
ওিান্ এেটি োিীণ, েৃমর্ থেশ, এবাং উপেূলীয জন্দগািীর জন্য িাে ধরা এবাং মবদেশী বামণজয গুরুত্বপূণ ব। 

থপদট্রামলযাি উত্পােন্ এবাং রফতামন্ দ্রতু থেদশর অে বন্ীমতদত আমধপতয বদয আদন্। থতদলর আয থিাি থেশজ 

উৎপােদন্র আ ন্সজমিমপ  প্রায েুই-পঞ্চিাাংশ এবাং সরোদরর আদযর প্রায মতন্-চতুে বাাংশ উপিাপন্ েদর। 
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আজ থেদশ জন্সাংখযা ৮,৪ মিমলযন্ আ২০১৪ ২০১৮ সাদল , যার িদধয ৫৫% ওিামন্স ওিাদন্র এেটি উদেখদযাগয 

মবদেশী জন্সাংখযাও রদযদে, যা জন্সাংখযার ৪৫%। 

 
ওিাদন্র সরোরী বযবিাটি সুলতামন্, আরব রাজতি। রাজয প্রধান্ এবাং সরোরপ্রধান্ হদলন্ সুলতান্, মতমন্ 

প্রধান্িিী, প্রমতরক্ষা ও অে ব িিণালদযর প্রধান্ এবাং থেন্দ্রীয বযাাংদের থচযারিযান্ মহসাদবও োমযত্ব পালন্ েদরন্। 

মবচারেরা সুমপ্রি জমুিমশযাল োউন্সিল েতৃ বে িদন্ান্ীত হন্ এবাং সুলতান্ মন্যুক্ত হন্।\ 

 

Climate 
The climate of Oman is desert; hot and dry in the interior and hot and humid along the coast. Summer 
(June to September) temperatures in the capital of Muscat often climb over 40 °C, with high humidity. 
There is a strong southwest summer monsoon (May to September) in far south. Winters are mild, with 
lows averaging about 17 °C. The summer winds often raise sandstorms and dust storms in the interior. 
 

জলবাযু 

ওিাদন্র জলবাযু িরুিূমি; অিযন্তদর গরি এবাং শুেদন্া এবাং উপেূল বরাবর গরি এবাং আদ্রব। িাসেদির 

রাজধান্ীদত েীষ্ম আজনু্ থেদে থসদেবর  তাপিাো প্রায ৪০ মিমে থসমন্টদেদির উপর মেদয যায এবাং উচ্চ আদ্রবতা 

োদে। সুেরূ েমক্ষদণ এেটি শন্সক্তশালী েমক্ষণ-পন্সিি েীষ্মোলীন্ বর্ বা আদি থেদে থসদেবর  রদযদে। শীতোদল 

হালো হালো হালো গ়ে প্রায ১৭ মিমে থসমন্টদেি হয। েীদষ্মর বাতাসগুমল প্রাযশই অিযন্তদরর অিযন্তদর বামলর 

ঝ়ে এবাং ধূমলেণা ঝ়ে থতাদল। 

 

Currency 
Oman’s currency is the Omani Rial (OMR), which is sub-divided into 1.000 baisas. Banknotes frequently 
used are 50ریال ,20ریال ,10ریال ,5ریال ,1ریال, bz100, bz200, and bz500. Omani riyal banknotes feature images of the 
late Sultan Qaboos and have symbols of the Gulf nation on their reverse. The Central Bank of Oman 
website: http://www.cbo-Oman.org. Exchange rate 1 OMR = 2,60 $US (May 2020). 
10 Rial 

 
 

িুদ্রা 

ওিাদন্র িুদ্রা ওিামন্ মরযাল আওএিআর , যা ১.০০০ বাইসায উপ-মবিক্ত। প্রাযশই বযবহৃত থন্ািগুমল হ'ল ریال ১  ,ریال 

৫ ,ریال ১ ০ ২ ریال,  ০  ৫ ০, bz১০০, bz ২০০ এবাং bz ৫০০। ওিামন্ মরযাল থন্ািগুমলদত প্রযাত সুলতান্ োবুদের ریال, 

মচে রদযদে এবাং তাদের উদল্টামেদে উপসাগরীয জামতর প্রতীে রদযদে। ওিাদন্র থেন্দ্রীয বযাাংে ওদযবসাইি: 

http://www.cbo-Oman.org। মবমন্িয হার ১ ওএিআর = ২,৬০ িামেবন্ িলার আদি ২০২০)।১০ মরযাল  

 

Healthcare 
Oman has a world-class health care system, ranked one of the best in the world. The largest hospitals in 
the country are located in Muscat, the capital, but medical clinics, hospitals, and pharmacies can be found 
throughout the country. Medical professionals almost always speak English. Free healthcare is provided 
by the Sultanate to all Omani citizens, as well as foreigners from the Gulf Cooperation Council (GCC) 
countries. This covers primary care, specialist appointments, and almost all medical treatments as needed.  
 

http://www.cbo-oman.org/
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স্বািযদসবা 

ওিাদন্র এেটি মবশ্ব-িাদন্র স্বািযদসবা বযবিা রদযদে, যা মবদশ্বর অন্যতি থসরা িান্ রদযদে। থেদশর বৃহেি 

হাসপাতালগুমল রাজধান্ী িাস্কাদি অবমিত তদব থিমিদেল মামন্ে, হাসপাতাল এবাং ফাদি বসীগুমল সারা থেদশ 

পাওযা যায। মচমেৎসা  থপশাোররা প্রায সবসিযই ইাংদরজী বদল। সিস্ত ওিামন্ ন্াগমরেদে, পাশাপামশ উপসাগরীয 

সহদযামগতা োউন্সিদলর আ ন্সজমসমস  থেশগুমলর মবদেশীদেরও সুলতামন্ োরা মবন্ািূদলয স্বািযদসবা সরবরাহ েদর। এটি 

প্রােমিে যত্ন, মবদশর্জ্ঞ অযাপদযন্টদিন্ট এবাং প্রায সিস্ত মচমেৎসা  মচমেৎসা  প্রদযাজন্ মহসাদব েিার েদর। 

 

State of Qatar- Dawlat Qatar 
The country in brief 
Qatar occupies a small desert peninsula 
bordering the Persian Gulf and Saudi 
Arabia. The capital, Doha, boasts futuristic 
skyscrapers that tower above vast, multi-
lane highways and massive shopping 
malls. Doha’s heritage and traditional 
ways remain clear to see in the form of the 
charming souk that is scattered 
throughout the streets. 
 
The state is rich in oil and has thrived 
thanks to its fuel exports. With the 2022 
Soccer World Cup to be hosted in the 
country, Qatar is set to play a much more 
prominent role in the GCC over the next 
decade. 
 
The current population of Qatar is 2,4 million (non-Qatari 88%, Qatari 12%). Most of the population is 
gathered in or around the capital of Doha on the eastern side of the peninsula. Qatar is ruled by a 
hereditary emir from the Āl Thānī royal family. Members of the ruling family hold almost all the major 
ministerial posts, which are appointed by the emir. 
 
 

োতার রাজয- েওলাত োতার 

থেদশর সারসাংদক্ষপ 

োতার পামস বযান্ উপসাগর এবাং থস মে আরদবর সীিান্তবতী এেটি থোি িরু উপেীপ েখল েদরদে। রাজধান্ী 

থোহায মবশাল, বহু-দলদন্র িহাস়েে এবাং মবশাল শমপাংিলগুমলর উপদর অবমিত িমবর্যত আোশচুবী থগ রব 

রদযদে। থোহার ঐমতহয এবাং ঐমতহযবাহী উপাযগুমল পুদরা রাস্তায েম়েদয মেটিদয োো থিাহন্ীয সুযদের আোদর 

থেখদত পমরষ্কার োদে। 

 

রাজয থতল সিদৃ্ধ এবাং এর জ্বালান্ী রফতামন্র জন্য সাফলয অজবন্ েদরদে। ২০২২ সাদলর সোর মবশ্বোপটি থেদশ 

অন্ুটিত হদত চদলদে, আগািী েশে ধদর োতাদরর ন্সজমসমসদত আরও মবমশষ্ট িূমিো রাখদত চদলদে। 

 

োতাদরর বতবিান্ জন্সাংখযা ২,৪ মিমলযন্ আন্ন্-োতামর ৮৮%, োতামর ১২% । থবমশরিাগ জন্সাংখযা উপেীদপর পূব ব 

পাদশ থোহার রাজধান্ী বা এর আদশপাদশ জদ়ো হদযমেল। আল োন্ রাজপমরবাদরর এেজন্ বাংশগত আমির োরা 

োতাদরর শাসন্ েরা হয। আমির োরা মন্দযাগপ্রাি প্রায সিস্ত প্রধান্ িিীর পেটি শাসে পমরবাদরর সেসযদের 

হাদত রদযদে। 
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Climate 
The Qatar climate is arid. In the summer temperatures rarely drop below 30°C and regularly exceed 40°C, 
especially in the interior of the country. The Shamal can occur between March and August; these winds 
can generate sandstorms that drift into towns and cities from rural deserts. 
In the winter temperatures are dropping to around 24°C. 

জলবাযু 

োতাদরর জলবাযু শুেদন্া। েীদষ্ম তাপিাো খুব েিই ৩০ মিমে থসমন্টদেদির মন্দচ থন্দি যায এবাং মন্যমিতিাদব 

৪০ মিমে থসমন্টদেদির থবমশ হয, মবদশর্ত থেদশর অিযন্তদর  শািাল িাচব থেদে আগদের িদধয ঘিদত পাদর; এই 

বাতাসগুমল বামলর ঝ়ে উত্পন্ন েরদত পাদর যা োিীণ িরুিূমি থেদে শহরগুমলদত এবাং শহদর প্রবামহত হয। 

শীদত তাপিাো প্রায ২৪ মিমে থসমন্টদেদি থন্দি যাদচ্ছ। 

 
Currency 
Qatar’s currency is the Qatari Riyal (QAR), which is sub-divided into 100 Dirham. Banknotes frequently 
used: 100ریال ,50ریال ,10ریال ,5ریال ,1ریال, and 500ریال. The Qatari riyal banknotes feature the country's Coat of Arms 
on their obverse and different symbols and monuments on their reverse. These symbols include native 
birds, Al Shabab Institute, The Pearl Oyster Monument, sand dunes, the falcon, and the Qatari National 
Museum.  
 
The Qatar Central Bank Website: http://www.qcb.gov.qa 
Exchange rate is 1 QAR= 0,274 $ US (May 2020) 
1 and 10 QAR 

 
 

িুদ্রা 

োতাদরর িুদ্রা হ'ল োতামর মরযাল আ মেউআর , যা ১০০ টি মেরহাদি উপ-মবিক্ত। থন্ািগুমল প্রাযশই বযবহৃত হয: ریال 

১ ৫ ریال,  ১০ ریال,  ৫০ ریال,   ১০০ এবাং ৫০০ িলার। োতামর মরযাল থন্ািগুমলদত তাদের মবপরীত ও মিন্ন মচি এবাং ریال, 

িমৃতস্তম্ভগুমলদত থেদশর থোি অফ আি বস উপমিত রদযদে। এই মচিগুমলর িদধয রদযদে থন্টিি পামখ, আল শাবাব 

ইন্মেটিউি, েয পাল ব ওদযোর িন্ুদিন্ট, বামলর টিলা, ফযালেন্ এবাং োতামর জাতীয যােুঘর। 

োতার থেন্দ্রীয বযাাংদের ওদযবসাইি: http://www.qcb.gov.qa 

মবমন্িয হার ১ QAR = ০,২৭৪ িামেবন্ িলার আদি ২০২০) 

১ এবাং ১০ QAR 

 

Healthcare 
The state offers a high standard of service in public healthcare facilities, similar to that available in 
westernised cultures, and boasts a range of superb, high-tech facilities. The country’s private facilities are 
of a high standard and amongst the most cost-effective in the Gulf. 

স্বািযদসবা 

রাজয পাবমলে থহলে থেযার সুমবধাগুমলদত উচ্চিাদন্র পমরদসবা প্রোন্ েদর, থযিন্ পন্সিিা সাংসৃ্কমতদত পাওযা যায 

এবাং মবমিন্ন ধরদণর চিত্োর, উচ্চ প্রযুন্সক্তর সুদযাগ রদযদে। থেদশর বযন্সক্তগত সুমবধাগুমল এেটি উচ্চিাদন্র এবাং 

উপসাগদর সবদচদয বযযবহুল। 

http://www.qcb.gov.qa/
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Kingdom of Saudi Arabia (KSA) - Al Mamlakah al Arabiyah as Suudiyah 
The country in brief 
Saudi Arabia is bordered by Jordan and Iraq to the 
north, Kuwait to the northeast, Qatar, Bahrain, and 
the United Arab Emirates to the east, Oman to the 
southeast and Yemen to the south. 
 
Riyadh, meaning “the gardens” al-Riyadh, is the capital 
of Saudi Arabia. It is the economic and administrative 
centre of the kingdom, where many industrial 
complexes, companies, factories, and banks are 
located. 
 
Saudi Arabia has an oil-based economy and possesses 
about 16% of the world's proven petroleum reserves, 
ranks as the largest exporter of petroleum. The 
petroleum sector accounts for roughly 87% of budget 
revenues, 42% of GDP. 
 

The population of Saudi Arabia exceeds 34 million. The absolute majority of the population is Sunni-Arab. 
The country has embraced foreigners with around one-third of the Saudi population hailing from foreign 
shores.  
 
The royal family dominates the political system. The king is also the prime minister and presides over the 
Council of Ministers of Saudi Arabia and Consultative Assembly of Saudi Arabia. 

 

থস মে আরদবর মোংিি আদেএসএ  - আল িািলাোহ আল আরমবযাহ সুমেযাহর  

থেদশর সারসাংদক্ষপ 

থস মে আরব উেদর জিবান্ এবাং ইরাে, উের-পূদব ব েুদযত, োতার, বাহরাইন্ এবাং পূদব ব সাংযুক্ত আরব আমিরাত, 

েমক্ষণ-পূদব ব ওিান্ এবাং েমক্ষদণ ইদযদিদন্র সীিান্া। 

 

মরযাে, যার অে ব “উেযান্” আল-মরযাে, থস মে আরদবর রাজধান্ী। এটি রাদজযর অে ববন্মতে ও প্রশাসমন্ে থেন্দ্র, 

থযখাদন্ অদন্ে মশল্প েিদপ্ল্ে, সাংিা, োরখান্া এবাং বযাাংে অবমিত। 

 

থস মে আরদবর এেটি থতল-মিমেে অে বন্ীমত রদযদে এবাং মবদশ্বর প্রায ১৬% প্রিামণত থপদট্রামলযাি িজেু রদযদে, 

থপদট্রামলযাদির বৃহেি রফতামন্োরে মহসাদব রদযদে। থপদট্রামলযাি থসির থিাি ন্সজমিমপর ৪২% বাদজদির আদযর 

প্রায ৮৭%। 

 

থস মে আরদবর জন্সাংখযা ৩৪ মিমলযন্ োম়েদযদে। জন্সাংখযার পরি সাংখযাগমরি হদলন্ সুমন্ন-আরব। থস মে 

জন্সাংখযার প্রায এে-তৃতীযাাংশ মবদেশী তীরবতী থেশটি মবদেমশদেরদে েহণ েদরদে। 

 

রাজপমরবার রাজবন্মতে বযবিায আমধপতয মবস্তার েদর। বােশারাও প্রধান্িিী এবাং থস মে আরদবর িমিপমরর্ে 

এবাং থস মে আরদবর পরািশ বে পমরর্দের সিাপমতত্ব েদরন্। 

 

Climate 
Saudi Arabia has a desert climate characterized by extreme heat during the day, an abrupt drop in 
temperature at night, and low annual rainfall. In summer the daytime temperatures average 36°C, but the 
heat can regularly exceed 40°C. In the winter, temperatures drop to around 22°C. Annual rainfall is 
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infrequent, though heavy cloudbursts and thunderstorms can occur at least once or twice a year. There 
are frequent sand and dust storms. 
 

জলবাযু 

থস মে আরদবর এেটি িরুিূমি জলবাযু যা মেদন্র থবলা প্রচে উোপ, রাদত তাপিাোয হঠাৎ হ্রাস এবাং েি বামর্ বে 

বৃটষ্টপাদতর তবমশষ্টযযুক্ত। েীদষ্ম মেদন্র তাপিাো গদ়ে ৩° মিমে থসলমসযাস তাপিাো োদে তদব তাপটি মন্যমিত ৪০ 

মিমে থসলমসযাস োম়েদয যায। শীতোদল, তাপিাো প্রায ২২ মিমে থসমন্টদেি হয। বেদর েিপদক্ষ এে বা েুবার 

িারী থিঘলা বৃটষ্ট এবাং বজ্রপাদতর ঘিন্া ঘিদলও বামর্ বে বৃটষ্টপাত খুব েিই ঘদি। ঘন্ ঘন্ বালু ও ধূমলঝ়ে থেখা থেয। 

 
Currency 
The Saudi Arabian Riyal (SAR) is the currency of Saudi Arabia, divided into 100 Halala. Banknotes 
frequently used are 100ریال ,50ریال ,20ریال ,10ریال ,5ریال ,1ریال, and 500ریال. All series of Saudi Arabia's currency notes, 
the riyal, feature images of members of the monarchy who have ruled the kingdom. Saudi Arabian 
Monetary Agency website is http://www.sama-ksa.org/sites/samaen/pages/home.aspx. Exchange rate 1 
SAR= 0,266$US (May 2020). 

 
 

িুদ্রা 

থস মে আরব মরযাল আএসএআর  হ'ল থস মে আরদবর িুদ্রা, ১০০ টি হালালায মবিক্ত। প্রাযশই বযবহৃত থন্ািগুমল হ'ল 

১ ریال ৫ ریال,   ,১ ০ িলার, ২০ িলার, ৫০ িলার, ১০০ িলার এবাং ৫০০ িলার। থস মে আরদবর সিস্ত িুদ্রা থন্াি, 

মরযাল, রাজতদির সেসযদের মচদের তবমশষ্টয রদযদে যারা রাজয শাসন্ েদরদে। থস মে আরব িুদ্রা এদজন্সি 

ওদযবসাইিটি http://www.sama-ksa.org/sites/samaen/pages/home.aspx। মবমন্িয হার ১ এসএআর = ০,২৬৬ 

িামেবন্ িলার আদি ২০২০)।  

 

Healthcare 
Both public and private hospitals operate in Saudi Arabia, with the standard of healthcare as the one 
offered in Western Europe and North America. Saudi hospitals employ well-trained, English-speaking 
doctors, nurses and other healthcare professionals. They are equipped with the latest in healthcare 
technology. 
 
Health insurance is mandatory for all foreign workers and helps to maintain the country’s healthcare 
infrastructure. Health insurance and malpractice insurance are provided by your employer. There are 
around 2.000 primary healthcare centres across the country and 240 hospitals.  
 

স্বািযদসবা 

সরোরী এবাং থবসরোরী উিয হাসপাতালই পন্সিি ইউদরাপ এবাং উের আদিমরোদত থেওযা স্বািযদসবার িান্ 

মহসাদব থস মে আরদব পমরচামলত হয। থস মে হাসপাতালগুমল সু প্রমশমক্ষত, ইাংদরজীিার্ী িাক্তার, ন্াস ব এবাং অন্যান্য 

স্বািযদসবা থপশাোর মন্দযাগ েদর। তারা স্বািযদসবা প্রযুন্সক্তদত সব বদশর্তি সজ্জিত। 

স্বািয বীিা সিস্ত মবদেশী েিীদের জন্য বাধযতািূলে এবাং থেদশর স্বািযদসবা অবোঠাদিা বজায রাখদত সহাযতা 

েদর। স্বািয বীিা এবাং অপবযবহার বীিা আপন্ার মন্দযাগেতবা োরা সরবরাহ েরা হয। সারা থেদশ প্রায ২,০০০ 

প্রােমিে স্বািযদসবা থেন্দ্র এবাং ২৪০ টি হাসপাতাল রদযদে। 

 

http://www.sama-ksa.org/sites/samaen/pages/home.aspx
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State of the United Arab Emirates (UAE) - Al Imarat al Arabiyah al Muttahidah 
The country in brief 
Located on the Arabian Peninsula, the 
United Arab Emirates sits to the south-east 
of the Persian Gulf and the north-west of 
the Gulf of Oman. The nation is a federation 
of seven emirates: Abu Dhabi, Dubai, 
Sharjah, Ajman, Umm Al Quwain, Fujairah 
and Ras al Khaimah. Abu Dhabi is the largest 
and the wealthiest of the Emirates and is the 
federal capital of the country. Dubai is the 
most westernised of all the Middle East 
hubs.  
 
Each emirate has a capital city with the 
same name. Abu Dhabi, which means 
“father of the gazelle” in Arabic, is the 
capital city of the United Arab Emirates. 
 

The economy is dominated by the petroleum industry. The economic diversification has reduced the 
portion of GDP from the oil and gas sector to 30%. Tourism has also contributed massively to the country’s 
wealth.  

 

The UN estimated the country's total population was 9.771.000 as of mid-year 2019 heavily concentrated 
to the northeast on the Musandam Peninsula; the three largest emirates are Abu Dhabi, Dubai, and 
Sharjah; immigrants make up to 87,9% of the total population. 
 
The president and vice president of the federation are elected for five-year terms by the Supreme Council 
from among its members. The president appoints a prime minister and a cabinet. 
 

সাংযুক্ত আরব আমিরাত আসাংযুক্ত আরব আমিরাত  - আল ইিরাত আল আরমবযাহ আল িুোমহোেঃ  

থেদশর সারসাংদক্ষপ 

আরব উপেীদপ অবমিত, সাংযুক্ত আরব আমিরাত পারসয উপসাগদরর েমক্ষণ-পূব ব এবাং ওিান্ উপসাগদরর উের-

পন্সিদি বদস। জামতটি সাতটি আমিরাদতর এেটি থফিাদরশন্: আবু ধামব, েুবাই, শারজাহ, আজিান্, উম্মুল আল 

ক্বাইন্, ফুজাইরাহ এবাং রাস আল খাইিাহ। আবু ধামব আমিরাদতর বৃহেি এবাং ধন্ী এবাং থেদশর থফিাদরল 

রাজধান্ী। িধযপ্রাদচযর সিস্ত থেন্দ্রগুমলর িদধয েুবাই সব বামধে পন্সিিাঞ্চল। 

 

প্রমতটি আমিরাদতর এেই ন্াদি এেটি রাজধান্ী শহর রদযদে। আবু ধামব, যার অে ব আরবীদত "গজদলর মপতা" , 

সাংযুক্ত আরব আমিরাদতর রাজধান্ী শহর। 

 

অে বন্ীমতদত থপদট্রামলযাি মশদল্পর প্রাধান্য রদযদে। অে ববন্মতে তবমচেয থতল ও গযাস খাত থেদে ন্সজমিমপর অাংশ হ্রাস 

েদর ৩০% েদরদে। পয বিন্ থেশটির সম্পদেও বযাপে অবোন্ থরদখদে। 

 

জামতসাংদঘর অন্ুিান্, ২০১৯ সাদলর িধযিাদগ থেশটির থিাি জন্সাংখযা মেল ৯৭৭১.০০০, িুসাদাি উপেীদপ 

উের-পূদব ব খুব থবমশ থেন্দ্রীিূত হদযমেল; মতন্টি বৃহেি আমিরাত হদলন্ আবুধামব, েুবাই এবাং শারজাহ; অমিবাসীরা 

থিাি জন্সাংখযার ৮৭,৯% পয বন্ত। 
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থফিাদরশদন্র সিাপমত এবাং িাইস থপ্রমসদিন্ট তার সেসযদের িদধয থেদে সুমপ্রি োউন্সিল েতৃ বে পা ুঁচ বেদরর 

থিযাদে মন্ব বামচত হন্। রাষ্ট্রপমত এেজন্ প্রধান্িিী এবাং এেটি িমিসিা মন্দযাগ েদরন্। 

 
Climate 
The UAE has a desert climate and is generally hot and sunny with very little rainfall. In the summer, 
temperatures reach around 42°C. Winter temperatures tend to be in the mid-20s, while rainfall, although 
minimal, is more likely to occur during this time.  There are frequent sandstorms and dust storms. 
জলবাযু 

সাংযুক্ত আরব আমিরাদতর এেটি িরুিূমির জলবাযু রদযদে এবাং খুব েি বৃটষ্টপাদতর সাদে সাধারণত গরি এবাং 

থরাে োদে। েীদষ্ম, তাপিাো প্রায ৪২ মিমে থসলমসযাদস থপ ৌঁোয। শীদতর তাপিাো ২০-এর েশদের িাঝািান্সঝ 

সিদয োদে, যমেও বৃটষ্টপাত যমেও ন্ূযন্তি হদলও এই সিদযর িদধয থবমশ সম্ভাবন্া োদে। ঘন্ ঘন্ বালু ঝ়ে এবাং 

ধূমলঝ়ে রদযদে। 

 
Currency 
The Emirati Dirham (AED) is the currency of the United Arab Emirates, divided into 100 fils. The banknotes 
frequently used are 200إ.د ,100إ.د ,50إ.د ,20إ.د ,10إ.د ,5إ.د, and 500إ.د. The banknote of 1000إ.د is very rarely 
used. The banknotes feature symbols of the country. These include the palm tree, the falcon, Jumeirah 
Mosque, and Dubai World Trade Centre among others. Central Bank of the UAE website: 
http://www.centralbank.ae/en/index.php. Exchange rate 1 AED=0,27$US (May 2020). 
 

 
 

িুদ্রা 

এমিরমত মেরহাি আএইমি  হ'ল সাংযুক্ত আরব আমিরাদতর িুদ্রা, ১০০ টি ফাইলগুমলদত মবিক্ত। প্রাযশই বযবহৃত 

থন্ািগুমল হ'ল د ৫ ,১০.১০, েয ২০, েয ৫০, েয ১০০, ে. د ২০০, এবাং ৫০০ িলার إ থন্াি ১০০০ িলার খুব েি বযবহৃত 

হয। থন্ািগুমল থেদশর প্রতীোমে থেখায। এর িদধয রদযদে তাল গাে, ফযালেন্, জমুিরাহ িসন্সজে এবাং েুবাই ওযাল্ডব 

থট্রি থসন্টার অন্যদের িদধয। সাংযুক্ত আরব আমিরাদতর ওদযবসাইি থেন্দ্রীয বযাাংে : 

http://www.centralbank.ae/en/index.php। মবমন্িয হার ১ এইমি = ০,২৭ িামেবন্ িলার আদি ২০২০)। 

 

SESSION 3 - PEOPLE AND CULTURE 
As a guest worker, how closely you align yourself with the culture of the host country is your own choice. 
However, some aspects, such as participation in the Muslim religion, will remain off-limits. Many foreign 
workers don’t become deeply involved with the local way of life. It is good to know some of the aspects 
of people’s values in Gulf countries. 
 

থসশন্ ৩ - িানু্র্ এবাং সাংসৃ্কমত   

অমতমে েিী মহসাদব, আপমন্ েতিা ঘমন্িিাদব মন্দজদে আদযাজে থেদশর সাংসৃ্কমতর সাদে এেন্সেত েরদেন্ তা 

আপন্ার মন্দজর পেদ। তদব মেেু মেে থযিন্ িুসমলি ধদি ব অাংশ থন্ওযা সীমিত োেদব। অদন্ে মবদেশী েিী 

িান্ীয জীবন্যাোর সাদে গিীরিাদব জম়েত হন্ ন্া। উপসাগরীয থেশগুমলদত িান্ুদর্র িূলযদবাদধর মেেু মেে 

সম্পদেব জান্া িাল। 

http://www.centralbank.ae/en/index.php
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Religion in Gulf countries 
Islam is the dominant religion in the Arabian Peninsula. Islam’s doctrines are based on Qur’an - the 
revealed word of God.  
উপসাগরীয থেশগুমলদত ধি ব 

আরব উপেীদপ ইসলািই প্রধান্ ধি ব। ইসলাদির িতবােগুমল থোরআদন্র উপর মিমে েদর - ইশ্বদরর প্রোমশত 

শব্দ। 

 

 Bahrain - Islam is the state religion of Bahrain, and 85% of the population is Muslim; 70 % are 
Shi’ite, while the remainder is Sunni. The ruling family belongs to the Sunni branch of Islam. 
Although nearly all Bahrainis are Muslim, people in the country are free to practice other 
religions, such as Christianity, Judaism, Bahai, Hinduism, or Parsi. 

 বাহরাইন্ - ইসলাি বাহরাইদন্র রাষ্ট্রীয ধি ব এবাং জন্সাংখযার ৮৫% িুসলিান্; ৭০% মশযা আদে, বামে 

অাংশগুমল হ'ল সুমন্ন। শাসে পমরবার ইসলাদির সুমন্ন শাখার অন্তিুবক্ত। যমেও প্রায বাহরাইন্ীযরা সবাই 

িুসমলি, তদব থেদশর িান্ুর্ মিোন্, ইহুেী, বাহাই, মহদ ুধি ব বা পামস বর িদতা অন্যান্য ধি বাবলবীদের 

অন্ুশীলন্ েরদত পাদর।  

 

 Kuwait - Islam is the official state religion of Kuwait and a law passed in 1981 limits citizenship to 
Muslims. An estimated 90% of the country’s population are Muslims. The majority are Sunni, but 
about one-third are Shiʿite. Kuwaitis are quite tolerant of other religions, including Christianity. 

 েুদযত - ইসলাি েুদযদতর সরোরী রাষ্ট্রীয ধি ব এবাং ১৯৮১ সাদল এেটি আইন্ গৃহীত যা িুসলিান্দের 

ন্াগমরেত্ব সীিাবদ্ধ েদর। থেদশর আন্ুিামন্ে ৯০% জন্সাংখযা িুসলিান্ are মসাংহিাগই সুমন্ন, তদব প্রায 

এে-তৃতীযাাংশ মশযা। েুদযতরা মিোন্ সহ অন্যান্য ধদি বর প্রমত যদেষ্ট সহন্শীল। 

 

 Oman - The basic law declares that Islam is the state religion and that Shari'a is the basis of 
legislation, but provides for the freedom to practice religious rites. The overwhelming majority 
of Omanis are (Sunni) Muslim. The majority of non-Muslims are foreign workers from South Asia, 
although there are small communities of naturalized ethnic Indians (Hindus and Christians) 

 ওিান্ - থি মলে আইন্ থঘার্ণা েদর থয ইসলািই রাষ্ট্রীয ধি ব এবাং শরীযত মবধাদন্র মিমে, তদব ধিীয 

আচার পালদন্র স্বাধীন্তার মবধান্ েদর। ওিান্ীদের মসাংহিাগই হদলন্ আসুমন্ন  িুসমলি। অিুসমলিদের 

থবমশরিাগই েমক্ষণ এমশযা থেদে মবদেশী েিী, যমেও এখাদন্ প্রােৃমতোইজি ন্ৃতান্সিে িারতীযদের আ মহদ ু

এবাং মিোন্  থোট্ট সম্প্রোয রদযদে। 

 

 Qatar - Islam is the country’s main religion with the vast majority of natives practising the faith. 
Most Qataris belong to the Sunni sect of Islam. Shiites comprise around 10% of Qatar's Muslim 
population. Followers of other major religious groups have places of worship for their 
congregations to gather (Muslim 67,7%, Christian 13,8%, Hindu 13,8%, Buddhist 3,1%). 

 োতার - ইসলাি হ'ল থেশটির প্রধান্ ধি ব, যার প্রচুর সাংখযাগমরি ন্াগমরে .িান্ অনু্শীলন্ েরদে। 

থবমশরিাগ োতামর ইসলাদির সুমন্ন সম্প্রোযিুক্ত। মশযা িুসলিান্রা োতাদরর িুসমলি জন্সাংখযার প্রায 

১০%। অন্যান্য ব়ে ধিীয থগািীর অন্ুসারীদের তাদের জািাত সাংেদহর উপাসন্ িান্ রদযদে আিুসমলি, 

৬৭,৭%, মিোন্ ১৩,৮%, মহদ ু১৩,৮%, থব দ্ধ ৩.১% । 

 

 Saudi Arabia- Islam is the state religion of Saudi Arabia, and its law requires all citizens to be 
Muslims. Non-Muslim propagation is banned, and conversion from Islam to another religion is 
punishable by death as apostasy. Non-Muslims are not allowed to have Saudi citizenship, and non-
Muslim places of worship are not permitted. Public worship by adherents of religions other than 
Islam is forbidden. 

 থস মে আরব- ইসলাি থস মে আরদবর রাষ্ট্রীয ধি ব এবাং এর আইদন্ সেল ন্াগমরেদে িুসলিান্ হওযা 

েরোর। অিুসমলি প্রচারদে মন্মর্দ্ধ েরা হদযদে, এবাং ধি বতযাগ মহসাদব িতুৃযর োরা ইসলাি থেদে অন্য 
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ধদি ব ধি বান্তমরত হওযা শান্সস্তদযাগয। অিুসমলিদের থস মে ন্াগমরেদত্বর অন্ুিমত থন্ই এবাং অিুসমলিদের 

উপাসন্া িাদন্র অন্ুিমত থন্ই। ইসলাি বযতীত অন্যান্য ধদি বর অন্ুসারী োরা প্রোশয উপাসন্া মন্মর্দ্ধ। 

 

 UAE - Islam is both the official and majority religion in the United Arab Emirates, followed by 
approximately 76% of the population. Non-Muslim Foreigners can be liable to Sharia rulings on 
marriage, divorce and child custody. Apostasy is a crime punishable by death in the UAE 

 সাংযুক্ত আরব আমিরাত - সাংযুক্ত আরব আমিরাদতর উিয ধি বই সরোরী এবাং সাংখযাগমরি ধি ব এবাং 

এরপদর প্রায ৭৬% জন্সাংখযা অন্ুসরণ েদর। অিুসমলি মবদেমশরা মববাহ, মববাহমবদচ্ছে এবাং সন্তাদন্র 

থহফাজত সম্পমেবত শমরযা মবধাদন্র জন্য োযবদ্ধ হদত পাদর। সাংযুক্ত আরব আমিরাদত িতুৃযর োরা 

েেন্ীয অপরাধ   

 
Ramadan 
Ramadan is considered the holy month by Muslims.  
 
Guidelines on Spending Ramadan in Gulf countries 
During the month of Ramadan, Muslims wake up before sunrise to have a pre-fast meal. They then refrain 
from eating, drinking, chewing gum, and smoking throughout the day.  

 

রিজান্ 

রিজান্দে িুসলিান্রা পমবে িাস মহসাদব মবদবচন্া েদর। 

 

উপসাগরীয থেশগুমলদত রিজান্ বযয সম্পমেবত গাইিলাইন্স 

রিজান্ িাদস, িুসলিান্রা প্রাে-ফাে ফুদির জন্য সূদয বােদযর আদগ থজদগ ওদঠ। এরপদর তারা সারা মেন্ খাওযা, 

পান্ েরা, মচউইাং গাি এবাং ধূিপান্ থেদে মবরত োদে। 

 
What to Expect during Ramadan  
As foreigners living in a Muslim country, it is useful to know what to expect during Ramadan. Here are just 
some of the things that you may notice during this period: 
 Most businesses and government offices will have shorter operating hours, from 8 am to 2 pm. 
 Some shops will be closed during the day but will be open at night until early morning. 
 Cafes and restaurants will be closed during the day. 
 Licensed restaurants will not be serving alcohol; nor will they be playing music or entertainment 

during this month. 
 

রমজোখন খক আশো করখবন 

মবদেমশরা থযিন্ এেটি িুসমলি থেদশ বাস েদর, রিজাদন্র সিয েী প্রতযাশা েরা যায তা থজদন্ রাখা োয বের। এই 

সিদযর িদধয আপমন্ লক্ষয েরদত পাদরন্ থয েদযেটি এখাদন্ রইল:  

 থবমশরিাগ বযবসায এবাং সরোরী অমফসগুমলদত সোল ৮ িা থেদে েুপুর ২ িা পয বন্ত অপাদরটিাং 

সিযগুমল েি োেদব। 

 মেেু থোোন্ মেদন্র থবলা বি োেদব তদব রাদত খুব থিাদর অবমধ থখালা োেদব। 

 েযাদফ এবাং থরদস্তা ুঁরাগুমল মেদন্র থবলা বি োেদব। 

 লাইদসিপ্রাি থরদস্তা ুঁরাগুমল অযালদোহল সরবরাহ েরদব ন্া; ন্া তারা এই িাদস সিীত বা মবদন্ােন্ 

বাজাদন্া হদব। 

 
How to behave during Ramadan 
Here are some guidelines  
 

DO DURING THE RAMADAN DON’T DURING THE RAMADAN 
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Dress appropriately. Women should cover their 
shoulders and knees, whereas men should wear 
long trousers and long sleeves when out in 
public. 

Eat, drink, chew gum or smoke in public. This 
includes inside your car, as this is considered 
here as a public space. 

Use greetings such as “Ramadan Kareem” and 
“Ramadan Mubarak,” which indicate blessings 
and prosperity. 

Hug or kiss in public. This rule applies all year 
round, but it is especially more important during 
Ramadan. 

Donate food, money, or clothes to charity. 
Giving is a significant part of Ramadan. 

Play loud music in your house or inside your 
car. 

Accept invitations to Iftar (dinner). This would 
be an excellent opportunity for you to learn 
more about Muslim culture and tradition. 

Use offensive words or gestures. This rule 
applies all year round, but it is especially more 
important during Ramadan. 

 

রিজাদন্ থেিন্ আচরণ েরদবন্ 

এখাদন্ মেেু গাইিলাইন্ রদযদে 

রািাোন্ চলাোলীন্ সিদয েরন্ীয    

 
রািাোন্ চলাোলীন্ সিদয বজবন্ীয  

 

পমরচ্ছন্ন থপার্াে পমরধান্ ের. িমহলাদের ো ুঁধ এবাং 

হা ুঁিু থঢদে রাখা উমচত, থযখাদন্ পুরুর্দের প্রোদশয 

থবর হওযার সিয লবা ট্রাউজার এবাং লবা হাতা 

পরাদন্া উমচত। 

জন্সাধারদণর িদধয খাওযা, পান্ েরা, মচবাদন্া গাি বা 

থধা ুঁযা। এটি আপন্ার গাম়ের অিযন্তদর অন্তিুবক্ত 

রদযদে, োরণ এটি এখাদন্ এেটি সব বজন্ীন্ িান্ 

"রিজান্ োমরি" এবাং "রিজান্ থিাবারে" এর িদতা 

শুদিচ্ছা বযবহার েরুন্ যা আশীব বাে এবাং সিনৃ্সদ্ধ 

মন্দেবশ েদর।  

প্রোদশয আমলিন্ েরুন্ বা চুবন্ েরুন্। এই 

মন্যিটি সারা বের প্রদযাজয, তদব রিজাদন্র সিয 

এটি মবদশর্ত গুরুত্বপূণ ব। 

 

সেোদয খােয, অে ব বা োপ়ে োন্ েরুন্। থেওযা 

রিজাদন্র এেটি উদেখদযাগয অাংশ। 

আপন্ার বাম়েদত বা আপন্ার গাম়ের মিতদর থজাদর 

সাংগীত বাজান্। 

 

ইফতাদরর আ মিন্ার  আিিণ েহণ েরুন্। িুসমলি 

সাংসৃ্কমত এবাং .মতহয সম্পদেব আপন্ার আরও জান্ার 

জন্য এটি এেটি েুেবান্ত সুদযাগ হদব। 

 

আপমেের শব্দ বা অিিমি বযবহার েরুন্। এই 

মন্যিটি সারা বের প্রদযাজয, তদব রিজাদন্র সিয 

এটি মবদশর্ত গুরুত্বপূণ ব। 

 

Women 
According to the Qur’an, men do have authority over women, especially in the public sphere; in the private 
sphere, women exercise a good deal of power. The concepts of honour and shame are important in the 
relationships between men and women.  
 
Men and women in the Gulf States live greatly segregated lives. Depending on the region, women have 
had a wide range of individual freedoms. 
 

িমহলাদের জন্য  

থোরআদন্র িদত পুরুর্দের িমহলাদের উপর মবদশর্ত জন্সাধারদণর উপর েতৃ বত্ব রদযদে; থবসরোরী থক্ষদে, 

িমহলারা এেটি িাল বযবসাদযর বযবহার েদর। পুরুর্ এবাং িমহলাদের িদধয সম্পদেবর থক্ষদে সম্মান্ এবাং লিার 

ধারণাগুমল গুরুত্বপূণ ব। 

 

উপসাগরীয অঞ্চদল পুরুর্ এবাং িমহলা মবন্সচ্ছন্নিাদব জীবন্যাপন্ েদরন্। অঞ্চলটির উপর মন্িবর েদর, িমহলারা 

পৃেে পৃেে স্বাধীন্তা থপদযমেদলন্। 
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Arabic language 
“Arab” describes the people; “Arabian” describes the culture; “Arabic” describes the language. Arabs 
speak a variety of local dialects that differ not only from Modern Standard but also from each other. The 
dominant dialect on the Gulf is Khaliji, or Gulf-Arabic. Arabic is written from right to left.  

 

আরমব িার্া 

“আরব” জন্গদণর েো বদল; “আরবীয” সাংসৃ্কমত বণ বন্া েদর; "আরমব" িার্া বণ বন্া েদর। আরবরা মবমিন্ন িান্ীয 

উপিার্া েো বদল যা থেবল আধুমন্ে েযান্ডািব থেদে ন্য বরাং এদে অপদরর থেদেও আলাো। উপসাগরীয 

অঞ্চদলর প্রিাবশালী উপিার্া হ'ল খামলন্সজ, বা গাল্ফ-আরমব। আরমব িান্ থেদে বাদি থলখা হয।  

 Bahrain - The main language of Bahrain is Arabic, but English is also widely spoken. Certain ethnic 
minority groups also speak Urdu, Farsi, or other tongues. 

 বাহরাইন্ - বাহরাইদন্র িূল িার্া আরমব, তদব ইাংদরন্সজও বহুল বযবহৃত হয। মেেু সাংখযালঘু সাংখযালঘু 

থগািীও উেুব, ফারমস বা অন্যান্য িার্ায েো বদল। 

 

 Kuwait - Arabic is Kuwait’s official language. English is widely used, particularly those living in the 
cities. The Kuwait dialect is a blend of southern Mesopotamia and peninsular Arabic. Persian 
(Farsi), Hindi, Urdu and other languages are also widely spoken among the foreign population. 

 েুদযত - আরমব হ'ল েুদযদতর অমফমসযাল িার্া। ইাংদরন্সজ বযাপেিাদব বযবহৃত হয, মবদশর্ত যারা শহদর 

োদেন্। েুদযত উপিার্াটি েমক্ষণ থিদসাপদিমিযা এবাং উপেীপীয আরবীর মিশ্রণ। মবদেশী জন্দগািীর 

িদধয ফারমস আফামস ব , মহন্সদ, উেুব এবাং অন্যান্য িার্াগুমলও মবস্তৃত হয 

 

 Oman - Arabic is the official language, and modern standard Arabic is taught in schools. English is 
widely accepted as the country’s second language. Because of Oman’s long history of trade in the 
Indian Ocean, Swahili, Urdu, Baluchi, Malayalam, and Hindi are widely spoken by Omanis as well 
as by Foreigners. 

 ওিান্ - আরমব হ'ল সরোরী িার্া এবাং মবেযালদয আধুমন্ে িাদন্র আরমব িার্া থশখাদন্া হয। ইাংদরন্সজদে 

থেদশর মেতীয িার্া মহসাদব বযাপেিাদব েহণ েরা হয। ওিাদন্র িারত িহাসাগদরর বামণদজযর েীঘ ব 

ইমতহাদসর োরদণ, থসাযামহমল, উেুব, বালুমচ, িালাযালাি, এবাং মহন্সদ ওিামন্স পাশাপামশ মবদেশীরাও বহুল 

প্রচার েদর। 

 

 Qatar - Arabic is the official language of Qatar and is spoken throughout the country. English is 
widely spoken in the state and is strongly encouraged as a second language amongst Qatari 
nationals and non-Arabic speakers. Due to the large numbers of Foreigners living in the state, 
other languages such as Farsi (spoken by residents with Persian roots), Urdu and Hindi are also 
common. 

 োতার - আরমব হ'ল োতাদরর সরোরী িার্া এবাং সারা থেদশ এটি েমেত। রাদজয ইাংদরজী বযাপেিাদব 

েমেত এবাং োতামর ন্াগমরে এবাং অ-আরমব িার্ীদের িদধয মেতীয িার্া মহসাদব েৃৃ় ়ে িাদব উত্সামহত হয। 

এই রাদজয প্রচুর মবদেশী বাস েরার োরদণ, অন্যান্য িার্া থযিন্ ফারমস আফামস ব মশেদ়ের বামসদারা োরা 

উচ্চামরত , উেুব এবাং মহন্সদও প্রচমলত। 

 

 Saudi Arabia - Arabic is the official language of Saudi Arabia and spoken throughout the country. 
There are various dialects including Najdi Arabic, a variation spoken in the central regions of the 
country, Hejazi Arabic, predominantly heard in western areas, and Gulf Arabic, which is often used 
by those living around the Persian Gulf area of Saudi Arabia. English is also widely spoken in 
business and day to day conversation. Official signage and businesses present in both Arabic and 
English. 
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 থস মে আরব - আরমব হ'ল থস মে আরদবর সরোরী িার্া এবাং সারা থেদশ এটি েমেত। ন্াজেী আরমব সহ 

মবমিন্ন উপিার্া রদযদে, থেদশর থেন্দ্রীয অঞ্চদল েমেত এেটি প্রেরণ, থহজাজী আরমব, প্রধান্ত 

পন্সিিাঞ্চদল থশান্া যায এবাং উপসাগরীয আরমব, যা প্রাযশই থস মে আরদবর পামস বযান্ উপসাগরীয 

অঞ্চদলর আদশপাদশর বামসদাদের োরা বযবহৃত হয। বযবসা-বামণজয এবাং প্রমতমেদন্র েদোপেেদন্ও 

ইাংদরন্সজ বযাপেিাদব েমেত হয। সরোরী স্বাক্ষর এবাং বযবসা উিয আরমব এবাং ইাংদরন্সজ উপমিত 

 

 UAE - Arabic remains the country’s official language. English is widely used throughout the nation. 
Given that the UAE is home to over 7,8 million foreigners, the number of languages spoken is very 
broad.  

 ইউইএ - আরমব থেশটির অমফযাল িার্া থেদে যায। ইাংদরন্সজ সিে থেশ জদু়ে বযবহৃত হয। সাংযুক্ত আরব 

আমিরাত ৭,৮ মিমলযন্ মবদেমশদের বাসিান্, এই িার্াগুমলর সাংখযা খুব মবস্তৃত। 

 
Here is a selection of the sites for learning Arabic, learning - Quranic Arabic and Literary Arabic - at your 
pace and level. 

• Memorise is an online application that is available on every device. 
• The Speak Language site allows you to consolidate your Arabic vocabulary with the help of 

linguistic games. 
• Al-Kunuz is an online learning language institute aiming to teach speaking and writing classical 

Arabic, standard Egyptian Arabic and the Arabic of the Quran. 
 

আপন্ার আরবী থশখার মন্িবর েরদে আপন্ার থশখার গমত এবাং স্তদর উপর, েুরআদন্র আরবী এবাং সামহদতযর 

আরমব থশখার জন্য সাইদির এেটি তামলো এখাদন্ রদযদে। 

 এেটি অন্লাইন্ অযামপ্ল্দেশন্ যা প্রমতটি মিিাইদস সাংযুক্ত েরা যায, থসইিা িদন্ রাখুন্। 

 জ্জস্পে লযািুদযজ সাইি আপন্াদে িার্াগত থগিগুমলর সাহাদযয আপন্ার আরমব শব্দিান্ডারদে এেীিূত 

েরদত সহাযতা েদর।   

 আল-েুন্ুজ এেটি অন্লাইন্ লামন্ বাং লযািুদযজ ইন্মেটিউি, যা াামসোল আরবী, িান্ে মিশরীয আরমব 

এবাং েুরআদন্র আরমব িার্ায েো বলদত এবাং থলখাদত থশখায। 

 Arabs are proud of their language. It is therefore recommended that you learn some simple Arabic 
greetings to establish a connection. Below is a shortlist of useful phrases: 
 

 When/where to use 
 

Transliteration 
 

Arabic 
 

Initial greeting - Peace be upon you As-salaam alaykum السلام عليكم 

Response - And peace be upon you too. Wa alaykum as-salaam وعليكم السلام 

Hello Marhaba مرحبا 

How are you? Keif al-haal? كيف الحال؟ 

Response - Thanks be to God. Al-hamdulillah الحمد لله 

Thank you Shukran شكرا 

Common expression - God willing. Inshallah إن شاء الله 

Goodbye - Go in peace. Ma As-salama مع السلامة 

 

আরবরা তাদের িার্ার জন্য গমব বত। তাই আপন্াদে সাংদযাগ িাপদন্র জন্য মেেু সাধারণ আরমব শুদিচ্ছা জান্ার 

পরািশ ব থেওযা হদচ্ছ। ন্ীদচ েরোরী বােযাাংদশর এেটি সাংমক্ষি তামলো রদযদে:  

েখন্ / থোোয বযবহার েরদত হদব বণ বান্তরণ আরমব 

প্রােমিে শুদিচ্ছা - আপন্ার উপর শামন্ত বমর্ বত 

থহাে 

As-salaam alaykum عليكم السلام  
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প্রমতন্সিযা - এবাং আপন্ার উপর শামন্ত বমর্ বত 

থহাে। 

Wa alaykum as-salaam السلام وعليكم  

হযাদলা Marhaba مرحبا 

আপমন্ থেিন্ আদেন্? Keif al-haal? الحال؟ كيف  

প্রমতন্সিযা - ইশ্বরদে ধন্যবাে।   Al-hamdulillah لله الحمد  

ধন্যবাে  Shukran شكرا 

সাধারণ অমিবযন্সক্ত - ইশ্বর ইচু্ছে। Inshallah الله شاء إن  

গুিবাই - শামন্ত থহাে। ' Ma As-salama السلامة مع  

 

 
Term of address and greetings  
It is important to greet local people correctly, to address a person by his full name, particularly on formal 
occasions. The general formal address is Sayyed (sir) for men and Sayeeda or Sayeedity (Madam) for 
women, followed by the person’s full name. Arab women can be addressed as ‘Madame’. 
It is also important to address Arabs by their titles if they are known (doctor, professor, etc.) before the 
surname, as well: for example, Dr. Abdel Aziz, Professor Muhammad.  
 

টঠোন্া এবাং শুদিচ্ছা শতব 

িান্ীয থলােদে সটঠেিাদব স্বাগত জান্াদন্া, থোন্ও বযন্সক্তর পুদরা ন্াি োরা সদবাধন্ েরা মবদশর্ত আন্ুিামন্ে 

অন্ুিাদন্ গুরুত্বপূণ ব। সাধারণ আন্ুিামন্ে টঠোন্াটি পুরুর্দের জন্য সাইদযে আসযার  এবাং িমহলাদের জন্য সাো বা 

সােী আিযািাি , বযন্সক্তর পুদরা ন্াি অন্ুসাদর। আরব িমহলাদের "িযািাি" মহসাদব সদবাধন্ েরা থযদত পাদর। 

উপন্াদির আদগ আরবদের পমরমচত আিাক্তার, অধযাপে, ইতযামে  জান্া োেদল তাদের থখতাব োরা সদবাধন্ েরাও 

গুরুত্বপূণ ব: উোহরণস্বরূপ, িােঃ আবদেল আন্সজজ, অধযাপে িুহাম্মে। 

 
Cuisine 
Mealtimes are coordinated around prayer times. Usually, people in Arabia did not eat from a table but 
preferred to sit on the floor and share the food. They ate from the same bowl and used flatbread or the 
fingers of the right hand. Traditionally, men ate first, separate from the women and children. Some dishes 
were only made for certain occasions, such as religious holidays. Muslims are forbidden from consuming 
both pork and alcohol. As such, these products are difficult to find in many Middle Eastern countries and 
illegal in others. 
 

রিন্প্রণালী 

খাবাদরর সিযগুমল ন্ািাদযর সিযগুমলদত সিমিত হয। সাধারণত আরদবর থলাদেরা থোন্ও থিমবল থেদে ন্া থখদয 

তদব থিদঝদত বদস খাবার িাগ েদর থন্ওযা পেদ েদর। তারা এেই বাটি থেদে থখদযদে এবাং ফ্লযািদব্রি বা িান্ 

হাদতর আিুলগুমল বযবহার েদরমেল। ঐমতহযগতিাদব, পুরুর্রা প্রেদি থখদযমেল, িমহলা এবাং মশশুদের থেদে 

পৃেে মেল। মেেু খাবার থেবল মন্মেবষ্ট অনু্িাদন্র জন্য থযিন্ ধিীয েুটির জন্য ততমর েরা হত। িুসলিান্দের 

শুেদরর িাাংস এবাং অযালদোহল উিযই েহণ থেদে মন্দর্ধ েরা হদযদে। এই মহসাদব, এই পণযগুমল অদন্ে িধয 

প্রাদচযর থেশগুমলদত খুুঁদজ পাওযা েটঠন্ এবাং অন্যগুমলদত অববধ। 

 
Coffee is an important part of social life. Coffee shops are popular meeting places, and coffee is offered 
as a sign of hospitality. 
েমফ সািান্সজে জীবদন্র এেটি গুরুত্বপূণ ব অি। েমফ শপগুমল জন্মপ্রয মিমলত িান্ এবাং েমফ  আমতদেযতার 

মচি মহসাদব থেওযা হয। 

 

 Bahrain - traditional food includes fish, meat, rice, and dates. Bahrain lived off wheat, dates, and 
seafood that were seasoned with spices from India and Iran. One of the most famous Bahraini 
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dishes is machboos, which is made up of meat or fish served with rice. Another known food is 
khanfaroosh which is fried dough spiced with saffron and cardamom. Tap water is not safe to 
drink.  

 বাহরাইন্ - ঐমতহযবাহী খাবাদর িাে, িাাংস, চাল এবাং থখজরু অন্তিুবক্ত রদযদে। বাহরাইন্ গি, থখজরু এবাং 

সািুমদ্রে খাবাদরর বাইদর োেত থযগুমল িারত এবাং ইরাদন্র িশালাোর সাদে িজাোর মেল। বাহরাইদন্র 

অন্যতি মবখযাত খাবার হ'ল িাচবু, যা িাত মেদয পমরদবশন্ েরা িাাংস বা িাে মেদয ততমর আর এেটি 

পমরমচত খাবার হ'ল খান্ফাদরাশ যা িাজা িযোর উপর িশলাযুক্ত জাফরান্ এবাং এলাচ। ন্দলর জল পান্ 

েরা মন্রাপে ন্য। 

 

 Kuwait - traditional food includes ful, falafel and hummus, fish, meat, rice, and dates. The national 
dish of Kuwait is kuzi (roasted lamb stuffed with rice, eggs, and chicken). One of the most famous 
Kuwaiti dishes is hammour or pomfret, which is made up of white fish stuffed with parsley, onions 
and dill. Tap water is safe to drink.  

 েুদযত - ঐমতহযবাহী খাবাদরর িদধয ফুল, ফালাদফল এবাং হুিাস, িাে, িাাংস, চাল এবাং থখজরু অন্তিুবক্ত 

রদযদে। েুদযদতর জাতীয োলা হ'ল েুন্সজ আিাত, মিি এবাং িুরগী িরা থির্শাবে । েুদযমতর সব বামধে মবখযাত 

োলা খাবার হযািুর বা থপািদিি, যা পাস বদল, থপুঁযাজ এবাং মিল মেদয িরা সাো িাে মেদয ততমর। েদলর জল 

পান্ েরা মন্রাপে। 
 

 Oman - traditional food includes fish and rice. Many spices were brought from Zanzibar to Oman 
and then made into a unique blend - baharat. Majboos is a traditional mixed rice dish, vegetables, 
meat or chicken and a mix of spices. Shuwa it’s a favourite dish in Oman often prepared for special 
occasions like Eid. Qahwa (cardamom coffee), dates, and helwa are an important part of Omani 
hospitality. Tap water is safe to drink in all main towns.  

 ওিান্ - ঐমতহযবাহী খাবাদর িাে এবাং িাত অন্তিুবক্ত োদে। জন্সঞ্জবার থেদে ওিাদন্ অদন্েগুমল িশলা 

আন্া হদযমেল এবাং তারপদর এেটি অন্ন্য মিশ্রদণ ততমর েরা হদযমেল - বহরত। িাজবুস হ'ল এেটি 

ঐমতহযবাহী মিশ্র ধাদন্র োলা, শােসবন্সজ, িাাংস বা িুরগী এবাং িশলার মিশ্রণ। শুিা এটি ওিাদন্র এেটি 

মপ্রয খাবার, প্রাযশই িদতা মবদশর্ অন্ুিাদন্র জন্য প্রস্তুত হয। োহওযা আএলাচ েমফ , থখজরু এবাং থহলওযা 

ওিামন্ আমতদেযতার এেটি গুরুত্বপূণ ব অি। সিস্ত প্রধান্ শহদর ন্দলর জল পান্ েরা মন্রাপে। 

 

 Qatar - the local dishes have been influenced by the cuisine of the Indian Subcontinent, Iran, the 
Levant and North Africa. They include: machboos, a stew of richly spiced rice with seafood or 
meat, mutton served with yogurt; ghuzi, a whole roast lamb on a bed of rice and nuts; and stuffed 
boiled sheep or goat served with seasoned rice. Tap water is safe to drink in all main towns. 

 োতার - িান্ীয খাবারগুমল িারতীয উপিহাদেশ, ইরান্, থলদিন্ট এবাং উের আমিোর রান্না োরা প্রিামবত 

হদযদে। এর িদধয রদযদে: িযােবুস, সািুমদ্রে খাবার বা িাাংদসর সাদে প্রচুর পমরিাদণ িশলাোর িাদতর 

স্িু, িিন্ েইদযর সাদে পমরদবশন্ েরা; ঘুন্সজ, িাত এবাং বাোদির মবোন্ায পুদরা থরাে থি়ো; োফ েরা 

থি়ো বা োগল োফি িাদতর সাদে পমরদবশন্ েরা হয। সিস্ত প্রধান্ শহদর ন্দলর জল পান্ েরা 

মন্রাপে। 

 

 Saudi Arabia - the typical Saudi diet is rich in grains, bread, fresh vegetables, and fruits. Meats will 
include lamb, goat, and chicken. The dish that is considered the national dish of Saudi Arabia is 
kabsah, a rice casserole with roasted lamb or chicken. Other dishes are fuul mashed broad beans 
served with olive oil, shawarma, the baby camel a speciality of Jeddah and the Hejaz, or jalamah 
is a lamb speciality that has traditionally been prepared in the Saudi Arabian region of 'Asir. Tea 
and coffee are served everywhere, all the time. 

 থস মে আরব - সাধারণ থস মে িাদযি শসয, রুটি, তাজা শােসবন্সজ এবাং ফলিূল সিদৃ্ধ। িাাংদস থি়ো, োগল 

এবাং িুরমগ অন্তিুবক্ত োেদব। থস মে আরদবর জাতীয খাবার মহসাদব মবদবমচত োলাটি হ'ল োবসাহ, িাজা 

থি়ো বা িুরমগর সাদে এেটি িাত পাদে। অন্যান্য খাবারগুমল হল জলপাই থতল, শাওযারিা, বাচ্চা উি 



 
 

61 
 

থজো এবাং থহজাদজর এেটি মবদশর্ত্ব বা জালািাহ এেটি থির্শাবদের তবমশষ্টয, যা ঐমতহযগতিাদব 

'আমসদরর থস মে আরব অঞ্চদল প্রস্তুত েরা হদযমেল চা এবাং েমফ সব বে সব বো পমরদবমশত হয। 

 

 UAE - traditional dishes include Maq'louba, Madrooba a salt-cured fish in gravy, Harees a stew 
made from cracked wheat and slow-cooked chicken or lamb, Machbous casserole of meat or fish 
and rice, Frsee'ah, Fireed, Jisheid, and Mishwy. Dubai has a great selection of street food vendors 
as well as a variety of high-end restaurants offering delicious local dishes. Sweet options include 
luqeymat, a deep-fried ball of pancake batter that is rolled in sesame seeds and then drizzled with 
date honey. 

 সাংযুক্ত আরব আমিরাত - ঐমতহযবাহী খাবাদরর িদধয িােলুবা, িাদদ্রাবা থেমির ন্ুন্-মন্রািুক্ত িাে, ফািাদন্া 

গি এবাং ধীর রান্না েরা িুরগী বা থি়োর বাচ্চা থেদে ততমর মেও, িাাংস বা িাে এবাং িাদতর িাদখাবাস 

োসাদরাল, থিমসযাহ, আগুন্যুক্ত, ন্সজমশি, এবাং মিমশ্ব। েুবাইদত মিি ফুি মবদিতাদের পাশাপামশ মবমিন্ন 

রেদির হাই-এন্ড থরদস্তা ুঁরা রদযদে সুস্বােু িান্ীয খাবারগুমল। মিটষ্ট মবেল্পগুমলর িদধয রদযদে লুোযািাত, 

পযান্দেদের বািা এেটি গিীর িাজা বল যা মতদলর বীদজ ঘূমণ বত হয এবাং তারপদর থখজরু িধু মেদয বদয 

যায। 

 

Lefts and rights 

Avoid using your left hand to retrieve food from the central dish as the left hand is considered unclean in 
Muslim societies. Many Arabs will not allow their left hands to touch any food.  
বাি এবাং অমধোর 

বাি হাতটি িুসমলি সিাজগুমলদত অশুমচ বদল মবদবমচত হওযায থেন্দ্রীয োলা থেদে খাবার পুন্রুদ্ধাদর আপন্ার 

বাি হাত বযবহার েরা থেদে মবরত োেুন্। অদন্ে আরব তাদের বাি হাত থোন্ও খাবার স্পশ ব েরদত থেয ন্া। 

 
Dress Code  
It is recommended that you pay attention to the quality and appearance of the clothes you are wearing.  
The ankle-long dress, thawb, is a common piece worn by men and women alike. Both sexes wear 
obligatory outer garments, which are considered part of the traditional clothing. Headgear in Arabia 
indicates social and ethnic affiliation.  
পমরধান্ রীমত - ন্ীমত 

আপমন্ থয থপাশােটি পমরধান্ েরদেন্ থসগুমলর গুণিান্ এবাং থচহারাদত আপমন্ িদন্াদযাগ থেওযার পরািশ ব 

থেওযা হদচ্ছ। 

থগা়োমল-েীঘ ব থপার্াে, োবা, এেটি সাধারণ িুেরা যা পুরুর্ এবাং িমহলা উিযই পদরন্। উিয মলদিরই বাধযতািূলে 

বাইদরর থপাশাে পমরধান্ েদর, যা প্রচমলত থপাশাদের অাংশ মহসাদব মবদবমচত হয। আরদবর থহিমগযার সািান্সজে 

এবাং জামতগত সম্পকৃ্ততার ইমিত থেয। 

 
Dress Code – Men 
Men should also dress modestly. Foreigners are not encouraged to dress in distinct Arabian attire; 
however, they should wear professional clothes without exposing too much skin.  

DO DONT 

Avoid wearing shorts and/or sleeveless shirts in 
public areas  
Wear long-sleeved shirts and long pants at work 
(depending on your workplace dress code).  
Remove your shoes before entering a mosque. 

Wear shorts and/or sleeves shirts inside a 
mosque. Wear swimming trunks at the beach. 
Wear shorts instead. 

 

থপার্াে থোি – পুরুর্ 

পুরুর্দেরও মবন্যী থপাশাে পরা উমচত। মবদেশীদের আলাো আলাো আরবীয থপাশাে পরদত উত্সাহ থেওযা হয 

ন্া; তদব খুব থবমশ ত্বে প্রোশ ন্া েদর তাদের থপশাোর থপাশাে পরা উমচত। 
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করনীয় বজসনীয় 

সরোরী জাযগায শিবস এবাং / অেবা মিিদলস শািব 

পরা এম়েদয চলুন্ 

েি বদক্ষদে েীঘ ব-হাতা শািব এবাং েীঘ ব পযান্ট পরুন্ 

 আআপন্ার েি বদক্ষদের থপাশাদের থোদির উপর 

মন্িবর েদর । 

থোন্ও িসন্সজদে প্রদবদশর আদগ আপন্ার জদুতা 

সমরদয থফলুন্। 

থোন্ও িসন্সজদের মিতদর শিবস এবাং / অেবা হাতা 

শািব পরুন্। তসেদত সা ুঁতার োিুন্ পমরবদতব শিবস 

পরুন্। 

 
Dress Code – Women  
Women should wear a long skirt or loose pants and long-sleeved shirts. Foreign women are expected to 
cover their hair with a headscarf. 

DO DONT 

Wear clothes that cover your shoulders, arms, 
and legs.  
Wear a headscarf when going to a public area. 
Remove your shoes before entering a mosque. 

Wear tight-fitting clothes  
Wear clothes that reveal too much skin. 

 

থপার্াে থোি - িমহলা 

িমহলাদের এেটি েীঘ ব স্কািব বা আলগা পযান্ট এবাং েীঘ ব-হাতা শািব পরা উমচত। মবদেশী িমহলারা িাো চুলোদন্া মেদয 

চুল থঢদে রাখদবন্ বদল আশা েরা হদচ্ছ। 

করনীয় বজসনীয় 

এিন্ থপাশাে পরুন্ যা আপন্ার ো ুঁধ, বাহু এবাং পা 

থঢদে রাদখ। 

পাবমলে এমরযায যাওযার সিয িাোয স্কাফব পরা। 

থোন্ও িসন্সজদে প্রদবদশর আদগ আপন্ার জদুতা 

সমরদয থফলুন্। 

িাইি-মফটিাং জািাোপ়ে পদরন্ 

এিন্ থপাশাে পরুন্ যা খুব থবমশ ত্বে প্রোশ েদর। 

 
Culture in the Arab Gulf countries 
The culture of the people in the Arab Gulf States is very homogenous, which applies to the way leisure 
time and recreation is organized. Some activities are gender and age-segregated, whereas others include 
the entire family. The extended family is the most important social unit in Arabia. The extended family is 
kept together by sharing the same morals and values as well as material interests.  
 

আরব উপসাগরীয থেশগুমলদত সাংসৃ্কমত 

আরব উপসাগরীয অঞ্চদল িানু্দর্র সাংসৃ্কমত অতযন্ত এেজাতীয, যা অবসর সিয এবাং মবদন্ােন্ মবদন্ােদন্র বযবিা 

েরার জন্য প্রদযাজয। মেেু ন্সিযােলাপ মলি এবাং বযস-মবিক্ত, অন্যমেদে পুদরা পমরবার অন্তিুবক্ত। বমধ বত 

পমরবারটি আরদবর সব বামধে গুরুত্বপূণ ব সািান্সজে ইউমন্ি। এেই তন্মতেতা ও িূলযদবাদধর পাশাপামশ তবর্মযে স্বাে ব 

িাগ েদরই বমধ বত পমরবারদে এেসাদে রাখা হয। 

 

Bahrain 
Bahrain is known in the Gulf for being open and tolerant. Life in Bahrain is cosmopolitan, safe and relaxed. 
Bahrain has become a centre of entertainments in the Gulf region in which concerts, sports and cultural 
events abound.  
বাহরাইন্ 

বাহরাইন্ খামল এবাং সমহষু্ণ হওযার জন্য পমরমচত। বাহরাইদন্র জীবন্ মবশ্বজন্ীন্, মন্রাপে এবাং স্বাচ্ছদযিয। 

বাহরাইন্ উপসাগরীয অঞ্চদল মবদন্ােদন্র থেন্দ্রমবদদুত পমরণত হদযদে থযখাদন্ েন্সািব, থখলাধুলা এবাং সাাংসৃ্কমতে 

অনু্িান্ প্রচুর রদযদে।  
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Bahrain has several museums, including the Bahrain National Museum and Beit al-Qurʾān, which houses 
an extensive collection of Qurʾāns, some dating to the 7th century. There are also museums devoted to 
pearl diving, to the history of petroleum products and as well as several art galleries. 
Major daily newspapers from Bahrain are Akhbar al-Kalij, al-Ayam, al-Wasat, Bahrain Tribune, and Gulf 
Daily News.  

বাহরাইদন্র বাহরাইদন্র জাতীয জােুঘর এবাং বাযতুল থোরান্ সহ থবশ েদযেটি যােুঘর রদযদে, থযখাদন্ 

থোরআদন্র মবস্তৃত সাংেহ রদযদে, যা মেেু মেেু ৭ ি শতাব্দী থেদে শুরু েদর। এো়োও িুদক্তা িাইমিাং, 

থপদট্রামলযাি পণযগুমলর ইমতহাস এবাং পাশাপামশ থবশ েদযেটি আিব গযালারীদে উৎসগীেৃত যােুঘর রদযদে। 

বাহরাইদন্র প্রধান্ তেমন্ে সাংবােপেগুমল হদলন্- আখবার আল-োমলজ, আল-আইযাি, আল-ওযাসাত, বাহরাইন্ 

টট্রমবউন্ এবাং উপসাগরীয থিইমল মন্উজ। 

 

Football is the most popular modern sport. Horse races are held weekly on Bahrain Island’s large 
racecourse, which seats some 10.000 spectators. Camel racing is a popular public entertainment. 
ফুিবল সব বামধে জন্মপ্রয আধুমন্ে থখলা। বাহরাইন্ েীদপর মবশাল থরসদোদস ব সািামহে থঘা়ো প্রমতদযামগতা 

অন্ুটিত হয, যা প্রায ১০০,০০০ েশ বদের আসদন্ বদস। উদির থে ়ে এেটি জন্মপ্রয পাবমলে মবদন্ােন্। 

 

Kuwait  
Diwaniyyah – a regular gathering of men- is an important part of cultural life in Kuwait. Kuwait has 
numerous museums, such as the National Museum of Kuwait, which once housed a comprehensive 
collection of Islamic art. The Grand mosque is internationally renowned for its Islamic architecture, and it 
has become one of Kuwait's most treasured landmarks. Failaka Island contains several ancient UNESCO 
world heritage archaeological sites and makes a worthwhile day trip. In terms of places to socialise, Kuwait 
relies on malls and big hotels.  
 
In Kuwait, al-Watan, al-Qabas, and al-Ra’i al-‘Aam, Arab Times, and Kuwait Times are the leading 
newspapers.  
 
The most popular sport in Kuwait is football. Traditional sports of enduring popularity include camel and 
horse racing; Arabian horses are held to be among the finest in the world. Water sports are widespread 
for those who live near the coast. 
 

কুখয়ত  

মেওযামন্যাহ - পুরুর্দের মন্যমিত সিাদবশ- েুদযদতর সাাংসৃ্কমতে জীবদন্র এেটি গুরুত্বপূণ ব অি। েুদযদত জাতীয 

জােুঘর থযিন্ েুদযদতর জাতীয সাংেহশালা রদযদে যা এেসিয ইসলািী মশল্পেলার মবস্তৃত সাংেহ িাপন্ 

েদরমেল। েযান্ড িসন্সজেটি ইসলামিে িাপতযবশলীর জন্য আন্তজবামতেিাদব খযাত এবাং এটি েুদযদতর অন্যতি 

িূলযবান্ িাদন্ পমরণত হদযদে। তফলাো েীদপ থবশ েদযেটি প্রাচীন্ ইউদন্দস্কার মবশ্ব ঐমতহয প্রত্নতান্সিে সাইি 

রদযদে এবাং এেটি উপযুক্ত মেদন্র ভ্রিদণর বযবিা েরা হদযদে। সািান্সজেীেরদণর জাযগাগুমলর থক্ষদে, েুদযত 

িল এবাং ব়ে থহাদিলগুমলর উপর মন্িবর েদর। 

 

েুদযদত আল-ওযািান্, আল-োবাস এবাং আল-রা'আআই-আল-আআি, আরব িাইিস এবাং েুদযত িাইিস 

শীর্ বিান্ীয সাংবােপেগুমল। 

 
েুদযদতর সব বামধে জন্মপ্রয থখলা ফুিবল। িাযী জন্মপ্রযতার sportsমতহযবাহী িী়োগুমলর িদধয রদযদে উি এবাং 

থঘা়েদে ়ে; আরবীয থঘা়োগুমল মবদশ্বর থসরাতি মহসাদব ধরা হয। যারা উপেূদলর োোোমে বাস েদরন্ তাদের 

জন্য জদলর িী়ো মবস্তৃত। 
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Oman  
Oman’s culture is deeply rooted in the Sultanate’s proud heritage and history of seafaring, trading and 
exploration. The National Museum of Oman houses tens of thousands of artefacts in its collection that 
comprehensively tell the nation’s story. Bait Al has a rich collection of artefacts, weapons and displays 
showing the many unique and distinctive cultures that vary from one region of Oman to the other.  
Among the popular dailies from Oman are al-Watan, Oman Observer, and Times of Oman.  
 
Dhow racing, horse racing, camel racing, bullfighting and falconry are Oman’s traditional sports. Football, 
basketball and water sports are very common. 
 

ওমোন 

ওিাদন্র সাংসৃ্কমত গিীরিাদব িূলত সুলতামন্যার গমব বত heritageমতহয এবাং সিুদ্র পমরবহন্, বামণজয ও অন্ুসিাদন্র 

ইমতহাদস। ওিাদন্র জাতীয জােুঘরটিদত এর সাংেদহ েদযে হাজার হাজার মন্েশ বন্ রদযদে যা জামতর গল্পটি 

মবস্তৃতিাদব বণ বন্া েদর। বাইত আদলর ওিাদন্র এে অঞ্চল থেদে অন্য অঞ্চদল পমরবমতবত মবমিন্ন অন্ন্য ও 

স্বাতিয সাংসৃ্কমতর মচে প্রেশ বন্, অস্ত্র এবাং প্রেশ বন্গুমলর সিৃদ্ধ সাংেহ রদযদে। 

 

ওিাদন্র জন্মপ্রয তেমন্েগুমলর িদধয হ'ল আল-ওযািন্, ওিান্ পয বদবক্ষে এবাং ওিাদন্র িাইিস। 

থধা থরমসাং, থঘা়েদে ়ে, উদির থে ়ে, র্া ুঁদ়ের ল়োই এবাং ফযালেন্ামর হ'ল ওিাদন্র ঐমতহযবাহী থখলা। ফুিবল, 

বাদস্কিবল এবাং জদলর থখলা খুব সাধারণ থখলা।  

 

Qatar  
The Doha fort, known as Al Koot Fort, is a historical military fortress in the nation’s capital. Located in the 
famous Souq Waqif of Doha and the site of the old town, it was initially built in the 19th century and 
served as a police station before being converted into a museum. Katara Cultural Village is a nice place to 
visit, especially for those interested in traditions, theatre, art and architecture.  
 
Qatar is home to al-Watan, al-Rayah, al-Sharq, Gulf Times, and Qatar Tribune.  
 
The most popular sport in Qatar is football. Horse and camel racing are still well-observed in modern 
society. Qataris are also renowned for their participation in falconry, fishing and pearl diving.  
 

কোতোর 

থোহার েুগ ব, আল েুি েুগ ব মহসাদব পমরমচত, এটি থেদশর রাজধান্ীর এেটি historicalমতহামসে সািমরে েুগ ব। থোহার 

মবখযাত সওে ওযামেফ এবাং প্রাচীন্ শহরটির সাইিটিদত অবমিত, এটি প্রােমিেিাদব উমন্শ শতদে মন্মি বত হদযমেল 

এবাং যােুঘদর রূপান্তমরত হওযার আদগ এেটি োন্া মহসাদব োজ েদরমেল। োিারা োলচারাল মিদলজ থেখার জন্য 

এেটি েুেবান্ত জাযগা, মবদশর্ত ঐমতহয, ন্ািযশালা, মশল্প ও িাপদতয আেহীদের জন্য। 

 

আল োতাদর আল-ওযািান্, আল-রাযহ, আল-শামরে, গাল্ফ িাইিস এবাং োতার টট্রমবউন্ রদযদে। 

োতাদরর সব বামধে জন্মপ্রয থখলা ফুিবল। থঘা়ো এবাং উদির থে ়ে এখন্ও আধুমন্ে সিাদজ িালিাদব পয বদবক্ষণ 

েরা হয। োতামররা ফযালেন্ামর, মফমশাং এবাং িুদক্তা িাইমিাংদয অাংশ থন্ওযার জন্যও খযামতিান্ 

 

Saudi Arabia 
KSA is renowned for the sacred sites of Islam. Two Holy Mosques' of Makkah Al Mukarramah and Al 
Madinah Al Munawwarah are the destinations of millions of Muslims annually for Hajj and Umrah; 
additionally, they visit other significant sites of Islam. The city of Najran is one of the most beautiful regions 
in the Kingdom.  
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The leading newspapers from Saudi Arabia include al-Sharq al-Awsat, al-Hayat, al-Riyadh, al-‘Ukaz, al-
Watan, al-Yawm, al-Jazirah, Arab News, and Saudi Gazette.  
 
Football is the most popular sport. Swimming, basketball, and volleyball are played. At the same time, 
water sports are accessible in the regions close to the Red Sea and Arabian Gulf. Horse racing remains a 
favourite in modern-day society; other traditional sports including camel racing, falconry and hunting.  

 

দসৌখে আরব 

থেএসএ ইসলাদির পমবে িান্গুমলর জন্য মবখযাত। িক্কার েু'টি পমবে িসন্সজে আল িুোররিাহ এবাং আল িেীন্া 

আল িুন্াওযারওযাহ হজ ও ওিরাহর জন্য বামর্ বে লক্ষ লক্ষ িুসলিাদন্র গন্তবয; এো়োও, তারা ইসলাদির অন্যান্য 

উদেখদযাগয সাইিগুমল পমরেশ বন্ েদর। রাদজযর অন্যতি সুদর অঞ্চল ন্াজরান্ শহর। 

 

থস মে আরদবর শীর্ বিান্ীয সাংবােপেগুমলর িদধয রদযদে আল-শামরে আল-আওসাত, আল-হাযাত, আল-মরযাে, 

আল-উোজ, আল-ওযাতান্, আল-ইযাওি, আল-জান্সজরাহ, আরব মন্উজ এবাং থস মে থগদজি। 

 

ফুিবল সবদচদয জন্মপ্রয থখলা। সা ুঁতার, বাদস্কিবল এবাং িমলবল থখদলদে। এেই সিদয, থলামহত সাগর এবাং আরব 

উপসাগদরর মন্েিবতী অঞ্চদল জল িী়োগুমল অযাদেসদযাগয। থঘা়ো থে ়ে আধুমন্ে যুদগ সিাদজ এেটি মপ্রয 

মহসাদব রদয থগদে; উদির থে ়ে, ফযালেন্ামর এবাং মশোর সহ অন্যান্য ঐমতহযবাহী থখলাধুলা।    

 

UAE  
Abu Dhabi is a cultural and sporting destination, with the Louvre museum on Saadiyat Island and the 
famous F1 track on Yas Island. Dubai houses aquariums, gardens and even indoor skiing. The Dubai Mall 
includes restaurants, cinemas and a virtual reality park.  
 
Al-Bayan is the leading Arabic daily from Dubai. Gulf News from Dubai and Khaleej Times from Abu Dhabi 
are the leading English newspapers from the United Arab Emirates.  
 
Several traditional sports are also very popular amongst locals and foreigners. These include falconry, 
camel racing and equestrian events. Football is the most popular sport. Polo, sailing and golf are also 
widely observed. Abu Dhabi and Dubai host major sporting events including the Dubai Tennis 
Championships, golf’s Dubai Desert Classic and the Formula 1 season, the Abu Dhabi Grand Prix. 
 

সাংযুি আরব আখমরোত 

আবুধামব এেটি সাাংসৃ্কমতে এবাং িী়ো গন্তবয, সামেযাত েীদপ লুদির যােুঘর এবাং ইযাস েীদপর মবখযাত এফ ১ ট্রযাে 

রদযদে। েুবাইদত অযাদোযামরযাি, বাগান্ এবাং এিন্মে ইন্দিার মস্কইাং রদযদে। েুবাই িদল থরদস্তা ুঁরা, মসদন্িা ও 

এেটি িাচুবযাল মরযামলটি পােব অন্তিুবক্ত। 

 

েুবাই থেদে আল-বাযান্ শীর্ বিান্ীয আরমব তেমন্ে। সাংযুক্ত আরব আমিরাদতর শীর্ বিান্ীয ইাংদরন্সজ সাংবােপে 

েুবাইদযর গাল্ফ মন্উজ এবাং আবুধামব থেদে খামলজ িাইিস।  

 

িান্ীয ও মবদেমশদের িদধয থবশ েদযেটি ঐমতহযবাহী থখলাধুলাও খুব জন্মপ্রয। এর িদধয রদযদে ফযালেন্ামর, 

উদির থে ়ে এবাং অশ্বাদরাহী ইদিন্টগুমল। ফুিবল সবদচদয জন্মপ্রয থখলা। থপাদলা, থন্ যান্ এবাং গল্ফও বযাপেিাদব 

পালন্ েরা হয। আবুধামব এবাং েুবাই েুবাই থিমন্স চযাজ্জম্পযন্মশপ, গদল্ফর েুবাই িরুিূমি াামসে এবাং ফিু বলা ১ 

িরসুি, আবু ধামব েযান্ড মপ্রে সহ ব়ে ব়ে িী়ো ইদিদন্টর থহাে েদর।  

 

SESSION 4 - DOs AND DON’Ts 
If you are planning to work in Gulf countries, or if you have just arrived here, there are basic rules and 
regulations that you should know. 
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দসশন ৪- করিীয় ও বজসনীয়  

আপমন্ যমে উপসাগরীয থেশগুদলাদত োজ েরার পমরেল্পন্া েদরন্, অেবা আপমন্ যমে এইিাে এখাদন্ আদসন্, 

তাহদল মেেু থি মলে মন্যি োন্ুন্ আদে যা আপন্ার জান্া উমচত। 

 
Visiting mosques 

• Don’t try to enter a mosque without first asking permission. 
• Don’t stare at people who are praying. 
• Don’t walk on a prayer mat or in front of any person at prayer. 
• In Saudi Arabia, don’t try to enter the Holy sites of the areas surrounding Mecca and Medina. The 

roads are well signposted to notify everybody of this restriction. 
• Avoid blasphemy, particularly in the presence of Muslims. 

িসন্সজে পমরেশ বন্ 

 প্রেদি অন্ুিমত ন্া মন্দয থোন্ও িসন্সজদে প্রদবদশর থচষ্টা েরদবন্ ন্া। 

 যারা প্রাে বন্া েরদে তাদের মেদে তাোদবন্ ন্া। 

 প্রাে বন্ায িােুর বা থোন্ও বযন্সক্তর সািদন্ হা ুঁিদবন্ ন্া। 

 থস মে আরদব, িক্কা এবাং িমেন্ার আদশপাদশর অঞ্চলগুমলর পমবে িান্গুমলদত প্রদবশ েরার থচষ্টা েরদবন্ 

ন্া। এই সীিাবদ্ধতার প্রদতযেদে অবমহত েরার জন্য রাস্তাগুমল িালিাদব সাইন্পে েরা হদযদে ted 

 মবদশর্ত িুসলিান্দের উপমিমতদত মন্দা েরা থেদে মবরত োেুন্। 

 
Etiquette 

 Show Arab respect by following the correct etiquette, and remaining modest and polite. Don’t sit 
next to a member of the opposite sex whom you do not know.  

 Don’t bring food or beverages as a gift when you are invited to dinner. If you do so, they will think 
that you anticipate that their food will taste bad. Above all, never bring a bottle of wine or alcohol, 
since Muslims do not drink alcoholic beverages!  

 Don’t be loud or do anything to stand out in public—unless you’re the victim of a crime.  
 Don’t take anyone’s photo without first asking for their permission. This is especially true for 

photos of women.  
 Don’t take pictures of the locals, religious sites, construction sites, or military sites. There have 

been grave consequences, i.e. arrested by the police. 

মশষ্টাচার 

 সটঠে মশষ্টাচার অন্ুসরণ েদর এবাং মবন্যী ও মবন্যী থরদখ আরব সম্মান্ থেখান্। আপমন্ জাদন্ন্ ন্া এিন্ 

মবপরীত মলদির থোন্ও সেদসযর পাদশ বসদবন্ ন্া। 

 যখন্ আপন্াদে মিন্াদর আিিণ জান্াদন্া হয তখন্ উপহার মহসাদব খাবার বা পান্ীয আন্দবন্ ন্া। যমে 

আপমন্ এটি েদরন্ তদব তারা িাদবন্ থয আপমন্ অন্ুিান্ েদরন্ থয তাদের খাবাদরর খারাপ স্বাে আসদব। 

সদব বাপমর, েখন্ই থবাতল ওযাইন্ বা অযালদোহল আন্দবন্ ন্া, থযদহতু িুসলিান্রা িেযপ পান্ীয পান্ ন্া!  

 জন্সাধারদণর সািদন্ ো ুঁ়োদন্ার জন্য থজাদর থজাদর েো বলদবন্ ন্া বা মেেু েরদবন্ ন্া - যমে ন্া আপমন্ 

থোন্ও অপরাদধর মশোর হন্। 

 সবার অন্ুিমত ন্া মন্দয প্রেদি োরও ফদিা তুলদবন্ ন্া। মবদশর্ত িমহলাদের ফদিাগুমলর থক্ষদে এটি সতয। 

 িান্ীয, ধিীয সাইি, মন্ি বাণ সাইি বা সািমরে সাইদির েমব তুলদবন্ ন্া। িারাত্মে পমরণমত হদযদে, অে বাৎ 

পুমলশ থেিার হদযদে। 

 
Alcohol and illegal drugs 

 Remember that Islam forbids the consumption of alcohol. Don’t offer alcoholic drinks to an Arab, 
unless you’re confident that he drinks alcohol. This can cause great offence.  

 Avoid shouting and displays of aggression or drunkenness, as such behaviour is rarely tolerated. 
 Drinking and driving are prohibited; this could lead to detentions and fines. 
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 Possession, use, and trafficking of illegal drugs are strictly prohibited. These could lead to hefty 
fines, imprisonment, and even the death penalty.  

 

অযালদোহল এবাং অববধ ড্রাগ 

 িদন্ রাখদবন্ থয ইসলাি অযালদোহল েহণ মন্মর্দ্ধ েদর। থোন্ও আরবদে অযালদোহলযুক্ত পান্ীয 

সরবরাহ েরদবন্ ন্া, যমে ন্া আপমন্ মন্ন্সিত হন্ থয মতমন্ অযালদোহল পান্ েদরন্। এটি েুেবান্ত অপরাধ 

েরদত পাদর। 

 থচুঁ চাদিমচ এবাং আিিণাত্মেতা বা িাতালতার প্রেশ বন্ এম়েদয চলুন্, োরণ এই জাতীয আচরণ খুব েিই 

সহয েরা হয। 

 িেযপান্ এবাং গাম়ে চালাদন্া মন্মর্দ্ধ; এটি আিদে রাখা এবাং জমরিান্া হদত পাদর। 

 অববধ ওরু্দধর েখল, বযবহার এবাং পাচার েদঠারিাদব মন্মর্দ্ধ। এগুমল গুরুতর জমরিান্া, োরােে এবাং 

এিন্মে িতৃযেদের োরণ হদত পাদর। 

Don’t import illegal materials 
Illegal materials include religious books, pork products, alcohol, drugs and videos with pornographic 
content. Once you enter the country through the airport, your luggage is scanned automatically. If you’re 
bringing DVDs; they can check it and censor if necessary. If you’re bringing drugs, then the consequences 
are severe, and you will be imprisoned. 

 

অববধ উপেরণ আিোমন্ েরদবন্ ন্া 

অববধ উপেরদণর িদধয ধিীয বই, শূেদরর িাাংদসর পণয, অযালদোহল, ড্রাগ এবাং অিীল সািেীযুক্ত মিমিও 

অন্তিুবক্ত রদযদে। আপমন্ এেবার মবিান্বদর মেদয থেদশ প্রদবশ েরার পদর, আপন্ার লাদগজ স্বযাংন্সিযিাদব স্কযান্ 

েরা হয। আপমন্ যমে মিমিমি আন্দেন্; তারা এটি পরীক্ষা েরদত এবাং প্রদযাজদন্ থসির েরদত পাদর। আপমন্ যমে 

ওরু্ধ আন্যন্ েদর োদেন্ তদব তার পমরণমত গুরুতর হদব এবাং আপন্াদে োরাবন্সদ েরা হদব। 

 
Body language - do's and don'ts 
Arabs often give you much less personal space than is usual, and as such will stand or sit much closer to 
you. Body language is important in the Arab context. It is advisable to reduce the amount of body language 
you use.  

• Do not point with your finger 
• Don’t beckon to people with a finger, as this is considered particularly impolite. 
• Do not intentionally show the sole of your shoe to anyone: this is considered vulgar.  
• Winking, whistling, and other similar displays are considered very vulgar. 
• Any gesture involving a closed fist or made with the “thumbs-up” sign is considered quite vulgar.  
• Standing with your hands on your hips is considered very aggressive and should always be 

avoided.  
• Yawning in public is considered impolite; you must cover your mouth when you yawn. 

 

শারীমরে িার্া - েরণ এবাং েরণীয ন্য 

 আরবরা প্রাযশই আপন্াদে স্বািামবদের থচদয অদন্ে েি বযন্সক্তগত জাযগা থেয এবাং এগুমল থযিন্ 

আপন্ার পাদশ ো ুঁ়োয বা বসদব। শারীমরে িার্া আরব প্রসদি গুরুত্বপূণ ব। আপন্ার বযবহৃত থেদহর িার্ার 

পমরিাণ হ্রাস েরার পরািশ ব থেওযা হদচ্ছ। 

 আপন্ার আিুল মেদয ইশারা েরদবন্ ন্া 

 আিুল মেদয থলােদের োদে ইশারা েরদবন্ ন্া, োরণ এটি মবদশর্ত অভ্রতা বদল িদন্ েরা হয। 

 আপন্ার জদুতার এেিাে ইচ্ছােৃতিাদব োউদে থেখাদবন্ ন্া: এটিদে অিীল বদল িদন্ েরা হয। 

 থচাদখর পলে, হুইদসমলাং এবাং অন্যান্য অনু্রূপ প্রেশ বন্গুমলদে খুব অিীল িদন্ েরা হয। 

 এেটি বি িুটষ্টর সাদে জম়েত বা "োবস-আপ" সাইন্ মেদয ততমর হওযা থোন্ও অিিমি থবশ অিীল 

মহসাদব মবদবমচত হয। 
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 আপন্ার থপা ুঁদের উপর আপন্ার হাত মেদয ো ুঁ়োদন্া খুব আিিণাত্মে বদল িদন্ েরা হয এবাং সব বো 

এ়োদন্া উমচত। 

 জন্সাধারদণর িদধয ইদযমিাংদে অশামন্ত িদন্ েরা হয; আপমন্ যখন্ জন্মাদবন্ তখন্ অবশযই আপন্ার 

িুখটি থঢদে রাখা উমচত। 

 
One of the most important things to remember is that many Arabs find it shameful to be seen losing face 
in public. Try not to disagree with or contradict anyone directly. Avoid putting an Arab in a position where 
he might suffer a ‘loss of face’ in front of others.  
 

িদন্ রাখা সবদচদয গুরুত্বপূণ ব মবর্যগুমলর িদধয এেটি হ'ল অদন্ে আরব জন্সাধারদণর োদে িুখ হারাদত থেখা 

লিাজন্ে বদল িদন্ েদর। সরাসমর োরও সাদে মেিত বা মবদরামধতা ন্া েরার থচষ্টা েরুন্। থোন্ও আরবদে 

এিন্ অবিাদন্ িাপন্ েরা থেদে মবরত োেুন্ থযখাদন্ থস অদন্যর সািদন্ ‘মন্দজদে থোি’ িদন্  েরদত পাদর। 

 
Conversation topics 

OK NOT OK 

Anything that reflects your interests and 
hobbies, religion, and your sincere appreciation 
of and curiosity about things native to the Arab 
world. 
 

Politics, current events, or any subject that 
might in any way be controversial needs to be 
avoided at first. 
Do not inquire about a person’s occupation or 
income in casual conversation.  The curiosity 
about certain family matters can make people 
feel uncomfortable. 
Do not inquire about family life, especially 
spouses.  
Do not give your opinions about Israel, Jews, 
foreign workers, Islamic fundamentalism, or 
women’s rights.  
Do not talk about sex or tell dirty jokes: it is in 
awful taste. 

 
Be careful about what you post on social media! 
 

েদোপেেদন্র মবর্য 

করনীয় করনীয় নয়  

মেেু থয আপন্ার আেহ ও শখ, ধি ব, এবাং আপন্ার 

আন্তমরে উপলমব্ধ এবাং মেেু আরব মবদশ্ব এর থন্টিি 

সম্পদেব থে তূহল প্রমতফমলত েদর। 

রাজন্ীমত, বতবিান্ ঘিন্া বা থয থোন্ও মবর্য থয 

থোন্ওিাদব মবতমেবত হদত পাদর প্রেদি এ়োদন্া 

উমচত। 

তন্মিমেে েদোপেেদন্ থোন্ও বযন্সক্তর থপশা বা 

আয সম্পদেব অন্ুসিান্ েরদবন্ ন্া। মন্মেবষ্ট 

পামরবামরে মবর্দয থে তূহল িানু্র্দে অস্বন্সস্ত থবাধ 

েরদত পাদর। 

পামরবামরে জীবন্, মবদশর্ত পত্নী সম্পদেব 

ন্সজজ্ঞাসাবাে েরদবন্ ন্া। 

ইস্রাদযল, ইহুমে, মবদেশী েিী, ইসলামিে থি লবাে, বা 

িমহলাদের অমধোর সম্পদেব আপন্ার িতািত 

থেদবন্ ন্া। 

থয ন্ সম্পদেব েো বলদবন্ ন্া বা থন্াাংরা থে তুে 

বলদবন্ ন্া: এটি অতযন্ত খারাপ 
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আপমন্ থসাশযাল মিমিযায যা থপাে েদরন্ থস সম্পদেব সতেব োেুন্!  

 
Sex and relationships 

 Sexual relationships and “living in” in the case of unmarried couples are not allowed. 
 Public displays of familiarity and affection with the opposite sex are never expressed. On the other 

hand, public displays of affection between members of the same sex are quite acceptable. 
মলি এবাং সম্পেব 

 অমববামহত েম্পমতদের থক্ষদে থয ন্ সম্পেব এবাং "জীবন্যাপন্" অন্ুদিামেত ন্য। 

 মবপরীত মলদির সাদে পমরমচমত এবাং থেদহর প্রোশয প্রেশ বন্ েখন্ও প্রোশ েরা হয ন্া। অন্যমেদে, এেই 

মলদির সেসযদের িদধয থেদহর প্রোশয প্রেশ বন্গুমল থবশ েহণদযাগয। 
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Take notes 
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Challenge Yourself 
You have to answer at least 6 questions correctly to pass the examinations and proceed to the next 
module. 
 

Q1. It is accepted to import pork products, alcohol, or soft drugs in GCC countries if it is for your 
own consumption. 

 True  False 

Q2. Many Arabs will not allow their left hands to touch any food. 

 True  False 

Q3. Part of the requirements of getting a work permit in GCC countries is the pre-employment 
medical exam, which should be done in an authorized health centre in Bangladesh. 

 True  False 

Q4. You can enter a mosque without first asking for permission. 

 True  False 

Q5. Arabs speak a variety of local dialects that differ not only from Modern Standard but also 
from each other. 

 True  False 

Q6. In GCC countries, foreign women should avoid wearing tight and revealing clothes, such as 
strapless tops and short skirts. 

 True  False 

Q7.  You can enter in any of the GCC countries with a free visa. 

 True  False 

Q8. Possession, use, and trafficking of illegal drugs are strictly prohibited. 

 True  False 

Q9.  Foreigners applying for a work permit should be sponsored either by their employer or by a 
GCC national. 

 True  False 

Q10. Islam is the dominant religion in the Arabian Peninsula. 

 True  False 

 

মন্দজদে চযাদলঞ্জ 

পরীক্ষায উেীণ ব হদত আপন্াদে পরবতী িমিউলটিদত েিপদক্ষ ৬ টি প্রদের উের মেদত হদব 

প্রশ্ন ১; এটি যমে আপন্ার মন্দজর খাওযার জন্য হয তদব এটি ন্সজমসমসর থেশগুমলদত শুদযাদরর িাাংস পণয, 

অযালদোহল বা ন্রি ওরু্ধ আিোমন্ েরদত গৃহীত হয। 

 সতয   খমথ্যো  

 প্রশ্ন ২; অদন্ে আরব তাদের বাি হাত থোন্ও খাবার স্পশ ব েরদত থেয ন্া। 

 সতয  খমথ্যো 

প্রশ্ন ১;. ন্সজমসমস থেশগুমলদত ওযােব পারমিি পাওযার প্রদযাজন্ীযতার এেটি অাংশ হ'ল প্রাে-েি বসাংিান্ 

থিমিদেল পরীক্ষা, যা বাাংলাদেদশর অন্ুদিামেত স্বািয থেদন্দ্র েরা উমচত। 

 সতয  খমথ্যো 

Q৪. আপমন্ প্রেদি অন্ুিমত ন্া থচদয থোন্ও িসন্সজদে প্রদবশ েরদত পাদরন্। 

 সতয  খমথ্যো 
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Q৫. আরবরা মবমিন্ন িান্ীয উপিার্া েো বদল যা থেবল আধুমন্ে েযান্ডািব থেদে ন্য বরাং এদে অপদরর 

থেদেও আলাো। 

 সতয  খমথ্যো 

Q৬. ন্সজমসমসর থেশগুমলদত, মবদেশী িমহলাদের িযাপদলস িপস এবাং শিব স্কাদিবর িদতা আুঁিসা ুঁি থপাশাে 

প্রোশ েরা উমচত। 

 সতয  খমথ্যো 

Q৭.  আপমন্ থোন্ও মি মিসা মন্দয ন্সজমসমসর থয থোন্ও থেদশ প্রদবশ েরদত পারদবন্। 

 সতয  খমথ্যো 

Q৮. অববধ ওরু্দধর েখল, বযবহার এবাং পাচার েদঠারিাদব মন্মর্দ্ধ। 

 সতয  খমথ্যো 

Q৯.  ওযােব পারমিদির জন্য আদবেন্োরী মবদেশীরা তাদের মন্দযাগেতবা বা ন্সজমসমসর জাতীয োরা স্পন্সর 

েরা উমচত। 

 সতয  খমথ্যো 

Q১০. আরব উপেীদপ ইসলািই প্রধান্ ধি ব। 

 সতয  খমথ্যো 
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MODULE 2 WORKING IN GCC 

িদিল ২ ন্সজমসমসদত োজ েরা 

 
You have arrived in one of the Gulf countries, which may have different cultures, practices, laws, 
regulations, etc. compared to your origin country. For you to adjust well, it is essential to be reminded of 
some advice that will help you get settled upon arrival.  
 
It is important to know more about the laws of the country, especially those affecting labour or migrants. 
For more information, you may check the website and regularly contact the MRC if there are questions or 
additional information needed. Other useful information is available at Migrant Resource Centre 
https://www.mrc-bangladesh.org 
 

আপমন্ উপসাগরীয থেশগুমলর িদধয এেটিদত এদস থপ ৌঁদেদেন্, থযখাদন্ আপন্ার আমে থেদশর তুলন্ায মবমিন্ন 

সাংসৃ্কমত, অন্ুশীলন্, আইন্, মন্যিোন্ুন্ , ইতযামে োেদত পাদর। আপন্ার িালিাদব সািঞ্জসয েরার জন্য, এিন্ 

মেেু পরািদশ বর িরণ েমরদয থেওযা জরুমর যা আপন্াদে আগিদন্র পদর মন্ষ্পমে েরদত সহাযতা েরদব। 

থেদশর আইন্ মবদশর্ত শ্রি বা অমিবাসীদের প্রিামবতোরীদের সম্পদেব আরও জান্া গুরুত্বপূণ ব। আরও তদেযর 

জন্য, আপমন্ ওদযবসাইি পরীক্ষা েরদত পাদরন্ এবাং যমে প্রে বা অমতমরক্ত তদেযর প্রদযাজন্ হয তদব মন্যমিত 

এিআরমস-র সাদে থযাগাদযাগ েরদত পাদরন্। অন্যান্য েরোরী তেয িাইোন্ট মরদসাস ব থসন্টার ওদযবসাইি থেখদত 

পাদরন্ https://www.mrc-bangladesh.org  

 

SESSION 1 – THE KAFALA SYSTEM 
Although immigration sponsorship systems are common in many parts of the world, the type of 
sponsorship arrangements in the Gulf countries - the kafala system - limits migrant workers’ rights and 
reduces the labour market mobility.  
 
অমধদবশন্ ১ - োফলার মসদেি 

যমেও ইমিদেশন্ স্পন্সরমশপ মসদেি মবদশ্বর অদন্ে জাযগায প্রচমলত রদযদে, উপসাগরীয থেশগুমলদত - োফালা 

বযবিা - প্রবাসী শ্রমিেদের অমধোরদে সীিাবদ্ধ েদর এবাং শ্রদির বাজাদরর গমতশীলতা হ্রাস েদর - উপসাগরীয 

থেশগুমলদত স্পন্সরমশদপর বযবিা েদর।   

Learning objective:  To provide an accurate, realistic and objective description of the 
sponsorship system in  GCC countries, the labour contract rules and the 
minimum rights and obligation of workers in GCC countries 

At the end of this 
module, you will be 
able to: 

• have a basic understanding of the sponsorship system 
• become familiar with the legal rights and obligations as a 

worker in GCC countries 
• have an understanding of expected norms of conduct in the 

workplace 

মশক্ষার উদেশয:  ন্সজমসমস থেশগুমলদত স্পন্সরমশপ মসদেি, শ্রদির চুন্সক্তর মবমধ এবাং ন্সজমসমসর 

থেশগুমলদত শ্রমিেদের ন্ূযন্তি অমধোর এবাং বাধযবাধেতার এেটি সটঠে, 

বাস্তব এবাং উদেশযিূলে মববরণ প্রোন্ েরা 

এই িমিউলটির থশদর্, 

আপমন্ সক্ষি হদবন্:  

• স্পন্সরমশপ মসদেি সম্পদেব এেটি প্রােমিে ধারণা আদে 

• ন্সজমসমস থেশগুমলদত েিী মহসাদব আইমন্ অমধোর এবাং 

বাধযবাধেতার সাদে পমরমচত হন্ 

• েি বদক্ষদে আচরদণর প্রতযামশত িান্ সম্পদেব এেটি ধারণা োেদত 

হদব 

https://www.mrc-bangladesh.org/
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The requirement for sponsorship for entry into the country  
All the GCC countries require any foreigner entering the country for work purpose to have a sponsor – 
kafeel - and to mostly remain tied to this same kafeel throughout their stay. 

 Bahrain – all migrant workers must obtain a work permit either through personal sponsorship or 
through the establishment employing them. 

 Kuwait - the Aliens Residence Law, requires all migrant workers to have a local recruiter, who 
must also be their employer.  

 Oman - the residence permit of a foreigner, is issued through his sponsor. 

 Qatar - the law requires each foreigner granted an entry visa to have a recruiter (sponsor). 

 Saudi Arabia - any foreigner, permitted to enter the country must submit information about the 
sponsor.  

 UAE - the law stipulates that a foreigner may be granted an entry permit or visa if, along with 
meeting other conditions, he has a sponsor who resides in the country.  

 

দেখশ প্রখবখশর জনয স্পনসরখশখপর প্রখয়োজনীয়তো 
সিস্ত ন্সজমসমসর থেশগুমলর থোন্ও োদজর জন্য মবদেশী মবদেশী প্রদবদশর প্রদযাজন্ স্পন্সর - োমফল - এবাং 

থবমশরিাগ িাদন্ এই এেই োমফদলর সাদে আবদ্ধ োোর জন্য। 

 বাহরাইন্ - সিস্ত অমিবাসী েিীদের অবশযই বযন্সক্তগত স্পন্সরমশপ বা তাদের মন্দযাদগর প্রমতিাদন্র 

িাধযদি এেটি ওযােব পারমিি প্রাি েরদত হদব। 

 েুদযত - এমলদযন্ থরমসদিি আইন্ অন্ুসাদর সেল অমিবাসী েিীর িান্ীয মন্দযাদগর প্রদযাজন্ হয, 

যাদের অবশযই তাদের মন্দযাগেতবা হদত হদব। 

 ওিান্ - এেজন্ মবদেশীর বামসদার অন্ুিমত, তার স্পন্সর মেদয জামর েরা হয। 

 োতার - আইন্টি প্রমতটি মবদেশী এেজন্ মন্দযাগোরী আস্পন্সর  োেদত এেটি প্রদবশ মিসা িঞ্জরু 

েদর। 

 থস মে আরব - থয থোন্ও মবদেশী, থেদশ প্রদবদশর অন্ুিমতপ্রািদে অবশযই স্পন্সর সম্পমেবত তেয জিা 

মেদত হদব। 

 সাংযুক্ত আরব আমিরাত - আইদন্ বলা হদযদে থয মবদেশী থোন্ও মবদেশী প্রদবদশর অন্ুিমত বা মিসা 

িঞ্জরু েরদত পাদর যমে অন্যান্য শতব পূরদণর সাদে সাদে তার থেদশ এেজন্ স্পন্সর োদে। 

 
Retention of the passport  
According to the legislation in force, the passports should be either with the holder or with a person 
authorized by the holder to keep his/her passport. 

 Bahrain - an employer has no right to withhold an employee’s passport without a proper court 
order. This practice is considered a violation of freedom of movement. The Bahraini Penal Code 
creates the legal basis for the liability of persons who withhold the passports of workers.  

 Kuwait - issued a specific decree prohibiting employers in the private sector from retaining the 
travel documents of their workers. 

 Oman - withholding an employee’s passport is considered illegal. In practice, a passport is usually 
requested only to be stamped with a residence visa and must be returned afterwards. 

 Qatar - requires the sponsor to return the passport to the sponsored individual once the 
procedures for issuing or renewing the residence permit are completed. Violation of this law is 
subject to a fine to the sponsor. 

 Saudi Arabia - prohibits employers from retaining the passports of migrant workers and 
guarantees their freedom of movement within the Kingdom. 

 UAE - four of the countries have enacted legislation specifically prohibiting the confiscation of 
passports. Withholding anyone’s passport without a court order is deemed punishable by law. 
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খনখয়োগকতসোর পখরবতসন 
থোন্ও মন্দযাগেতবার স্পন্সরমশদপ এেটি উপসাগরীয থেদশ প্রদবশোরী এেজন্ মবদেশী েিীদে সাধারণত 

স্পন্সরর অন্ুদিােন্ ন্া মন্দয তাদের স্পন্সরমশপ িান্ান্তর এবাং অন্য মন্দযাগেতবার পদক্ষ োজ েরার অন্ুিমত 

থেওযা হয ন্া। থবমশরিাগ থেদশ অমিবাসী শ্রমিেদের আইন্ অন্ুসাদর আইন্ত স্পন্সরমশপ িান্ান্তর েরার আদগ 

মন্দযাগেতবার োে থেদে থোন্ও মরমলজ ফি ব - থোন্ও আপমে শাংসাপে আএন্ওমস  সাংেহ েরা প্রদযাজন্। িান্ান্তর 

হওযার আদগ থয শতবগুমল পূরণ েরদত হদব থসই শতবগুমলর সাদে মন্যিগুমল এে থেশ থেদে অন্য থেদশ পৃেে হয। 

 বাহরাইন্ - আপমন্ মন্মেবষ্ট পমরমিমতদত আপন্ার মন্দযাগেতবাদের সম্মমত ো়োই চােমর পমরবতবন্ েরদত 

পারদবন্ আআপমন্ ১ বের োজ েদরদেন্; আপমন্ মন্দযাগেতবাদে অবমহত েদরদেন্ । 

 েুদযত - আপমন্ যমে মতন্ বের োজ েদর োদেন্ তদব পূব ববতী মন্দযাগেতবার সম্মমত ো়োই আপমন্ 

মন্দযাগেতবাদে পমরবতবন্ েরদত পাদরন্। 

 ওিান্ - আপমন্ থোন্ও আপমে শাংসাপে আএন্ওমস  ন্া থপদল আপমন্ আলাো আলাো মন্দযাগেতবার োদে 

আপন্ার চােরী পমরবতবন্ েরদত পারদবন্ ন্া  

 োতার - আপমন্ যমে আপন্ার বতবিান্ মন্দযাগেতবার োে থেদে থোন্ও আপমে শাংসাপে আএন্ওমস  ন্া 

পান্ তদব আপমন্ অন্য চােরীর পমরবদতব আপন্ার চােরী পমরবতবন্ েরদত পারদবন্ ন্া 

 থস মে আরব - আপমন্ পূব ববতী মন্দযাগেতবার সম্মমত বযমতদরদে মন্মেবষ্ট শতবাবলীর অধীদন্ মন্দযাগেতবাদে 

পমরবতবন্ েরদত পাদরন্ আhttps://mlsd.gov.sa/en/queries/sponsor-transfer-request-permission-

without-conmitted-sponsor- এ আরও মবশে । 

 সাংযুক্ত আরব আমিরাত - আপমন্ যমে এেটি থবসরোরী সাংিা থেদে অন্য থোন্ও চােমরদত পমরবতবন্ চান্ 

তদব আপন্ার এেটি এন্ওমস েরোর। 

 
Before deciding to change the employer, kindly evaluate the negative and positive consequences of 
changing work. Draw up potential benefits such as new skills, a better position, and better pay. But, 
also think about the cons of changing work.  
If you decide to leave a job without your employer’s approval, you will automatically become ‘irregular’.  

 

মন্দযাগেতবা পমরবতবন্ েরার মসদ্ধান্ত থন্ওযার আদগ েযা েদর োদজর পমরবতবন্ েরার থন্মতবাচে এবাং ইমতবাচে 

পমরণমতগুমল িূলযাযন্ েরুন্। ন্তুন্ েক্ষতা, এেটি িাল অবিান্ এবাং আরও িাল থবতদন্র িদতা সম্ভাবয সুমবধাগুমল 

আুঁেুন্। তদব, োদজর পমরবতবন্ সম্পদেবও িাদবন্। 

আপমন্ যমে আপন্ার মন্দযাগেতবার অন্ুদিােন্ ো়োই থোন্ও চােমর থেদ়ে যাওযার মসদ্ধান্ত থন্ন্, আপমন্ 

স্বযাংন্সিযিাদব "অখনয়খমত " হদয উঠদবন্।  

 
The exit permits  
Your stay in the GCC countries is regulated in terms of your ability to temporarily or permanently exit the 
country.  

 Bahrain - a residence permit allows you to leave and enter the country multiple times. Bahrain 
does not require foreign workers to obtain an exit permit from their employer.  

 Kuwait - an exit permit is not required except for foreign employees of ministries and some other 
government institutions. A resident is permitted to leave the country for 6 months without losing 
residency.  

 Oman - the sponsor should submit to the competent authority a sponsored exit request 2 weeks 
before the expiry of the residence permit, in case of its non-renewal or cancellation.  

 Qatar – Qatar remove exit permits for all expatriates who are not currently subject to Qatar’s 
Labour Law—including domestic workers. However the employer has the right to submit a prior 
reasoned request to the Ministry of Interior including the names of those whom they deem 
necessary to obtain prior approval before leaving the country due to the nature of their work. 
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 Saudi Arabia - you must obtain an exit permit before leaving the country. At the end of the 
employment contract, you also need to obtain the approval of your employer in order to be able 
to obtain a final exit visa.  

 UAE - the residence permit is cancelled if the holder spends more than 6 months abroad. The UAE 
does not require foreign workers to obtain an exit permit from their employer.  

 

প্রস্থোন অনুমখত দেয় 
অিাযীিাদব বা িাযীিাদব থেশ থেদে থবমরদয আসার আপন্ার ক্ষিতাদে ন্সজমসমসর থেশগুমলদত আপন্ার অবিান্ 

মন্যমিত হয। 

 বাহরাইন্ - এেটি আবাসদন্র অন্ুিমত আপন্াদে এোমধেবার থেশ তযাগ এবাং প্রদবশ েরদত থেয। 

বাহরাইন্ মবদেশী েিীদের তাদের মন্দযাগেতবার োে থেদে প্রিান্ অন্ুিমত থপদত প্রদযাজন্ হয ন্া। 

 েুদযত - িিণালয এবাং মেেু অন্যান্য সরোরী প্রমতিাদন্র মবদেশী েি বচারী বযতীত এেটি প্রিান্ অনু্িমত 

প্রদযাজন্ হয ন্া। থোন্ও বামসদাদে আবাস ন্া হামরদয ৬ িাদসর জন্য থেশ ো়োর অন্ুিমত থেওযা হয। 

 ওিান্ - স্পন্সর েতৃ বে আবামসে অনু্দিােদন্র থিযাে ন্বাযন্ বা বামতলেরদণর থক্ষদে, আবাসদন্র 

অন্ুিমত থশর্ হওযার ২ সিাহ আদগ স্পন্সরযুক্ত প্রিান্ েরার অনু্দরাধটি উপযুক্ত েতৃ বপদক্ষর োদে জিা 

থেওযা উমচত। 

 োতার - োতাদর গৃহেিী সহ থয সেল প্রবাসী বতবিাদন্ োতাদরর শ্রি আইদন্র আওতািুক্ত ন্য তাদের 

সেদলর জন্য প্রিান্ অন্ুিমতপে সমরদয থেয। তদব মন্দযাগেতবা তাদের োদজর প্রেৃমতর োরদণ থেশ 

তযাগ েরার আদগ যাদের পূদব বর অন্ুদিােদন্র জন্য প্রদযাজন্ীয বদল িদন্ েদরন্ তাদের ন্াি সহ স্বরাষ্ট্র 

িিণালদয পূদব বর যুন্সক্ততমেবত অন্ুদরাধ জিা থেওযার অমধোর রদযদে। 

 থস মে আরব - থেশ ো়োর আদগ আপন্াদে অবশযই এেটি প্রিান্ অনু্িমত মন্দত হদব। েি বসাংিান্ চুন্সক্তর 

থশদর্, আপন্াদে চূ়োন্ত প্রিান্ মিসা থপদত সক্ষি হওযার জন্য আপন্ার মন্দযাগেতবার অন্ুদিােন্ও মন্দত 

হদব। 

  সাংযুক্ত আরব আমিরাত - যমে থহাল্ডার ৬ িাদসর থবমশ মবদেদশ োিান্ তাহদল থরমসদিি পারমিি বামতল 

েরা হদব। সাংযুক্ত আরব আমিরাদতর মন্দযাগেতবার োে থেদে এন্সেি পারমিি পাওযার জন্য মবদেশী 

েিীদের প্রদযাজন্ হয ন্া। 

 
Repatriation and absconding 
As a general rule, the sponsorship systems of all the GCC countries require the employer to bear the 
responsibility and costs of repatriating their foreign employees.  

 Bahrain - the responsibility to repatriate workers at the end of the employment contract or 
cancellation of the work permit lies with the last employer. Abandoning work is often treated as 
a violation of the terms of residence. 

 Kuwait - the labour law assigns the employer the responsibility to repatriate a foreign worker to 
his country at the end of employment unless his sponsorship is transferred to another employer. 
Certain exceptions are applicable. 

 Oman - the labour law assigns the employer the responsibility to repatriate a foreign worker to 
his country at the end of employment unless his sponsorship is transferred to another employer. 
The employers must notify the authorities if the employee has been absent for 7 days without the 
sponsor’s knowledge or approval. 

 Qatar - the labour law assigns the employer the responsibility to repatriate a foreign worker to 
his country at the end of employment unless his sponsorship is transferred to another employer, 
as well as the costs in case of death, the expense of burying the body of the foreigner or 
transporting it to his family. Employers are required to notify the competent authority within 14 
days of the foreigner leaving his employment. 

 Saudi Arabia - labour law requires the employer to bear the costs of the exit visa and return ticket 
to the worker’s home country at the end of his/her employment. When the sponsor cancel his 
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sponsorship, and no new sponsor offer is submitted, then the foreign resident must leave the 
country within one week. 

 UAE - labour law requires the most recent employer to bear the cost of repatriation for foreign 
workers. The UAE also requires employers to submit an absconding report if a worker misses work 
for 7 consecutive days. Be aware of the fact that workers whose employment ends in absconding 
are permanently banned from working in the country. 

 

প্রতযোবোসন এবাং পলোতক 
এেটি সাধারণ মন্যি মহসাদব, সিস্ত ন্সজমসমস থেশগুমলর স্পন্সরমশপ মসদেিগুমলর জন্য মন্দযাগেতবাদে 

তাদের মবদেশী েিীদের প্রতযাবাসন্ েরার োমযত্ব এবাং বযয বহন্ েরদত হদব। 

 বাহরাইন্ - েি বসাংিান্ চুন্সক্ত থশদর্ েিীদের প্রতযাবাসন্ বা ওযােব পারমিি বামতল েরার োমযত্ব থশর্ 

মন্দযাগোরীর উপর োজ তযাগ েরা প্রাযশই আবাদসর শতবামে লঙ্ঘন্ মহসাদব মবদবমচত হয। 

 েুদযত - শ্রি আইন্ মন্দযাগেতবাদে চােমর থশদর্ মবদেশী েিীদে তার থেদশ প্রতযাবাসন্ েরার োমযত্ব 

অপ বণ েদর যমে ন্া তার স্পন্সরমশপ অন্য মন্দযাগেতবাদে িান্ান্তমরত েদর। মেেু বযমতিি প্রদযাজয। 

 ওিান্ - শ্রি আইন্ মন্দযাগেতবাদে চােমর থশদর্ মবদেশী েিীদে তার থেদশ প্রতযাবাসন্ েরার োমযত্ব 

অপ বণ েদর যমে ন্া তার স্পন্সরমশপ অন্য মন্দযাগেতবাদে িান্ান্তমরত েদর। স্পন্সর এর জ্ঞান্ বা 

অন্ুদিােন্ বযমতদরদে যমে েিী ৭ মেদন্র জন্য অন্ুপমিত োদে তদব মন্দযাগোরীদের অবশযই 

েতৃ বপক্ষদে অবমহত েরদত হদব। 

 োতার - শ্রি আইন্ মন্দযাগেতবাদে চােুরী থশদর্ মবদেশী শ্রমিেদে তার থেদশ থফরত পাঠাদন্ার 

োমযত্ব অপ বণ েদর যমে ন্া তার স্পন্সরমশপ অন্য থোন্ও মন্দযাগেতবার োদে হস্তান্তমরত হয, 

পাশাপামশ িতুৃযর থক্ষদে বযয, তার থেহ সিামহত েরার বযয মবদেশী বা এটি তার পমরবাদর পমরবহন্ 

েরা। মন্দযাগেতবাদের মবদেশী তার চােমর থেদ়ে যাওযার ১৪ মেদন্র িদধয উপযুক্ত েতৃ বপক্ষদে 

অবমহত েরদত হদব। 

 থস মে আরব - শ্রি আইদন্র োরা মন্দযাগেতবাদে তার েি বসাংিান্ থশদর্ েিীর মন্দজর থেদশ প্রিান্ 

মিসা এবাং মফরমত টিমেদির বযয বহন্ েরদত হদব। স্পন্সর যখন্ তার স্পন্সরমশপ বামতল েদর থেয 

এবাং ন্তুন্ থোন্ও স্পন্সর অফার জিা থেওযা হয ন্া, তখন্ মবদেশী বামসদাদে অবশযই এে 

সিাদহর িদধয থেশ তযাগ েরদত হদব। 

 ইউইএ-শ্রি আইন্ মবদেশী েিীদের প্রতযাবাসন্ বযয বহন্ েরার জন্য সাম্প্রমতেতি মন্দযাগেতবাদে 

আবশযে। সাংযুক্ত আরব আমিরাতদেও যমে মন্দযাগেতবা িান্া মেদন্র জন্য োজ মিস েদর তদব 

পলাতে প্রমতদবেন্ জিা মেদত হদব। এ মবর্দয সদচতন্ োেুন্ থয েিীরা পলাতে হদয তাদের 

েি বসাংিান্ িাযীিাদব থেদশ োজ েরা মন্মর্দ্ধ েরা হদযদে। 

 
Ban on return  
The laws differ from one country to another in terms of the conditions that can result in the ban on the 
return period.  

 Bahrain - the law stipulates that a foreign worker whose residence permit has been cancelled may 
not apply for another one for 52 weeks from the date he receives notice of its cancellation. 

 Kuwait - the employer may request to cancel the work permit for an employee and deny him the 
right to work in the country for 2 years if the worker has violated the terms and conditions of his 
contract, or if his/her service was terminated under the disciplinary rules. 

 Oman - the legislation prohibits the issuance of a work entry visa for a foreigner who has 
previously worked in Oman until 2 years have passed since his last departure. The foreigners who 
have been deported for committing a crime or felony need special permission from the Inspector 
General in addition to the two-year ban period. 

 Qatar - the law stipulates that a foreign worker dismissed as a punitive measure under the labour 
law is denied re-entry for work purposes for four years from the date of his departure. 

 Saudi Arabia - the law stipulates that a foreign worker may be banned from returning to the 
country for work for 2 years if he is caught working for an employer other than the one who 



 
 

78 
 

recruited him, before his release by the latter and the obtaining of approval of the transfer of 
services. 

 UAE - the cancellation of a residence permit issued for the purpose of work resulted in a 6 months 
ban period. However, several categories of highly skilled workers were excluded from the ban. 

 

দেরত খনখষদ্ধ 
মরিান্ ব মপমরযদির উপর মন্দর্ধাজ্ঞার োরণ হদত পাদর এিন্ শতবগুমলর থক্ষদে আইন্গুমল এে থেশ থেদে অন্য 

থেদশ আলাো হয। 

 বাহরাইন্ - আইন্টিদত বলা হদযদে থয থোন্ও মবদেশী েিী যার আবাসদন্র অন্ুিমত বামতল হদযদে, তার 

বামতলেরদণর থন্াটিশ পাওযার পর থেদে ৫২ সিাদহর জন্য অন্য এেজদন্র জন্য আদবেন্ েরদত 

পারদবন্ ন্া। 

 েুদযত - মন্দযাগেতবা থোন্ও েি বচারীর জন্য ওযােব পারমিি বামতল েরার জন্য এবাং তাদে েি বরত তার 

চুন্সক্তর শতবাবলী লঙ্ঘন্ েদর, অেবা যমে তার / তার অধীদন্ তার পমরদসবাটি বি েদর থেওযা হয, তদব 

তাদে ২ বের থেদশ োজ েরার অমধোর অস্বীোর েরার জন্য অনু্দরাধ েরদত পাদরন্ শৃঙ্খলাবদ্ধ মবমধ। 

 ওিান্ - এই আইন্টি মবদেদশ মবদেদশ প্রদবদশর জন্য মিসা প্রোন্ মন্মর্দ্ধ েদরদে, মযমন্ এর আদগ ওিাদন্ 

োজ েদরদেন্, তার থশর্ প্রিাদন্র পদর ২ বের থেদি থগদে। অপরাধ বা জঘন্য অপরাদধর জন্য মন্ব বামসত 

মবদেশীদের েুই বেদরর মন্দর্ধাজ্ঞার থিযাে ো়োও িহাপমরেশ বদের মবদশর্ অন্ুিমত প্রদযাজন্। 

 োতার - এই আইন্ অন্ুসাদর শ্রি আইদন্র অধীদন্ শান্সস্তিূলে বযবিা মহসাদব বরখাস্ত হওযা এেজন্ 

মবদেশী শ্রমিেদে তার প্রিাদন্র তামরখ থেদে চার বেদরর জন্য োদজর উদেদশয পুন্রায প্রদবদশর মবর্যটি 

অস্বীোর েরা হদযদে। 

 থস মে আরব - আইন্টিদত বলা হদযদে থয থোন্ও মবদেশী েিী যমে চােমরজীবী ো়ো অন্য থোন্ও 

মন্দযাগেতবার পদক্ষ োজ েরা অবিায ধরা পদ়ে তদব তাদে োদজর জন্য ২ বেদরর জন্য থেদশ থফরা 

মন্মর্দ্ধ হদত পাদর পদর তাদে িুন্সক্ত থেওযার আদগ এবাং পমরদসবা িান্ান্তদরর অন্ুদিােদন্র আদগ তাদে 

মন্দযাগ থেয। 

 সাংযুক্ত আরব আমিরাত - োদজর প্রদযাজদন্ জামর েরা এেটি আবামসে অন্ুিমত বামতল হওযার ফদল ৬ 

িাদসর মন্দর্ধাজ্ঞার সিযসীিা ঘদি। তদব থবশ েদযেটি থশ্রণীর উচ্চ েক্ষ শ্রমিেদে মন্দর্ধাজ্ঞা থেদে বাে 

থেওযা হদযমেল 

 
Common complaints regarding the sponsorship system 
The most common complaints regarding the sponsorship system are: 

 The inability to change the employer even if the employer does not follow contractual obligations. 

 Forcing the employees to sign blank papers for misuse and exploitation. 

 Delay in payment or denial of payment of salaries and wages by the sponsor. 

 Unauthorised deductions from salary on accommodation, food and transport. 

 Unsafe mode of transportation to and from the place of work. 

 Reports on false offences such as theft resulting in their imprisonment and deportation. 

 Reports of false ‘runaway’ cases against the workers being filed by the sponsors. 

 Violation of human rights. 

 The sponsor does not provide employment nor regularizes the workers’ stay, thereby rendering 
the latter’s continued stay illegal. 

 

স্পনসরখশপ খসখস্টম সম্পখকসত সোধোরি অখিখযোগ 
স্পন্সরমশপ মসদেি সম্পমেবত সব বামধে সাধারণ অমিদযাগগুমল হ'ল:  

 মন্দযাগেতবা চুন্সক্তগত বাধযবাধেতাগুমল অনু্সরণ ন্া েরদলও মন্দযাগেতবাদে পমরবতবন্ েরদত অক্ষিতা। 

 েি বচারীদের অপবযবহার ও থশার্দণর জন্য ফা ুঁো োগদজ স্বাক্ষর েরদত বাধয েরা। 

 স্পন্সর োরা থবতন্ এবাং িজমুর প্রোদন্র মবলব বা অস্বীেৃমত। 

 আবাসন্, খােয ও পমরবহদন্র থক্ষদে থবতন্ থেদে অন্ন্ুদিামেত ো়ে 
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 োদজর জাযগাদত ও থযদত মন্রাপে যাতাযাদতর থিাি। 

 মিেযা অপরাদধর প্রমতদবেন্ থযিন্ চুমরর ফদল তাদের োরাবাস এবাং মন্ব বাসন্ হয। 

 স্পন্সরদের োরা োদযর েরা শ্রমিেদের মবরুদদ্ধ মিেযা ‘পলাতে’ িািলার মরদপািব। 

 িান্বামধোর লঙ্ঘন্ 

 স্পন্সর েি বসাংিান্ সরবরাহ েদর ন্া বা শ্রমিেদের োোর বযবিা মন্যমিত েদর ন্া, যার ফদল 

পরবতীোদলর অবযাহত োোর বযবিা অববধিাদব থেওযা হয 

 

SESSION 2 – WORKING ABROAD – RIGHTS AND OBLIGATIONS 
Worker’s duties & accountability 
A worker is mandated to: 

 Perform the duties entrusted to him/her in accordance with the labour contract. 
 Accomplish the employer’s instructions, unless these are in contrary to the labour contract. 
 Follow the work schedule and abide by the rules on absences and official leaves. 
 Be responsible for the documents, equipment, and tools handed to him/her by the employer. 
 Be respectful and cooperative to his superiors, colleagues, and subordinate workers. 
 Interact appropriately with the clients of his/her employer. 
 Keep work-related details and information confidential or as instructed by the employer. 
 Provide correct information about marital status, residence, and other details to the employer. 
 Return all documents, equipment, and tools upon the termination of his/her labour contract. 

 

থসশন্ ২ - োজ েরা আবশযে - অমধোর এবাং োযবদ্ধতা 

কমীর কতসবয ও জবোবখেখহতো 

একজন েখমকখক এই আখেশ দেওয়ো হয়:  

 শ্রদির চুন্সক্ত অনু্সাদর তাদে অমপ বত োমযত্ব পালন্ েরুন্  

 মন্দযাগেতবার মন্দেবশাবলী পমরপূণ ব েরুন্, যমে ন্া এ শ্রি চুন্সক্তর মবপরীদত োদে। 

 োদজর সিযসূচী অন্ুসরণ েরুন্ এবাং অন্ুপমিমত এবাং অমফমসযাল পাতার মন্যি থিদন্ চলুন্। 

 মন্দযাগেতবা তাদে / তার হাদত ন্মেপে, সরঞ্জাি এবাং সরঞ্জািগুমলর জন্য োযবদ্ধ হন্। 

 তাুঁর উর্ধ্ বতন্, সহেিী এবাং অধীন্স্ত েিীদের প্রমত শ্রদ্ধা ও সহদযাগী হন্  

 তার / তার মন্দযাগেতবার াাদযন্টদের সাদে যোযেিাদব আদলাচন্া েরুন্। 

 োদজর সম্পমেবত মববরণ এবাং তেয থগাপন্ীয রাখুন্ বা মন্দযাগেতবার মন্দেবশ অন্ুসাদর রাখুন্। 

 মন্দযাগেতবাদে তববামহে অবিা, বাসিান্ এবাং অন্যান্য মবশে সম্পদেব সটঠে তেয সরবরাহ েরুন্। 

 তার শ্রি চুন্সক্তর অবসান্ হওযার পদর সিস্ত ন্মে, সরঞ্জাি এবাং সরঞ্জািগুমল মফমরদয মেন্। 

 
In general, the employer should post rules and regulations in an apparent location in the workplace. 
This way, workers can be aware of what they can and cannot do. 
 
If a worker breaks any of the rules and regulations, the employer may impose the following disciplinary 
action(s), depending on the severity of the case: 

 Verbal warning; 
 Written notice; 
 Postponement of date of the annual bonus for a certain period; 
 Work suspension with salary deduction for a certain period; 
 Postponement of promotion for a certain period; and 
 Dismissal from service following the provisions of the Labour Law. 

 

সোধোরিিোখব, খনখয়োগকতসোখক কম সখেখত্র একঠট আপোত স্থোখন খনয়মকোনুনগুখল দপোস্ট করখত হখব। 

এইিোখব, েখমকরো কী করখত পোখর এবাং কী করখত পোখর দস সম্পখকস সখচতন হখত পোখর। 
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থোন্ও শ্রমিে যমে থোন্ও মন্যিোন্ুন্ িি েদর তদব মন্দযাগেতবা িািলার তীব্রতার উপর মন্িবর েদর মন্ম্নমলমখত 

শঙৃ্খলাবদ্ধ পেদক্ষপ প্রদযাগ েরদত পাদরন্: 

 থি মখে সতেবতা; 

 মলমখত থন্াটিশ; 

 এেটি মন্মেবষ্ট সিদযর জন্য বামর্ বে থবান্াদসর তামরখ িমগত েরা; 

 মন্মেবষ্ট সিদযর জন্য থবতন্ োদ়ের সাদে োদজর িমগতাদেশ; 

 এেটি মন্মেবষ্ট সিদযর জন্য পদোন্নমত িমগত; এবাং 

 শ্রি আইদন্র মবধান্ অন্ুসরণ েদর পমরদসবা থেদে বরখাস্ত। 

 
Workers’ rights 
Here are your rights as a worker in the Gulf countries: 

 You have the right to receive your full salary on time and the date specified in your labour 
contract. Otherwise, report any breach of contract to the Ministry of Labour or Labour 
Department. 

 You have the right to keep your passport at all times. If you decide to hand it over to anyone for 
safekeeping, make sure that you have an acknowledgement receipt from the passport holder. 

 Do not pay any money for your work permit, charges, or services provided by sources other than 
official institutions. 

 You have the right to change your employer, only according to the specific rules applicable in the 
country. Follow the proper transfer procedure specified in your labour contract. 

 Should disputes arise, you have the right to file a grievance against your employer. 
 If you encounter any cases of abuse or coercion, report to the nearest police station, your 

embassy, or the Ministry of Labour or Labour Department as soon as possible. 

 

েখমকখের অখধকোর 
উপসাগরীয থেশগুমলদত েিী মহসাদব আপন্ার অমধোরগুমল এখাদন্:  

 আপন্ার শ্রি চুন্সক্তদত মন্মেবষ্ট তামরখ এবাং সিয তামরদখ আপন্ার সমূ্পণ ব থবতন্ পাওযার অমধোর রদযদে। 

অন্যোয শ্রি িিে বা শ্রি মবিাদগ থোন্ও চুন্সক্ত লঙ্ঘদন্র খবর মেন্। 

 আপন্ার পাসদপািব সব বো রাখার অমধোর রদযদে। যমে আপমন্ এটি মন্রাপে রক্ষার জন্য োরও হাদত 

থেওযার মসদ্ধান্ত মন্দয োদেন্ তদব মন্ন্সিত হদয মন্ন্ থয আপন্ার োদে পাসদপািবধারীর োে থেদে এেটি 

স্বীেৃমত প্রামি আদে। 

 অমফমসযাল প্রমতিান্ ো়ো অন্য উৎস োরা সরবরামহত আপন্ার োদজর অন্ুিমত, চাজব, বা পমরদসবার 

জন্য থোন্ও অে ব প্রোন্ েরদবন্ ন্া। 

 থেবলিাে থেদশ প্রদযাজয মন্মেবষ্ট মবমধ অন্ুসাদর আপন্ার মন্দযাগেতবাদে পমরবতবন্ েরার অমধোর 

আপন্ার রদযদে। আপন্ার শ্রি চুন্সক্তদত মন্মেবষ্ট যোযে িান্ান্তর পদ্ধমত অনু্সরণ েরুন্। 

 যমে মবদরাধ থেখা থেয তদব আপন্ার িামলদের মবরুদদ্ধ অমিদযাগ োদযর েরার অমধোর আপন্ার রদযদে। 

 যমে আপন্ার থোন্ও আপমে বা জবরেন্সস্তর ঘিন্া ঘদি তদব মন্েিি োন্া, আপন্ার েতূাবাস, বা শ্রি 

িিে বা শ্রি মবিাদগর োদে যত তা়োতাম়ে সম্ভব মরদপািব েরুন্। 

 
Workers’ obligations 
Here are some of your obligations as a worker in Gulf countries: 

 To ensure a safe and legal stay in the country, follow the rules and regulations of the country at 
all times. 

 Check your status regularly via official websites. Don’t forget to keep their system updated with 
your latest address, contact number, and other information. 

 Do not work without a valid work permit issued under your name. To continue working without 
any problems, don’t forget to have your work permit renewed from time to time. 

 Work only in your employer’s premises — as stipulated in the work permit. 
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 Upon entering in the Gulf countries for the first time, make sure that you provide the local 
authorities with your fingerprints, photo, and signature within one month from your date of entry. 

 Do not leave/be absent from work for more than 7 (by case 14) days without notifying or getting 
permission from your employer. Taking an extended leave without telling your employer could be 
cause for terminating your contract. 

 During non-working hours or holidays, do not engage in any part-time or extra work — unless it 
is with your designated employer. 

 

েখমকখের বোধযবোধকতো 
উপসাগরীয থেশগুমলদত েিী মহসাদব আপন্ার মেেু োযবদ্ধতা এখাদন্ রদযদে: 

 থেদশ মন্রাপে ও আইন্ী অবিান্ মন্ন্সিত েরদত, সব বো থেদশর মন্যিোন্ুন্ অন্ুসরণ েরুন্। 

 অমফমসযাল ওদযবসাইদির িাধযদি আপন্ার অবিা মন্যমিত পরীক্ষা েরুন্ আপন্ার সব বদশর্ টঠোন্া, 

থযাগাদযাগ ন্বর এবাং অন্যান্য তদেযর সাদে তাদের মসদেি আপদিি রাখদত িুলদবন্ ন্া। 

 আপন্ার ন্াদি ইসুয েরা তবধ ওযােব পারমিি বযতীত োজ েরদবন্ ন্া। থোন্ও সিসযা ো়োই োজ চামলদয 

থযদত, সিদয সিদয আপন্ার োদজর অনু্িমতটি ন্বাযন্ েরদত িুলদবন্ ন্া। 

 ওযােব পারমিদির থক্ষদে মন্ধ বামরত মহসাদব থেবলিাে আপন্ার মন্দযাগেতবার প্রািদন্ োজ েরুন্। 

 উপসাগরীয থেশগুমলদত প্রেিবার প্রদবশ েরার পদর, মন্ন্সিত হদয মন্ন্ থয আপমন্ িান্ীয েতৃ বপক্ষদে 

আপন্ার প্রদবদশর তামরখ থেদে এে িাদসর িদধয আপন্ার আিুদলর োপ, েমব এবাং স্বাক্ষর সরবরাহ 

েদরদেন্। 

 আপন্ার মন্দযাগেতবার োে থেদে মেেু ন্া জামন্দয বা অনু্িমত ন্া থপদয (থেস ১৪ অন্ুসাদর  মেদন্র থবমশ 

োজ থেদে অনু্পমিত োেদবন্ ন্া / ো়েদবন্ ন্া। আপন্ার মন্দযাগেতবাদে ন্া বদল বমধ বত েুটি থন্ওযা 

আপন্ার চুন্সক্তটি সিাি েরার োরণ হদত পাদর। 

 েি বহীন্ সিয বা েুটির মেদন্ থোন্ও খেোলীন্ বা অমতমরক্ত োদজ মন্যুক্ত োেদবন্ ন্া - যমে ন্া এটি 

আপন্ার িদন্ান্ীত মন্দযাগেতবার সাদে োদে। 

 
Expected norms of conduct in the workplace  
Some tips that will help you fit or adjust to a new working environment are:  

• For a worker, punctuality is viewed as a positive attribute; therefore, you should always arrive 
at work on time. 

• Get to know your employer, supervisors, and co-workers. Taking the time to establish good 
working relationships with your working colleagues helps to create an environment of mutual 
respect and trust 

• Respect your employer, supervisors, and colleagues at all times. Respect is an essential 
element of Arab culture. 

• Respect the country’s culture and the company’s ethics and practices. Be aware of the fact 
that there are strict rules, laws, policies, and regulations to reduce any unexpected problems.  

• Try not to align yourself with any specific group especially if you discover that there are 
factions or group dynamics; however, do not isolate yourself either 

• Do not engage with office gossips, politics, conflicts, etc.  

 

কম সখেখত্র প্রতযোখশত আচরখির খনয়ম 
মেেু টিপস যা আপন্াদে ন্তুন্ োদজর পমরদবদশর সাদে মফি েদর বা সািঞ্জসয েরদত সহাযতা েরদব: 

 এেজন্ শ্রমিদের জন্য, সিযান্ুবতবন্দে এেটি ইমতবাচে গুণ মহসাদব থেখা হয; অতএব, আপন্ার সব বো 

সিয িদতা োজ েরা উমচত। 

 আপন্ার মন্দযাগেতবা, সুপারিাইজার এবাং সহেিীদের সাদে পমরমচত হন্। আপন্ার েি বরত সহেিীদের 

সাদে িাল োদজর সম্পেব িাপদন্র জন্য সিয থন্ওযা পারস্পমরে শ্রদ্ধা এবাং মবশ্বাদসর পমরদবশ ততমর 

েরদত সহাযতা েদর 
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 আপন্ার মন্দযাগেতবা, সুপারিাইজার এবাং সহেিীদের সব বো সম্মান্ েরুন্। সম্মান্ আরব সাংসৃ্কমতর এেটি 

অপমরহায ব উপাোন্। 

 থেদশর সাংসৃ্কমত এবাং থোম্পামন্র তন্মতেতা এবাং অনু্শীলন্গুমলদে সম্মান্ েরুন্। থয থোন্ও অপ্রতযামশত 

সিসযা হ্রাস েরার জন্য েদঠার মন্যি, আইন্, ন্ীমত এবাং আইন্ রদযদে থস সম্পদেব সদচতন্ হন্। 

 মন্দজদে থোন্ও মন্মেবষ্ট থগািীর সাদে সামরবদ্ধ ন্া েরার থচষ্টা েরুন্ মবদশর্ত যমে আপমন্ আমবষ্কার েদরন্ 

থয েলােমল বা গ্রুপ গমতশীলতা রদযদে; তদব, মন্দজদেও আলাো েরদবন্ ন্া 

 অমফদসর গমসপস, রাজন্ীমত, েন্দ্ব ইতযামের সাদে বযস্ত োেদবন্ ন্া 

 
Work Conditions  

 The employer should not deviate from the conditions agreed upon in the labour contract. 
 The employer should not entrust the employee with work that is not agreed upon unless 

necessary — as in the case of a force majeure or to prevent the occurrence of any accidents. 
 The employer may entrust the employee with work that is not agreed upon, as long as this is not 

essentially different from the latter’s original work, and his rights are not prejudiced. 

 

কোখজর পখরখবশ 
 মন্দযাগেতবাদে শ্রদির চুন্সক্তদত সম্মত শতবগুমল থেদে মবচুযত হওযা উমচত ন্য। 

 মন্দযাগেতবাদে েি বচারীদে এিন্ োদজর োমযত্ব অপ বণ েরা উমচত ন্য থযটি প্রদযাজন্ীয ন্া হদল সম্মত 

হয ন্া - থযিন্ থোন্ও থফাস ব িযাজমুরর থক্ষদে বা থোন্ও েুঘ বিন্া ঘদি ন্া থেদে থরাধ েরার জন্য। 

 মন্দযাগেতবা েি বচারীদে এিন্ োদজর োমযত্ব অপ বণ েরদত পাদরন্ যা সম্মত ন্য, যতক্ষণ ন্া এটি িূলত 

পরবতী সিদযর িূল োজ থেদে আলাো ন্া হয এবাং তার অমধোরগুমল েুসাংস্কারযুক্ত ন্া হয 

 
What kinds of behaviour are considered disloyal to your employer? 
Here are some of the types of behaviour that are considered disloyal to your employer: 

 lying or being dishonest with your employer 

 stealing from your employer 

 putting what is best for you before what is best for your employer 

 misusing confidential information for your own benefit or for others 

 intentionally damaging your employer's reputation or harming his business 

 spreading false information about your employer 

 

দকোন ধরখির আচরি আপনোর খনখয়োগকতসোখক খবশ্বোসঘোতক মখন করো হয়? 
 এখাদন্ এিন্ মেেু ধরদণর আচরণ যা আপন্ার মন্দযাগেতবাদে মবশ্বাসঘাতে মহসাদব মবদবমচত হয:  

 মিেযা েো বলা বা আপন্ার মন্দযাগেতবার সাদে অসাধু হওযা 

 আপন্ার মন্দযাগেতবা থেদে চুমর 

 আপন্ার মন্দযাগেতবার পদক্ষ সদব বােি মেদসর আদগ আপন্ার পদক্ষ সবদচদয িাল  

 আপন্ার মন্দজর সুমবধার জন্য বা অদন্যর জন্য থগাপন্ীয তদেযর অপবযবহার েরা 

 ইচ্ছােৃতিাদব আপন্ার মন্দযাগেতবার খযামত ক্ষমতেি েরদে বা তার বযবসাদযর ক্ষমত েরদে 

 আপন্ার মন্দযাগেতবা সম্পদেব মিেযা তেয ে়োদন্া। 

 
How should you deal with a work-related problem? 
It is always good to discuss work-related or personal problems privately first with your employer or your 
colleague. There is hard competition amongst colleagues at the workplace, and any confrontation in 
public will worsen the situation. 
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কোখজর সোখথ্ সম্পখকসত সমসযোঠট কীিোখব দমোকোখবলো করো উখচত? 
আপন্ার মন্দযাগেতবা বা আপন্ার সহেিীর সাদে প্রেদি োদজর সাদে সম্পমেবত বা বযন্সক্তগত সিসযাগুমল 

বযন্সক্তগতিাদব আদলাচন্া েরা িাল। েি বদক্ষদে সহেিীদের িদধয েদঠার প্রমতদযামগতা রদযদে এবাং জন্সাধারদণর 

িদধয থয থোন্ও েন্দ্ব পমরমিমত আরও খারাপ েরদব।  

 
How do you deal with private versus public matters? 
Maintain close relations with your employer while at the same time, secure and protect your privacy; be 
aware of the fact that traditional Arab culture states that a man’s household and family are private 
matters. Therefore, it is inappropriate and disrespectful to ask after another man’s wife. 
েীিাদব আপমন্ বযন্সক্তগত বন্াি জন্সাধারদণর মবর্যগুমল থিাোদবলা েদরন্? 

এেই সাদে আপন্ার মন্দযাগেতবার সাদে ঘমন্ি সম্পেব বজায রাখুন্, সুরমক্ষত েরুন্ এবাং আপন্ার থগাপন্ীযতা 

রক্ষা েরুন্; ঐমতহযবাহী আরব সাংসৃ্কমত জান্ায থয থোন্ও বযন্সক্তর গৃহ এবাং পমরবার বযন্সক্তগত মবর্য। সুতরাাং, অন্য 

পুরুদর্র স্ত্রীর পদর ন্সজজ্ঞাসা েরা অন্ুমচত এবাং অসম্মান্জন্ে। 

 
Is it acceptable to use alcohol or drugs in the workplace? 
Employees are not allowed to consume or use alcohol or drugs, to sell drugs, or to go to work under the 
influence of alcohol or drugs. Be aware of the fact that in some cases, the employer may randomly select 
employees to submit to a drug or alcohol test (urine, blood, saliva strip, etc.). Penalties for drug offences 
are severe. They include prison and the death penalty. 

েি বদক্ষদে অযালদোহল বা িােেদ্রবয বযবহার েরা মে েহণদযাগয? 

েি বচারীদের অযালদোহল বা িােে থসবন্ বা বযবহার েরদত, িােে মবন্সি েরদত, বা অযালদোহল বা ড্রাদগর 

প্রিাদব োজ েরদত যাওযার অন্ুিমত থন্ই। এই মবর্দয সদচতন্ োেুন্ থয থোন্ও থোন্ও থক্ষদে, মন্দযাগেতবা 

এদলাদিদলািাদব থোন্ও ড্রাগ বা অযালদোহল পরীক্ষার আপ্রস্রাব, রক্ত, লালা মিপ ইতযামে  জিা থেওযার জন্য 

েি বচারীদের মন্ব বাচন্ েরদত পাদরন্। িােে অপরাদধর শান্সস্ত িারাত্মে। এর িদধয থজল ও িতৃযেে রদযদে। 

 
How is communication in the workplace? 
Communication in the workplace could be reduced due to the lack of Arabic language knowledge. This 
means that you may not understand each other, may not follow health and safety instructions given to 
you, you may misunderstand safety communications or hand signals from work colleagues, or be unable 
to use them to warn others in an emergency.  
 

To avoid these situations, you can use translation (for simple, short phrases, try sites like Google 

List of documents required for work visa employment agreement attestation by Embassy of 
Bangladesh 
 

 Two copies of Employment Agreement, neatly typed. Handwritten Agreement will NOT be 
accepted, at any cost. Signature of the employer along with office stamp should be appended 
on all the pages of the Employment Agreement. 

 Two Copies of the visa. 

 Certificate of authentication of documents issued by the Embassy. 

 Copy of Company’s CR and employer’s CPR. 
 
If the signatory is other than the employer/CR owner, copies of his CPR and passport should be 
submitted, along with a copy of the Power of Attorney given by the CR owner. 
Name, CPR number and telephone/Mobile number of existing employees in separate papers. 
Contract submitted during the visa processing. 
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language tools or Babel Fish on the internet), ask an explanation of signs (including hand signals), and 
instructions for emergencies. 
 

েি বদক্ষদে থযাগাদযাগ থেিন্? 

আরমব িার্ার জ্ঞাদন্র অিাদব েি বদক্ষদে থযাগাদযাগ হ্রাস েরা থযদত পাদর। এর অে ব হ'ল আপমন্ এদে অপরদে 

বুঝদত ন্া থপদর, আপন্াদে প্রেে স্বািয ও সুরক্ষা মন্দেবশন্াগুমল অন্ুসরণ ন্াও েরদত পাদরন্, আপমন্ োদজর 

সহেিীদের োে থেদে সুরক্ষা থযাগাদযাগ বা হযান্ড মসগন্যাল িুল বুঝদত পাদরন্ বা জরুরী পমরমিমতদত অন্যদে 

সতেব েরদত তাদের বযবহার েরদত অক্ষি হদত পাদরন্। 

 

এই পমরমিমতগুমল এ়োদত, আপমন্ অন্ুবাে বযবহার েরদত পাদরন্ আসহজ, সাংমক্ষি বােযাাংদশর জন্য, গুগল িার্ার 

সরঞ্জাি বা ইন্টারদন্দি বাদবল মফদশর িদতা সাইিগুমল থচষ্টা েদর থেখুন্ , লক্ষণগুমলর বযাখযা আহযান্ড মসগন্যাল সহ  

এবাং জরুরী অবিার জন্য মন্দেবশাবলী ন্সজজ্ঞাসা েরদত পাদরন্। 

 

 

 

বোাংলোখেশ েতূোবোস কতৃসক কম স খিসো কম সসাংস্থোন চুক্রি প্রতযয়করখির জনয প্রখয়োজনীয় 

নখথ্গুখলর তোখলকো 
 

 চােমরর চুন্সক্তর েুটি অনু্মলমপ, ঝরঝদর িাইপ েরা। হস্তাক্ষর চুন্সক্ত থোন্ও িূদলয গহৃীত হদব ন্া। 

অমফস েযাম্প সহ মন্দযাগেতবার স্বাক্ষর মন্দযাগ চুন্সক্তর সিস্ত পিৃায যুক্ত েরা উমচত। 

 মিসার েুটি েমপ। 

 েতূাবাস েতৃ বে জামর েরা েমললগুমলর প্রিাণীেরদণর শাংসাপে। 

 থোম্পামন্র মসআর এবাং মন্দযাগেতবার মসমপআর এর অনু্মলমপ। 

 

স্বাক্ষরোরী যমে মন্দযাগেতবা / মসআর িামলে ো়ো অন্য হয, তদব তার মসমপআর এবাং পাসদপাদিবর 

অনু্মলমপ মসআর িামলদের থেওযা পাওযার অফ অযািমন্ ব এেটি অনু্মলমপ সহ জিা মেদত হদব। 

পেৃে োগদজদল মবেযিান্ েিীদের ন্াি, মসমপআর ন্বর এবাং থিমলদফান্ / থিাবাইল ন্বর 

মিসা প্রন্সিযাজাতেরদণর সিয চুন্সক্ত জিা থেওযা হদযদে 

Employment Contract Attestation by the Embassy of Bangladesh 
The Sponsor or the PRO of the Company needs to submit the employment contract for attestation. The 
other required documents are as follows: 

a. Copy of the contract; 
b. Copy of the passport of the worker and the valid visa; 
c. Company or sponsor details. 

A fee is applicable for attestation of each employment contract 
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WORKING IN BAHRAIN 
What to do upon arrival in Bahrain 
In the airport 
Upon arriving at Bahrain’s airport, look for an LMRA counter and submit copies of your passport, working 
visa, and other documents. You will also be asked to provide your signature, fingerprints, and photo at 
the counter. 
 
বাহরাইদন্ োজ েরা 

বাহরাইদন্ থপ ৌঁোর পদর েী েরদবন্ 

মবিান্বদদর 

বাহরাইদন্র মবিান্বদদর থপ ৌঁদে, এলএিআরএর োউন্টারটি সিান্ েরুন্ এবাং আপন্ার পাসদপািব , ওযামেবাং মিসা 

এবাং অন্যান্য ন্মেপদের অন্ুমলমপ জিা মেন্। োউন্টাদর আপন্াদে আপন্ার স্বাক্ষর, আিুদলর োপ এবাং ফদিা 

সরবরাহ েরদত বলা হদব। 

 

Once they have received your documents, the LMRA will coordinate with other agencies so that you can 
acquire an identification card and residence permit. They will also set a medical appointment or check up 
for you with an approved health centre. 
তারা আপন্ার ন্মেগুমল েহণ েরার পদর, এলএিআরএ অন্যান্য সাংিাগুমলর সাদে সিিয েরদব যাদত আপমন্ 

এেটি পমরচযপে এবাং আবাসদন্র অন্ুিমত মন্দত পাদরন্। তারা থোন্ও মচমেৎসা  অযাপদযন্টদিন্টও মন্ধ বারণ 

েরদবন্ বা অন্ুদিামেত স্বািয থেদন্দ্রর সাহাদযয আপন্ার জন্য থচে আপ েরদবন্। 

 
If you fail to submit your documents at the airport for some reason, make sure that you visit the LMRA 
office within one month of your arrival. 
যমে আপমন্ থোন্ও োরদণ মবিান্বদদর আপন্ার ন্মে জিা মেদত বযে ব হন্ তদব মন্ন্সিত হদয মন্ন্ থয আপমন্ 

আগিদন্র এে িাদসর িদধয এলএিআরএ অমফদস মগদযদেন্। 

 
The Labour Market Regulatory Authority (LMRA) facilitates the issuance of entry visas, residency permits, 
and identification cards. In cooperation with the Ministry of Health, the LMRA facilitates medical 
appointments or check-ups. When your contract ends or when you apply for a new job in the country, this 
agency is also in charge of transferring your work visa to another employer. 
থলবার িাদেবি থরগুদলিমর অেমরটি আএলএিআরএ  প্রদবশ মিসা, থরমসদিন্সি পারমিি এবাং সন্াক্তোরী োিব 

প্রোদন্র থক্ষদে সহাযতা েদর। স্বািয িিদের সহদযামগতায, এলএিআরএ মচমেৎসা  অযাপদযন্টদিন্ট বা থচে-

আপগুমল সহজ েদর থেয। যখন্ আপন্ার চুন্সক্তটি থশর্ হয বা আপমন্ যখন্ থেদশ ন্তুন্ থোন্ও োদজর জন্য 

আদবেন্ েদরন্, তখন্ এই সাংিাটি আপন্ার োদজর মিসা অন্য থোন্ও মন্দযাগেতবার োদে হস্তান্তর েরার োমযদত্ব 

োদে। 

বোাংলোখেশ েতূোবোস কতৃসক কম সসাংস্থোন চুক্রি স্বীকৃখত 

থোম্পামন্র স্পন্সর বা মপআরওদে প্রতযযদন্র জন্য েি বসাংিান্ চুন্সক্ত জিা মেদত হদব। 

অন্যান্য প্রদযাজন্ীয ন্মেগুমল মন্ম্নরূপ: 

ে। চুন্সক্তর অন্ুমলমপ; 

খ। শ্রমিদের পাসদপািব এবাং তবধ মিসার অন্ুমলমপ; 

গ। সাংিা বা স্পন্সর মবশে। 

 

প্রমতটি েি বসাংিান্ চুন্সক্তর সতযাযদন্র জন্য এেটি মফ প্রদযাজয। 
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Important reminders for workers in Bahrain 
To avoid penalties and in order to have a trouble-free stay while working in Bahrain, here are some 
important reminders: 

 Make sure that you accomplish your medical tests within 30 days of your arrival. 
 Ensure that your job and the job location are the same as the ones indicated in your working visa.  
 Follow the rules and regulations indicated in your job contract. 
 If you encounter any disputes with your employer, file a legal complaint with the Labour Courts. 
 Check the status of your working visa through the LMRA online portal https://services.lmra.bh/   
 Keep your passport with you at all times. Do not give your passport to anyone. 
 Be aware of all the laws in Bahrain. Similarly, be respectful of the country’s culture and traditions. 

 
For those entering Bahrain for employment purposes, the employer may be required to pay the deposit 
or submit an undertaking to the Director of Immigration to bear all deportation costs. 
 

বাহরাইদন্ শ্রমিেদের জন্য গুরুত্বপূণ ব অন্ুিারে 

জমরিান্া এ়োদত এবাং বাহরাইদন্ োজ েরার সিয ঝাদিলা-িুক্ত োোর জন্য, এখাদন্ েদযেটি গুরুত্বপূণ ব 

অন্ুিারে থেওযা হল:  

 মন্ন্সিত হদয মন্ন্ থয আপমন্ আগিদন্র ৩০ মেদন্র িদধয আপন্ার মচমেৎসা  পরীক্ষাগুমল সম্পন্ন 

েদরদেন্। 

 আপন্ার চােমর এবাং োদজর অবিান্টি আপন্ার োদজর মিসায উমেমখত সাংিার িদতাই রদযদে তা 

মন্ন্সিত েরুন্। 

 আপন্ার োদজর চুন্সক্তদত মন্দেবমশত মন্যিাবলী অনু্সরণ েরুন্। 

 আপমন্ যমে আপন্ার মন্দযাগেতবার সাদে থোন্ও মবদরাদধর িুদখািুমখ হন্ তদব শ্রি আোলতগুমলদত 

আইন্ী অমিদযাগ োদযর েরুন্। 

 এলএিআরএ অন্লাইন্ থপািবাল https://services.lmra.bh/ এর িাধযদি আপন্ার েি বরত মিসার মিমত 

পরীক্ষা েরুন্ 

 আপন্ার পাসদপািব সব বো আপন্ার সাদে রাখুন্। োউদে আপন্ার পাসদপািব থেদবন্ ন্া। 

 বাহরাইদন্র সিস্ত আইন্ সম্পদেব সদচতন্ হন্। এেইিাদব, থেদশর সাংসৃ্কমত এবাং ঐমতহযগুমলর প্রমত 

শ্রদ্ধাশীল হন্। 

 

চােমরর উদেদশয বাহরাইদন্ প্রদবশোরীদের জন্য, মন্দযাগেতবাদে সিস্ত মন্ব বাসদন্র বযয বহন্ েরার জন্য আিান্ত 

প্রোন্ বা ইমিদেশন্ মিদরিদরর োদে এেটি অন্ুোন্ জিা মেদত হদব। 

 

Requirements for Identification Card  
To apply for an identification card - CPR card, you will need to prepare: 

 Your passport 

 Sponsorship letter stating the names of your dependents (if any) 

 Marriage certificate (for spouse) and birth certificates (for children) 

https://services.lmra.bh/
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 A fee of BD 1 per applicant 

সন্াক্তোরী োদিবর জন্য প্রদযাজন্ীযতা 

 সন্াক্তোরী োিব - মসমপআর োদিবর জন্য আদবেন্ েরদত আপন্াদে প্রস্তুত েরদত হদব:  

 থতািার পাসদপািব 

 স্পন্সরমশপ মচটঠটি আপন্ার মন্িবরশীলদের ন্াি উদেখ েদর আযমে োদে  

 মববাদহর শাংসাপে আপত্নী জন্য  এবাং জন্ম শাংসাপে আমশশুদের জন্য  

 আদবেন্োরীর জন্য মবমি ১ মফ 

 
Labour contract in Bahrain 
The main source of employment law is the Legislative Decree no. 36 of 2012 promulgating Bahrain's 
Labour Law. The Bahraini Labour Law offers protection to all types of employees regardless of whether 
they are part-time, full-time, local or foreign employees. An employee has been defined by the Bahraini 
Labour Law as every natural person employed in consideration of a wage with an employer and under his 
management or supervision. Domestic workers can only benefit from specific provisions. 
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বাহরাইদন্ শ্রি চুন্সক্ত 

েি বসাংিান্ আইদন্র িূল উৎস হ'ল ৩৬ ন্াং আইন্ পমরর্ে ২০১২ এর বাহরাইদন্র শ্রি আইন্ প্রচার েদর। বাহরাইন্ 

শ্রি আইন্ আঞ্চমলে, পুদরা সিদযর, িান্ীয বা মবদেশী েিী মন্মব বদশদর্ সেল প্রোর েিীদের সুরক্ষা সরবরাহ েদর। 

এেজন্ েি বচারীদে বাহরাইন্ শ্রি আইন্ োরা সাংজ্ঞামযত েরা হদযদে থয থোন্ও প্রােৃমতে বযন্সক্ত এেজন্ 

মন্দযাগেতবার সাদে িজমুর মবদবচন্া েদর এবাং তার পমরচালন্া বা তিাবধাদন্ মন্যুক্ত হন্। গৃহেিীরা থেবলিাে 

মন্মেবষ্ট মবধান্ থেদে উপেৃত হদত পাদরন্।  

 
Language and format 
The contracts of employment shall be in writing, in Arabic, one copy for each of the parties. If a contract 
is drawn up in a language other than Arabic, it shall be accompanied by an Arabic version thereof. In the 
event the agreement is not documented in writing, the worker and the employer shall bear the burden of 
proving the existence of the contract and shall submit the information regarding any right and claim under 
the contract. 
 
Employers who do not comply may be subject to a 200 -500 BD (US$500 – 1400) penalty. 
Never sign a contract you cannot read or fully understand. 
 

িার্া এবাং ফি বযাি 

েি বসাংিান্ সাংিান্ত চুন্সক্তগুমল মলমখতিাদব, আরমব িার্ায, প্রমতটি েদলর জন্য এেটি েদর অন্ুমলমপ হদত হদব। যমে 

আরমব বযতীত অন্য থোন্ও িার্ায চুন্সক্ত হয, তদব এটির সাদে আরমব সাংস্করণও োেদব। চুন্সক্তটি মলমখতিাদব 

ন্মেিুক্ত ন্া হদল শ্রমিে এবাং মন্দযাগেতবা চুন্সক্তর অন্সস্তত্ব প্রিাণ েরার িার বহন্ েরদবন্ এবাং চুন্সক্তর অধীদন্ 

থোন্ও অমধোর ও োমব সম্পমেবত তেয জিা থেদবন্। 

 

থয মন্দযাগেতবারা তা থিদন্ চদলন্ ন্া তাদের ২০০ -৫০০ মবমি আ৫০০ িামেবন্ িলার - ১৪০০) জমরিান্া হদত পাদর। 

দকোনও চুক্রিখত স্বোের করখবন নো যো আপখন পুখরোপুখর বুঝখত বো বুঝখত পোরখবন নো। 

 
Information needed 
The Labour Contract should contain minimum the following information: 

 Employer’s name, company address, and trade register number 

 Worker’s name, birth date, nationality, occupation, qualifications, residential address, and 
personal identification documents 

 Nature, type, and duration of the job contract 

 Wage, mode and time of payment, and benefits 

 Other information deemed relevant to the contract 
 

তেয প্রদযাজন্ 

 শ্রি চুন্সক্তদত নূ্যন্তি মন্ম্নমলমখত তেয োো উমচত:  

 মন্দযাগেতবার ন্াি, থোম্পামন্র টঠোন্া এবাং বামণজয মন্বি ন্বর 

 েিীর ন্াি, জন্ম তামরখ, জাতীযতা, থপশা, থযাগযতা, আবামসে টঠোন্া এবাং বযন্সক্তগত পমরচয েমলল 

 প্রেৃমত, প্রোর এবাং োদজর চুন্সক্তর সিযোল 

 িজমুর, থিাি এবাং প্রোদন্র সিয এবাং সুমবধা 

 চুন্সক্তর সাদে সম্পমেবত বদল িদন্ েরা অন্যান্য তেয 

 
Probationary period 
If specified in the labour contract, the worker may be employed under a probationary period of up to 
three months. This period may be increased up to 6 months if determined by the Ministry of Labour. The 
probationary condition may only be retained if specified in the contract. 
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The employer or employee may decide to terminate a labour contract during the probationary period. In 
either case, the concerned party should notify the other party at least one day before the date of 
termination. The same employer should not employ a worker under probation more than once. 
 

পরীক্ষার সিযোল 

শ্রি চুন্সক্তদত মন্মেবষ্ট েরা োেদল শ্রমিেটি মতন্ িাস পয বন্ত প্রদবশন্ামর মপমরযদি মন্যুক্ত হদত পাদর। শ্রি িিন্ালয 

োরা মন্ধ বামরত হদল এই সিযোল ৬ িাস পয বন্ত বা়োদন্া হদত পাদর। প্রদবশন্ামর শতবটি থেবল চুন্সক্তদত সুমন্মেবষ্টিাদব 

বজায রাখা থযদত পাদর। 

 

মন্দযাগেতবা বা েি বচারী প্রদবশন্াল মপমরযদির সিয থোন্ও শ্রি চুন্সক্ত বি েরার মসদ্ধান্ত মন্দত পাদরন্। উিয 

থক্ষদেই, সাংমিষ্ট পদক্ষর সিামির তামরদখর েিপদক্ষ এেমেন্ আদগ অন্য পক্ষদে অবমহত েরা উমচত। এেই 

মন্দযাগেতবাদে এোমধেবার পরীক্ষার অধীদন্ থোন্ও শ্রমিে মন্দযাগ েরা উমচত ন্য। 

 
How to transfer to a new employer 
Foreign employees can transfer to a new employer, as long as they meet certain conditions. This can be 
done with or without the consent of the current employer. 
  

ন্তুন্ মন্দযাগেতবার োদে েীিাদব িান্ান্তর েরদবন্ 

মবদেশী েি বচারীরা থোন্ও মন্মেবষ্ট মন্দযাগেতবাদে িান্ান্তর েরদত পাদর, যতক্ষণ ন্া তারা মেেু শতব পূরণ েদর। এটি 

বতবিান্ মন্দযাগেতবার সম্মমত বা ো়োই েরা থযদত পাদর। 

 
Transferring with the consent of the current employer 
Once your current employer agrees, your new employer may apply for your transfer through the LMRA. 
Under LMRA’s system, as soon as your new employer has settled the necessary fees, your current 
employer will allow you to transfer to your new job. 

 

বতবিান্ মন্দযাগেতবার সম্মমতদত িান্ান্তর েরা 

আপন্ার বতবিান্ মন্দযাগেতবা এেবাদর রান্সজ হদয থগদল আপন্ার ন্তুন্ মন্দযাগেতবা এলএিআরএর িাধযদি 

আপন্ার িান্ান্তদরর জন্য আদবেন্ েরদত পাদরন্। এলএিআরএর মসদেদির অধীদন্, আপন্ার ন্তুন্ মন্দযাগেতবা 

প্রদযাজন্ীয মফগুমল মন্ষ্পমে েরার সাদে সাদেই আপন্ার বতবিান্ মন্দযাগেতবা আপন্াদে আপন্ার ন্তুন্ চােমরদত 

িান্ান্তর েরার অন্ুিমত থেদবন্। 

 
Requirements: 

 Employee’s passport 

 Employee’s ID card 

 Job offer letter or contract between employee and new employer 

 Employee’s dependents’ passports and visas (if applicable) 

 Approval letter/NOC from the relevant authority 

 Latest paid electricity bill (for private-sector employees) 

 

প্রদযাজন্ীযতা :  

 েি বচারীর পাসদপািব 

 েি বচারীর আইমি োিব 

 েি বচারী এবাং ন্তুন্ মন্দযাগোরীর িদধয োদজর অফার থলিার বা চুন্সক্ত 

 েি বচারীর মন্িবরশীলদের পাসদপািব এবাং মিসা আপ্রদযাজয থক্ষদে  

 সাংমিষ্ট েতৃ বপদক্ষর অনু্দিােদন্র মচটঠ / এন্ওমস 

 সব বদশর্ প্রদেয মবেুযদতর মবল আদবসরোরী খাদতর েিীদের জন্য  
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Procedure: 

 Log into the LMRA’s Expatriate Management System (EMS). 

 Fill-up the electronic transfer application form. 

 Pay the fees and wait for your transfer to be approved. 
 

পদ্ধমত: 

 এলএিআরএর প্রবাসী িযাদন্জদিন্ট মসদেি আইএিএস  এ লগ ইন্ েরুন্। 

 তবেুযমতন্ িান্ান্তর আদবেন্ ফি ব পূরণ েরুন্। 

 মফ প্রোন্ েরুন্ এবাং আপন্ার িান্ান্তর অন্ুদিামেত হওযার জন্য অদপক্ষা েরুন্ 

 
Transferring without consent of the current employer 
Complete one full year of work with your current employer before transferring to a new one. Notify your 
current employer via registered mail regarding your intention to transfer, within the period specified in 
the job contract. 
 

বতবিান্ মন্দযাগেতবার সম্মমত ো়োই িান্ান্তর েরা 

থোন্ও ন্তুন্টিদত িান্ান্তমরত হওযার আদগ আপন্ার বতবিান্ মন্দযাগেতবার সাদে এে পুদরা বেদরর োজ থশর্ 

েরুন্। চােরীর চুন্সক্তদত মন্মেবষ্ট সিদযর িদধয িান্ান্তর েরার আপন্ার অমিপ্রায সম্পমেবত মন্বমিত থিইদলর 

িাধযদি আপন্ার বতবিান্ মন্দযাগেতবাদে অবমহত েরুন্। 

 
Requirements (in addition to documents stated above): 

 Employee’s resignation and notice letter addressed to the current employer 

 Post office “registered mail” notification card/slip for the resignation or notice letter 

 

প্রদযাজন্ীযতা আউপদর বমণ বত েমলল ো়োও :  

 বতবিান্ মন্দযাগেতবাদে সদবাধন্ েদর েি বচারীর পেতযাগ এবাং থন্াটিশ পে 

 পেতযাগ বা থন্াটিশ পদের জন্য িােঘর “মন্বমিত থিল” মবজ্ঞমি োিব / মিপ 

 
Procedure: 

 Send a resignation or notice letter to your current employer via registered mail within three 
months from the date set for the transfer application. 

 The new employer shall send a transfer request/application to LMRA and provide all the required 
documents within one month before the date set for the transfer. 

 After the transfer, the first employer shall be compensated with the fees for the remaining period 
of the work permit validity. 

 

পদ্ধমত: 

 িান্ান্তর আদবেদন্র জন্য মন্ধ বামরত তামরখ থেদে মতন্ িাদসর িদধয মন্বমিত থিইদলর িাধযদি আপন্ার 

বতবিান্ মন্দযাগেতবাদে পেতযাগ বা থন্াটিশ পে থপ্ররণ েরুন্। 

 ন্তুন্ মন্দযাগেতবা এলএিআরএদত এেটি িান্ান্তর অন্ুদরাধ / আদবেন্ থপ্ররণ েরদবন্ এবাং িান্ান্তদরর 

জন্য মন্ধ বামরত তামরদখর এে িাদসর িদধয প্রদযাজন্ীয োগজপে সরবরাহ েরদবন্। 

 িান্ান্তদরর পদর, প্রেি মন্দযাগেতবাদে োদজর পারমিি তবধতার বামে সিযোদলর জন্য মফ মেদয 

ক্ষমতপূরণ থেওযা হদব। 

 
Transferring due to expired/cancelled working visa 
Within 30 days before the expiration of your working visa, be sure to inform the LMRA of your intention 
to transfer by going personally to their office. Similarly, inform the LMRA within 5 days upon learning 
about the cancellation of your working visa. You will be given 30 days to transfer to a new employer. You 
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will not be allowed to take up any form of employment during this period. Workers who start another 
employment contract while “absconding” may be fined, imprisoned, blacklisted and deported.  
 

োদজর থিযাে উেীণ ব / বামতল হওযার োরদণ িান্ান্তর েরা 

আপন্ার ওযামেবাং মিসা থশর্ হওযার ৩০ মেদন্র িদধয, এলএিআরএদে তাদের অমফদস বযন্সক্তগতিাদব মগদয 

িান্ান্তর েরার ইচ্ছা সম্পদেব অবমহত েরদত িুলদবন্ ন্া। এেইিাদব, আপন্ার ওযামেবাং মিসা বামতল েরার মবর্দয 

জান্দত থপদর ৫ মেদন্র িদধয এলএিআরএদে অবমহত েরুন্। ন্তুন্ মন্দযাগেতবাদে িান্ান্তর েরার জন্য 

আপন্াদে ৩০ মেন্ সিয থেওযা হদব। এই সিদযর িদধয আপন্াদে থোন্ও ধরদণর েি বসাংিান্ েহদণর অন্ুিমত 

থেওযা হদব ন্া। থযসব শ্রমিে “পলাতে” োোোলীন্ অন্য েি বসাংিান্ চুন্সক্ত শুরু েদর তাদের জমরিান্া, োরাবরণ, 

োদলা তামলোিুক্ত ও মন্ব বাসন্ হদত পাদর।  

 
Rights and obligation of workers 
Some of the employee rights set down by the Bahraini Labour Law represent the minimum threshold. 
শ্রমিেদের অমধোর এবাং বাধযবাধেতা 

বাহরাইন্ শ্রি আইন্ োরা মন্ধ বামরত মেেু েি বচারী অমধোর নূ্যন্তি প্রামন্তদের প্রমতমন্মধত্ব েদর। 

 
Employees’ official leaves 
Workers in Bahrain are entitled to annual leaves, sick leaves, and other official leaves. So before your sign, 
your work contract, ask about your leave benefits. Workers in the Kingdom are entitled to annual leaves, 
sick leaves, official holiday leaves, and other provisions. Here is what the Bahrain Labour Law provides: 
েি বচারীদের অমফমসযাল েুটিসিূহ  

বাহরাইদন্র শ্রমিেরা বামর্ বে েুটি , অসুি েুটি এবাং অন্যান্য সরোরী েুটির অমধোরী। সুতরাাং আপন্ার সাইন্ ইন্ 

েরার আদগ, আপন্ার োদজর চুন্সক্তটি, আপন্ার েুটির সুমবধাগুমল সম্পদেব ন্সজজ্ঞাসা েরুন্। মোংিদির শ্রমিেরা 

বামর্ বে পাতা, অসুি পাতা, সরোরী েুটির পাতা এবাং অন্যান্য মবধাদন্র অমধোরী। বাহরাইন্ শ্রি আইন্ থযটি 

সরবরাহ েদর তা এখাদন্:  

 
Annual leave 
A person who has worked for at least one year for an employer is entitled to a paid annual leave of not 
less than 30 days. If the person has worked for less than one year, he/she is entitled to a leave 
corresponding to the period of his/her work. The worker may receive financial compensation in return for 
the said leave. An employer may deprive the worker of his/her due wage for annual leave if evidence 
shows that the worker was employed by another employer during that leave. 

বামর্ বে েুটি 

থয থোন্ও বযন্সক্ত থোন্ও মন্দযাগেতবার পদক্ষ েিপদক্ষ এে বেদরর জন্য োজ েদরদেন্, তার ৩০ মেদন্রও েি 

থবতদন্র েুটি পাওযার অমধোর রদযদে। যমে বযন্সক্তটি এে বেদররও েি সিয ধদর োজ েদর োদে তদব মতমন্ তার 

োদজর সিযোদলর সাদে েুটির অমধোরী হদবন্। শ্রমিেরা উক্ত েুটির মবমন্িদয আমে বে ক্ষমতপূরণ থপদত পাদর। 

থোন্ও মন্দযাগেতবা শ্রমিেদে বামর্ বে েুটির জন্য তার প্রাপয িজমুর থেদে বন্সঞ্চত েরদত পাদরন্ যমে প্রিাণগুমল 

থেখায থয থসই েুটির সিয শ্রমিেটি অন্য মন্দযাগেতবা োরা মন্যুক্ত হদযমেল। 

 
Official holidays 
On official holidays determined by the Council of Ministers, a worker may obtain a leave with full pay. If 
the employee is required to work on a holiday (e.g. health workers, security guards), he/she is entitled to 
receive additional wage equivalent to 150% of his usual wage for the day. 
সরোরী েুটি 

িমিপমরর্ে েতৃ বে মন্ধ বামরত সরোরী েুটিদত, থোন্ও শ্রমিে পুদরা থবতদন্র সাদে েুটি থপদত পাদরন্। যমে 

েি বচারীদে েুটিদত োজ েরা প্রদযাজন্ আউোেঃ স্বািযেিী, সুরক্ষা প্রহরী  , তদব থস তার স্বািামবে থবতদন্র ১৫০% 

এর সিপমরিাণ অমতমরক্ত িজমুর পাওযার অমধোরী। 
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Sick leave 
A person who has worked for at least three months for an employer is entitled to sick leave, as follows: 

 15 days on full pay;  
 20 days on half pay;  
 20 days without pay during the same year. 

In case of a disagreement on the duration of medical treatment, the period shall be determined by a 
Medical Committee. 

অসুিতাজমন্ত েুটি 

এেজন্ বযন্সক্ত মযমন্ থোন্ও মন্দযাগেতবার পদক্ষ েিপদক্ষ মতন্ িাস োজ েদরদেন্, মতমন্ অসুি েুটি পাওযার 

অমধোরী: 

 পুদরা থবতদন্ ১৫ মেন্;   

 অধ ব থবতদন্র উপর ২০ মেন্; 

 এেই বেদরর ২০ মেন্ মবন্া থবতদন্  

মচমেৎসা  সিযোল সম্পদেব িতদিে থক্ষদে, সিয এেটি থিমিদেল েমিটি োরা মন্ধ বামরত েরা হদব 

 
Special cases 
A worker is entitled to a three-day leave with full pay during these cases: (a) marriage; (b) death of  spouse 
or relative to the fourth degree of kin; and (c) death of spouse’s relatives to the second degree of kin. The 
worker is entitled to a one-day leave with full pay upon the birth of his child. 
মবদশর্ থক্ষদে 

এেজন্ শ্রমিে এই থক্ষদে পুদরা থবতদন্র সাদে মতন্ মেদন্র েুটির অমধোরী: আে  মববাহ; (খ  স্বািী বা আত্মীদযর 

চতুে ব মিমের তুলন্ায িতুৃয; এবাং আগ  মেতীয স্তদরর আত্মীয স্বজদন্র স্বজন্দের িৃতুয শ্রমিে তার সন্তাদন্র জদন্মর 

পুদরা থবতন্ সহ এে মেদন্র েুটির অমধোরী। 

 
Muslim workers 
A Muslim employee who has worked for five consecutive years for an employer is entitled to a 14-day 
leave to perform his Hajj Pilgrimage obligation. This leave shall be granted unless the worker has already 
benefited from it while working for a previous employer. 
িুসমলি েিীরা 

এেজন্ িুসমলি েি বচারী, মযমন্ এেজন্ মন্দযাগেতবার জন্য িান্া পা ুঁচ বের োজ েদরদেন্, তার হজ তীে বযাোর 

বাধযবাধেতা সম্পােদন্র জন্য ১৪ মেদন্র েুটি পাওযার অমধোর রদযদে। পূব ববতী মন্দযাগেতবার জন্য োজ েরার 

সিয শ্রমিে যমে ইমতিদধয এর োরা উপেৃত ন্া হয তদব এই েুটি থেওযা হদব। 

 
Working hours & rest periods 
Working Hours 
Regular working hours are 8 hours/day, 48 hours/week. During Ramadan, Muslim workers should not 
be employed for more than 6 hours/day or 36 hours/week.  
Working hours may be extended for more than 8 hours/day, but should not exceed 10 hours/day. For 
each additional hour rendered during the day, the worker is entitled to his hourly wage plus 25% of the 
said rate. Meanwhile, for each additional hour rendered during the night, the worker should receive his 
hourly wage plus 50% of the said rate. 
োদজর সিয এবাং মবশ্রাদির সিযসীিা 

েি বঘন্টা 

মন্যমিত োদজর সিয ৮ ঘন্টা / মেন্, ৪৮ ঘন্টা / সিাহ। রিজাদন্র সিয, িুসমলি েিীদের ৬ ঘন্টা / মেন্ বা ৩৬ 

ঘন্টা / সিাদহর থবমশ সিয মন্যুক্ত েরা উমচত ন্য। 

োদজর সিয ৮ ঘন্টা / মেদন্র থবমশ বা়োদন্া থযদত পাদর, তদব ১০ ঘন্টা / মেদন্র থবমশ হওযা উমচত ন্য। মেদন্র 

থবলায প্রমতটি অমতমরক্ত ঘন্টা সরবরামহত হওযার জন্য, শ্রমিে তার প্রমত ঘণ্টায িজমুর এবাং উমেমখত হাদরর ২৫% 
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এর অমধোরী হয। এমেদে, রাদতর থবলা প্রমতটি অমতমরক্ত ঘন্টা সরবরাদহর জন্য, শ্রমিদের তার প্রমত ঘণ্টায িজমুর 

এবাং উমেমখত হাদরর ৫০% েহণ েরা উমচত। 

 
Rest periods 
Workers should not be employed for more than 6 consecutive hours. There should be one or more rest 
periods. These periods should be not less than 30 minutes and are not calculated as part of the working 
hours. Workers should not be present in the workplace for more than 11 hours/day, including working 
hours and rest periods. 
Friday is considered as the weekly day of rest. Employers may replace this with any other day of the week 
for some workers. Workers may be asked to work for a rest day. In this case, the worker may choose 
between receiving an additional wage equal to 150% of his regular rate or another day for rest. 
মবশ্রাদির সিযসীিা 

শ্রমিেরা িান্া ৬ ঘণ্টার থবমশ েিী মন্যুক্ত েরা উমচত ন্য। এে বা এোমধে মবশ্রাদির সিযসীিা োো উমচত। এই 

মপমরযিগুমল ৩০ মিমন্দিরও েি হওযা উমচত ন্া এবাং োদজর সিয মহসাদব অাংশ মহসাদব গণন্া েরা হয ন্া। 

োদজর সিয ও মবশ্রাদির সিযেিী সহ ১১ ঘন্টা / মেদন্র থবমশ োদজর েিী উপমিত োো উমচত ন্য। 

শুিবারদে সািামহে মবশ্রাদির মেন্ মহসাদব মবদবচন্া েরা হয। মন্দযাগেতবারা মেেু শ্রমিদের জন্য সিাদহর অন্য 

থোন্ও মেদন্র সাদে এটি প্রমতিাপন্ েরদত পাদরন্। শ্রমিেদের মবশ্রাি মেদন্র জন্য োজ েরদত বলা থযদত পাদর। 

এই থক্ষদে, শ্রমিে তার মন্যমিত হাদরর ১৫০% এর সিান্ অমতমরক্ত িজমুর বা মবশ্রাদির জন্য অন্য থোন্ও মেদন্র 

িদধয চযন্ েরদত পাদর। 

 
Female workers 
Female workers are subject to all provisions governing the employment of male workers, without 
discrimination in similar situations. The Minister in charge of labour-related matters shall decide on cases, 
and occasions wherein women may not be employed at night, and the works wherein the employment of 
female workers is prohibited. 
 
A female worker is entitled to 60-days maternity leave with full pay. After the end of her maternity leave, 
the female worker is entitled to breastfeeding periods: 2 one-hour periods until her child reaches 6 
months, then 2 half-hour periods until the child reaches 1 year of age. These periods shall be considered 
as part of the working hours and does not entail any wage deduction. 
 
The employer should not dismiss or terminate the female worker’s labour contract as a result of her 
marriage or during her maternity leave. 
 

িমহলা েিী 

িমহলা শ্রমিেরা এেই পমরমিমতদত তবর্িয ো়োই পুরুর্ েিীদের েি বসাংিান্ পমরচালন্ার সিস্ত মবধাদন্র সাদপদক্ষ। 

শ্রি-সম্পমেবত মবর্যগুমলর োমযদত্ব মন্যুক্ত িিী থেস এবাং অন্ুিান্গুমলর মবর্দয মসদ্ধান্ত থন্দবন্ থযখাদন্ রাদতর 

থবলা িমহলাদের মন্যুক্ত েরা ন্া যায এবাং থয োজগুমলদত িমহলা শ্রমিেদের েি বসাংিান্ মন্মর্দ্ধ েরা হয। 

 

এেজন্ িমহলা েিী পুদরা থবতদন্র সাদে -০ মেদন্র প্রসূমত েুটির অমধোরী। তার িাতৃত্বোলীন্ েুটি থশর্ হওযার 

পদর, িমহলা েিী স্তন্যপান্ েরাদন্ার সিযসীিার অমধোরী: তার সন্তাদন্র ৬ িাস ন্া হওযা পয বন্ত ২ ঘন্টা বযাপী 

মপমরযিস, তারপদর সন্তাদন্র ১ বের বযস ন্া হওযা পয বন্ত ২ আধ ঘন্টা সিযোল। এই সিযোলগুমল োয বমেবদসর 

অাংশ মহসাদব মবদবমচত হদব এবাং থোন্ও িজমুর োদ়ের প্রদযাজন্ থন্ই। 

 

মন্দযাগেতবাদে তার মববাদহর োরদণ বা তার িাতৃত্বোলীন্ েুটির সিদয িমহলা শ্রমিদের শ্রি চুন্সক্ত বরখাস্ত বা বামতল 

েরা উমচত ন্য।  
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Domestic workers 
Migrant domestic workers are excluded from certain provisions of the Bahrain Labour Law. Remain 
applicable to them the rules about the language and the content of the contract, provisions on wages, 
annual leave and social insurance upon the termination of employment. Since 2017 the employers are 
requested to specify in the contract, among other things, the nature of the job, the number of rest hours 
and weekly days off. One standard contract must be signed between the recruitment agency, worker and 
employer, and a second one between the worker and the employer. 
 
The standard contract specifies that the employer must provide the worker with a decent residence, 
respect for privacy, food and clothing, occupational safety and health, medical care, and enable the 
domestic worker to communicate with his/her family periodically and regularly. 

 

গৃহেিী 

অমিবাসী গাহ বিয েিীদের বাহরাইন্ শ্রি আইদন্র মেেু মবধান্ থেদে বাে থেওযা হদযদে। চােরীর অবসান্ হওযার 

পদর তাদের িার্া এবাং চুন্সক্তর মবর্যবস্তু, িজমুর সম্পমেবত মবধান্, বামর্ বে েুটি এবাং সািান্সজে বীিা সম্পমেবত 

মবমধগুমল প্রদযাজয োেুন্। ২০১৭ সাল থেদে মন্দযাগেতবাদের অনু্দরাধ েরা হদচ্ছ চুন্সক্তদত মন্মেবষ্ট অন্যান্য োদজর 

পাশাপামশ োদজর প্রেৃমত, মবশ্রাদির সাংখযা এবাং সািামহে মেদন্র েুটি। এেটি মন্দযাগেিী এদজন্সি, েিী এবাং 

মন্দযাগেতবার িদধয এবাং মেতীযটি শ্রমিে এবাং মন্দযাগেতবার িদধয চুন্সক্ত েরদত হদব। 

 

েযান্ডািব চুন্সক্তটি উদেখ েদর থয মন্দযাগেতবাদে অবশযই শ্রমিেদে এেটি উপযুক্ত বাসিান্, থগাপন্ীযতা, খাবার 

এবাং থপাশাদের প্রমত শ্রদ্ধা, থপশাগত সুরক্ষা এবাং স্বািয, মচমেৎসা  যদত্নর বযবিা েরদত হদব এবাং ঘদরাযা েিীদে 

তার পমরবাদরর সাদে পয বাযিদি এবাং মন্যমিত থযাগাদযাগ েরদত সক্ষি েরদত হদব। 

 
Policies on wages 
Calculation and payment of wages 
Wages may be calculated per hour, per day, per week, or per month basis. It may also be based on a piece-
rate or per production, as long as this is specified in the labour contract. Wages and other amounts due 
to the employee shall be paid in Bahraini currency.  
During the validity period of the labour contract, the employer should not deduct more than 10 % of the 
employee’s wage in repayment of any loans; neither should he charge any interest for these loans. This 
policy also applies to wages that are given in advance. 
 

িজমুর সম্পদেব ন্ীমতিালা 

গণন্া এবাং িজমুর প্রোন্ 

থবতন্ প্রমত ঘন্টা, প্রমত মেন্, প্রমত সিাদহ, বা প্রমত িাদস মিমেদত গণন্া েরা থযদত পাদর। এটি শ্রি চুন্সক্তদত সুমন্মেবষ্ট 

হওযা সদিও এটি থোন্ও িুেদরা-হার বা প্রমত উত্পােন্ প্রমত মিমেদত োেদত পাদর। েি বচারীর োরদণ িজমুর এবাং 

অন্যান্য পমরিাণ বহরাইমন্ িুদ্রায প্রোন্ েরা হদব। 

শ্রি চুন্সক্তর থিযােোলীন্ সিদয, মন্দযাগেতবাদে থোন্ও ঋণ পমরদশাদধ েি বচারীর িজমুরর ১০% এর থবমশ োিা 

উমচত ন্য; এই থলাদন্র জন্য তার থোন্ও সুে থন্ওযা উমচত ন্য। এই ন্ীমতটি অমেি থেওযা িজমুরর থক্ষদেও 

প্রদযাজয।  

 
Employees’ rights and welfare 
Wages of employees should not be discriminated based on their gender, nationality, religion, or ideology. 
The employer should not “transfer” an employee working on a monthly basis to an hourly, daily, weekly, 
or piece-rate basis without written consent from the employee. 
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The employer should not force the employee to buy food, products, or services from establishments 
owned by him or any third party offered by the employer. 
 

েি বচারীদের অমধোর এবাং েলযাণ 

েিীদের থবতন্ তাদের মলি, জাতীযতা, ধি ব বা আেদশ বর মিমেদত তবর্িযিূলে হওযা উমচত ন্য। মন্দযাগেতবাদে 

থোন্ও িামসে মিমেদত েি বরত থোন্ও েি বচারীর মলমখত সম্মমত ো়োই এেটি ঘন্টা, তেমন্ে, সািামহে, বা মপস-

থরি মিমেদত েি বচারী "িান্ান্তর" েরা উমচত ন্য। 

মন্দযাগেতবাদে েি বচারীদে তার িামলোন্াধীন্ সাংিাগুমল বা মন্দযাগেতবা প্রেে থয থোন্ও তৃতীয পক্ষ থেদে খাবার, 

পণয বা পমরদসবা মেন্দত বাধয েরা উমচত ন্য। 

 
End of service gratuity 
During the first 3 years of service, the employee is entitled to half a month wage for each year of service. 
 
For more than 3 years of service, the employee is entitled to one month wage for each year of service. 
All end of service gratuity calculation is made pro-rata. 
 

থসবা েযাচুদযটির সিামি 

প্রেি ৩ বেদরর পমরদসবা চলাোলীন্, েি বচারী প্রমত বেদরর পমরদসবার জন্য আধা িাস িজমুরর অমধোরী হয। 

৩ বেদররও থবমশ সিয ধদর পমরদসবার জন্য, েি বচারী প্রমত বেদরর পমরদসবার জন্য এে িাদসর িজমুরর অমধোরী। 

পমরদসবা েযাচুদযটি গণন্ার সিস্ত থশর্ থপ্রা-রিা ততমর েরা হয।  

 

WORKING IN KUWAIT 
What to do upon arrival in Kuwait 
Important reminders for workers in Kuwait 
To avoid penalties and have a trouble-free stay while working in Kuwait, here are some important 
reminders: 

 Make sure that you accomplish your medical tests within 30 days of your arrival. 
 Ensure that your job and the job location are the same as the ones indicated in your working visa.  
 Follow the rules and regulations indicated in your job contract. 
 If you encounter any disputes with your employer, file a legal complaint with the Labour Courts. 
 Check the status of your working visa through the official portal 

https://www.e.gov.kw/sites/KGOArabic/Pages/HomePage.aspx# 
 Keep your passport with you at all times. Do not give your passport to anyone. 
 Be aware of all the laws in Kuwait. Similarly, be respectful of the country’s culture and traditions. 

 
েুদযদত োজ েরা 

েুদযদত আসার পদর েী েরদবন্ 

েুদযদত শ্রমিেদের জন্য গুরুত্বপূণ ব অন্ুিারে 

 জমরিান্া এ়োদত এবাং েুদযদত োজ েরার সিয ঝাদিলা-িুক্ত োোর জন্য এখাদন্ েদযেটি গুরুত্বপূণ ব 

অন্ুিারে থেওযা হল:  

 মন্ন্সিত হদয মন্ন্ থয আপমন্ আগিদন্র ৩০ মেদন্র িদধয আপন্ার মচমেৎসা  পরীক্ষাগুমল সম্পন্ন 

েদরদেন্। 

 আপন্ার চােমর এবাং োদজর অবিান্টি আপন্ার োদজর মিসায উমেমখত সাংিার িদতাই রদযদে তা 

মন্ন্সিত েরুন্। 

 আপন্ার োদজর চুন্সক্তদত মন্দেবমশত মন্যিাবলী অনু্সরণ েরুন্। 

 আপমন্ যমে আপন্ার মন্দযাগেতবার সাদে থোন্ও মবদরাদধর িুদখািুমখ হন্ তদব শ্রি আোলতগুমলদত 

আইন্ী অমিদযাগ োদযর েরুন্। 

https://www.e.gov.kw/sites/KGOArabic/Pages/HomePage.aspx
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 অমফমসযাল থপািবাল https://www.e.gov.kw/sites/KGOArabic/Pages/HomePage.aspx# এর িাধযদি 

আপন্ার েি বরত মিসার মিমত পরীক্ষা েরুন্ 

 আপন্ার পাসদপািব সব বো আপন্ার সাদে রাখুন্। োউদে আপন্ার পাসদপািব থেদবন্ ন্া। 

 েুদযদতর সিস্ত আইন্ সম্পদেব সদচতন্ হন্। এেইিাদব, থেদশর সাংসৃ্কমত এবাং ঐমতহযগুমলর প্রমত 

শ্রদ্ধাশীল হন্। 

 
Health certificate in Kuwait 
Upon arriving in Kuwait, you will undergo another medical check-up, this time as part of getting a 
residence permit. The process of getting a health certificate for employment or other reasons goes 
through the Government’s system via the Ministry of Health https://www.moh.gov.kw/. 
েুদযদত স্বািয শাংসাপে 

েুদযদত থপ ৌঁদে আপমন্ আর এেটি থিমিদেল থচে আপ েমরদয থন্দবন্, আবাসদন্র অন্ুিমত পাওযার অাংশ 

মহসাদব। েি বসাংিান্ বা অন্যান্য োরদণ স্বািয শাংসাপে পাওযার প্রন্সিযাটি স্বািয িিে https://www.moh.gov.kw/ 

এর িাধযদি সরোদরর পদ্ধমতদত চদল। 

 
Requirements  

 Your original and a copy of your valid passport  
 A photocopy of your workplace’s health license  
 A copy of the signed authorization of the owner of the establishment/company you work for  
 One recent photograph  
 Your ID and a photocopy 

আবশযেতা 

 আপন্ার িূল এবাং আপন্ার তবধ পাসদপাদিবর এেটি অন্ুমলমপ 

 আপন্ার েি বদক্ষদের স্বািয লাইদসদির এেটি ফদিােমপ 

 আপমন্ থয প্রমতিাদন্র / প্রমতিাদন্র জন্য োজ েদরন্ তার িামলদের স্বাক্ষমরত অন্ুদিােদন্র এেটি 

অন্ুমলমপ 

 সাম্প্রমতে এেটি েমব 

 আপন্ার আইমি এবাং এেটি ফদিােমপ 

 

Procedures  
 Go to the Municipality Governorate Office dedicated for this service known as Permits for 

Municipal Services Division or Health Certificate Section or Permits for Municipal Services 
Inspection, and provide the above listed requirements. 

 Provide a letter of request to the officer assigned at the department/section handling this service 
for review and approval. 

 Settle the fees at the Municipality cashier or payment counter: 
 Renewal Fees: KWD 5 
 Issuance Fees: KWD 10 
 Replacement Fees for Lost/Damaged Documents: KWD 10 

 Fill out the needed medical check-up application form to be provided by the officer-in-charge at 
the section concerned. 

 Go through the medical check-up. Once done, collect the check-up results from the Ministry of 
Health where your health certificate record will be updated and authorized by the officer-in-
charge at the department or section concerned. 

পদ্ধমত 

 থপ রসিা থসবা মবিাদগর জন্য পারমিিস বা স্বািয শাংসাপে মবিাগ বা থপ র থসবা পমরেশ বদন্র অন্ুিমতপে 

মহসাদব পমরমচত মহসাদব পমরমচত এই পমরদসবার জন্য মন্দবমেত থপ রসিা গিন্ বর অমফদস যান্ এবাং 

উপদরর তামলোিুক্ত প্রদযাজন্ীযতা সরবরাহ েরুন্। 

https://www.moh.gov.kw/
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 পয বাদলাচন্া এবাং অন্ুদিােদন্র জন্য এই পমরদসবা পমরচালন্া েদর মবিাগ / মবিাদগ মন্যুক্ত অমফসারদে 

অন্ুদরাদধর মচটঠ সরবরাহ েরুন্। 

 থপ রসিার েযামশযার বা থপদিন্ট োউন্টাদর মফ মন্ধ বারণ েরুন্:  

 ন্বাযন্ মফ: থেিমব্লউমি ৫  

 ইসুয মফ: থেিমব্লউমি ১০ 

 হারাদন্া / ক্ষমতেস্ত েমললগুমলর জন্য প্রমতিাপন্ মফ: থেিমব্লউমি ১০ 

 সাংমিষ্ট মবিাদগ অমফসার ইন্চাজব োরা সরবরাহ েরার জন্য প্রদযাজন্ীয থিমিদেল থচে-আপ আদবেন্ 

ফি বটি পূরণ েরুন্। 

 থিমিদেল থচে আপ িাধযদি যান্। এেবার হদয থগদল, স্বািয িিন্ালয থেদে থচে-আপ ফলাফল সাংেহ 

েরুন্ থযখাদন্ আপন্ার স্বািয শাংসাপদের থরেিব আপদিি েরা হদব এবাং সাংমিষ্ট মবিাদগ বা সাংমিষ্ট 

মবিাদগর অমফসার ইন্চাজব োরা অন্ুদিামেত হদব। 

 
Requirements for civil ID card 
Every resident of Kuwait, both national and foreigner, needs to apply for a civil ID card within the 30 days 
of issuance of their residency visa. This Civil ID card, also known as bitaqa-almadaniyah is an important 
document to prove your legal stay in Kuwait.  

 
 

মসমিল আইমি োদিবর জন্য প্রদযাজন্ীযতা 

জাতীয ও মবদেশী উিযই েুদযদতর প্রমতটি বামসদাদে তাদের আবামসে মিসা থেওযার ৩০ মেদন্র িদধয এেটি 

মসমিল আইমি োদিবর জন্য আদবেন্ েরদত হদব। এই মসমিল আইমি োিব, যা মবিাো-আলিাোমন্যাহ ন্াদিও 

পমরমচত, েুদযদত আপন্ার আইন্ী অবিান্ প্রিাণ েরার জন্য এেটি গুরুত্বপূণ ব েমলল। 

 

The civil ID is evidence of your legal status. If you do not have these documents, the Government will 
regard you as an irregular worker. 
 
The Public Authority for Civil Information (PACI) is responsible for the processing and issuance of this 
document, which usually takes about 10 working days. A Civil ID card entitles the holder to be able to 
open a bank account or to buy a car.  
 
For first-timers and those who wish to travel in Kuwait for work or residence, make sure to have all these 
documents ready when travelling there. 
 

মসমিল আইমি আপন্ার আইন্ী অবিাদন্র প্রিাণ। আপন্ার োদে এই ন্মেগুমল ন্া োেদল, সরোর আপন্াদে 

এেটি অমন্যমিত শ্রমিে মহসাদব মবদবচন্া েরদব। 

 

ন্াগমরে তদেযর জন্য পাবমলে অেমরটি আ মপএমসআই  এই ন্মেটি প্রন্সিযােরণ এবাং জামর েরার জন্য োযী, যা 

সাধারণত প্রায ১০ োয বমেবস লাদগ। এেটি মসমিল আইমি োিব ধারেদে বযাাংে অযাোউন্ট খুলদত বা গাম়ে মেন্দত 

সক্ষি হদত অমধোর থেয। 
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প্রেি-িাইিারদের এবাং যারা োজ বা বাসিবদন্ েুদযদত ভ্রিণ েরদত চান্, তাদের ভ্রিদণর সিয এই সিস্ত ন্মে 

প্রস্তুত রদযদে তা মন্ন্সিত েরুন্।  

 
Requirements: 

 Your original and valid passport + photocopy 
 2 recent (4 x 6) coloured photographs 
 Photocopies of your passport pages which indicate your details as well as your resident stamp 
 Your security clearance and/or fingerprinting document/s 
 Declaration signed by your (Kuwaiti) sponsor 
 Your blood group certificate 
 Proof of residence in Kuwait (rent contract and/or receipts) 

 

প্রদযাজন্ীযতা:  

 আপন্ার আসল এবাং তবধ পাসদপািব + ফদিােমপ 

 ২ সাম্প্রমতে আ৪ x ৬) রটিন্ ফদিাোফ 

 আপন্ার পাসদপািব পৃিাগুমলর ফদিােমপ যা আপন্ার মববরণ পাশাপামশ আপন্ার আবামসে েযাম্পদে 

মন্দেবশ েদর 

 আপন্ার সুরক্ষা ো়েপে এবাং / অেবা মফিারমপ্রমন্টাং ন্মে / গুমল 

 আপন্ার আেুদযতী   স্পন্সর োরা স্বাক্ষমরত থঘার্ণাপে 

 আপন্ার রদক্তর গ্রুদপর শাংসাপে 

 েুদযদত বসবাদসর প্রিাণ আিা়োর চুন্সক্ত এবাং / অেবা রমসে   

 
Procedures: 

 Visit the Public Authority of Civil Information (PACI) HQ at the Citizens’ Office in Zahra, Ground 
Floor and submit all the requirements outlined above. 

 Fill out all the service application forms available on-site. 
 Pay the application fees as follows: 

 Fixed fee, smart ID card issuance fee: 5 KWD 
 Fixed fee, envelope: 0.25 KWD 

 
Foreigners who fail to register for a Civil ID card within 30 days after they receive their residency stamp 
will be fined for 20KD. 
 
Once the permit expires, you must leave the country, unless a request to renew the permit was submitted 
one month before its expiry. If the request is denied, then you must leave within one week of being 
notified of the denial, if the permit has already expired. 

 

পদ্ধমত: 

 োউন্ড থফ্লার জহরার মসটিদজন্স অমফদস মসমিল ইন্ফরদিশন্ অফ মসমিল ইন্ফরদিশন্ আমপএমসআই  

সের েফতর থেখুন্ এবাং উপদর বমণ বত সিস্ত প্রদযাজন্ীযতা জিা মেন্। 

 সাইদি উপলব্ধ সিস্ত পমরদসবা অযামপ্ল্দেশন্ ফি বগুমল পূরণ েরুন্। 

 মন্ম্নমলমখত মহসাদব আদবেন্ মফ প্রোন্ েরুন্:  

 মির মফ, িািব আইমি োিব জামর েরার মফ: ৫ থেিব্লুমি 

 মির মফ, খাি: ০.২৫ KWD D   

 

মবদেশী যারা তাদের আবামসে েযাম্প প্রামির ৩০ মেদন্র িদধয মসমিল আইমি োদিবর জন্য মন্বিন্ েরদত বযে ব হন্ 

তাদের ২০ KD জমরিান্া েরা হদব।  
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অন্ুিমত থশর্ হদয থগদল, আপন্াদে অবশযই থেশ থেদ়ে চদল থযদত হদব, যমে ন্া অন্ুিমত থশর্ হওযার এেিাস 

পূদব ব এে িাস আদগ অন্ুিমতটি ন্বাযদন্র অন্ুদরাধ জিা থেওযা হয ন্া। যমে অন্ুদরাধটি অস্বীেৃত হয তদব 

অন্ুিমতটি ইমতিদধয যমে থিযাে থশর্ হদয যায তদব আপন্াদে অস্বীোদরর মবর্দয অবমহত হওযার এে সিাদহর 

িদধয অবশযই চদল থযদত হদব।  

 
Labour contract in Kuwait 
The employment conditions of civil servants are regulated by the Labour Law for Government employees. 
Those working in the oil industry are protected by the Labour Law of Oil Sector, and the employees 
working in the private sector are governed by the Labour Law of Private Sector - No. 6 of 2010. The labour 
contract will be given by the employer or his/her recruiting agent. It should be attested by the Kuwait 
Chamber of Commerce. 
 
An employment contract may be of a limited or unlimited period. A limited employment contract (fixed-
term contract) is for a maximum period of five years. 
 
All references have been taken from the Kuwait Labour Code which is regulated and enforced by the 
Ministry of Social Affairs and Labour (MOSAL) https://www.mosal.gov.kw/ 
 

েুদযদত শ্রি চুন্সক্ত 

সরোরী েি বচারীদের েি বসাংিাদন্র শতব সরোরী েি বচারীদের জন্য শ্রি আইন্ োরা মন্যমিত হয। যারা থতল মশদল্প 

োজ েদরন্ তারা থতল খাদতর শ্রি আইন্ োরা সুরমক্ষত, এবাং থবসরোমর খাদত েি বরত েি বচারীরা থবসরোমর 

খাদতর শ্রি আইন্ - ২০১০ সাদলর ৬ ন্াং োরা পমরচামলত হয। শ্রি চুন্সক্ত মন্দযাগেতবা বা তার মরে্রুটিাং এদজন্ট োরা 

থেওযা হদব। এিা েুদযত থচবার অফ েিাস ব োরা যাচাই েরা উমচত। 

এেটি এিপ্ল্যদিন্ট েিাি সীমিত বা সীিাহীন্ সিদযর হদত পাদর। এেটি সীমিত েি বসাংিান্ চুন্সক্ত (মন্মেবষ্ট থিযােী 

চুন্সক্ত) সদব বাচ্চ পাুঁচ বেদরর জন্য। 

সেল থরফাদরি েুদযদতর শ্রি থোি থেদে থন্ওযা হদযদে যা সািান্সজে মবর্যে ও শ্রি িিণালয (থিাসাল) েতৃবে 

মন্যমিত এবাং প্রদযাগ েরা https://www.mosal.gov.kw/ 
 
Language and format 
The contracts of employment shall be in writing, in Arabic, recorded in duplicate, one copy of which shall 
be retained by each of the parties. If a contract is drawn up in a language other than Arabic, it shall be 
accompanied by an Arabic version thereof.  
 
Never sign a contract you cannot read or fully understand. If there are items not clear to you or you do 
not agree with, always get in touch with the government authority or the MRC. 
 
In the event the agreement is not documented in writing, the worker and the employer shall bear the 
burden of proving the existence of the contract and shall submit the information regarding any right and 
claim under the contract. 
 

িার্া এবাং ফি বযাি 

চােরীর চুন্সক্তগুমল মলমখতিাদব, আরমবদত, ন্েদল মলমপবদ্ধ োেদব, যার এেটি অন্ুমলমপ প্রমতটি পক্ষই বহাল 

রাখদব। যমে আরমব বযতীত অন্য থোন্ও িার্ায চুন্সক্ত হয, তদব এটির সাদে আরমব সাংস্করণও োেদব। 

 

থোন্ও চুন্সক্তদত স্বাক্ষর েরদবন্ ন্া যা আপমন্ পুদরাপুমর বুঝদত বা বুঝদত পারদবন্ ন্া। যমে এিন্ আইদিি োদে যা 

আপন্ার োদে পমরষ্কার ন্া হয বা আপমন্ তাদত সম্মত হন্ ন্া, সব বো সরোরী েতৃ বপক্ষ বা এিআরমস এর সাদে 

থযাগাদযাগ েরুন্। 

https://www.mosal.gov.kw/
https://ssl.microsofttranslator.com/bv.aspx?ref=TVert&from=&to=bn-BD&a=https%3A%2F%2Fwww.mosal.gov.kw%2F
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চুন্সক্তটি মলমখতিাদব ন্মেিুক্ত ন্া হদল, শ্রমিে এবাং মন্দযাগেতবা চুন্সক্তর অন্সস্তত্ব প্রিাণ েরার িার বহন্ েরদবন্ এবাং 

চুন্সক্তর অধীদন্ থোন্ও অমধোর ও োমব সম্পমেবত তেয জিা থেদবন্। 

 
Information needed  
The Labour Contract should contain the following information: 

 Your name, passport number, nationality, profession, qualification, residence.  
 Your employer's name, company address and/or location of your work.  
 The effective dates of the signing of the contract;  
 the amount of remuneration;  
 the term of the contract, namely whether it is for a specified term or unspecified;  
 the nature of the work. 
 Probation period 
 Specialised court for bringing grievances under the employment contract 
 Contract language 
 Annual leave 
 Number of working hours 
 Repatriation ticket 
 Insurance against injuries and sickness at work 
 End of service benefits 

 

তেয প্রদযাজন্ীযতা  

 শ্রি চুন্সক্তদত মন্ম্নমলমখত তেয োো উমচত:  

 আপন্ার ন্াি, পাসদপািব ন্বর, জাতীযতা, থপশা, থযাগযতা, বাসিান্। 

 আপন্ার মন্দযাগেতবার ন্াি, থোম্পামন্র টঠোন্া এবাং / অেবা আপন্ার োদজর অবিান্। 

 চুন্সক্ত স্বাক্ষদরর োয বের তামরখ; 

 পামরশ্রমিদের পমরিাণ; 

 চুন্সক্তর থিযাে, অে ব এটি মন্মেবষ্ট সিদযর জন্য বা অমন্ধ বামরত; 

 োদজর প্রেৃমত। 

 মশক্ষান্মবশোল 

 েি বসাংিান্ চুন্সক্তর আওতায অমিদযাগ আন্ার জন্য মবদশর্ আোলত 

 চুন্সক্তর িার্া 

 বামর্ বে েুটি 

 োদজর সিয সাংখযা 

 প্রতযাবাসন্ টিমেি 

 েি বদক্ষদে আঘাত এবাং অসুিতার মবরুদদ্ধ বীিা 

 পমরদসবা সুমবধার সিামি 

 
Probationary period 
The probation period shall not exceed 100 working days, and either party has the right to terminate the 
contract without notice during this period. 
 

পরীক্ষার সিযোল 

পরীক্ষার সিযোল ১০০ োয বমেবদসর থবমশ হদব ন্া এবাং উিয পদক্ষরই এই সিযোদল মবজ্ঞমি ো়োই চুন্সক্তটি 

সিাি েরার অমধোর রদযদে। 
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How to transfer to a new employer 
Foreign employees can transfer to a new employer, as long as they meet certain conditions. With the 
permission of their employer, a transfer is permitted only after 1 year of continuous employment or after 
payment of a fee - KWD 300 - US$ 1000 fee. Without permission, the transfer is permitted only 3 years 
after the issuance of the work permit. 
 
Workers who start another employment contract while “absconding” may be fined (up to KWD 600 - US$ 
2000), imprisoned, blacklisted (up to 6 years entry ban to Kuwait) and deported.  
 
ন্তুন্ মন্দযাগেতবার োদে েীিাদব িান্ান্তর েরদবন্ 

মবদেশী েি বচারীরা থোন্ও মন্মেবষ্ট মন্দযাগেতবাদে িান্ান্তর েরদত পাদর, যতক্ষণ ন্া তারা মেেু শতব পূরণ েদর। 

তাদের মন্দযাগেতবার অন্ুিমত মন্দয, থেবলিাে ১ বের অমবন্সচ্ছন্ন েি বসাংিাদন্র পদর বা মফ প্রোদন্র পদর - 

থেিাব্লুমি ৩০০ - িামেবন্ িলার ১০০০ পামরশ্রমিদের পদর িান্ান্তর অন্ুদিামেত হয। অন্ুিমত ো়োই, ওযােব 

পারমিি প্রোদন্র িাে ৩ বের পদর িান্ান্তর অন্ুদিামেত হয। 

 

থযসব শ্রমিে “পলাতে োোোলীন্” আদরেটি েি বসাংিান্ চুন্সক্ত শুরু েদর তাদের জমরিান্া েরা থযদত পাদর 

 আদেিাব্লুমির ৬০০ - িামেবন্ িলার পয বন্ত  োরাবন্সদ, োদলা তামলোিুক্ত আেুদযদত প্রদবদশর মন্দর্ধাজ্ঞার ৬ বের 

অবমধ  এবাং মন্ব বামসত হদত পাদর। 

 

Rights and obligation of workers 
Some of the employee rights set down by the Kuwaiti Labour Law represent the minimum threshold; such 
rights include 30 days of annual leave and 15 days of sick leave allowance with full pay.  
 

শ্রমিেদের অমধোর এবাং বাধযবাধেতা 

েুদযতী শ্রি আইন্ োরা মন্ধ বামরত মেেু েি বচারী অমধোর নূ্যন্তি প্রামন্তে প্রমতমন্মধত্ব েদর; এই অমধোরগুমলর 

িদধয ৩০ মেদন্র বামর্ বে েুটি এবাং ১৫ মেদন্র অসুি েুটি িাতা সমূ্পণ ব থবতদন্র অন্তিুবক্ত। 

 
Employees’ official leaves 
Workers in Kuwait are entitled to annual leaves, sick leaves, and other official leaves. So before your sign 
your work contract, ask about your leave benefits, especially if you are planning to use them when going 
on vacation or for other purposes. 

 

েি বচারীদের অমফমসযাল চদল 

েুদযদত শ্রমিেরা বামর্ বে পাতা, অসুি পাতা এবাং অন্যান্য সরোরী পাতার অমধোরী। সুতরাাং আপন্ার োদজর 

চুন্সক্তদত স্বাক্ষর েরার আদগ আপন্ার েুটির সুমবধাগুমল সম্পদেব ন্সজজ্ঞাসা েরুন্, মবদশর্ত যমে আপমন্ েুটিদত 

যাওযার সিয বা অন্য উদেদশয থসগুমল বযবহার েরার পমরেল্পন্া েরদেন্। 

 
Annual leave  
Employees in Kuwait are entitled to a 30-day annual leave with pay. However, this can only be availed 
until the employee has rendered at least 9 months of continuous service for one employer. The sick leaves 
and official holidays are not included in the annual leave. The worker shall be entitled to a leave for a 
fraction of the year in proportion to the time he spent at work, even during his/her first year of 
employment. 
 
বামর্ বে েুটি 

েুদযদত েি বচারীরা থবতন্ সহ ৩০ মেদন্র বামর্ বে েুটির অমধোরী। যাইদহাে, থেবলিাে থোন্ও মন্দযাগেতবার জন্য 

েি বচারী েিপদক্ষ ৯ িাস অমবন্সচ্ছন্ন পমরদসবা প্রোন্ ন্া েরা পয বন্ত এটি বযবহার েরা থযদত পাদর। অসুি পাতা এবাং 
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সরোরী েুটির বামর্ বে েুটিদত অন্তিুবক্ত েরা হয ন্া। েিী তার চােমরর প্রেি বেদরর সিযোদল এিন্মে োদজর 

সিয োিাদন্া সিদযর অনু্পাত অনু্সাদর বেদরর মেেু সিদযর জন্য েুটির অমধোরী হদব। 

 

Official holidays 
The list of official holidays with pay in Kuwait is as follows: 

 Hegeira New Year: 1 day 
 Isra’ and Mi’raj day: 1 day 
 Eid Al-Fitr: 3 days 
 Waqfat Arafat: 1 day 
 Eid Al-Adha: 3 days 
 Prophet’s Birthday (Al-Mawlid Al-Nabawi): 1 day 
 National Day: 1 day 
 Gregorian New Year: 1 day 

 
If an employee agrees to work on any of these public holidays, he/she is entitled to receive double pay 
and an additional day-off. 
 

সরোরী েুটি 

 েুদযদত থবতন্ সহ সরোরী েুটির তামলো মন্ম্নরূপ: 

 থহমগরা ন্তুন্ বের: ১ মেন্  

 ইস্রা ’এবাং মি’রাজ মেন্: ১ মেন্  

 ঈেেুল মফতর: ৩ মেন্ 

 ওযােফাত আরাফাত: ১ মেন্ 

 ঈে আল-আজহা  : ৩ মেন্  

 ন্বীর জন্মমেন্ আআল-িাওমলে আল-ন্বামব : ১ মেন্ 

 জাতীয মেবস: ১ মেন্  

 থেগমরযান্ ন্তুন্ বের: ১ মেন্ 

 
Sick leave  
Provided that an employee can present a medical report from a company-accredited doctor, the 
employee can avail a sick leave with pay, as follows: 

 15 days – at full pay 

 10 days – at three-quarters of the pay 

 10 days – at half pay 

 10 days – at quarter pay 

 30 days without pay. 

 

অসুিতাজমন্ত েুটি 

প্রেে থয থোন্ও েি বচারী থোন্ও সাংিা-অন্ুদিামেত অন্ুদিামেত িাক্তাদরর োে থেদে থিমিদেল মরদপািব 

উপিাপন্ েরদত পাদর, েি বচারী থবতন্ সহ অসুি েুটি মন্দত পাদরন্, ন্ীদচ:  

  ১৫ মেন্ - সম্পূণ ব থবতদন্  

 ১০ মেন্ - থবতদন্র মতন্-চতুে বাাংদশ  

 ১০ মেন্ - অদধ বে থবতন্দত  

 ১০ মেন্ - তেিামসে থবতদন্  

 মেন্ মবন্া থবতন্। 
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Muslim workers 
21 days paid Haj pilgrimage leave should be granted to employees who have spent 2 consecutive years in 
service, under the same employer, and have never previously performed the Haj pilgrimage. 
 

িুসমলি েিীরা 

এেই েি বচারীর অধীদন্ পর পর ২ বের চােমরদত োটিদযদেন্ এবাং এর আদগ েখন্ও হজযাো েদরন্মন্ এিন্ 

েি বচারীদের ২১ মেদন্র প্রেে হজ্বযােীর েুটি থেওযা উমচত।  

 
Repatriation ticket 
The employer must bear the expenses of a repatriation flight for the employee to his home country upon 
the expiration of the employment contract. 
 

প্রতযাবাসন্ টিমেি 

েি বসাংিান্ চুন্সক্তর থিযাে থশর্ হওযার পদর মন্দযাগেতবাদে অবশযই স্বদেদশ েি বচারীর জন্য প্রতযাবাসন্ মবিাদন্র 

বযয বহন্ েরদত হদব। 

 
Working hours & rest periods 
Working Hours 
Regular working hours are 8 hours/day, 48 hours/week. During Ramadan, Muslim workers should not be 
employed for more than 6 hours/day or 36 hours/week. Overtime rates are as follows: 

 On ordinary days – 1.25x the basic hourly rate 

 On weekly days off – 1.50x the basic hourly rate 

 On public holidays – 2x the basic hourly rate 
 
Overtime work should not go beyond 2 hours per day, and a total of 90 days in a year. The employee also 
holds the right to refuse overtime work. 
 

োদজর সিয এবাং মবশ্রাদির সিযসীিা 

েি বঘন্টা 

মন্যমিত োদজর সিয ৮ ঘন্টা / মেন্, ৪৮ ঘন্টা / সিাহ। রিজাদন্র সিয, িুসমলি েিীদের ৬ ঘন্টা / মেন্ বা ৩৬ 

ঘন্টা / সিাদহর থবমশ সিয মন্যুক্ত েরা উমচত ন্য। ওিারিাইি হারগুমল মন্ম্নরূপ:   

 সাধারণ মেন্গুমলদত – ১.২৫ x বুমন্যামে থবমসে হার 

 সািামহে মেন্ েুটিদত – ১.৫০ x থবমসে প্রমত ঘণ্টা হার 

 সরোরী েুটিদত - ২ ঘন্টা বুমন্যামে থবমসে হার  

ওিারিাইি োজ প্রমতমেন্ ২ ঘন্টা অমতিি েরা উমচত ন্য, এবাং বেদর থিাি ৯০  মেদন্র থবমশ। অমতমরক্ত সিয 

োজ প্রতযাখযান্ েরার অমধোরও েি বচারীর রদযদে।   

 
Rest periods 
The employees are entitled to at least one hour break for every 5 hours of continuous work, wherein this 
one hour break shall not be considered part of the regular working hours. 
মবশ্রাদির সিযসীিা 

েিীরা মন্রবন্সচ্ছন্ন প্রমতটি োদজর জন্য েিপদক্ষ এে ঘন্টা মবরমতর অমধোরী, থযখাদন্ এই এে ঘন্টা মবরমত 

মন্যমিত োদজর সিদযর অাংশ মহসাদব মবদবমচত হদব ন্া। 

 
Female workers 
Under Kuwait Labour Law it is prohibited to employ women at night during the period from 10:00 at night 
to 7:00 in the morning (except hospitals, sanatoriums, private treatment homes and establishments). It 
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shall be prohibited to employ any woman in works that are hazardous, arduous or harmful to health, in 
jobs that violate morals, or in establishments that provide services exclusively for men. 
 
A female worker is entitled to 70-days maternity leave with full pay. In addition to the leave previously 
mentioned, the female worker may apply for unpaid maternity leave for a period not exceeding four 
months to take care of the baby. After the end of her maternity leave, the female worker is entitled to 
breastfeeding periods: 2 one-hour periods.  
 
The employer should not dismiss or terminate the female worker’s labour contract during her maternity 
leave. 
 

িমহলা েিী 

েুদযত শ্রি আইদন্র আওতায রাদে ১০:০০ থেদে সোল ৭:০০ অবমধ আহাসপাতাল, সযামন্িামরযাি, থবসরোমর 

মচমেৎসা র বাম়ে এবাং িাপন্াগুমল বযতীত  রাদত িমহলাদের মন্দযাগ মন্মর্দ্ধ। স্বাদিযর পদক্ষ ঝুুঁ মেপূণ ব, েদঠার বা 

ক্ষমতোরে োজগুমলদত, তন্মতেতা লঙ্ঘন্োরী চােমরদত বা পুরুর্দের জন্য এেদচটিযা পমরদসবা সরবরাহোরী 

সাংিাগুমলদত থোন্ও িমহলাদে মন্দযাগ েরা মন্মর্দ্ধ েরা হদব।  

 

এেজন্ িমহলা েিী পুদরা থবতদন্র সাদে ৭০ মেদন্র প্রসূমত েুটির অমধোরী। পূদব ব উমেমখত েুটি ো়োও, িমহলা েিী 

মশশুর যত্ন থন্ওযার জন্য চার িাস অমতিি ন্া েরার জন্য অববতমন্ে িাতৃত্বোলীন্ েুটির জন্য আদবেন্ েরদত 

পাদরন্। তার িাতৃত্বোলীন্ েুটি থশর্ হওযার পদর, িমহলা েিী বুদের েুধ খাওযাদন্ার সিযোল: ২ এে ঘন্টা 

সিযসীিার অমধোরী। 

 

মন্দযাগেতবাদে তার িাতৃত্বোলীন্ েুটির সিয িমহলা শ্রমিদের শ্রি চুন্সক্ত বরখাস্ত বা বামতল েরদত হদব ন্া। 

 
Domestic workers 
The applicable legislation for domestic workers is Law No. 68 on Domestic Workers and Ministerial 
Decision No. 2194 of 2016. An employment contract must be signed in both English and Arabic. 
 
The employer is obligated to pay the agreed wage to the domestic worker that works for the employer at 
the end of every month. 
 
The employer is required to provide the domestic worker with food, clothing, medicine, and medical 
treatment; must provide suitable housing for the domestic worker that enables decent living standards. 
The working time cannot exceed 12 hours per day, including breaks, for a total of 72 hours per week. 
 
The Department of Domestic Labour has the jurisdiction to settle such disputes in accordance with the 
procedures shown in the regulations issued for this purpose. If a settlement is not reached, the dispute is 
to be referred to the competent court. 
 
A worker convicted of absconding may be fined up to KD600 or sentenced for up to 6 months in prison. 
 

গৃহেিী 

গাহবিয েিীদের জন্য প্রদযাজয আইন্ গৃহেিী সম্পমেবত আইন্ ন্াং ৬৮ এবাং ২০১৬ সাদলর  িমিপমরর্েীয মসদ্ধান্ত 

ন্াং ২১৯৪  ইাংদরন্সজ এবাং আরমব উিয থক্ষদেই এেটি োদজর চুন্সক্ত স্বাক্ষর েরদত হদব।  

মন্দযাগেতবা প্রমত িাদসর থশদর্ মন্দযাগেতবার পদক্ষ োজ েদর এিন্ গৃহেিীর োদে সম্মত িজমুর প্রোন্ েরদত 

বাধয। 
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মন্দযাগেতবাদে গৃহেিীদে খাবার, থপাশাে, ওরু্ধ এবাং মচমেৎসা  সরবরাহ েরা প্রদযাজন্; গাহবিয েিীদের জন্য 

উপযুক্ত আবাসন্ সরবরাহ েরদত হদব যা শালীন্ জীবন্যাোদে সক্ষি েদর। োদজর সিযটি সিাদহ থিাি ৭২  

ঘন্টা ধদর মবরমত সহ প্রমতমেন্ ১২ ঘন্টা অমতিি েরদত পাদর ন্া। 

 

এই উদেদশয জামর েরা মবমধমবমধগুমলদত প্রেমশ বত পদ্ধমত অন্ুসাদর এই জাতীয মবদরাধ মন্ষ্পমে েরার এখাদন্র 

গৃহশ্রি মবিাদগর এখমতযার রদযদে। যমে থোন্ও মন্ষ্পমে ন্া থপ ৌঁদে যায তদব মবদরাধটি উপযুক্ত আোলদত থপ্ররণ 

েরদত হদব। 

 

পলাতে থোর্ী সাবযস্ত এেজন্ শ্রমিেদে থেমি৬০০ পয বন্ত জমরিান্া বা িাস পয বন্ত োরােন্ড হদত পাদর।  

 

Policies on wages 
The minimum wage is KWD 75 (US$ 250) per month. 
According to Labour Law, the salary should be paid before the 7th of each month, and salaries of all 
employees should be sent through the Wage Protection System to an accredited bank.  
 
If a worker is indebted to his employer, a deduction must not exceed 10% of his salary and interest may 
not be charged to the worker. 
 
িজমুর সম্পদেব ন্ীমতিালা 

সব বমন্ম্ন িজমুর প্রমত িাদস থেিমব্লউমি ৭৫ (িামেবন্ িলার ২৫০)। 

শ্রি আইন্ অন্ুসাদর, প্রমত িাদসর সিি িাদসর আদগ থবতন্টি প্রোন্ েরদত হদব, এবাং সিস্ত েি বচারীর থবতন্ 

িজমুর সুরক্ষা বযবিার িাধযদি থোন্ও স্বীেৃত বযাাংদে থপ্ররণ েরদত হদব। 

 

যমে থোন্ও শ্রমিে তার মন্দযাগেতবার োদে ঋণী োদে তদব তার োদ়ের অবশযই তার থবতদন্র ১০% অমতিি 

েরা উমচত ন্য এবাং শ্রমিদের উপর সুদের চাজব থন্ওযা হদব ন্া। 

 

End of service gratuity 
Employees who are paid, hourly, daily, weekly or on a piecemeal basis are entitled, during the first 5 years 
of service, to 10 days remuneration; for more than 5 years of service, 15 days remuneration for any 
remaining years of service, not exceeding one years’ remuneration overall. 
 
Employees who are paid on a monthly basis are entitled, during the first 5 years of service, to 15 day 
remuneration; for more than 5 years of service, they are entitled to one month of remuneration, not 
exceeding 18 months’ remuneration overall. 
 
Employees working more than three years but less than five are entitled to half of the end of service 
gratuity mentioned above. All end of service gratuity calculation is made pro-rata. 
 
The domestic workers are entitled to 1 month wage for every year of service, at the end of the contract. 
 
থসবা েযাচুদযটির সিামি 

থয েি বচারীদের থবতন্ থেওযা হয, প্রমত ঘন্টা, তেমন্ে, সািামহে বা এে িুেদরা মিমেদত প্রোন্ েরা হয, থসবার 

প্রেি ৫ বেদরর সিযোদল ১০ মেদন্র পামরশ্রমিে থেওযা হয; ৫ বেদররও থবমশ পমরদসবার জন্য, পমরদসবার 

থোন্ও অবমশষ্ট বেদরর জন্য ১৫ মেদন্র পামরশ্রমিে, সািমেেিাদব এে বেদরর থবমশ পামরশ্রমিে ন্য। 

থয েি বচারীদের িামসে মিমেদত অে ব প্রোন্ েরা হয তাদের প্রেি ৫ বেদরর পমরদসবার সিয ১৫ মেদন্র অমধোর 

থেওযা হয 

 



 
 

106 
 

পামরশ্রমিে; ৫ বেদররও থবমশ বেদরর পমরদসবার জন্য, তারা এে িাদসর পামরশ্রমিদের অমধোরী, সািমেেিাদব 

১৮ িাদসর পামরশ্রমিদের থবমশ ন্য। 

 

উপদর বমণ বত পমরদসবা েযাচুযটির থশদর্র অদধ বদের জন্য মতন্ বেদরর থবমশ মেন্তু পা ুঁচ বেদররও েি েি বরত 

েি বচারীরা অমধোর পাদব। পমরদসবা েযাচুদযটি গণন্ার সিস্ত থশর্ থপ্রা-রিা ততমর েরা হয। 

 

গাহবিয েিীরা চুন্সক্ত থশদর্, প্রমত বের পমরদসবার জন্য ১ িাদসর িজমুরর অমধোরী হয। 

 

WORKING IN OMAN 
What to do upon arrival in Oman 
Important reminders for workers in Oman 
To avoid penalties and have a trouble-free stay while working in Oman, here are some important 
reminders: 

 Make sure that you obtain a residence Card within 30 days from the date of entry in Oman. 
 Ensure that your job and the job location are the same as the ones indicated in your working visa.  
 Follow the rules and regulations indicated in your job contract. 
 If you encounter any disputes with your employer, file a legal complaint with the Labour Courts. 
 Check the status of your working visa through the official portal https://evisa.rop.gov.om/   
 Keep your passport with you at all times. Do not give your passport to anyone. 
 Be aware of all the laws in Oman. Similarly, be respectful of the country’s culture and traditions. 

Remember that it is illegal to work in Oman without a valid work permit.  
 
ওিাদন্ োজ েরা 

ওিাদন্ থপ ৌঁোর পদর েী েরদবন্ 

ওিাদন্র শ্রমিেদের জন্য গুরুত্বপূণ ব অন্ুিারে 

জমরিান্া এ়োদত এবাং ওিাদন্ োজ েরার সিয ঝাদিলা-িুক্ত োোর জন্য এখাদন্ েদযেটি গুরুত্বপূণ ব অন্ুিারে 

থেওযা হল:  

 ওিাদন্ প্রদবদশর তামরদখর ৩০ মেদন্র িদধয আপমন্ এেটি আবামসে োিব থপদযদেন্ তা মন্ন্সিত েরুন্। 

 আপন্ার চােমর এবাং োদজর অবিান্টি আপন্ার োদজর মিসায উমেমখত সাংিার িদতাই রদযদে তা 

মন্ন্সিত েরুন্।  

 আপন্ার োদজর চুন্সক্তদত মন্দেবমশত মন্যিাবলী অনু্সরণ েরুন্। 

 আপমন্ যমে আপন্ার মন্দযাগেতবার সাদে থোন্ও মবদরাদধর িুদখািুমখ হন্ তদব শ্রি আোলতগুমলদত 

আইন্ী অমিদযাগ োদযর েরুন্। 

 অমফমসযাল থপািবাল https://evisa.rop.gov.om/ এর িাধযদি আপন্ার েি বরত মিসার মিমত পরীক্ষা েরুন্ 

 আপন্ার পাসদপািব সব বো আপন্ার সাদে রাখুন্। োউদে আপন্ার পাসদপািব থেদবন্ ন্া। 

 ওিাদন্র সিস্ত আইন্ সম্পদেব সদচতন্ হন্। এেইিাদব, থেদশর সাংসৃ্কমত এবাং ঐমতহযগুমলর প্রমত শ্রদ্ধাশীল 

হন্। 

িদন্ রাখদবন্ থয তবধ োদজর অন্ুিমত ো়োই ওিাদন্ োজ েরা অববধ।  

 

Requirements for a residence card 
Once the employment visa is cleared for the employee, the foreigner must obtain a residence card to 
reside in Oman for the duration of employment legally. This is done when a foreign employee reaches 
Oman. The employee, upon arrival, must travel to the Directorate General of Civil Status of the Royal 
Omani Police https://www.rop.gov.om/old/english/dg_cs.asp to obtain the residence card within 30 days 
of entry.  
 

https://evisa.rop.gov.om/
https://www.rop.gov.om/old/english/dg_cs.asp
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The employee will undergo a blood test at a medical centre and will be guided for fingerprinting. Once 
the data has been collected, the Directorate General of Civil Status will issue the resident card to the 
employee, which is valid for 2 years. 
 

 
 

এেটি বাসিান্ োদিবর জন্য প্রদযাজন্ীযতা 

েি বচারীর জন্য েি বসাংিান্ মিসাটি সাফ হদয যাওযার পদর, মবদেশী মবদেশীদে তবধিাদব চােরীর সিযোদল ওিাদন্ 

োোর জন্য এেটি বাসিবন্ োিব েহণ েরদত হদব। মবদেশী েি বচারী ওিাদন্ থপ ৌঁোদল এটি েরা হয। প্রদবদশর 

পদর, েি বচারীদে প্রদবদশর ৩০ মেদন্র িদধয আবামসে োিব পাওযার জন্য রযযাল ওিামন্ পুমলদশর মসমিল েযািাস 

থজন্াদরল মিদরির থজন্াদরল https://www.rop.gov.om/old/english/dg_cs.asp থযদত হদব। 

 

েি বচারী এেটি থিমিদেল থসন্টাদর রক্ত পরীক্ষা েরদব এবাং আিুদলর োপ থেওযার জন্য গাইি হদব। তেয সাংেহ 

েরা হদয থগদল, মসমিল েযািাদসর িহাপমরচালে েি বচারীদে আবামসে োিব প্রোন্ েরদবন্, যা ২ বেদরর জন্য 

তবধ। 

 

Requirements: 

 An application form to obtain the resident card. 

 A letter from the employer for those who are working in public sector showing the employee's 
designation. 

 A copy of manpower application form along with the original for employees in the public sector. 

 Copy of passport together with the original. 

 One personal photo with a blue background. 
 

প্রদযাজন্ীযতা:  

 আবামসে োিব পাওযার জন্য এেটি আদবেন্ ফি ব। 

 যারা সরোরী খাদত েি বরত রদযদেন্ তাদের জন্য মন্দযাগেতবার োে থেদে এেটি মচটঠ েি বচারীর পেমব 

থেখায। 

 সরোরী খাদতর েিীদের জন্য িূল সহ জন্শন্সক্ত আদবেদন্র ফদি বর এেটি অন্ুমলমপ। 

 আসল সহ পাসদপাদিবর অন্ুমলমপ। 

 ন্ীল বযােোউন্ড সহ এেটি বযন্সক্তগত েমব। 

 
Procedure: 

 Bring all required documents. 

 Apply to any of the Directorates-General of Civil Status in the Sultanate. 

 Check all required documents along with the applicant's ID. 
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 Registration: inserting the data into the system and taking all information for the applicant (digital 
photo, electronic signature and thumb impression); and paying fees. 

 Issuance: issuing the ID card and activating it by checking the thumb impression of its holder and 
delivering it to the applicant. 

 

পদ্ধমত: 

 সিস্ত প্রদযাজন্ীয ন্মে আন্ুন্। 

 সুলতামন্দত মসমিল েযািাদসর থযদোন্ মিদরিদরিদরি-দজন্াদরদলর জন্য আদবেন্ েরুন্। 

 আদবেন্োরীর আইমির সাদে প্রদযাজন্ীয সিস্ত ন্মে থচে েরুন্। 

 মন্বিেরণ: মসদেদি থিিা মন্বিন্ এবাং আদবেন্োরীর জন্য সিস্ত তেয েহণ আ মিন্সজিাল ফদিা, 

তবেুযমতন্ স্বাক্ষর এবাং োব ইদম্প্রশন্ ; এবাং মফ প্রোন্। 

 ইসুয: আইমি োিব জামর েরা এবাং এটির ধারেটির আিুদলর োপ পরীক্ষা েদর এবাং আদবেন্োরীর োদে 

মবতরণ েদর এটি সন্সিয েরা। 

 
Be aware of the fact that Omani authorities request personal attendance! 
Cost: New issuance for the first time and renewal OMR 10 
Lost or damaged replacement OMR 10 
ওিামন্ েতৃ বপক্ষগুমল বযন্সক্তগত উপমিমতর জন্য অনু্দরাধ েরুন্ এই মবর্যটি সম্পদেব সদচতন্ হন্!  

বযয: প্রেিবাদরর জন্য ন্তুন্ জামর েরা এবাং ১০ ওএিআর এ পুন্ন্ ববীেরণ েরুন্ 

হারাদন্া বা ক্ষমতেি প্রমতিাপন্ ১০ ওএিআর 

 
Labour contract in Oman 
The primary sources of employment law are the Legislative Decree no. 36 of 2012 promulgating Oman's 
Labour Law - Omani Labour Law. All employees should have a contract with their employers. The 
employment contract should have the names of the parties involved, the company or employer and the 
employee, the employee’s qualifications, job descriptions, basic salary, benefits, duration of the contract, 
and termination terms. 
 

ওিাদন্ শ্রি চুন্সক্ত 

েি বসাংিান্ আইদন্র প্রােমিে উৎস হ'ল আইন্ সাংিান্ত মিন্সি। ওিাদন্র শ্রি আইন্ - ২০১২ এর ৩৬ জন্ ওিাদন্র 

শ্রি আইন্ প্রচার েদর। সিস্ত েি বচারীদের তাদের মন্দযাগোরীদের সাদে এেটি চুন্সক্ত োো উমচত। েি বসাংিান্ 

চুন্সক্তদত জম়েত পক্ষগুমলর ন্াি, সাংিা বা মন্দযাগেতবা এবাং েি বচারী, েি বচারীর থযাগযতা, োদজর মববরণী, প্রােমিে 

থবতন্, সুমবধা, চুন্সক্তর থিযাে এবাং সিামির শতবামে োেদত হদব।  

 
Language and Format  
The labour contract shall be in writing and issued in Arabic in two copies, one copy for each party. If the 
contract is written in a language other than Arabic, at least one copy in Arabic shall be annexed thereto 
and approved by the two parties to the contract which shall be equally authentic.  
 
Never sign a contract you cannot read or fully understand. If there are items not clear to you or you do 
not agree with, always get in touch with the government authority or the MRC. 
 
In the event the agreement is not documented in writing, the worker and the employer shall bear the 
burden of proving the existence of the contract and shall submit the information regarding any right and 
claim under the contract. 
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িার্া এবাং ফি বযাি 

শ্রি চুন্সক্ত মলমখতিাদব হদব এবাং েুটি েমপদত প্রমতটি েদলর জন্য এেটি েমপ আরমবদত জামর েরা হদব। যমে চুন্সক্তটি 

আরবী বযতীত অন্য থোন্ও িার্ায মলমখত হয, তদব আরমবদত েিপদক্ষ এেটি অন্ুমলমপ যুক্ত েরা হদব এবাং েুই 

পদক্ষর োরা চুন্সক্তদত অনু্দিামেত হদব যা সিান্িাদব প্রািামণে হদব। 

 

থোন্ও চুন্সক্তদত স্বাক্ষর েরদবন্ ন্া যা আপমন্ পুদরাপুমর বুঝদত বা বুঝদত পারদবন্ ন্া। যমে এিন্ আইদিি োদে যা 

আপন্ার োদে পমরষ্কার ন্া হয বা আপমন্ তাদত সম্মত হন্ ন্া, সব বো সরোরী েতৃ বপক্ষ বা এিআরমস এর সাদে 

থযাগাদযাগ েরুন্। 

 

চুন্সক্তটি মলমখতিাদব ন্মেিুক্ত ন্া হদল, শ্রমিে এবাং মন্দযাগেতবা চুন্সক্তর অন্সস্তত্ব প্রিাণ েরার িার বহন্ েরদবন্ এবাং 

চুন্সক্তর অধীদন্ থোন্ও অমধোর ও োমব সম্পমেবত তেয জিা থেদবন্। 

 

Information needed 
The Labour contract should contain the following information: 

 Name of the employer and the establishment and address of the workplace. 

 Name of the worker, his date of birth, qualification, job or occupation, place of residence and 
nationality. 

 The nature and type of work and duration of the contract. 

 The basic salary and any allowances, privileges or remunerations to which the worker is entitled 
under the current terms of employment, and the method and time of payment of the agreed 
wage. 

 The reasonable period of notice that shall be given by any party who intends to revoke the 
contract provided that the period of notice which the employer gives to a worker shall not be less 
than the period prescribed by the law. 

 Any other particulars to be specified by the law. 
 
An undertaking from the worker which includes the following shall be annexed to the contract: 

 That he/she will abide by the terms and conditions of work as provided in the contract. 

 To respect Islamic religion, the laws, customs and social traditions of the country. 

 Not to engage in any activity that is detrimental to the country's security. 
 

তেয প্রদযাজন্ীযতা  

শ্রি চুন্সক্তদত মন্ম্নমলমখত তেয োো উমচত:  

 মন্দযাগেতবার ন্াি এবাং েি বদক্ষদের িাপন্া এবাং টঠোন্া। 

 েিীর ন্াি, তার জন্ম তামরখ, থযাগযতা, চােমর বা থপশা, আবাদসর জাযগা এবাং জাতীযতা। 

 োদজর প্রেৃমত এবাং ধরদণর এবাং চুন্সক্তর সিযোল। 

 িূল থবতন্ এবাং থয থোন্ও িাতা, সুদযাগ-সুমবধাগুমল বা পামরশ্রমিে যা শ্রমিেদের বতবিান্ েি বসাংিাদন্র 

শতবামের অধীদন্ এবাং সম্মমতযুক্ত িজমুর প্রোদন্র পদ্ধমত ও সিয 

 চুন্সক্ত প্রতযাহার েরদত ইচু্ছে থয থোন্ও পদক্ষর োরা যুন্সক্তসিত থন্াটিদশর সিযসীিা সরবরাহ েরা হদব 

তদব শতব থেওযা হদযদে থয মন্দযাগেতবা থোন্ও শ্রমিেদে থয থন্াটিদশর সিয থেন্ তা আইন্ োরা 

মন্ধ বামরত সিদযর থচদয েি ন্য। 

 আইন্ োরা মন্মেবষ্ট েরা অন্য থোন্ও মববরণ। 

 

শ্রমিদের োে থেদে থন্ওযা এেটি প্রমতশ্রুমত যাদত মন্ম্নমলমখতটি অন্তিুবক্ত োদে চুন্সক্তদত যুক্ত হদত হদব: 

 চুন্সক্তদত প্রেে োদজর শতবামে এবাং শতবামে থিদন্ চলদব থস। 

 ইসলািী ধি ব, থেদশর আইন্, রীমতন্ীমত এবাং সািান্সজে ঐমতহযদে সম্মান্ জান্াদত। 

 থেদশর সুরক্ষার জন্য ক্ষমতোরে থোন্ও োয বেলাদপ জম়েত ন্া হওযা 
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Probationary period 

If specified in the labour contract, the worker may be employed under a probationary period of up to 
three months. 
পরীক্ষার সিযোল 

শ্রি চুন্সক্তদত মন্মেবষ্ট েরা োেদল শ্রমিেটি মতন্ িাস পয বন্ত প্রদবশন্ামর মপমরযদি মন্যুক্ত হদত পাদর। 

 
How to transfer to a new employer 
Usually, you cannot change your job in Oman unless a No Objection Certification or NOC is given to you. 
It is possible to operate a transfer of sponsorship only after 2 years of service with the original employer 
and with approval from Directorate General of Labour. 
 
Workers are granted the right to object to an employer’s report of runaway, which may be submitted 
within 60 days from the date of the report’s approval by the Ministry. 
 
Workers who start executing another employment contract while “absconding” may be fined (between 
400 – 800 OMR (1.000-2.000US$), imprisoned, blacklisted and deported.  

 

ন্তুন্ মন্দযাগেতবার োদে েীিাদব িান্ান্তর েরদবন্ 

সাধারণত, আপমন্ ওিাদন্ চােরী পমরবতবন্ েরদত পারদবন্ ন্া যমে ন্া আপন্াদে থোন্ও আপমে শাংসাপে বা 

এন্ওমস ন্া থেওযা হয। িূল মন্দযাগেতবার সাদে ২ বের চােমরর পদর এবাং শ্রি িহাপমরচালদের অন্ুদিােদন্র পদর 

স্পন্সরমশপ িান্ান্তর পমরচালন্া েরা সম্ভব। 

 

শ্রমিেদের পালাদন্ার পদে থোন্ও মন্দযাগেতবার প্রমতদবেদন্ আপমে েরার অমধোর থেওযা হয, যা িিদের োরা 

প্রমতদবেদন্র অন্ুদিােদন্র তামরদখর ৬০ মেদন্র িদধয জিা থেওযা থযদত পাদর। 

 

থযসব শ্রমিে “পলাতে” োোোলীন্ অন্য েি বসাংিান্ চুন্সক্ত সম্পােন্ শুরু েদর তাদের জমরিান্া েরা হদত পাদর 

আ৪০০ - ৮০০ ওএিআর আ১.০০০-২.০০০ ইউএস) এর িদধয, োরাবদী, োদলা তামলোিুক্ত ও মন্ব বামসত েরা থযদত 

পাদর। 

 
Rights and obligation of workers 
Some of the employee rights set down by the Omani Labour Law represent the minimum threshold; such 
rights include 30 days of annual leave and 55 days of sick leave allowance, which consist of 15 days with 
full pay, 20 days with half-pay and 20 days without pay.  
 

শ্রমিেদের অমধোর এবাং বাধযবাধেতা 

ওিামন্ শ্রি আইন্ োরা মন্ধ বামরত মেেু েি বচারী অমধোর নূ্যন্তি প্রামন্তে প্রমতমন্মধত্ব েদর; এই অমধোরগুমলর িদধয 

বামর্ বে েুটির ৩০ মেন্ এবাং অসুি েুটি িাতার ৫৫ মেদন্র অন্তিুবক্ত রদযদে, যা সম্পূণ ব থবতদন্র ১৫ মেদন্র, অধ ব 

থবতন্ সহ ২০ মেন্ এবাং মবন্া থবতদন্ ২০ মেন্ অন্তিুবক্ত। 

 

Employees’ official leaves 
Workers in Oman are entitled to annual leaves, sick leaves, official holiday leaves, and other provisions.  
 

েি বচারীদের অমফমসযাল েুটিসিূহ  

ওিাদন্র েিীরা বামর্ বে পাতা, অসুি পাতা, সরোরী েুটির পাতা এবাং অন্যান্য মবধাদন্র অমধোরী। 
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Annual leave 
An employee has the right to an annual leave with full salary for 30 days, only if he/she has worked at 
least 6 months with the employer. Additionally, the employer has the right to postpone the leave by a 
year, should he/she decide to do so. 
 
The worker shall go on a leave of at least 2 weeks once every two years. In case the worker has requested 
in writing, the employer is liable to pay the worker basic wage for the days of annual leave, which the 
worker has not availed. The worker shall be entitled to the basic wage for the balance of his annual leave 
if he abandons the work before exhausting such leave. 
 
বামর্ বে েুটি 

থোন্ও েি বচারীর ৩০ মেদন্র জন্য সমূ্পণ ব থবতদন্র বামর্ বে েুটির অমধোর রদযদে, থেবলিাে যমে থস মন্দযাগেতবার 

সাদে েিপদক্ষ ৬ িাস োজ েদর োদে। অমধেন্তু, মন্দযাগেতবার েুটিটি এে বেদরর িদধয িমগত েরার অমধোর 

রদযদে, যমে মতমন্ থস মসদ্ধান্ত েহণ েদরন্। 

 

শ্রমিে প্রমত েুই বেদর এেবার েিপদক্ষ ২ সিাদহর েুটিদত থযদত হদব। শ্রমিে মলমখতিাদব অনু্দরাধ েরদল, 

মন্দযাগেতবা বামর্ বে েুটির মেন্গুমলর জন্য শ্রমিদের বুমন্যামে িজমুর প্রোদন্র োযবদ্ধ, যা শ্রমিে েহণ েদরমন্। 

শ্রমিে যমে এ জাতীয েুটি মন্েঃদশর্ েরার আদগ োজটি থেদ়ে থেয তদব তার বামর্ বে েুটির বযাদলদির জন্য বুমন্যামে 

িজমুর পাওযার অমধোরী হদব। 

 

Official holidays 
On official holidays determined by the authorities, a worker may obtain a leave with full pay. The worker 
may be asked to work on an official holiday if the circumstances of the work so require. In such a case, the 
worker shall be entitled to receive his gross wage for such a day with an additional amount of not less 
than 25% or to have a rest day as a substitute. 

 

সরোরী েুটি 

েতৃবপক্ষ েতৃ বে মন্ধ বামরত সরোরী েুটিদত, থোন্ও শ্রমিে পুদরা থবতদন্র সাদে েুটি থপদত পাদরন্। োদজর 

পমরমিমতদত যমে প্রদযাজন্ হয তদব অমফমসযাল েুটিদত োজ েরদত বলা থযদত পাদর শ্রমিেদে। এ জাতীয থক্ষদে, 

শ্রমিদের ২৫ মেদন্রও েি পমরিাদণর অমতমরক্ত পমরিাদণর বা তার মবেল্প মহসাদব মবশ্রাি মেন্ পাওযার জন্য এই 

জাতীয মেদন্র জন্য তার স্েূল িজমুর পাওযার অমধোরী হদব। 

 

Sick leave 
Subject to the provisions of the Social Insurance Law, the worker whose illness is certified shall be entitled 
to a sick leave the total of which shall not exceed ten weeks during one year irrespective of whether it is 
divided or continuous and it shall be granted as follows:  

 the first and second weeks with gross wage. 

 the third and the fourth weeks with three-quarters of the gross wage. 

 the fifth and the sixth weeks with half of the gross wage. 

 the seventh week and up to the tenth week with a quarter of the gross wage. 
 
The sickness shall be proved by a medical certificate. In case of dispute, the matter shall be referred to 
the medical commission. A sick worker may exhaust his annual leave besides the sick leave he/she is 
entitled to. 

 

অসুিতাজমন্ত েুটি 

সািান্সজে বীিা আইদন্র মবধান্ সাদপদক্ষ, থয শ্রমিে তার অসুিতা প্রতযমক্ষত হদযদে তার মবিাজন্ বা অমবন্সচ্ছন্ন 

মন্মব বদশদর্ থিাি এে বেদরর িদধয েশ সিাদহর থবমশ হদব ন্া এবাং এটি মন্ম্নরূদপ িঞ্জরু েরা হদব : 
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 প্রেি এবাং মেতীয সিাদহ স্েূল িজমুর। 

 তৃতীয এবাং চতুে ব সিাদহ স্েূল িজমুরর মতন্ চতুে বাাংশ। 

 পঞ্চি এবাং র্ি সিাদহ স্েূল িজমুরর অদধ বে। 

 সিি সিাহ এবাং েশি সিাহ পয বন্ত থিাি িজমুরর এে চতুে বাাংশ। 

 

অসুিতা এেটি থিমিদেল শাংসাপে োরা প্রিামণত েরা হদব। মবদরাদধর থক্ষদে মবর্যটি থিমিদেল েমিশদন্ থপ্ররণ 

েরা হদব। এেজন্ অসুি েিী তার বামর্ বে েুটি অসুি েুটি ো়োও প্রিান্ েরদত পাদরন্ যার জন্য মতমন্ অমধোরী। 

 
Muslim workers 
A Muslim employee who has worked for five consecutive years for an employer is entitled to a 15-day 
leave to perform his Hajj (Pilgrimage) obligation. 
 

িুসমলি েিীরা 

এেজন্ িুসমলি েি বচারী মযমন্ এেজন্ মন্দযাগেতবার জন্য িান্া পা ুঁচ বের োজ েদরদেন্ তার হজ আতীে বযাোর  

বাধযবাধেতা সম্পােদন্র জন্য ১৫ মেদন্র েুটি পাওযার অমধোর রদযদে। 

 
Working hours & rest periods 
Working Hours 
Regular working hours are 9 hours/day, 45 hours/week. The maximum work hours during Ramadan shall 
be 6 hours a day or 30 hours a week for Muslim employees. A decision of authorities may determine the 
timing of the work hours. 
 
Working hours may be extended for more than 9 hours/day, if required by work circumstances, but should 
not exceed 12 hours/day. The employer shall pay the employee overtime equal to his basic salary against 
the extra work hours plus at least 25% for day-time work and 50% for night work. 
 
The employer shall display a schedule stating the working hours, the prescribed rest intervals and the 
weekly rest days.  
 
োদজর সিয এবাং মবশ্রাদির সিযসীিা 

েি বঘন্টা 

মন্যমিত োদজর সিয হ'ল ৯ ঘন্টা / মেন্, ৪৫ ঘন্টা / সিাহ। রিজাদন্র সিয সব বামধে োদজর সিযগুমল িুসমলি 

েিীদের জন্য প্রমতমেন্ ৬ ঘন্টা বা সিাদহ ৩০ ঘন্টা োেদত হদব। েতৃ বপদক্ষর মসদ্ধান্ত োদয বর সিয মন্ধ বারণ েরদত 

পাদর। 

 

োদজর পমরমিমতদত ৯ ঘন্টা / মেদন্র থবমশ সিয বা়োদন্া থযদত পাদর, োদজর পমরমিমতদত যমে প্রদযাজন্ হয তদব 

১২ ঘন্টা / মেদন্র থবমশ হওযা উমচত ন্য। মন্দযাগেতবা অমতমরক্ত োদজর সিয এবাং েি সিদযর জন্য েিপদক্ষ 

২৫% এবাং রাদতর োদজর জন্য ৫০% এর মবপরীদত েি বচারীদে তার অমতমরক্ত থবতদন্র সিান্ ওিারিাইি প্রোন্ 

েরদবন্। 

 

মন্দযাগেতবা োদজর সিয, মন্ধ বামরত মবশ্রাদির মবরমত এবাং সািামহে মবশ্রাদির মেন্গুমল উদেখ েদর এেটি 

সিযসূমচ প্রেশ বন্ েরদবন্।    

 

Rest periods 
The working hours shall be separated by one or more intervals for taking food and rest, the total of which 
shall not be less than half an hour, taking into account that the continuous period of work shall not exceed 
6 hours.  
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Workers should not be present in the workplace for more than 12 hours/day.  
Friday is considered as the weekly day of rest.  
 
মবশ্রাদির সিযসীিা 

োদজর সিয এে বা এোমধে মবরমত োরা খােয এবাং মবশ্রাি েহদণর জন্য পৃেে েরা উমচত, যার থিাি িিাগত 

সিযোল ৬ ঘন্টাদ র থবমশ হদব ন্া এই মবর্যটি মবদবচন্ায থরদখ থিাি অদধ বদেরও েি হদব ন্া। 

েিীদের েি বদক্ষদে ১২ ঘন্টা / মেদন্র থবমশ উপমিত োেদত হদব ন্া। 

শুিবারদে সািামহে মবশ্রাদির মেন্ মহসাদব মবদবচন্া েরা হয। 

 

Female workers 
Under Oman’s Employment and Labour Law, it grants all working women in the private sector with 
maternity leave of 50 days. It extends over the periods before and after the delivery with full annual pay, 
on the condition that such leave right is restricted to three occurrences throughout her service with the 
same employer. 
 
The employer shall not dismiss a woman for her absence due to illness confirmed by a medical certificate 
which is attributable to the pregnancy or delivery and that she cannot resume her work, provided that 
the total period of such absence shall not exceed 6 months. 
 
িমহলা েিী 

ওিাদন্র েি বসাংিান্ ও শ্রি আইদন্র অধীদন্, এটি থবসরোরী থসিদরর সেল শ্রিজীবী িমহলাদের ৫০ মেদন্র 

িাতৃত্বোলীন্ েুটি িঞ্জরু েদর। এটি পুদরা বামর্ বে থবতন্ সহ প্রসদবর আদগ এবাং পদর মপমরযিস পয বন্ত প্রসামরত 

হয, এই শদতব থয এইিাদব েুটির অমধোর এেই মন্দযাগেতবার সাদে তার পমরদসবা জদু়ে মতন্টি ইদিদন্টর িদধয 

সীিাবদ্ধ। 

 

গিবাবিা বা প্রসদবর োরণ মহসাদব মচমেৎসা  শাংসাপে োরা প্রিামণত অসুিতার োরদণ মন্দযাগেতবা থোন্ও 

িমহলাদে তার অন্ুপমিমতর জন্য বরখাস্ত েরদবন্ ন্া এবাং শতব োদে থয মতমন্ তার োজটি আবার শুরু েরদত 

পারদবন্ ন্া তদব শতব োদে থয এই ধরদন্র অন্ুপমিমতর থিাি সিযোল ৬ িাদসর থবমশ হদব ন্া।  

 

Domestic workers 
There are special rules applicable for domestic workers: Ministerial Regulation No. 189 of 2004, on Labour 
Rules and Conditions for Domestic Employees and Oman standard employment contract. 
 
Rights of the domestic workers 

 Earning the monthly salary in OMR, within seven days of the end of each month, with a worker 
signed receipt. 

 appropriate room and board, as well as local medical care. 

 30 days of paid leave every 2 years. 

 Acquiring a return ticket charged to the employer at the end of the contract period or in the case 
of breach of contract. 

 

গৃহেিী 

গাহবিয েিীদের জন্য মবদশর্ মবমধগুমল প্রদযাজয: গাহ বিয েি বচারীদের ওিান্ িান্ে েি বসাংিান্ চুন্সক্তর জন্য শ্রি মবমধ 

ও শতবসিূদহর মিমেদত ২০০৪ সাদলর ১৮৯ ন্াং িমিমবমধমবমধ।  

 

গৃহেিীদের অমধোর 

 ওএিআদর িামসে থবতন্ উপাজবন্, প্রমত িাদসর থশদর্র সাত মেদন্র িদধয, এেজন্ শ্রমিদের সাদে স্বীেৃমত 

প্রামি। 
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 উপযুক্ত ঘর এবাং থবািব, পাশাপামশ িান্ীয মচমেৎসা  যত্ন। 

 প্রমত ২ বেদর ৩০ মেদন্র থবতদন্র েুটি। 

 চুন্সক্তর থিযাে থশদর্ বা চুন্সক্ত লঙ্ঘদন্র থক্ষদে মন্দযাগেতবাদে চাজব েরা মরিান্ ব টিমেি অজবন্ েরা।  

 
Responsibilities of domestic workers 

 Assurance to work with the employer all through the contract. 

 Honouring Islam and social conducts and customs while observing existing laws and regulations. 

 Staying away from working with another employer until procedures, and other documents are 
accomplished. 

 Abstaining from harassing or abusing children and other family members to avoid legal action. 

 Guarding the employer’s property and avoiding using it for personal purposes. 

 Adhering to family secrets and privacy and avoiding inviting others to the house without 
authorization from the employer. 

 Refraining from lures presented by strangers that might cause human trafficking and 
maltreatment. 

 

িজমুর সম্পদেব ন্ীমতিালা 

 ওিাদন্র শ্রি আইদন্র অধীদন্ ওিাদন্ িূল িজমুর ওএিআর ২২৫ (৫৯০ িামেবন্ িলার । থবতন্ িাতা এবাং 

বযন্সক্তগত সুমবধা বাে থেয। সিযিদতা বুমন্যামে থবতন্ প্রোন্ বযে বতার অে ব িামলদের জন্য জমরিান্া হদত 

পাদর।  

 ওিাদন্র সিস্ত েি বচারী থবতন্, িাতা, থবািব এবাং োোর বযবিা এবাং অবোদশর পাতার িদতা ন্ূযন্তি 

সুমবধাগুমলর অমধোরী। যাইদহাে, মন্দযাগেতবা েিীর েি বক্ষিতা উপর মন্িবর েদর অমতমরক্ত সুমবধা প্রোন্ 

েরদত পাদরন্। িান্ীযিাদব অন্ুদিামেত বযাাংে অযাোউদন্ট থবতন্ প্রোন্ বাধযতািূলে। 

 িামসে িজমুরদত মন্দযাগপ্রাি শ্রমিেদের প্রমত িাদস েিপদক্ষ এেবার তাদের িজমুর থেওযা হদব। 

 শ্রমিদের স্পন্সরমশপ অন্য থোন্ও মন্দযাগেতবাদে হস্তান্তর ন্া েরা হদল মন্দযাগেতবা তার সাদে োদজর 

সম্পেব সিাি হওযার পদর অ-ওিান্ী েিীদে তার থেদশ থফরত পাঠাদত বাধয োেদবন্। 

 

থসবা েযাচুদযটির সিামি 

পমরদসবা েযাচুযটির সিামি হ'ল পমরদসবার প্রমত বেদরর জন্য ১৫ মেদন্র বুমন্যামে থবতন্।  

 
Policies on wages 

 Under the labour law of Oman, the basic wage in Oman is OMR 225 (590 US$). The salary excludes 
allowances and personal benefits. Failure to provide the basic salary on time may mean penalties 
for the employer. 

  

 All employees in Oman are entitled to minimum benefits such as salaries, allowances, board and 
lodging, and vacation leaves. However, the employer can provide extra benefits, depending on 
the performance of the employee. It compulsory for salaries to be paid into a locally approved 
bank account. 

 Workers who are appointed on monthly wages shall be paid their wages at least once every 
month.  

 The employer shall be obliged to repatriate a non-Omani worker to his country upon the 
termination of the work relationship with him unless the sponsorship of worker is transferred to 
another employer. 

 
End of service gratuity 
The end of service gratuity is 15 days of basic salary for each year of service 
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গৃহেিীদের োমযত্ব 

 সিস্ত চুন্সক্তর িাধযদি মন্দযাগেতবার সাদে োজ েরার আশ্বাস। 

 মবেযিান্ আইন্ ও মবমধমবধান্ পালন্ েরার সিয ইসলাি ও সািান্সজে আচরণ ও রীমতন্ীমতদে সম্মান্ েরা। 

 পদ্ধমত এবাং অন্যান্য ন্মেগুমল সম্পন্ন ন্া হওযা পয বন্ত অন্য মন্দযাগেতবার সাদে োজ েরা থেদে েদূর 

োেুন্। 

 আইমন্ পেদক্ষপ এ়োদত বাচ্চাদের এবাং পমরবাদরর অন্যান্য সেসযদের হযরামন্ বা গামল থেওযা থেদে 

মবরত োো। 

 মন্দযাগেতবার সম্পমে রক্ষাোরীেরণ এবাং বযন্সক্তগত উদেদশয এটি বযবহার েরা এ়োদন্া। 

 পামরবামরে থগাপন্ীযতা এবাং থগাপন্ীযতা থিদন্ চলা এবাং মন্দযাগেতবার অন্ুিমত ো়োই অন্যদে বাম়েদত 

মন্িিণ এ়োদন্া। 

 অপমরমচতদের োরা উপিামপত থলািগুমল থেদে মবরত োো যা িান্ুদর্র পাচার এবাং অপবযবহাদরর োরণ 

হদত পাদর। 

 

সামিবস েযাচুইটির সিামি 

সামিবস েযাচুইটির সিামি হদচ্ছ প্রমত বেদরর জন্য ১৫ মেদন্র থি মলে থবতন্। 

 

WORKING IN QATAR 
What to do upon arrival in Qatar 
Important reminders for workers in Qatar 
To avoid penalties and have a trouble-free stay while working in Qatar, here are some important 
reminders: 

 Make sure that you obtain a residence card within 30 days from the date of entry in Qatar. 
 Ensure that your job and the job location are the same as the ones indicated in your working visa.  
 Follow the rules and regulations indicated in your job contract. 
 If you encounter any disputes with your employer, file a legal complaint with the Labour Courts. 
 Check the status of your working visa through the official portal 

https://portal.www.gov.qa/wps/portal/services. 
 Keep your passport with you at all times. Do not give your passport to anyone. 
 Be aware of all the laws in Qatar. Similarly, be respectful of the country’s culture and traditions. 

Remember, that’s deemed illegal to work in Qatar without a valid work permit.  

 

োতাদর োজ েরা 

োতাদর থপ ৌঁোর পদর েী েরদবন্ 

োতাদর েিীদের জন্য গুরুত্বপূণ ব অন্ুিারে 

জমরিান্া এ়োদত এবাং োতাদর োজ েরার সিয ঝাদিলা-িুক্ত োোর জন্য এখাদন্ েদযেটি গুরুত্বপূণ ব অন্ুিারে 

থেওযা হল:  

 মন্ন্সিত হদয মন্ন্ থয আপমন্ োতাদর প্রদবদশর তামরদখর ৩০ মেদন্র িদধয এেটি আবামসে োিব 

থপদযদেন্। 

 আপন্ার চােমর এবাং োদজর অবিান্টি আপন্ার োদজর মিসায উমেমখত সাংিার িদতাই রদযদে তা 

মন্ন্সিত েরুন্। 

 আপন্ার োদজর চুন্সক্তদত মন্দেবমশত মন্যিাবলী অনু্সরণ েরুন্। 

 আপমন্ যমে আপন্ার মন্দযাগেতবার সাদে থোন্ও মবদরাদধর িুদখািুমখ হন্ তদব শ্রি আোলতগুমলদত 

আইন্ী অমিদযাগ োদযর েরুন্। 

 অমফমসযাল থপািবাল https://portal.www.gov.qa/wps/portal/services এর িাধযদি আপন্ার েি বরত 

মিসার মিমত পরীক্ষা েরুন্। 

 আপন্ার পাসদপািব সব বো আপন্ার সাদে রাখুন্। োউদে আপন্ার পাসদপািব থেদবন্ ন্া। 

 োতাদরর সিস্ত আইন্ সম্পদেব সদচতন্ হন্। এেইিাদব, থেদশর সাংসৃ্কমত এবাং ঐমতহযগুমলর প্রমত 

শ্রদ্ধাশীল হন্। 

https://portal.www.gov.qa/wps/portal/services
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 িদন্ রাখদবন্, তবধ োদজর অন্ুিমত ো়োই োতাদর োজ েরা অববধ বদল িদন্ েরা হদচ্ছ। 

 
Requirements for a residence permit 
All newcomers wishing to work in Qatar require a Work Residence Permit. Residents must have one. They 
are required to complete many procedures such as applying for driving licences, opening bank accounts 
and also gaining admission to licensed premises.  
 
It is typically the responsibility of the employer to handle all paperwork required to obtain the Residence 
Permit on behalf of the foreigner. Applicants may not leave the country during the period of visa-to-permit 
conversion. 

 
 

এেটি আবাসদন্র অন্ুিমত জন্য প্রদযাজন্ীযতা 

োতাদর োজ েরদত ইচু্ছে সিস্ত আগত মশক্ষােীদের এেটি ওযােব থরমসদিি পারমিি প্রদযাজন্। বামসদাদের 

অবশযই এেটি োেদত হদব। তাদের ড্রাইমিাং লাইদসদির জন্য আদবেন্ েরা, বযাাংে অযাোউন্ট থখালা এবাং 

লাইদসিেৃত চত্বদর িমতব হওযার িদতা অদন্ে প্রন্সিযা সম্পন্ন েরদত হদব। 

 

মবদেশীর পদক্ষ থরমসদিি পারমিি প্রামির জন্য প্রদযাজন্ীয সিস্ত োগজপে পমরচালন্া েরা সাধারণত িামলদের 

োমযত্ব। আদবেন্োরীরা মিসা-িু-পারমিি রূপান্তদরর সিযোদল থেশ তযাগ েরদত পাদরন্ ন্া। 

 

Requirements 
The residence card can be applied for once you are in Qatar; valid for one to three years after which time 
it must be renewed. You will be expected to provide: 

 2 recent personal photo 

 Original Passport and its copy 

 Blood Group Certificate 

 Copy of Birth Certificate 

 latest educational certificate in Arabic, or translated into Arabic.  

 police clearance 

 proof of employment  
 
You should go there in person.   
আবশযেতা 

আপমন্ এেবার োতাদর োেদল আবাস োিবটি প্রদযাগ েরা থযদত পাদর; এে থেদে মতন্ বেদরর জন্য তবধ, যার 

পদর এটি পুন্ন্ ববীেরণ েরদত হদব। আপমন্ প্রোন্ আশা েরা হদব:  

 ২ সাম্প্রমতে বযন্সক্তগত েমব 

 আসল পাসদপািব এবাং এর অন্ুমলমপ 

 রদক্তর গ্রুদপর শাংসাপে 
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 জন্ম শাংসাপদের অন্ুমলমপ 

 আরমবদত সব বদশর্ মশক্ষাগত শাংসাপে, বা আরবী অন্ুবাে েরা। 

 পুমলশ মাযাদরি 

 েি বসাংিান্ প্রিাণ 

আপন্ার বযন্সক্তগতিাদব থসখাদন্ যাওযা উমচত। 

 
Procedures: 
All documentation must be certified/attested through the Ministry of Foreign Affairs and the Qatar 
Embassy in the country from which you applied. There is a standard minimum fee for an ID card: issue or 
renewal QAR 100, replacing lost or damaged QAR 400. 
 

পদ্ধমত: 

সিস্ত িেুদিদন্টশন্ অবশযই আপমন্ থয থেদশর আদবেন্ েদরমেদলন্ থসদেদশর পররাষ্ট্র িিে এবাং োতাদরর 

েতূাবাদসর িাধযদি সতযামযত / সতযামযত হদত হদব। আইমি োদিবর জন্য এেটি িান্ে নূ্যন্তি মফ রদযদে: হারাদন্া 

বা ক্ষমতেি মেউআর ৪০০ প্রমতিাপন্, QAR ১০০ ইসুয েরুন্ বা পুন্ন্ ববীেরণ েরুন্। 

 
Medical examination - You will also be expected to undergo a medical examination; this is usually 
organised by your employer. An appointment can be booked in advance through the Ministry of Public 
Health's website. 
 
মচমেৎসা  পরীক্ষা - আপমন্ এেটি মচমেৎসা  পরীক্ষাও েরা হদব বদল আশা েরা হদব; এটি সাধারণত আপন্ার 

মন্দযাগেতবা োরা সাংগটঠত হয। জন্স্বািয িিদের ওদযবসাইদির িাধযদি এেটি অযাপদযন্টদিন্ট অমেি বুে েরা 

যায।   

 
Registration by MoI - The medical examination results should be sent online to the Criminal Evidence and 
Information Department, for the final stage of taking hand fingerprints. This is a mandatory stage of the 
application process.   
 

এিওএল োরা মন্বিেরণ - মচমেৎসা পরীক্ষার ফলাফলগুমল হাদতর আিুদলর োপ থন্ওযার চূ়োন্ত পয বাদয 

থফ জোমর প্রিাণ এবাং তেয মবিাদগ অন্লাইদন্ থপ্ররণ েরা উমচত। এটি আদবেন্ প্রন্সিযার এেটি বাধযতািূলে 

পয বাদয stage 

 
Registering as a working woman 
A woman who is in Qatar on family sponsorship and who has approval from her husband may register to 
work without obtaining a separate work permit. Applicants may visit the Labour Department to complete 
the application process. 
 

েি বজীবী িমহলা মহসাদব মন্বিন্ েরা 

থয িমহলা িমহলা োতাদর পামরবামরে পৃিদপার্েতায রদযদেন্ এবাং স্বািীর োে থেদে অনু্দিােন্ থপদযদেন্ মতমন্ 

আলাো ওযােব পারমিি ন্া থপদয োজ েরদত মন্বিন্ েরদত পাদরন্। আদবেন্োরীরা আদবেন্ প্রন্সিযাটি থশর্ 

েরদত শ্রি মবিাদগ থযদত পাদরন্  

 
Additional annual health checks 
Those working in restaurants, barbershops, laundries, health clubs and other public places are required 
to undergo annual health checks. 

https://www.moi.gov.qa/site/english/departments/CEID/index.html
https://www.moi.gov.qa/site/english/departments/CEID/index.html
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অমতমরক্ত বামর্ বে স্বািয পরীক্ষা 

থরদস্তা ুঁরা, ন্ামপত থোোন্, লন্সন্ড্র, স্বািয াাব এবাং অন্যান্য পাবমলে জাযগায যারা োজ েরদেন্ তাদের বামর্ বে স্বািয 

পরীক্ষা েরাদত হদব। 

 
Labour contract in Qatar 
The main sources of employment law are of Law No. 14 of 2004 Regulating Employment in Qatar and Law 
No. 21 of 2015 detailing the regulations on the Entry, Exit, and Residency of Foreign Nationals. 
Employment contracts can range from a limited period to an indefinite one with a maximum term duration 
of no more than 5 years. If any stipulations arise that are proven to go against the Qatar Labour Law, then 
these shall be considered void unless said stipulations are for the benefit of the employee. 
 

োতাদর শ্রদির চুন্সক্ত 

েি বসাংিান্ আইদন্র প্রধান্ উৎস হ'ল ২০০৪ ন্াং ১৪ ন্াং আইন্ এবাং োতাদর েি বসাংিান্ মন্যিণ এবাং ২০১৫ সাদলর 

২১ ন্াং আইন্, মবদেশী ন্াগমরেদের প্রদবশ, প্রিান্ এবাং থরমসদিন্সি সম্পমেবত মবমধগুমল মবশে বণ বন্া েদর। 

েি বসাংিান্ চুন্সক্তগুমল সীিাবদ্ধ সিদযর থেদে শুরু েদর অমন্মেবষ্টোদলর িদধয সব বামধে থিযােোলীন্ থিযাে ৫ 

বেদরর থবমশ ন্য। োতার শ্রি আইদন্র পমরপন্থী প্রিামণত থোন্ শতবাবলী যমে অবরুদ্ধ হয তদব তা অোয বের বদল 

মবদবমচত হদব যমে ন্া বলা হয থয শতবাবলী েি বচারীর সুমবধার জন্য ন্া হয। 

 
Language and Format  
The Qatar Labour Law states that the Arabic language must be the language used in employment 
contracts; however, a secondary language may be used for the benefit of non-Arabic speakers with the 
understanding that the Arabic version is the only legally valid document. While the employer may offer 
copies in other languages, it is the Arabic version that will take precedence in the event of any dispute. 
The contract must be written and should consist of three copies: one for each party and the third for the 
Labour Ministry. Moreover, if the contract is not provided in writing, the worker can nonetheless prove 
their labour relationship with the employer – and thus all the subsequent rights – by any other means of 
proof. 
 
িার্া এবাং ফি বযাি 

োতাদরর শ্রি আইন্ বলদে থয আরমব িার্া অবশযই চােরীর চুন্সক্তদত বযবহৃত িার্া হদত হদব; তদব আরমব 

সাংস্করণটি থেবলিাে তবধিাদব তবধ ন্মেবদ্ধ তা থবাঝার সাদে এেটি অদয ন্সক্তে িার্া আরমব িার্ামবহীন্দের পদক্ষ 

বযবহার েরা থযদত পাদর। যমেও মন্দযাগেতবা অন্যান্য িার্ায অন্ুমলমপ সরবরাহ েরদত পাদরন্ তদব এটি আরমব 

সাংস্করণ যা থোন্ও মবদরাদধর থক্ষদে অোমধোর েহণ েরদব। চুন্সক্তটি অবশযই মলমখত হদত হদব এবাং মতন্টি 

অন্ুমলমপ োো উমচত: প্রমতটি েদলর জন্য এেটি এবাং তৃতীয শ্রি িিদের। তেুপমর, যমে চুন্সক্তটি মলমখতিাদব 

সরবরাহ ন্া েরা হয তদব শ্রমিে তারপদরও মন্দযাগেতবার সাদে তাদের শ্রদির সম্পেবটি প্রিাণ েরদত পাদর - এবাং 

এইিাদব পরবতী সিস্ত অমধোর - প্রিাদণর অন্য থোন্ও উপাদয। 

 

Information needed  
The Labour Contract should contain the following information: 

 Employer’s name, company address, and trade register number 

 Worker’s name, birth date, nationality, occupation, qualifications, residential address, and 
personal identification documents 

 Nature, type, and duration of the job contract 

 Wage, mode and time of payment, and benefits 

 Other information deemed relevant to the contract 
 
Other entitlements for foreign employees include: 
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 A return flight to their country of origin at the start and finish of their employment term (and also 
every year or two, depending on the company policy). 

 

তেয প্রদযাজন্ 

শ্রি চুন্সক্তদত মন্ম্নমলমখত তেয োো উমচত:  

 মন্দযাগেতবার ন্াি, থোম্পামন্র টঠোন্া এবাং বামণজয মন্বি ন্বর 

 েিীর ন্াি, জন্ম তামরখ, জাতীযতা, থপশা, থযাগযতা, আবামসে টঠোন্া এবাং বযন্সক্তগত পমরচয েমলল 

 প্রেৃমত, প্রোর এবাং োদজর চুন্সক্তর সিযোল 

 িজমুর, থিাি এবাং প্রোদন্র সিয এবাং সুমবধা 

 চুন্সক্তর সাদে সম্পমেবত বদল িদন্ েরা অন্যান্য তেয 

 মবদেশী েিীদের অন্যান্য অমধোদরর িদধয রদযদে:  

 তাদের েি বসাংিান্ শুরুর শুরু এবাং থশদর্র মেদে আএবাং প্রমত বের বা েু'বের, থোম্পামন্র ন্ীমতর  

উপর মন্িবর েদর  তাদের উৎপমেিল থেদশ থফরদতর ফ্লাইি। 

 
Probationary period 
If specified in the labour contract, the worker may be employed under a probationary period of up to 6 
months; however, no worker can be subjected to more than one probation period by the same employer. 
 
The employer can terminate employment during the probation period if it has been proved that the 
employee is not capable of executing the work provided by the employer. The employer, however, shall 
notify the worker thereof before at least three days from the date of termination. 

 

পরীক্ষার সিযোল 

শ্রি চুন্সক্তদত মন্মেবষ্ট েরা োেদল, শ্রমিেটি ৬ িাস পয বন্ত প্রদবশন্ামর সিদযর অধীদন্ মন্যুক্ত হদত পাদর; তদব থোন্ও 

শ্রমিে এেই মন্দযাগেতবা োরা এোমধে পরীক্ষার সিযসীিার অধীন্ হদত পাদর ন্া। 

মন্দযাগেতবা পরীক্ষার সিযোদল েি বসাংিান্ বি েরদত পাদরন্ যমে প্রিামণত হয থয েি বচারী মন্দযাগেতবা প্রেে 

োজ সম্পােন্ েরদত সক্ষি ন্য। তদব মন্দযাগেতবা সিামির তামরখ থেদে েিপদক্ষ মতন্ মেদন্র আদগ তার 

েিীদে অবমহত েরদবন্। 

 
How to transfer to a new employer 
Foreigners can change their employers without permission of the employer if the worker can prove the 
employer’s abusive behaviour or at the expiry of the contract and the end of 5 years for open-end 
contracts.  
 
The worker must register on the ADLSA https://www.adlsa.gov.qa/en/ADLSA/home and must submit a 
certified copy of the employment contract as well as a copy of a certificate attesting to the amicable 
termination of the contract or outlining abuse by the employer.  
 
Workers who terminate their contracts and leave the country before the completion of the contract 
period are not allowed to return to the country before the end of the contract period. Workers who are 
terminated by their employer on disciplinary grounds can be banned for four years. An administratively 
deported worker can be banned for life from Qatar. 
 

ন্তুন্ মন্দযাগেতবার োদে েীিাদব িান্ান্তর েরদবন্ 

মবদেশী মন্দযাগেতবার অন্ুিমত বযতীত তাদের মন্দযাগেতবাদে পমরবতবন্ েরদত পাদর যমে শ্রমিে মন্দযাগেতবার 

আপমেজন্ে আচরণ বা চুন্সক্তর থিযাদে এবাং থিযাদোেীণ ব চুন্সক্তর জন্য ৫ বেদরর সিামিদত প্রিাণ েরদত পাদর। 

https://www.adlsa.gov.qa/en/ADLSA/home
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শ্রমিেদে অবশযই ADLSA https://www.adlsa.gov.qa/en/ADLSA/home এ মন্বিন্ েরদত হদব এবাং চােরীর 

চুন্সক্তর এেটি প্রতযমযত প্রমতমলমপ পাশাপামশ চুন্সক্তর েরণীয সিামির স্বাক্ষমরত শাংসাপদের এেটি অনু্মলমপ জিা 

মেদত হদব বা মন্দযাগেতবা োরা অপবযবহাদরর রূপদরখা। 

 

চুন্সক্ত থিযাে থশর্ হওযার আদগই থয শ্রমিেরা তাদের চুন্সক্তগুমল সিাি েদর এবাং থেশ তযাগ েদর তাদের চুন্সক্তর 

থিযাে থশর্ হওযার আদগ থেদশ মফরদত থেওযা হয ন্া। থয শ্রমিেরা তাদের মন্দযাগেতবা েতৃ বে শঙৃ্খলাবদ্ধ মিমেদত 

অবসান্ হয তাদের চার বেদরর জন্য মন্মর্দ্ধ েরা থযদত পাদর। প্রশাসমন্েিাদব মন্ব বাসন্প্রাি শ্রমিেদে োতার 

থেদে আজীবদন্র জন্য মন্মর্দ্ধ েরা থযদত পাদর। 

 

Rights and obligation of workers 
Some of the employee rights set down by the Qatari Labour Law represent the minimum threshold; such 
rights include limits to working hours, maternity leave for female workers, advanced notice for 
termination of the employment period, clearly specified wages, and other procedures intended to 
safeguard the mutual interests of both the worker and employer.  
 
শ্রমিেদের অমধোর এবাং বাধযবাধেতা 

োতামর শ্রি আইন্ োরা মন্ধ বামরত মেেু েি বচারী অমধোর নূ্যন্তি প্রামন্তে প্রমতমন্মধত্ব েদর; এই অমধোরগুমলর 

িদধয োদজর সিযসীিা সীিাবদ্ধতা, িমহলা শ্রমিেদের জন্য প্রসূমত েুটি, েি বোলীন্ থিযাে সিাি েরার জন্য 

অেণী মবজ্ঞমি, স্পষ্টিাদব মন্মেবষ্ট িজমুর এবাং শ্রমিে এবাং মন্দযাগেতবার উিদযর পারস্পমরে স্বাে বরক্ষার উদেদশয 

অন্যান্য পদ্ধমত অন্তিুবক্ত রদযদে। 

 

Employees’ official leaves 
Annual leave 
If the employee completes 1 year of service, then the employee is entitled to annual leave. 

 3 weeks for the employees whose service is less than five years. 

 4 weeks for the employees whose service is more than five years. 
 
The employer shall fix the date- of the annual leave for the worker under the work requirements and may 
divide the leave with the consent of the worker in two periods. The employer may on a written application 
of the worker postpone not more than half of the annual leave to the year following the year of its 
entitlement. Based on a written application of the worker, the employer may postpone not more than 
half of the annual leave to the year following the year of its entitlement. 
 

েি বচারীদের অমফমসযাল চদল 

বামর্ বে েুটি 

 েি বচারী যমে ১ বেদরর পমরদসবাটি সম্পূণ ব েদরন্, তদব েি বচারী বামর্ বে েুটির জন্য উপযুক্ত। 

 যাদের চােমর পা ুঁচ বেদরর েি তার েি বচারীদের জন্য ৩ সিাহ। 

 যাদের চােমর পা ুঁচ বেদরর থবমশ তাদের েি বচারীদের জন্য ৪ সিাহ। 

 

মন্দযাগেতবা োদজর প্রদযাজন্ীযতার অধীদন্ শ্রমিদের বামর্ বে েুটির তামরখ মন্ধ বারণ েরদবন্ এবাং েুই েফায শ্রমিদের 

সম্মমতিদি েুটি িাগ েদর মেদত পাদরন্। মন্দযাগেতবা শ্রমিদের মলমখত আদবেদন্ তার প্রাপযতার বেদরর পর বেদরর 

অদধ বদের থবমশ বামর্ বে েুটির অদধ বদের থবমশ িমগত রাখদত পাদরন্। শ্রমিদের মলমখত আদবেদন্র উপর মিমে েদর, 

মন্দযাগেতবা তার প্রাপযতার বেদরর পর বের বামর্ বে েুটির অদধ বদের থবমশ িমগত েরদত পাদরন্।  

 

Official holidays 
The following are the official holidays which must be paid to the workers: 

 Al-Fitr Eid (After Ramadan) 3 days 

 Al-Adha Eid (Pilgrimage period) 3 days 
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 Independence day 1 day 
 
Notwithstanding the previously mentioned occasions, three days with full payment should be granted to 
employees. These days are decided by the Government or the business who may choose these three days 
for all of his workers. 
 
সরোরী েুটি 

মন্ম্নমলমখত সরোরী েুটি যা শ্রমিেদের অবশযই প্রোন্ েরদত হদব: 

 আল-মফতর ঈে আরিজাদন্র পদর  ৩ মেন্ 

 আল-আজহা  ঈে আতীে বযাো  ৩ মেন্ 

 স্বাধীন্তা মেন্ ১ মেন্ 

পূদব ব উমেমখত অন্ুিান্গুমলর সাদে সাদে, পুদরা অে ব প্রোদন্র সাদে মতন্ মেন্ েি বচারীদের িঞ্জরু েরা উমচত। এই 

মেন্গুমল সরোর বা বযবসাযীরা মসদ্ধান্ত মন্দযদে যারা তার সিস্ত েিীদের জন্য এই মতন্ মেন্ থবদে মন্দত পাদর। 

 

Sick leave 
The worker shall be entitled to sick leave with pay for every year of the years of his service. This sick leave 
shall be granted to an employee having at least three months of work; the sickness is subject to a 
certificate from a physician approved by the employer. 
 
The worker shall be paid his full wage if the sick leave does not exceed 2 weeks. If the sick leave extends 
after that, the worker shall be paid half of his wage for another 4 weeks. The extension of the sick leave 
after that shall be without pay until the worker resumes his work or resigns or his service is terminated 
for health reasons. 
 

অসুিতাজমন্ত েুটি 

েি বচারী তার চােরীর বেদরর প্রমত বের থবতদন্র সাদে অসুি েুটি পাওযার অমধোরী হদবন্। এই অসুি েুটি 

েিপদক্ষ মতন্ িাস েি বরত েি বচারীদে থেওযা হদব; অসুিতা মন্দযাগেতবা োরা অনু্দিামেত থোন্ও মচমেত্সদের 

শাংসাপদের সাদপদক্ষ। 

 

অসুি েুটি ২ সিাদহর থবমশ ন্া হদল শ্রমিেদে তার পুদরা িজমুর থেওযা হদব। এর পদর যমে অসুি েুটি বৃন্সদ্ধ পায 

তদব শ্রমিেদে তার িজমুরর অদধ বে আরও ৪ সিাদহর জন্য প্রোন্ েরা হদব। এর পদর অসুি েুটির থিযাে বা়োদন্া 

মবন্া থবতদন্র হদব যতক্ষণ ন্া শ্রমিে তার োজ পুন্রায শুরু েদর বা পেতযাগ েদরন্ বা স্বাদিযর োরদণ তার 

চােমর বি ন্া হয। 

 

Muslim workers 
Every Muslim worker shall get leave for maximum of 2 weeks for pilgrimage, once during his service 
period. 
 
Every year, the employer shall specify the number of workers who may be granted such leave, based on 
work requirements. The priority will be given to the worker who has been in continuous service for a 
longer period. 
 
িুসমলি েিীরা 

প্রদতযে িুসমলি েি বচারী তার চােরীর সিযোদল এেবার তীে বযাোর জন্য সদব বাচ্চ ২ সিাদহর েুটি পাদবন্। 

 

প্রমতবের, মন্দযাগেতবা োদজর প্রদযাজন্ীযতার উপর মিমে েদর এিন্ েিীদের সাংখযা মন্মেবষ্ট েরদবন্ যা এই 

জাতীয েুটি িঞ্জরু েরদত পাদর। অোমধোরটি থসই শ্রমিেদে থেওযা হদব যারা েীঘ ব সিয ধদর মন্রবন্সচ্ছন্নিাদব 

থসবা েদর চদলদে। 
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Working hours & rest periods 
Working hours 
The Qatar Labour Law states that one workweek is equivalent to a maximum of 6 business days, with a 
day not extending beyond 8 hours of work. The exception to this is during Ramadan, where work hours 
are reduced to 6 hours per day with one interval or more, ranging from one to three hours for prayer, 
rest, and meals.  
 
Working hours may be extended for more than 8 hours/day, if required by work circumstances, but should 
not exceed 10 hours/day. The employer shall pay to the worker for the additional working hours the rate 
of not less than the basic wage plus not less than 25% thereof. The workers who work between 9 pm and 
6 am shall be paid the basic wage plus not less than 50% thereof except the shift workers. 
 

োদজর সিয এবাং মবশ্রাদির সিযসীিা 

েি বঘন্টা 

োতাদরর শ্রি আইদন্ বলা হদযদে থয এেটি েি ব সিাহ সদব বাচ্চ ৬টি বযবসামযে মেদন্র সিতুলয, থযখাদন্ ৮ ঘন্টার 

থবমশ োজ েরা হদব ন্া। এর বযমতিি হদচ্ছ রিজান্ িাদস, থযখাদন্ োদজর সিয প্রমতমেন্ ৬ ঘণ্টা েমিদয এে 

মবরমত বা তার থবমশ সিয থেওযা হয, প্রাে বন্া, মবশ্রাি এবাং খাবাদরর জন্য এে থেদে মতন্ ঘণ্টা পয বন্ত।  

 

োদজর পমরমিমতদত ৮ ঘন্টা / মেদন্র থবমশ সিয বা়োদন্া থযদত পাদর, োদজর পমরমিমতদত যমে প্রদযাজন্ হয তদব 

১০ ঘন্টা / মেদন্র থবমশ হওযা উমচত ন্য। মন্দযাগেতবা শ্রমিেদে অমতমরক্ত োয বমেবদসর জন্য বুমন্যামে িজমুরর থচদয 

েি ন্য এবাং তার ২৫% এর থচদয েি ন্য। থয শ্রমিেরা রাত ৯ িা থেদে সোল ৬ িার িদধয োজ েদরন্ তাদের 

প্রােমিে থবতদন্র থবতন্ থেওযা হদব এবাং মশফি শ্রমিে বযতীত এর ৫০% এর েি থেওযা হদব ন্া।   

 

Rest periods 
Workers shall not work more than five consecutive hours. The working hours shall include an interval or 
more for prayer, rest and meals, with such intervals not less than one hour and not more than three hours. 
During the hot summer days, the Labour Ministry may prohibit outside work altogether or require the 
adjustment of working hours into the night. 
 
The worker shall be allowed a weekly paid rest which shall not be less than 24 consecutive hours and 
Friday shall be the weekly rest day for all workers except for the shift workers. If the circumstances of the 
work necessitate the employment of the worker during the rest day, the worker shall be compensated for 
the rest day by another day and shall be paid the wage payable to him/her for the ordinary weekly rest 
day or his basic wage plus an increase of not less than 150%. 
 
মবশ্রাদির সিযসীিা 

শ্রমিেরা িান্া পা ুঁচ ঘণ্টার থবমশ োজ েরদব ন্া। োদজর সিযগুমলর িদধয প্রাে বন্া, মবশ্রাি এবাং খাবাদরর জন্য 

এেটি মবরমত বা আরও মেেু অন্তিুবক্ত েরা উমচত, থযিন্ অন্তরগুমল এে ঘণ্টারও েি ন্য এবাং মতন্ ঘণ্টারও থবমশ 

ন্য। 

 

প্রচে েীদষ্মর মেন্গুমলদত শ্রি িিে বাইদরর োজ পুদরাপুমর মন্মর্দ্ধ েরদত পাদর বা রাদতর িদধয োদজর সিযদে 

সািঞ্জসয েরদত পাদর। 

 

শ্রমিেদে এেটি সািামহে প্রেে মবশ্রাদির অন্ুিমত থেওযা হদব যা এেিান্া ২৪ ঘন্টারও েি হদব ন্া এবাং শুিবার 

মশফি শ্রমিে বযতীত সেল শ্রমিদের জন্য সািামহে মবশ্রাদির মেন্ হদব। যমে োদজর পমরমিমতদত মবশ্রাদির মেদন্ 

শ্রমিদের েি বসাংিান্ প্রদযাজন্ হয, তদব শ্রমিেটিদে বামে মেন্টির জন্য অন্য এেমেদন্র জন্য ক্ষমতপূরণ থেওযা 

হদব এবাং সাধারণ সািামহে মবশ্রাদির মেন্ বা তার িূল িজমুরর জন্য তাদে / তাদে প্রদেয িজমুর প্রোন্ েরা হদব 

আরও ১৫০% এরও েি বৃন্সদ্ধ। 
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Female workers 
A woman working in Qatar is paid a wage equivalent to the wage of a man if she performs the same work 
and is entitled to the same opportunities of training and promotion as those of a man. Women should not 
be employed in dangerous, arduous works, works detrimental to their health and morals, or other works 
specified by the Decision of the Minister. Women should not be employed during times not specified by 
the Decision of the Minister. 
 
িমহলা েিী 

োতাদর েি বরত থোন্ িমহলাদে এেই োজ সম্পােন্ েরা এবাং পুরুদর্র িদতা প্রমশক্ষণ ও পদোন্নমতর এেই 

সুদযাদগর অমধোরী হদল পুরুদর্র িজমুরর সিতুলয িজমুর থেওযা হয। িমহলাদের মবপিন্ে, েদঠার োজ, তাদের 

স্বািয এবাং তন্মতেতার জন্য ক্ষমতোরে োজ বা িিীর মসদ্ধাদন্তর োরা মন্মেবষ্ট অন্যান্য োদজ মন্যুক্ত েরা উমচত 

ন্য। িিীর মসদ্ধান্ত োরা মন্মেবষ্ট ন্া হওযা সিদয িমহলাদের মন্দযাগ েরা উমচত ন্য। 

 
Maternity Leave 

 A female worker who has been employed for a whole year is entitled to maternity leave with full 
pay for 50 days.  

 At the end of the maternity leave period, she would be on leave without pay, provided that the 
period of her absence from work does not exceed 60 consecutive days and that the employee has 
presented a medical certificate of her medical condition issued by a licensed physician. 

 A female nursing worker is entitled to a nursing break not less than an hour per day during the 
year after her delivery. 

 The nursing interval is counted as part of the working hours and is not subject to a reduction in 
wage. 
 

িাতৃত্বোলীন্ েুটি 
 এেটি িমহলা েিী মযমন্ পুদরা বের চােরী েদরদেন্, ৫০ মেদন্র পুদরা থবতদন্র সাদে িাতৃত্বোলীন্ েুটির 

অমধোরী হন্। 

 িাতৃত্বোলীন্ েুটির থিযাে থশদর্, মতমন্ মবন্া থবতদন্ েুটিদত োেদবন্, তদব শতব োদে থয তার োজ থেদে 

অন্ুপমিমতর সিযোল িান্া ৬০ মেদন্র থবমশ ন্া হয এবাং েি বচারী তার লাইদসিেৃত থিমিদেল শদতবর 

এেটি থিমিদেল শাংসাপে উপিাপন্ েদরদেন্ মচমেৎসে।  

 এেজন্ িমহলা ন্ামস বাং েিী তার প্রসদবর পদর প্রমত বের এে ঘন্টারও েি সিয ধদর ন্ামস বাং মবরমতর 

অমধোরী হয।  

 ন্ামস বাং বযবধান্টি োদজর সিয মহসাদব অাংশ মহসাদব গণন্া েরা হয এবাং িজমুর হ্রাস সাদপদক্ষ ন্া। 

 
Domestic workers 
The Qatari Labour Law does not apply to persons employed in domestic employment such as drivers, 
nurses, cooks, gardeners and similar workers. The Law No.15 on service workers in the home guarantees 
workers a maximum 10-hour workday, a weekly rest day, three weeks of annual leave, and an end-of-
service payment of at least three weeks per year. The employer can pay wages through the worker’s bank 
account, or in cash under a receipt signed by the worker, which confirms his/her receipt of the full wage. 
Employers have to provide workers with accommodation, food and healthcare. Domestic workers must 
notify employers at least 72 hours prior to their departure in order to protect their rights and ensure that 
they receive their financial benefits. 
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গৃহেিী 

োতামর শ্রি আইন্ গৃহেিী েদি ব মন্যুক্ত বযন্সক্তদের থযিন্ চালে, ন্াস ব, রান্নাঘর, উেযান্মবে এবাং অন্ুরূপ শ্রমিেদের 

থক্ষদে প্রদযাজয ন্য। বাম়ের পমরদসবা েিীদের উপর আইন্ ন্াং -১৫ শ্রমিেদের সব বামধে ১০-ঘন্টা েি বমেবস, 

সািামহে মবশ্রাদির মেন্, মতন্ সিাদহর বামর্ বে েুটি এবাং বেদর েিপদক্ষ মতন্ সিাদহর থশদর্-পমরদসবা প্রোদন্র 

গযারামন্ট থেয। মন্দযাগেতবা শ্রমিদের বযাাংে অযাোউদন্টর িাধযদি বা শ্রমিদের স্বাক্ষমরত এেটি রমশদের অধীদন্ 

ন্গে অদে বর মবমন্িদয িজমুর প্রোন্ েরদত পাদরন্, যা তার পুদরা থবতদন্র প্রামির মবর্যটি মন্ন্সিত েদর। 

মন্দযাগেতবাদের শ্রমিেদের োোর বযবিা, খাবার ও স্বািযদসবা সরবরাহ েরদত হদব। গাহ বিয েিীদের তাদের 

অমধোর রক্ষায এবাং তাদের আমে বে সুমবধাগুমল প্রামির মবর্যটি মন্ন্সিত েরার জন্য তাদের প্রিাদন্র েিপদক্ষ ২ 

ঘন্টা আদগ মন্দযাগোরীদের অবমহত েরদত হদব। 

 
Policies on wages 
A temporary minimum basic wage of QAR 750 (US$ 206) per month was introduced in 2017. The law 
makes it clear that employers must include the wages in the contract and respect that. The law orders 
that employers pay the salaries of their employees through direct bank transfers made from the 
employer’s local Qatari account, in Qatari currency, to a Qatari account in the name of the employee. 
All employers were required to pay wages under the Wage Protection System to Qatari banks and in Qatari 
Riyals. All wages are to be deposited by the seventh day of each month. 
 

িজমুর সম্পদেব ন্ীমতিালা 

২০১৭ সাদল প্রমত িাদস QAR ৭৫০ (িামেবন্ িলার ২০৬) এর এেটি অিাযী নূ্যন্তি িজমুর প্রবতবন্ েরা হদযমেল 

আইন্টি স্পষ্ট েদর মেদযদে থয মন্দযাগোরীদের অবশযই চুন্সক্তদত িজমুর অন্তিুবক্ত েরদত হদব এবাং সম্মান্ জান্াদত 

হদব। আইদন্র আদেদশ মন্দযাগেতবারা তাদের েি বচারীদের থবতন্ োতাদরর িুদ্রায, োতাদরর িুদ্রায, োতাদরর 

িুদ্রায মন্দযাগেতবার িান্ীয োতামর অযাোউন্ট থেদে সরাসমর বযাাংে িান্ান্তদরর িাধযদি েি বচারীর ন্াদি এেটি 

োতামর অযাোউদন্ট প্রোন্ েদরন্। 

সিস্ত মন্দযাগেতবাদে োতামর বযাাংেগুমলদত এবাং োতামর মরযাদল িজমুর সুরক্ষা বযবিার অধীদন্ িজমুর প্রোন্ 

েরদত হদযমেল। সিস্ত িজমুর প্রমতটি িাদসর সিি মেদন্র িদধয জিা মেদত হদব।   

 
End of service gratuity  
The end of service gratuity is at least 3 weeks of basic salary per year (this provision also covers the 
domestic workers). 
থসবা েযাচুদযটির সিামি 

থসবা েযাচুযটির সিামি প্রমত বের েিপদক্ষ ৩ সিাদহর িূল থবতদন্র আএই মবধান্টি গৃহেিীদেরও অন্তিুবক্ত 

েদর ।ORKI 

 

WORKING IN SAUDI ARABIA 
What to do upon arrival in Saudi Arabia 
Important reminders for workers in Saudi Arabia 
To avoid penalties and have a trouble-free stay while working in Saudi Arabia, here are some important 
reminders: 

 Make sure that you obtain an Iqama within 90 days from the date of entry in Saudi Arabia. 
 Ensure that your job and the job location are the same as the ones indicated in your working visa.  
 Follow the rules and regulations indicated in your job contract. 
 If you encounter any disputes with your employer, file a legal complaint with the Labour Courts. 
 Check the status of your working visa through the official portal  https://visa.visitsaudi.com/  
 Keep your passport and Iqama with you at all times. Do not give your passport to anyone. 
 Be aware of all the laws in Saudi Arabia. Similarly, be respectful of the country’s culture and 

traditions. 

https://visa.visitsaudi.com/


 
 

125 
 

 
Saudi Arabia has a select group of free zones which can be divided into industrial cities and economic 
cities. The authority for the industrial cities is the Saudi Industrial Property Authority, and it is the Saudi 
Arabian General Investment Authority (SAGIA) who has authority over the Economic cities. SAGIA offers 
a fast track government immigration centre for the cities to deal with, for example, visas, labour law 

requirements, renewal of visas and work permits. N 

G IN SAUDI ARABIA 
থস মে আরমবদত োজ েরা 

থস মে আরব থপ ৌঁেদল েী েরদবন্ 

থস মে আরদবর েিীদের জন্য গুরুত্বপূণ ব অন্ুিারে 

জমরিান্া এ়োদত এবাং থস মে আরদব োজ েরার সিয ঝাদিলা-িুক্ত োোর জন্য এখাদন্ েদযেটি গুরুত্বপূণ ব 

অন্ুিারে থেওযা হল:  

 আপমন্ থস মে আরদব প্রদবদশর তামরখ থেদে ৯০ মেদন্র িদধয এেটি ইোিা থপদযদেন্ তা মন্ন্সিত েরুন্। 

 আপন্ার চােমর এবাং োদজর অবিান্টি আপন্ার োদজর মিসায উমেমখত সাংিার িদতাই রদযদে তা 

মন্ন্সিত েরুন্। 

 আপন্ার োদজর চুন্সক্তদত মন্দেবমশত মন্যিাবলী অন্ুসরণ েরুন্। 

 আপমন্ যমে আপন্ার মন্দযাগেতবার সাদে থোন্ও মবদরাদধর িুদখািুমখ হন্ তদব শ্রি আোলতগুমলদত 

আইন্ী অমিদযাগ োদযর েরুন্। 

 অমফমসযাল থপািবাল https://visa.visitsaudi.com/ এর িাধযদি আপন্ার েি বরত মিসার মিমত পরীক্ষা েরুন্ 

 আপন্ার পাসদপািব এবাং ইোিা সব বো সাদে রাখুন্। োউদে আপন্ার পাসদপািব থেদবন্ ন্া। 

 থস মে আরদবর সিস্ত আইন্ সম্পদেব সদচতন্ োেুন্। এেইিাদব, থেদশর সাংসৃ্কমত এবাং ঐমতহযগুমলর প্রমত 

শ্রদ্ধাশীল হন্। 

 

থস মে আরদবর এেটি মন্খরচায িুক্ত অঞ্চলগুমলর গ্রুপ রদযদে যা মশল্প শহরগুমল এবাং অে ববন্মতে শহদর মবিক্ত 

হদত পাদর। মশল্প শহরগুমলর জন্য েতৃ বপক্ষ হ'ল থস মে মশল্প সম্পমে েতৃ বপক্ষ এবাং এটি থস মে আরব থজন্াদরল 

ইন্দিেদিন্ট অেমরটি আসামগযা  যার অে ববন্মতে শহরগুমলর উপর েতৃ বত্ব রদযদে। শহরগুমল থিাোদবলায সামগযা 

এেটি দ্রতু ট্রযাে সরোরী অমিবাসন্ থেন্দ্র সরবরাহ েদর, উোহরণস্বরূপ, মিসা, শ্রি আইদন্র প্রদযাজন্ীযতা, মিসা 

পুন্ন্ ববীেরণ এবাং ওযােব পারমিিগুমল। 

 

Requirements for a residence permit - Iqama /Muqeem Card 
To work in Saudi Arabia, you will need an Iqama/Muqeen card. Within 90 days of your arrival, your 
employer must apply for a residence permit, which also includes a work permit. The residence permit acts 
as the standard form of identification in Saudi Arabia. 
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You should carry your Iqama with you at all times. If you fail to present your card when requested, you 
could be fined. The Iqama is limited to one or 2 years duration (depending on the length of your work 
contract), after which it will need to be renewed by your employer. 
 
The penalties for working illegally in Saudi Arabia can be severe. Individuals without a work visa may have 
to pay a fine up to SAR 10.000 and are likely to face arrest and deportation. 

 

আবাসদন্র অন্ুিমতর জন্য প্রদযাজন্ীযতা - ইোিা / িুমেি োিব 

থস মে আরদব োজ েরার জন্য আপন্ার এেটি ইোিা / িুমেন্ োিব লাগদব। আপন্ার আগিদন্র ৯০ মেদন্র 

িদধয, আপন্ার মন্দযাগেতবাদে অবশযই এেটি আবাসদন্র অন্ুিমতর জন্য আদবেন্ েরদত হদব, এদত ওযােব 

পারমিিও অন্তিুবক্ত রদযদে। আবাসদন্র অনু্িমতটি থস মে আরদব সন্াক্তেরদণর িান্ে রূপ মহসাদব োজ েদর। 

 

আপন্ার উমচত আপন্ার ইোিাদে সব বো সাদে রাখা। অন্ুদরাদধর সিয আপমন্ যমে আপন্ার োিব উপিাপন্ 

েরদত বযে ব হন্ তদব আপন্াদে জমরিান্া হদত পাদর। ইোিা এে বা ২ বেদরর সিযসীিাদত সীিাবদ্ধ আআপন্ার 

োদজর চুন্সক্তর তেদঘ বযর উপর মন্িবর েদর , এর পদর এটি আপন্ার মন্দযাগেতবাদে পুন্ন্ ববীেরণ েরদত হদব। 

 

থস মে আরদব অববধিাদব োজ েরার শান্সস্ত িারাত্মে হদত পাদর। োদজর মিসা বযতীত বযন্সক্তদের এসএআর 

১০.০০০ িাো পয বন্ত জমরিান্া মেদত হদত পাদর এবাং তাদের থেিার এবাং মন্ব বাসন্ হদত পাদর। 

 

Applying for a work permit in Saudi Arabia 
You will need to supply a range of documents, including the following: 

 your passport 

 2 passport-sized photographs of yourself 

 2 passport-sized photographs of your employer 

 a letter from your employer/visa sponsor, which has been certified by the Chamber of Commerce 
and Ministry of Foreign Affairs 

 a signed employment contract 

 certificates of academic and professional qualifications 

 an up-to-date police report detailing any convictions 

 a medical report from a licensed physician 
 
Before you can be issued a permit, you will need to have your fingerprints taken and undergo a medical 
examination. This is required to ensure you don’t have any contagious illnesses, including HIV. You can 
review the status of your Iqama on the Ministry of Interior website. Your employer should deal with the 
Iqama application process on your behalf.  
 
থস মে আরদব ওযােব পারমিদির জন্য আদবেন্ েরা 

আপন্াদে মন্ম্নমলমখতগুমল সহ মবমিন্ন েস্তাদবজ সরবরাহ েরদত হদব:  

 থতািার পাসদপািব 

 মন্দজর পাসদপািব-আোদরর ২ টি েমব আপন্ার মন্দযাগেতবার পাসদপািব-আোদরর ফদিাোফ 

 আপন্ার মন্দযাগেতবা / মিসা স্পন্সর থেদে এেটি মচটঠ, যা থচবার অফ েিাস ব এবাং মবদেশ মবর্যে িিে 

েতৃ বে অনু্দিামেত হদযদে 

 এেটি স্বাক্ষমরত মন্দযাদগর চুন্সক্ত 

 এোদিমিে এবাং থপশাোর থযাগযতার শাংসাপে 

 থোন্ও থোর্ী সাবযস্ত েরার মববরদণ এেটি আধুমন্ে পুমলশ মরদপািব 

 লাইদসিধারী মচমেত্সদের োে থেদে এেটি থিমিদেল মরদপািব 
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আপন্াদে অন্ুিমত থেওযার আদগ, আপন্ার আিুদলর োপগুমল থন্ওযা এবাং মচমেৎসা  পরীক্ষা েরাদত হদব। 

আপন্ার এইচআইমি সহ থোন্ও সাংিািে বযামধ ন্া রদযদে তা মন্ন্সিত েরার জন্য এটি প্রদযাজন্ীয। আপমন্ 

স্বরাষ্ট্র িিদের ওদযবসাইদি আপন্ার ইোিার মিমত পয বাদলাচন্া েরদত পাদরন্। আপন্ার মন্দযাগেতবা আপন্ার 

পদক্ষ ইোিার আদবেন্ প্রন্সিযাটি থিাোদবলা েরা উমচত। 

 
Labour contract in Saudi Arabia 
The basis of Saudi Arabia's employment legislative framework includes the Royal Decree number M/51 
23 Sha'ban 1426/27 September 2005 - the Labour Law and the implementing regulations. 
 
The Labour Law applies to both Saudi-national workers as well as foreign workers. All general category 
foreign workers (those working in companies/establishments) are covered under the provisions of the 
Labour Laws. However, domestic service workers (housemaids, house drivers, gardeners, etc.), agriculture 
workers in firms employing less than 10 workers, the crew working on ships having a load of less than 500 
tonnes, workers on short term visa work visa, etc. are not covered by the Labour Law. 
 

থস মে আরদব শ্রি চুন্সক্ত 

থস মে আরদবর েি বসাংিান্ আইন্ী োঠাদিার মিমেদত রদযল মিন্সি ন্বর এি / ৫১ ২৩ শাবান্ ১৪২৬/২৭ থসদেবর 

২০০৫ - শ্রি আইন্ এবাং বাস্তবাযন্ মবমধিালার অন্তিুবক্ত।  

 

শ্রি আইন্ থস মে-জাতীয েিী এবাং মবদেশী শ্রমিে উিদযর থক্ষদেই প্রদযাজয। সিস্ত সাধারণ মবিাদগর মবদেশী 

শ্রমিে আযারা সাংিাগুমল / প্রমতিাদন্ েি বরত  শ্রি আইন্গুমলর মবধাদন্র আওতায আদস। তদব, গৃহেিী েিী 

 আগৃহেিী, গৃহেিী, উেযান্পালেরা ইতযামে , ১০ টিরও েি শ্রমিে মন্দযাগোরী সাংিাগুমলদত েৃমর্ শ্রমিে, ৫০০ 

িদন্রও েি িারী জাহাদজ েি বরত েিী, স্বল্পদিযােী মিসা ওযােব মিসা ইতযামেদত শ্রমিে ইতযামে। শ্রি আইন্ োরা 

আচ্ছামেত েরা হয ন্া। 

 
Employment contract 
The contract concluded between an employer and an employee, is a contract whereby the employee 
undertakes to provide services under the management, control or supervision of the former for 
remuneration; it is in pursuance of Article 50 of the Labour Law. 
 
There are two types of work contracts: 

 Term contracts, which consist of fixed-term contracts and indefinite term contract. 

 Project-based contracts 
 
Foreign workers can only get a fixed-term contract. If there is no specification of the term in the 
employment contract, it automatically ends when the foreigners' work permit expires.  
 
The employer shall incur the fees of recruitment of non-Saudi workers. The employer shall also incur the 
fees of the residence permit and employment permit in conjunction with their renewal and the penalties 
resulting from their delay. The employer is also obliged to pay the exit and re-entry visa, and at the end 
of the work contract, pay return tickets to the foreign employee's home country. 
 
The employer may not employ the foreign worker in an occupation other than the one specified in his 
work permit.  
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চােমরর চুন্সক্তপে 

মন্দযাগেতবা এবাং এেজন্ েি বচারীর িদধয সিাি চুন্সক্তটি এিন্ এেটি চুন্সক্ত যার িাধযদি েি বচারী পূদব বর থবতন্, 

থবতন্ বা বধ বদন্র জন্য মন্যিণ বা তোরমের অধীদন্ পমরদসবা প্রোদন্র োমযত্ব েহণ েদরন্; এটি শ্রি আইদন্র ৫০ 

অন্ুদচ্ছে থিদন্ চলদে। 

 

েুই ধরদণর োদজর চুন্সক্ত রদযদে: 

 িাি ব চুন্সক্ত, যা মন্মেবষ্ট থিযােী চুন্সক্ত এবাং অমন্মেবষ্ট থিযােী চুন্সক্ত মন্দয গটঠত। 

 প্রেল্পমিমেে চুন্সক্ত 

 

মবদেশী েিীরা থেবলিাে এেটি মন্মেবষ্ট সিদযর চুন্সক্ত থপদত পাদরন্। েি বসাংিান্ চুন্সক্তদত এই পেটির থোন্ও 

থস্পমসমফদেশন্ ন্া োেদল মবদেশীদের োদজর অন্ুিমত থশর্ হদল এটি স্বযাংন্সিযিাদব থশর্ হয। 

 

মন্দযাগেতবা অ-দস মে শ্রমিেদের মন্দযাদগর মফ বহন্ েরদত হদব। মন্দযাগেতবা তাদের পুন্ন্ ববীেরণ এবাং তাদের 

মবলদবর ফদল প্রাি জমরিান্ার সাদে মিমলতিাদব আবাসদন্র অন্ুিমত ও চােরীর অন্ুিমতদ র মফও মন্দত হদব shall 

মন্দযাগেতবাও প্রিান্ এবাং পুন্রায প্রদবশ মিসা প্রোন্ েরদত বাধয এবাং োদজর চুন্সক্ত থশদর্ মবদেশী েি বচারীর 

স্বদেদশ মরিান্ ব টিমেি প্রোন্ েরদবন্। 

 

মন্দযাগেতবা মবদেমশ েিীদে তার োদজর অন্ুিমতদত মন্মেবষ্ট েরা বযতীত অন্য থপশায মন্যুক্ত েরদত পাদরন্ ন্া। 

 
Language and format  
The work contract for foreign workers needs to be in writing and of a specific period according to the 
Labour Law (usually 2 years). The contact shall be in Arabic. However, if it is in another language along 
with Arabic, in case of dispute, the Arabic text shall prevail. 
 

িার্া এবাং ফি বযাি 

মবদেশী েিীদের জন্য োদজর চুন্সক্ত শ্রদির আইন্ অনু্সাদর মলমখতিাদব এবাং এেটি মন্মেবষ্ট সিদযর আসাধারণত ২ 

বের  হওযা েরোর। থযাগাদযাগ আরবীদত হদব। তদব, যমে এটি আরমব সহ অন্য িার্ায হয তদব মবদরাদধর থক্ষদে 

আরবী পাঠটি প্রাধান্য পাদব। 

 
Information needed 
The contract shall include the name and address of the employer and the employee, job title, location of 
work, duration of the contract, probation period, wage agreed upon, provision of free food or food 
allowance and accommodation, working hours, overtime allowance, medical insurance, end of the service 
benefits, provision regarding disposal or transportation of remains in case of demise of the employee, 
mode of settlement of disputes, etc. 

 

তেয প্রদযাজন্ 

চুন্সক্তদত মন্দযাগেতবা এবাং েি বচারীর ন্াি ও টঠোন্া, োদজর মশদরান্াি, োদজর জাযগা, চুন্সক্তর সিযোল, পরীক্ষার 

সিযোল, িজমুরদত সম্মত, মন্খরচায খাবার বা খােয িাতা এবাং আবাসন্ বযবিা, োদজর সিয, ওিারিাইি িাতা, 

মচমেৎসা  বীিা, পমরদসবা থবমন্মফদির অবসান্, েি বচারীর িতুৃযর থক্ষদে অবদশদর্র মন্ষ্পমে বা পমরবহদন্র মবধান্, 

মবদরাধ মন্ষ্পমে েরার পদ্ধমত ইতযামে 

 
Probationary period 
The probation period can be up to 90 days. Agreement of both parties can extend the probation period; 
however, such an extension cannot be for more than 180 days. The probation period does not include Eid 
al-Fitr and Eid al-Adha holidays and sick leave.  
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During probation, either party may terminate the agreement without payment of compensation or end 
of service benefits. The cost of the return journey is to be borne by the worker. 
 
The domestic workers' regulations allow for a 90 day probation period, according to the Law of Domestic 
Workers. The employer may end the service without assuming responsibility if the worker is determined 
to be incompetent during the probation period. 

 

পরীক্ষার সিযোল 

পরীক্ষার সিযোল ৯০ মেন্ পয বন্ত হদত পাদর। উিয পদক্ষর চুন্সক্ত পরীক্ষার সিযসীিা বাম়েদয মেদত পাদর; তদব, এই 

জাতীয এেদিন্শন্ ১৮০ মেদন্র থবমশ হদত পাদর ন্া। পরীক্ষার সিযটিদত ঈেুল মফতর এবাং ঈে-আল-আজহা েুটি 

এবাং অসুি েুটি অন্তিুবক্ত ন্য।  

 

পরীক্ষার সিয, থোন্ও পক্ষই ক্ষমতপূরণ প্রোন্ বা পমরদসবা সুমবধার থশর্ ন্া েদর চুন্সক্তটি বামতল েরদত পাদর। 

থফরদতর যাোর বযযটি শ্রমিে বহন্ েরদত হয। 

 

গাহবিয েিীদের আইন্ অনু্সাদর গৃহেিীদের মবমধমবধান্গুমল ৯০ মেদন্র পরীক্ষার সিযোদলর জন্য অন্ুিমত থেয। 

েিী যমে পরীক্ষার সিযোদল অদযাগয হওযার জন্য েৃ়ে প্রমতজ্ঞ হয তদব মন্দযাগোরী োমযত্ব েহণ ন্া েদরই 

পমরদসবাটি থশর্ েরদত পাদরন্। 

 

How to transfer to a new employer 
The sponsor or employer can be changed with the permission of the employer, after at least one year of 
employment with the current employer.  
 
The sponsor or employer can be changed without the permission of the employer if the employer fails to 
renew the worker’s residency permit; if the employer fails to pay the worker’s wages for 3 consecutive 
months and at any time during the year that follows the due date of the third month of delay; or if the 
worker has denounced a commercial cover-up activity involving the employer, with evidence to this effect 
and without involvement on his or her part. 
 
Workers who have an absconding charge registered against them may be subject to arrest, fines and 
deportation (plus a 5 years entry-ban).  
 

ন্তুন্ মন্দযাগেতবার োদে েীিাদব িান্ান্তর েরদবন্ 

স্পন্সর বা মন্দযাগেতবাদে বতবিান্ মন্দযাগেতবার সাদে েিপদক্ষ এে বেদরর চােমরর পদর মন্দযাগেতবার অন্ুিমত 

মন্দয পমরবতবন্ েরা থযদত পাদর। 

 

যমে মন্দযাগেতবা শ্রমিদের আবাসদন্র অন্ুিমত পুন্ন্ ববীেরদণ বযে ব হন্ তদব স্পন্সর বা মন্দযাগেতবাদে 

মন্দযাগেতবার অন্ুিমত বযতীত পমরবতবন্ েরা থযদত পাদর; যমে মন্দযাগেতবা িান্া ৩ িাস এবাং বেদরর িদধয থয 

থোন্ও সিদয মবলদবর তৃতীয িাদসর মন্ধ বামরত তামরখ অনু্সরণ েদর শ্রমিদের িজমুর প্রোন্ েরদত বযে ব হন্; বা যমে 

েিী মন্দযাগেতবাদে জম়েত থোন্ও বামণন্সজযে েিার-আপ ন্সিযােলাদপর মন্দা েদর োদে, তার প্রিাদণর সাদে 

এবাং তার অাংদশ জম়েত ন্া হদয। 

 

থযসব শ্রমিদের মবরুদদ্ধ পলাতে অমিদযাগ রদযদে, তাদের থেিার, জমরিান্া ও মন্ব বাসন্ আআরও পা ুঁচ বেদরর 

প্রদবশ-মন্দর্ধাজ্ঞা  হদত পাদর। 
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Rights and obligation of workers 
Employees’ official leaves 
Workers in Saudi Arabia are entitled to annual leaves, sick leaves, and other official leaves. So before your 
sign your work contract, ask about your leave benefits, especially if you are planning to use them when 
going on vacation or for other purposes. 
 

শ্রমিেদের অমধোর এবাং বাধযবাধেতা 

েি বচারীদের অমফমসযাল চদল 

থস মে আরদবর শ্রমিেরা বামর্ বে পাতা, অসুি পাতা এবাং অন্যান্য সরোরী পাতার অমধোরী। সুতরাাং আপন্ার 

োদজর চুন্সক্তদত স্বাক্ষর েরার আদগ আপন্ার েুটির সুমবধাগুমল সম্পদেব ন্সজজ্ঞাসা েরুন্, মবদশর্ত যমে আপমন্ 

েুটিদত যাওযার সিয বা অন্য উদেদশয থসগুমল বযবহার েরার পমরেল্পন্া েরদেন্। 

 

Annual leave 
The employees are allowed to have 21 days of paid annual leave. This leave can be increased to 30 days 
if the worker spends 5 consecutive years in the service of the employer, according to Article 109 of the 
Labour Law. 
 
বামর্ বে েুটি 

েিীদের ২১ মেদন্র থবতদন্র েুটি োোর অনু্িমত রদযদে। শ্রি আইদন্র ১০৯ অন্ুদচ্ছে অন্ুযাযী শ্রমিে যমে 

মন্দযাগেতবার থসবায িান্া ৫ বের বযয েদর তদব এই েুটি ৩০ মেদন্র িদধয বা়োদন্া থযদত পাদর। 

 

Official holidays 
Public Holidays: Saudi National Day, Eid al-Fitr and Eid al-Adha are fully paid holidays, and if the workers 
are required to work, they are entitled to overtime. 

 

সরোরী েুটি 

সরোরী েুটি: থস মে জাতীয মেবস, ঈে-আল-মফতর এবাং ঈে-আল-আযহাদে পুদরাপুমর েুটি থেওযা হয, এবাং যমে 

শ্রমিেদের োদজর প্রদযাজন্ হয তদব তারা ওিারিাইদির অমধোরী। 

 

Sick leave 
First 30 days sick leave with full wage; next 60 days with 75% of wage; and without pay for the following 
30 days in a single year. 
 
অসুিতাজমন্ত েুটি 

প্রেি িজমুর সহ ৩০ মেন্ অসুি েুটি; ৭৫% িজমুর সহ পরবতী ৬০ মেন্; এবাং এে বেদর মন্ম্নমলমখত ৩০ মেদন্র 

জন্য অে ব প্রোন্ ো়োই। 

 

Muslim workers 
Paid leave of 10-15 days once during service is allowed for performing Haj for an employee who has 
previously not performed Haj, after completing 2 years of service. 
 
িুসমলি েিীরা 

থসবা চলাোলীন্ এেবার ১০-১৫ মেদন্র েুটি েুটি হ'ল এিন্ থোন্ও েি বচারীর জন্য হজ েরার জন্য অন্ুিমত 

থেওযা হদযদে যা পূদব ব হজ পালন্ েদরমন্, ২ বের পমরদসবা থশর্ েরার পদর। 
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Working hours & rest periods 
Working hours 
Generally, an employee may not work more than 8 hours a day or 48 hours a week. It is acceptable to 
exceed these work hours when the work is done in shifts, as long as the average hours in a three-week 
cycle is not more than 8 hours a day or 48 hours a week. The employees must not stay more than 12 
hours per day at his/her workplace. During Ramadan, the work hours are reduced to a maximum of 6 
hours a day or 36 hours a week. 
 
In some particular industries and jobs where the workers do not work continuously, the raising of the 
work hours can be to nine hours a day. The reduction of the work hours can also be to seven hours a day 
for specific hazardous or harmful industries and jobs. For these exceptions, the employer needs to seek 
the approval of the Ministry of Labour. Overtime rates are 150% of the hourly wage. 
 
োদজর সিয এবাং মবশ্রাদির সিযসীিা 

েি বঘন্টা 

সাধারণত, থোন্ও েিী মেদন্ ৮ ঘন্টা বা সিাদহ ৪৮ ঘন্টা থবমশ োজ েরদত পাদর ন্া। মশফদি োজটি েরা হদল এই 

োদজর সিযগুমল অমতিি েরা েহণদযাগয, যতক্ষণ ন্া মতন্ সিাদহর চদির গ়ে ঘন্টা মেদন্ ৮ ঘন্টা বা সিাদহ 

৪৮ ঘন্টা থবমশ ন্া হয। েিীদের অবশযই তার েি বিদল প্রমতমেন্ ১২ ঘন্টার থবমশ োেদত হদব ন্া। রিজাদন্র সিয 

োদজর সিযগুমল মেদন্ সদব বাচ্চ ৬ ঘন্টা বা সিাদহ ৩৬ ঘন্টা েমিদয থেওযা হয। 

 

মেেু মন্মেবষ্ট মশল্প ও চােমরদত থযখাদন্ শ্রমিেরা অমবন্সচ্ছন্নিাদব োজ েদর ন্া, থসখাদন্ োদজর সিয বা়োদন্া মেদন্ 

ন্য ঘন্টা হদত পাদর। মন্মেবষ্ট মবপিন্ে বা ক্ষমতোরে মশল্প ও োদজর থক্ষদে োদজর সিয হ্রাসও মেদন্ সাত ঘন্টা 

হদত পাদর। এই বযমতিিগুমলর জন্য, মন্দযাগেতবাদে শ্রি িিদের অন্ুদিােন্ থন্ওযা েরোর। ওিারিাইি 

হারগুমল প্রমত ঘণ্টায িজমুরর ১৫০%। 

 

Rest periods 
A rest period of 30 minutes during a workday is provided, and the worker shall not be required to work 
for more than 5 hours continuously. In no case should the total working hours exceed 12 hours per day. 
Fridays are the weekly rest day. However, the employer may replace this day for some of his employees 
by any other day of the week as long the employer makes a proper notification to the competent labour 
office. The weekly rest day shall be fully paid and shall not be less than 24 consecutive hours.  
 
মবশ্রাদির সিযসীিা 

োয বমেবদসর সিয ৩০ মিমন্দির মবশ্রাদির সিয সরবরাহ েরা হয, এবাং েিীদে এেিান্া ৫ ঘন্টার থবমশ সিয ধদর 

োজ েরদত হদব ন্া। থোন্ও থক্ষদেই থিাি েি বঘণ্টা প্রমতমেন্ ১২ ঘন্টা অমতিি েরা উমচত ন্য। 

শুিবার হ'ল সািামহে মবশ্রাদির মেন্। তদব, মন্দযাগেতবা এই মেন্টিদে তার মেেু েি বচারীর জন্য সিাদহর অন্য 

থোন্ও মেন্ োরা প্রমতিাপন্ েরদত পারদবন্ যতক্ষণ ন্া মন্দযাগেতবা উপযুক্ত থন্াটিমফদেশন্ থেন্ সক্ষি শ্রি 

অমফস। সািামহে মবশ্রাদির মেন্টি পুদরা অে ব প্রোন্ েরা হদব এবাং িান্া ২৪ ঘন্টার েি হদব ন্া। 

 

Female workers 
Maternity leave entitles a female employee 10 weeks of leave as per Article 151 of the Labour Law. This 
entails 4 weeks before the birth and 6 weeks after birth. If the female employee gives birth to a baby with 
special needs, and the baby needs a permanent attendee, the female employee has the right to a month 
paid leave after the end of maternity leave.  
 
িমহলা েিী 

িাতৃত্বোলীন্ েুটি শ্রি আইদন্র ১৫১ অন্ুদচ্ছে অন্ুযাযী িমহলা েি বচারীদে ১০ সিাদহর েুটি প্রোন্ েদর les এটি 

জদন্মর ৪ সিাহ আদগ এবাং জদন্মর ৬ সিাহ পদর অন্তিুবক্ত োদে। িমহলা েি বচারী যমে মবদশর্ প্রদযাজন্যুক্ত এেটি 
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মশশু জন্ম থেয এবাং মশশুর িাযী অাংশেহণোরী প্রদযাজন্ হয, তদব িমহলা েি বচারীর প্রসূমত েুটি থশর্ হওযার পদর 

এে িাদসর থবতদন্র েুটির অমধোর রদযদে। 

 

Domestic workers 
The Saudi Arabian Labour Law notices that domestic helpers are excluded from its provisions. The 
domestic workers' rights and duties are regulated by Ministerial Decision number 310 of 1434 regulating 
the employment of domestic workers and Ministerial Decision number 605 of 1434 permitting domestic 
workers to transfer between employers in certain circumstances. The regulations do not extend 
protection enjoyed by other workers in Saudi Arabia (for example, in terms of working hours, wages, etc.) 
to domestic workers. The working hours for domestic workers are up to 15 hours per day, including 
breaks. Wages must be paid by the end of the Islamic calendar month unless contractually agreed 
otherwise.  
 
Workers must be given suitable accommodation, paid sick leaves and healthcare. 
 

গৃহেিী 

থস মে আরব শ্রি আইন্ থন্াটিশ েদরদে থয গাহ বিয সাহাযযোরীদের এর মবধান্ থেদে বাে থেওযা হদযদে। 

গৃহেিীদের অমধোর ও েতববযগুমল ১৪৩৪ এর িমিপমরর্েীয মসদ্ধান্ত ন্াং ৩১০ োরা মন্যমিত হয এবাং গৃহিালীর 

েিীদের মন্দযাদগর থক্ষদে ১৪৩৪ এর িদধয িমিপমরর্েীয মসদ্ধান্ত ন্বর ৬০৫ মন্মেবষ্ট পমরমিদত গৃহেিীদের িদধয 

িান্ান্তর েরার অন্ুিমত থেয। এই মবমধিালাগুমল থস মে আরদবর অন্যান্য শ্রমিেদের উপদিাগ েরা সুরক্ষা বাম়ের 

শ্রমিেদের আউোহরণস্বরূপ, োদজর সিয, িজমুর ইতযামের থক্ষদে  বা়োয ন্া। গাহ বিয েিীদের োদজর সিয মবরমত 

সহ প্রমতমেন্ ১৫ ঘন্টা অবমধ োদে। ইসলািী েযাদলন্ডার িাদসর থশদর্র মেদে িজমুর অবশযই প্রোন্ েরদত হদব যমে 

ন্া অন্যোয চুন্সক্ত স্বাক্ষমরত হয। 

 

শ্রমিেদের উপযুক্ত আবাসন্, থবতন্দিাগ অসুি পাতা এবাং স্বািযদসবা মেদত হদব। 

 

Policies on wages 
Calculation of wages 
The payment of the worker´s wages shall be in Saudi Arabia's official currency, which is the Saudi Riyal 
(SAR). When it is necessary, and upon a proposal by the Ministry of Labour, the Council of the Ministry 
may set a minimum wage according to Article 89 of the Labour Law. This minimum wage law mostly affects 
low-income foreigners.  
 
িজমুর সম্পদেব ন্ীমতিালা 

িজমুর গণন্া 

শ্রমিদের িজমুরর অে ব পমরদশাধ েরা হদব থস মে আরদবর সরোরী িুদ্রায যা থস মে মরযাল আএসএআর । যখন্ এটি 

প্রদযাজন্ হয এবাং শ্রি িিদের প্রস্তাদবর মিমেদত িিণালদযর োউন্সিল শ্রি আইদন্র ৮৯ অন্ুদচ্ছে অন্ুযাযী 

নূ্যন্তি িজমুর মন্ধ বারণ েরদত পাদর। এই সব বমন্ম্ন িজমুর আইন্টি থবমশরিাগ স্বল্প আদযর মবদেশীদেরদে প্রিামবত 

েদর। 

 

The payment of the wages 
If the worker is paid on a daily basis, such payment must take place at least once a week. If the employee 
is remunerated monthly, such remuneration must take place once a month.  
 

িজমুর প্রোন্ 

যমে শ্রমিেদে তেমন্ে মিমেদত অে ব প্রোন্ েরা হয, তদব এই জাতীয অে ব প্রোদন্র সিাদহ েিপদক্ষ এেবার 

অবশযই েহণ েরা উমচত। েি বচারীদে যমে িামসে পামরশ্রমিে থেওযা হয তদব এই জাতীয পামরশ্রমিে অবশযই 

িাদস এেবার থন্ওযা উমচত। 
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Cost of air ticket 
The employer has to bear the airfare of the workers from home country to Saudi Arabia for joining work 
and for their return after completion of the contract period. 
 
However, the cost of air ticket must be borne by the worker if his/her contract is terminated during the 
probation period if he/she fails the medical test, or his/her employment is terminated for his/her own 
fault. 
 
মবিাদন্র টিমেদির োি 

োদজর সাদে থযাগোদন্র জন্য এবাং চুন্সক্তর থিযাে থশর্ হওযার পদর তাদের মফদর আসার জন্য মন্দযাগেতবাদে 

স্বদেশ থেদে থস মে আরদব শ্রমিেদের মবিান্ িা়ো বহন্ েরদত হয। 

 

তদব, পরীক্ষার সিয যমে মতমন্ থিমিদেল থিদে বযে ব হন্, বা তার মন্দজর চােমরটি তার মন্দজর থোদর্র োরদণ বি 

হদয যায, তদব মবিাদন্র টিমেদির িূলয শ্রমিেদে বহন্ েরদত হদব। 

 

End of service benefits 
End of service benefits will be possible after 2 years of service with the same employer, at the rate of half-
a-month wage for each of the first five years, and one-month wage of each of the subsequent years of 
service beyond five years. 
 
At the end of the worker’s service, the employer shall pay his wages and settle his entitlements within 
one week from the date of the end of the contractual relationship. If the worker ends the contract, the 
employer shall settle all his/her entitlements within 2 weeks. 
 
For domestic workers, the end of service benefits will be 1 month wage for every 4 consecutive years of 
service. 
 
পমরদসবা সুমবধার সিামি 

প্রেি পা ুঁচ বেদরর প্রদতযদের জন্য অধ ব-িাদসর িজমুর এবাং পরবতী পা ুঁচ বেদরর পদরর প্রমতটি বেদরর এে িাদসর 

িজমুরর মিমেদত এেই মন্দযাগেতবার সাদে ২ বেদরর পমরদসবা থশদর্ পমরদসবা থবমন্মফদির সিামি সম্ভব হদব বের। 

শ্রমিদের পমরদসবা থশদর্, মন্দযাগেতবা চুন্সক্তমিমেে সম্পদেবর সিামির তামরখ থেদে এে সিাদহর িদধয তার িজমুর 

প্রোন্ েরদবন্ এবাং তার অমধোরগুমল মন্ষ্পমে েরদবন্। যমে শ্রমিে চুন্সক্তটি থশর্ েদর থেয তদব মন্দযাগেতবা তার 

সিস্ত এন্িাইদিলদিন্ট ২ সিাদহর িদধয মন্ষ্পমে েরদবন্। 

 

গাহবিয েিীদের জন্য, পমরদসবা থবমন্মফদির সিামি প্রমত ৪ বের পর পর পমরদসবার জন্য ১ িাদসর িজমুর হদব। 

 

WORKING IN UNITED ARAB EMIRATES 
What to do upon arrival in the United Arab Emirates 
Important reminders for workers in the United Arab Emirates 
To avoid penalties and have a trouble-free stay while working in the United Arab Emirates, here are some 
important reminders: 

 Make sure that you obtain a work permit and residence visa within 60 days from the date of entry 
in the United Arab Emirates. 

 Ensure that your job and the job location are the same as the ones indicated in your working visa.  
 Follow the rules and regulations indicated in your job contract. 
 If you encounter any disputes with your employer, file a legal complaint with the Labour Courts. 
 Check the status of your working visa through the official portal 

https://smartservices.ica.gov.ae/echannels/web/client/default.html#/fileValidity  

https://smartservices.ica.gov.ae/echannels/web/client/default.html#/fileValidity
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 Keep your passport with you at all times. Do not give your passport to anyone. 
 Be aware of all the laws in the United Arab Emirates. Similarly, be respectful of the country’s 

culture and traditions. 
 
Bans of employment, labour, and work permits can be enforced under certain circumstances. Applications 
for permits will be automatically rejected for any person facing a ban. Under certain circumstances, the 
ban may be lifted.  
 
সাংযুক্ত আরব এমিদরদি োজ েরা 

সাংযুক্ত আরব আমিরাত থপ ৌঁোদন্ার পদর মে েরদবন্ 

সাংযুক্ত আরব আমিরাদতর শ্রমিেদের জন্য গুরুত্বপূণ ব অন্ুিারে 

জমরিান্া এ়োদত এবাং সাংযুক্ত আরব আমিরাদত োজ েরার সিয ঝাদিলা-িুক্ত োোর জন্য এখাদন্ েদযেটি 

গুরুত্বপূণ ব অন্ুিারে থেওযা হল:  

 সাংযুক্ত আরব আমিরাদত প্রদবদশর তামরদখর ৬০ মেদন্র িদধয আপমন্ ওযােব পারমিি এবাং আবামসে মিসা 

থপদযদেন্ তা মন্ন্সিত েরুন্। 

 আপন্ার চােমর এবাং োদজর অবিান্টি আপন্ার োদজর মিসায উমেমখত সাংিার িদতাই রদযদে তা 

মন্ন্সিত েরুন্। 

 আপন্ার োদজর চুন্সক্তদত মন্দেবমশত মন্যিাবলী অনু্সরণ েরুন্। 

 আপমন্ যমে আপন্ার মন্দযাগেতবার সাদে থোন্ও মবদরাদধর িুদখািুমখ হন্ তদব শ্রি আোলতগুমলদত 

আইন্ী অমিদযাগ োদযর েরুন্। 

 অমফমসযাল থপািবাল 

https://smartservices.ica.gov.ae/echannels/web/client/default.html#/fileValidity- এর িাধযদি 

আপন্ার েি বরত মিসার মিমত পরীক্ষা েরুন্ 

 আপন্ার পাসদপািব সব বো আপন্ার সাদে রাখুন্। োউদে আপন্ার পাসদপািব থেদবন্ ন্া। 

 সাংযুক্ত আরব আমিরাদতর সিস্ত আইন্ সম্পদেব সদচতন্ হন্। এেইিাদব, থেদশর সাংসৃ্কমত এবাং 

ঐমতহযগুমলর প্রমত শ্রদ্ধাশীল হন্।  

 

মন্মেবষ্ট পমরমিমতদত েি বসাংিান্, শ্রি এবাং োদজর অন্ুিমত মন্মর্দ্ধ েরা থযদত পাদর। মন্দর্ধাজ্ঞার িুদখািুমখ থয 

থোন্ও বযন্সক্তর জন্য অন্ুিমতপদের জন্য আদবেন্গুমল স্বযাংন্সিযিাদব প্রতযাখযাত হদব। মন্মেবষ্ট পমরমিমতদত, 

মন্দর্ধাজ্ঞা প্রতযাহার েরা থযদত পাদর। 

 

Requirements for a work permit 
There are two options to enter the country and begin the work permit process. If the Entry Visa was ready 
before arrival, then the employee picks it up on arrival at the airport. If the employee was already in the 
UAE on another type of visa, they would have to apply for a visa ‘change of status’ after the entry visa is 
issued (or they can leave and re-enter the country with the Entry Visa). 



 
 

135 
 

 
Once the foreigner enters the country, they have 60 days in which to complete all the formalities required 
to get a work permit and residence visa. It is advisable to get these procedures done as soon as possible 
rather than waiting until the last moment. 
 
ওযােব পারমিদির জন্য প্রদযাজন্ীযতা 

থেদশ প্রদবশ এবাং ওযােব পারমিি প্রন্সিযা শুরু েরার জন্য েুটি মবেল্প রদযদে। যমে প্রদবদশর আদগ এমি মিসা 

প্রস্তুত মেল, তদব েি বচারী মবিান্বদদর থপ ৌঁোদন্ার পদর এটিটি তুলদবন্। েি বচারী যমে ইমতিদধয সাংযুক্ত আরব 

আমিরাদত অন্য ধরদণর মিসায োেদতন্ তদব তাদের প্রদবশ মিসা জামর হওযার পদর আবা তারা এমি মিসা মন্দয 

থেদশ মফদর থযদত পাদরন্  মিসার জন্য ‘েযািাস পমরবতবদন্র’ জন্য আদবেন্ েরদত হদব। 

 

মবদেশী এেবার থেদশ প্রদবশ েরার পদর, তাদের ৬০ মেদন্র সিয োদে যাদত এেটি োদজর অন্ুিমত এবাং 

আবাসদন্র মিসা পাওযার জন্য প্রদযাজন্ীয সিস্ত আনু্িামন্েতা সম্পন্ন েরদত হয। থশর্ িুহুতব পয বন্ত অদপক্ষা ন্া 

েদর এই পদ্ধমতগুমল যত তা়োতাম়ে সম্ভব সম্পন্ন েরার পরািশ ব থেওযা হদচ্ছ। 

 

Medical screening 
The UAE requires all foreigners to go through a medical screening before the work permit can be issued. 
The medical screening results have to be obtained and included in the application. Health insurance is 
mandatory in the UAE. The work permit cannot be issued or renewed without a valid health insurance 
card. 
 
থিমিদেল ন্সিমন্াং 

সাংযুক্ত আরব আমিরাদতর সিস্ত মবদেমশদের োদজর অন্ুিমত থেওযার আদগ থিমিদেল ন্সিমন্াংদযর িধয মেদয 

যাওযা প্রদযাজন্। মচমেৎসা র ন্সিমন্াংদযর ফলাফলগুমল প্রদযাগ েরদত হদব এবাং এটিদে অন্তিুবক্ত েরদত হদব। 

সাংযুক্ত আরব আমিরাদত স্বািয বীিা বাধযতািূলে। তবধ স্বািয বীিা োিব ো়ো ওযােব পারমিি জামর বা ন্বাযন্ েরা 

যাদব ন্া। 

 

Emirates ID application/biometrics 
The employee then needs to go to the Emirates ID service centre. An original valid passport and 
employment entry permit are required to apply for an ID and have the biometrics done. 

http://www.id.gov.ae/en/emirates-id-centers/registration-centers.aspx
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আমিরাত আইমি অযামপ্ল্দেশন্ / বাদযাদিটট্রে 

েি বচারীর তখন্ আমিরাত আইমি পমরদসবা থেদন্দ্র থযদত হদব। এেটি িূল তবধ পাসদপািব এবাং েি বসাংিাদন্র 

প্রদবদশর অন্ুিমতটির জন্য এেটি আইমি আদবেন্ েরদত হদব এবাং বাদযাদিটট্রেস সম্পন্ন েরদত হদব। 

 

Labour contract signature 
A signed labour contract must also be submitted as part of the work permit application. It must be sent 
to the Ministry of Labour within 14 days following the issuance of medical results.  
 
Once the work permit is received, that is when payroll can officially start through the official UAE system. 
In addition to the work permit, the employee will receive an Emirates ID card, which is useful for everyday 
identification purposes. 
 
শ্রদির চুন্সক্তর স্বাক্ষর 

ওযােব পারমিি আদবেদন্র অাংশ মহসাদব এেটি স্বাক্ষমরত শ্রি চুন্সক্তও জিা মেদত হদব। মচমেৎসা  ফলাফল জামরর 

পদর ১৪ মেদন্র িদধয এটি শ্রি িিদে থপ্ররণ েরদত হদব। 

এেবার ওযােব পারমিি পাওযার পদর, থপ-দরাল আন্ুিামন্েিাদব সাংযুক্ত আরব আমিরাদতর অমফমসযাল িাধযদি 

শুরু েরদত পাদর। োদজর অন্ুিমত ো়োও, েি বচারী এেটি আমিরাত আইমি োিব পাদবন্, যা প্রমতমেন্ 

সন্াক্তেরদণর উদেদশয োয বের  

 

Labour contract in the United Arab Emirates 
Labour matters in the UAE are regulated by Federal Law No. 8 of 1980, with amendments. The Federal 
Law No. 8 of 1980 defines the minimum standards of rights and benefits for employees to which 
employers must adhere, as well as the obligations of employees working in the UAE. 
 
Except for employment laws applying to government employees of the UAE, in respect of the employees 
with employers operating under the DIFC, the DIFC Labour Law applies for employers within the UAE. 
 
Except for those stipulated in the Labour Law (government employees, members of the armed forces, 
police and security, family members working for other family members with whom they live, 
housekeepers and farming and grazing workers), the Labour Law applies to all employees in the UAE. For 
any employees in the DIFC, the DIFC Law No. 4 of 2005 applies. 
 
The Law states that all employees, whether UAE nationals or foreigners are protected under its provisions. 
 
Under the UAE Labour Law, applicable to all employers in the UAE, there are two types of employment 
contract; limited-term or unlimited term contracts. There are various distinctions between the two types 
of contract, including the treatment of statutory end of service gratuity entitlement and termination 
consequences. 
 
A limited-term contract is a fixed-term contract and usually is linked to the duration of the UAE residency 
visa (i.e. 2 or 3 years, depending on the location of the employer). It will automatically terminate at the 
end of the term unless terminated earlier by either party or renewed by both parties. 
 

সাংযুক্ত আরব আমিরাদতর শ্রি চুন্সক্ত 

সাংযুক্ত আরব আমিরাদতর শ্রি মবর্যগুমল সাংদশাধন্ীর িাধযদি ১৯৮০ এর ৮ ন্াং থফিাদরল আইন্ োরা মন্যমিত 

হয। ১৯৮০ সাদলর ৮ ন্াং থফিাদরল আইন্ সাংিাগুমল সাংযুক্ত আরব আমিরাদত েি বরত েি বচারীদের বাধযবাধেতার 

পাশাপামশ েি বচারীদের জন্য ন্ূযন্তি অমধোর এবাং থবমন্মফদির ন্ূযন্তি িান্গুমল মন্ধ বারণ েদর। 
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সাংযুক্ত আরব আমিরাদতর সরোরী েি বচারীদের জন্য েি বসাংিান্ আইন্ প্রদযাগ বযতীত, মিআইএফমস-র অধীন্ 

েি বরত মন্দযাগোরীদের সাদে সম্পমেবত, মিএইফমস শ্রি আইন্ সাংযুক্ত আরব আমিরাদতর অিযন্তদর 

মন্দযাগোরীদের জন্য প্রদযাজয। 

 

শ্রি আইন্ আসরোরী েি বচারী, সশস্ত্র বামহন্ীর সেসয, পুমলশ ও সুরক্ষা সেসয, পমরবাদরর সেসযরা যাদের সাদে তারা 

বাস েদরন্, গৃহেিী এবাং েৃর্ে ও চারণ শ্রমিে  বযতীত শ্রি আইন্টি সিস্ত েিীদের থক্ষদে প্রদযাজয সাংযুক্ত 

আরব আমিরাত মিআইএফমস-র থোন্ও েিীর জন্য, ২০০ of-এর মিআইএফমস আইন্ ন্াং ৪ প্রদযাজয। 

আইদন্ বলা হদযদে থয সাংযুক্ত আরব আমিরাদতর ন্াগমরে বা মবদেশী সেল েি বচারী তার মবধাদন্র আওতায 

সুরমক্ষত রদযদে। 

 

সাংযুক্ত আরব আমিরাদতর শ্রি আইদন্র অধীদন্ সাংযুক্ত আরব আমিরাদতর সেল মন্দযাগোরীদের জন্য প্রদযাজয, 

এখাদন্ েুই ধরদণর েি বসাংিান্ চুন্সক্ত রদযদে; সীমিত-দিযােী বা সীিাহীন্ থিযােী চুন্সক্ত। পমরদসবা েযাচুযামল 

এন্িাইদিলদিদন্টর মবমধবদ্ধ সিামির মচমেৎসা  এবাং সিামির পমরণমত সহ েুটি ধরদণর চুন্সক্তর িদধয মবমিন্ন পাে বেয 

রদযদে। 

 

এেটি সীমিত-দিযােী চুন্সক্ত এেটি মন্মেবষ্ট-দিযােী চুন্সক্ত এবাং সাধারণত সাংযুক্ত আরব আমিরাদতর থরমসদিন্সি মিসার 

সিযোদলর সাদে যুক্ত োদে আঅে বাত্ মন্দযাগেতবার অবিাদন্র উপর মন্িবর েদর ২ বা ৩ বের । এটি থিযাে থশদর্ 

স্বযাংন্সিযিাদব সিাি হদব যমে ন্া থোন্ও পদক্ষর আদগ থশর্ হয বা উিয পদক্ষর োরা ন্বাযন্ ন্া েরা হয। 

 

Language and format  
Employment contracts for UAE nationals are not required to be in writing; however, a labour permit for a 
foreigner employee will not be issued by the Ministry unless the employer has filed a formal, written 
labour contract. The Employment Law requires contracts to be in writing. 
 
িার্া এবাং ফি বযাি 

সাংযুক্ত আরব আমিরাদতর ন্াগমরেদের জন্য মন্দযাদগর চুন্সক্তগুমল মলমখত হদত হদব ন্া; তদব, মবদেশী েি বচারীর জন্য 

শ্রি অন্ুিমত িিে োরা জামর েরা হদব ন্া যমে ন্া মন্দযাগেতবা এেটি আন্ুিামন্ে, মলমখত শ্রদির চুন্সক্ত ন্া জিা 

েদরন্। েি বসাংিান্ আইন্ মলমখত হদত চুন্সক্ত প্রদযাজন্। 

 

Information needed 
Under the UAE Labour Law, a limited-term employment contract must specify, as a minimum: 

 Date of the employment contract. 

 Date of commencement of the employment contract  

 Nature of the contract (limited or unlimited). 

 Nature of the work. 

 Duration of the contract (for fixed-term contracts). 

 The location of employment. 

 Wages/remuneration payable. 
 
The contract will have a notice period for termination, a number of days of annual leave, confidentiality 
obligations by the employee and other standard terms prescribed by law. 
 
The DIFC Employment Law sets out several minimum conditions of employment and can be considered 
as a labour code. 
 
তেয প্রদযাজন্ 

সাংযুক্ত আরব আমিরাত শ্রি আইদন্র অধীদন্ এেটি সীমিত-দিযােী েি বসাংিান্ চুন্সক্ত অবশযই নূ্যন্তি মহসাদব 

মন্মেবষ্ট েরদত হদব:  
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 েি বসাংিান্ চুন্সক্তর তামরখ। 

 েি বসাংিান্ চুন্সক্ত শুরুর তামরখ 

 চুন্সক্তর প্রেৃমত আসীিাবদ্ধ বা সীিাহীন্ । 

 োদজর প্রেৃমত। 

 চুন্সক্তর সিযোল আ মন্মেবষ্ট থিযােী চুন্সক্তর জন্য । 

 চােমরর অবিান্। 

 িজমুর / পামরশ্রমিে প্রোন্দযাগয। 

 

চুন্সক্তর অবসাদন্র জন্য থন্াটিশ সিযোল, বামর্ বে েুটির থবশ েদযেটি মেন্, েিীর োরা থগাপন্ীযতার বাধযবাধেতা 

এবাং আইন্ োরা মন্ধ বামরত অন্যান্য িান্ে শতবামে োেদব। 

 

মিআইএফমস মন্দযাগ আইন্ েি বসাংিাদন্র থবশ েদযেটি ন্ূযন্তি শতব মন্ধ বারণ েদর এবাং এটি এেটি শ্রি থোি 

মহসাদব মবদবমচত হদত পাদর। 

 

Probationary period  
In the UAE, the probation period can be for a maximum period of 6 months.  
 
The same employer can't engage an employee on more than one probation period. During the probation 
period, the employee may be dismissed for any reason without receiving notice or gratuity from the 
employer. Conversely, the employee may also resign from his/her employment during the probation 
period without any consequences. Once completed, the probation period is considered as part of the 
overall employment term and is taken into account when calculating gratuity and other terminal benefits. 
 

পরীক্ষার সিযোল 

সাংযুক্ত আরব আমিরাদত, পরীক্ষার সিযোল সদব বাচ্চ ৬ িাদসর জন্য হদত পাদর। 

 

এেই মন্দযাগেতবা থোন্ও েিীদে এোমধে পরীক্ষার সিযোদল মন্যুক্ত েরদত পারদবন্ ন্া। পরীক্ষার সিযোদল, 

েি বচারী থোন্ও োরদণ মন্দযাগেতবার োে থেদে থন্াটিশ বা োচুইটি ন্া থপদয বরখাস্ত হদত পাদর। মবপরীদত, েিী 

থোন্ও পমরণমত ো়োই পরীক্ষার সিযোদল তার চােমর থেদে পেতযাগও েরদত পাদরন্। এেবার সম্পন্ন হওযার 

পদর, পরীক্ষার সিযোলটি সািমেে েি বসাংিাদন্র অাংশ মহসাদব মবদবচন্া েরা হয এবাং েযাচুদযটি এবাং অন্যান্য 

িামি বন্াল থবমন্মফি গণন্া েরার সিয মবদবচন্ায থন্ওযা হয। 

 

How to transfer to a new employer 
In the UAE, workers cannot change to a new employer without permission from the current employer or, 
under particular circumstances, with permission from the Ministry of Labour.  
 
Without permission, the employer can be changed only after the term of the contract has expired or if 
the current employer has failed to meet their legal or contractual obligations; if the business has closed 
down, provided an inspection report attests it; or if a worker has successfully brought a complaint to the 
Labour Court against their current employer, provided that the final ruling attests that the worker is owed 
wages for no less than 2 months of work or indemnity for arbitrary or early termination or for any other 
rights violated.  
 
The worker can change the employer with permission of employer after 6 months of service and with 
permission from the Ministry of Labour. 
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An absconding charge can be made if the worker is absent for more than 7 consecutive days. Workers 
who have an absconding charge registered against them may be subject to arrest, fines and deportation 
(plus an entry ban).  
 
In the case of domestic workers, an administratively deported worker due to ‘absconding’ charges 
generally receives a permanent entry ban to the UAE. 
 

ন্তুন্ মন্দযাগেতবার োদে েীিাদব িান্ান্তর েরদবন্ 

সাংযুক্ত আরব আমিরাদত শ্রমিেরা বতবিান্ মন্দযাগেতবার অন্ুিমত বযতীত বা মবদশর্ পমরমিমতদত শ্রি িিদের 

অন্ুিমত মন্দয ন্তুন্ মন্দযাগেতবা মহসাদব পমরবতবন্ েরদত পারদবন্ ন্া। 

 

অন্ুিমত বযমতদরদে, চুন্সক্তর থিযাে থশর্ হওযার পদর বা বতবিান্ মন্দযাগেতবা তাদের আইন্ী বা চুন্সক্তগত 

বাধযবাধেতাগুমল পূরণ েরদত বযে ব হদলই মন্দযাগেতবাদে পমরবতবন্ েরা থযদত পাদর; যমে বযবসাটি বি হদয যায, 

তদব এেটি পমরেশ বন্ প্রমতদবেন্ সরবরাহ েদর; বা যমে থোন্ও শ্রমিে সফলিাদব তাদের বতবিান্ মন্দযাগেতবার 

মবরুদদ্ধ শ্রি আোলদত এেটি অমিদযাগ মন্দয এদসদেন্ তদব শতব োদে থয শ্রমিে মন্মব বচাদর বা শুরুর অবসাদন্র 

জন্য বা অন্য থোন্ও অমধোদরর জন্য ২ িাদসর েি োদজর বা ক্ষমতপূরণ পাওযার জন্য শ্রমিদের িজমুর পাদব is 

লঙ্ঘন্ েদরদে। 

 

শ্রমিে ৬ িাস পমরদসবার পর মন্দযাগেতবার অন্ুিমত এবাং শ্রি িিদের অন্ুিমত মন্দয মন্দযাগেতবাদে পমরবতবন্ 

েরদত পাদর। 

 

যমে শ্রমিে িান্া সাত মেদন্র থবমশ অন্ুপমিত োদে তদব পলাতে অমিদযাগ আন্া যায। থযসব শ্রমিদের মবরুদদ্ধ 

পলাতে অমিদযাগ রদযদে, তাদের থেিার, জমরিান্া ও মন্ব বাসন্ আপ্ল্াস এেটি প্রদবশ মন্দর্ধাজ্ঞার  মবর্য হদত পাদর। 

গৃহেিীদের থক্ষদে, ‘পলাতে’ অমিদযাদগর োরদণ প্রশাসমন্েিাদব মন্ব বামসত েিী সাধারণত সাংযুক্ত আরব 

আমিরাদত িাযী প্রদবশ মন্দর্ধাজ্ঞা েহণ েদরন্। 

 

Rights and obligation of workers 
Employees’ official leaves 
Workers in the United Arab Emirates are entitled to annual leaves, sick leaves, and other official leaves. 
So before your sign your work contract, ask about your leave benefits, especially if you are planning to 
use them when going on vacation or for other purposes. 
 
শ্রমিেদের অমধোর এবাং বাধযবাধেতা 

েি বচারীদের অমফমসযাল েুটি 

সাংযুক্ত আরব আমিরাদতর শ্রমিেরা বামর্ বে পাতা, অসুি পাতা এবাং অন্যান্য সরোরী পাতার অমধোরী। সুতরাাং 

আপন্ার োদজর চুন্সক্তদত স্বাক্ষর েরার আদগ আপন্ার েুটির সুমবধাগুমল সম্পদেব ন্সজজ্ঞাসা েরুন্, মবদশর্ত যমে 

আপমন্ েুটিদত যাওযার সিয বা অন্য উদেদশয থসগুমল বযবহার েরার পমরেল্পন্া েরদেন্। 

 

Annual leave 
For every year of service, an employee who has worked for more than 6 months and less than a year is 
entitled to an annual leave of 2 days leave for every month of service. For employees who have worked 
over a year, they are entitled to 30 days annually. Should the worker’s employment end, he/she will 
receive his/her annual leave based on the fraction of the year worked. 
 
An employee shall be paid his/her basic wage plus the housing allowance, if applicable, and any other 
allowances which he/she receives in the normal working month. 
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Employers must approve the dates for annual leave and reserve the right to divide the leave into two 
parts if they desire. 
 
বামর্ বে েুটি 

পমরদসবার প্রমত বেদরর জন্য, থয েি বচারী ৬ িাদসর থবমশ এবাং এে বেদররও েি সিদযর জন্য োজ েদরদেন্, 

থসবাদরর প্রমত িাদস পমরদসবার জন্য ২ মেদন্র েুটির অমধোরী হয। থয েি বচারীরা এে বেদরর থবমশ সিয ধদর 

োজ েদরদেন্, তাদের জন্য বামর্ বে ৩০ মেন্ প্রাপয। যমে শ্রমিদের েি বসাংিান্ থশর্ হদয যায তদব থস বেদরর 

আাংমশে অাংদশর মিমেদত তার বামর্ বে েুটি েহণ েরদব। 

 

থোন্ও েি বচারীদে তার িূল থবতদন্র সাদে সাদে প্রদযাজয হদল আবাসন্ িাতা এবাং সাধারণ োয বেরী িাদস মতমন্ 

প্রাি অন্য থোন্ও িাতা প্রোন্ েরদত হদব। 

 

মন্দযাগেতবাদের অবশযই বামর্ বে েুটির তামরখগুমল অনু্দিােন্ েরদত হদব এবাং তারা ইচ্ছা েরদল েুটি েুটি িাদগ 

িাগ েরার অমধোর সাংরক্ষণ েরদত হদব। 

 

Official holidays 
Employees are entitled to full wages on the following official holidays: 

 Hijri New Year’s Day, one day 

 Gregorian New Year’s Day, one day 

 Eid Al Fitr (end of Ramadan), two days 

 Eid Al Adha and Waqf, three days 

 Prophet Mohammed’s Birthday, one day 

 Isra and Al Miraj, one day 

 National Day, one day 

 

সরোরী েুটি 

মন্ম্নমলমখত সরোরী েুটিদত েি বচারীরা পুদরা থবতদন্র অমধোরী: 

 মহজমর ন্ববদর্ বর মেন্, এেমেন্ 

 থেগমরযান্ ন্ববদর্ বর মেন্, এেমেন্ 

 ঈেুল মফতর আরিজাদন্র থশর্ , েু'মেন্ 

 ঈে আল আজহা ও ওযােফ, মতন্ মেন্ 

 এেমেন্ হযরত থিাহাম্মেীর জন্মমেন্ 

 ইসরা ও আল মিরাজ, এেমেন্ 

 জাতীয মেবস, এেমেন্ 

 
Sick leave 
The employee will not be entitled to any sick leave during the probation period. If an employee becomes 
sick or injured and is unable to attend work, the ailment must be reported to the employer within a 
maximum of 2 days. Employees who have worked for at least three months (after any probation period) 
are entitled to: 

 Full wage for the first 15 days. 

 Half wage for the next 30 days. 

 No pay for the remaining 60 days 
 
Employers may request an official medical certificate as proof of illness during the employee’s absence. 
Sick leave will be forfeited if it is proven that the illness was caused by direct misconduct such as drinking. 
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অসুিতাজমন্ত েুটি 

েিী পরীক্ষার সিযোদল থোন্ও অসুি েুটির অমধোরী হদবন্ ন্া। যমে থোন্ও েি বচারী অসুি বা আহত হন্ এবাং 

োদজ থযাগোন্ েরদত ন্া পাদরন্ তদব অসুিতাটি মন্দযাগেতবাদে সব বামধে ২ মেদন্র িদধয জান্াদত হদব। থয 

েি বচারীরা েিপদক্ষ মতন্ িাস আদয থোন্ও পরীক্ষার পদর  োজ েদরদেন্ তাদের এগুমল পাওযার অমধোর রদযদে:  

 ১৫ প্রেি ১৫ মেদন্র জন্য সমূ্পণ ব িজমুর। 

 ৩০ পরবতী ৩০ মেদন্র অদধ বে িজমুর। 

 ৬০ বামে ৬০ মেদন্র জন্য থোন্ও থবতন্ থন্ই 

 

মন্দযাগেতবা েিীর অন্ুপমিমতর সিয অসুিতার প্রিাণ মহসাদব অমফমসযাল থিমিদেল শাংসাপদের জন্য অন্ুদরাধ 

েরদত পাদরন্। অসুি েুটি বাদজযাি েরা হদব যমে প্রিামণত হয থয অসুিতা িেযপাদন্র িদতা সরাসমর েুব বযবহাদরর 

োরদণ হয। 

 
Muslim workers 
The employers must give the employee one period of special leave during their employment, without pay 
and not exceeding 30 days, to complete the Hajj pilgrimage to Mecca. 
 
Working hours & rest periods 
িুসমলি েিীরা 

িক্কায হজযাোটি সমূ্পণ ব েরার জন্য মন্দযাগেতবাদের অবশযই চােমরর সিয েি বচারীদে এেোলীন্ মবদশর্ েুটি 

মেদত হদব, মবন্া থবতন্ বযতীত এবাং ৩০ মেদন্র থবমশ ন্য। 

োদজর সিয এবাং মবশ্রাদির সিযসীিা 

 
Working hours 
The workweek in the UAE consists of a maximum of 8 hours per day and 48 hours per week. Working 
hours may be increased to nine hours per day for those employed in trades, hotels, cafeterias, and as 
guards. During Ramadan, the ordinary working hours shall be reduced by 2 hours. 
 
Employees who work overtime are entitled to overtime pay equivalent to their wage pay during ordinary 
hours plus an additional amount of at least 25% of the wage for the overtime period; the additional 
overtime rate increases to a minimum of 50% of the normal wages should the overtime hours fall between 
9:00 pm and 4:00 am. The rules do not apply to those who hold executive and administrative positions as 
they are expected to work longer hours without overtime pay.  
 

েি বঘন্টা 

সাংযুক্ত আরব আমিরাদতর ওযােবউইেটিদত প্রমতমেন্ সদব বাচ্চ ৮ ঘন্টো এবাং প্রমত সিাদহ ৪৮ ঘন্টা োদে। থট্রি, 

থহাদিল, েযাদফদিমরযায এবাং প্রহরী মহসাদব মন্যুক্ত বযন্সক্তদের জন্য প্রমতমেন্ োদজর সিযদে ন্য ঘন্টা বা়োদন্া 

থযদত পাদর। রিজাদন্র সিয, সাধারণ োদজর সিয ২ ঘন্টা েমিদয আন্া হদব। 

 

অমতমরক্ত েি বরত েি বচারীরা অমতমরক্ত সিয পামরশ্রমিদের অমতমরক্ত সিযসীিাদন্র পাশাপামশ সাধারণ সিযোদল 

তাদের িজমুর থবতদন্র সিপমরিাণ ওিারিাইদির জন্য েিপদক্ষ ২৫% অমতমরক্ত িজমুরর অমধোরী; অমতমরক্ত 

ওিারিাইদির হার স্বািামবে থবতদন্র ন্ূযন্তি ৫০% পয বন্ত বৃন্সদ্ধ পায ওিারিাইি সিযগুমল রাত ৯:০০ থেদে ৪:০০ 

িার িদধয প়েদত হদব। অমতমরক্ত েি বচারী ও প্রশাসমন্ে পদে অমধটিতদের থক্ষদে মন্যিগুমল প্রদযাজয ন্া োরণ 

ওিারিাইি থবতন্ ো়োই তারা েীঘ ব সিয ধদর োজ েরার প্রতযাশা েরা হয। 

 

Rest periods 
Employees shall not be required to work more than five consecutive hours per day without a period of 
time allocated for rest, meals, and prayer. Weekend days in the UAE are Friday and Saturday. 
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Workers who complete work on Friday are entitled to request a rest day in lieu which can be taken at a 
later date or to be paid their basic wage plus an additional rate that is at least 50% of the said wage. Unless 
the employee’s wages are calculated on a daily basis, the employee cannot be asked to work two 
consecutive Fridays. 
 

মবশ্রাদির সিযসীিা 

েিীদের মবশ্রাি, খাবার এবাং প্রাে বন্ার জন্য বরাে সিয বযতীত প্রমতমেন্ এেিান্া পা ুঁচ ঘণ্টার থবমশ োজ েরদত 

হদব ন্া। সাংযুক্ত আরব আমিরাদতর েুটির মেন্গুমল শুি ও শমন্বার।  

 

শুিবার োজ সম্পন্ন শ্রমিেরা তার পমরবদতব মবশ্রাদির মেন্টি অন্ুদরাধ েরদত পারদবন্ যা পরবতী তামরদখ থন্ওযা 

থযদত পাদর বা তাদের বুমন্যামে িজমুর প্রোন্ েরদত হদব এবাং অমতমরক্ত থবতদন্রও পমরিাণ থেওযা হদব যা উক্ত 

িজমুরর েিপদক্ষ ৫০%। যমে ন্া প্রমতমেদন্র মিমেদত েি বচারীর িজমুর গণন্া েরা হয, েি বচারীদে িান্া েুই 

শুিবার োজ েরদত বলা যাদব ন্া। 

 

Female workers 
Women are prohibited from working at night unless under particular circumstances. Female workers are 
protected by the Law to receive wages equal to any male employees performing the same work. 
 
By law, working females are entitled to 45 days of full pay for maternity leave provided that they have 
served continuously for at least one year. Maternity leave is paid with half pay if one year of service has 
yet to be completed. At the end of the maternity leave, the woman can extend her leave at an unpaid rate 
for a maximum period of 10 days. 
 
A woman is entitled to a further maximum of 100 days of unpaid leave, consecutive or intermittent, after 
the passing of the initial 45-day period if it is due to sickness as evidenced by an authorised health 
authority. For the first 18 months following delivery, female employees who nurse their child are granted 
two paid rest intervals per day, not exceeding 30 minutes each, in order to complete this task. 
 
Under the DIFC Employment Law, the maternity leave entitlement is 65 working days. Payment is at the 
standard rate of pay for the first 33 days and 50% for the next 32 days. 
 

িমহলা েিী 

িমহলাদের মবদশর্ পমরমিমতদত বাদে রাদত োজ েরা মন্দর্ধ। িমহলা শ্রমিেরা এেই োজ সম্পােন্োরী থয থোন্ও 

পুরুর্ েি বচারীর সিান্ িজমুর থপদত আইন্ োরা সুরমক্ষত। 

 

আইন্ অন্ুসাদর, েি বরত িমহলা ৪৫ বেদরর িাতৃত্বোলীন্ েুটির সমূ্পণ ব থবতন্ পাওযার অমধোর রাদখন্ যমে তারা 

েিপদক্ষ এে বেদরর জন্য মন্রবন্সচ্ছন্নিাদব োজ েদর োদে। িাতৃত্বোলীন্ েুটি অদধ বে থবতদন্র সাদে প্রোন্ েরা 

হয যমে পমরদসবার এে বেদরর এখন্ও থশর্ হয ন্া। প্রসূমত েুটির থশদর্, িমহলা তার অববতমন্ে হাদর তার েুটি 

সদব বাচ্চ ১০ মেদন্র জন্য বাম়েদয মেদত পাদর। 

 

থোন্ও িমহলা থোন্ও অনু্দিামেত স্বািয েতৃ বপক্ষ েতৃ বে প্রিামণত অসুিতার োরদণ যমে অসুিতার োরদণ হয তদব 

প্রারমম্ভে ৪৫ মেদন্র সিযসীিা পার হওযার পদর, এেিান্া বা অমবন্সচ্ছন্নিাদব, অববতমন্ে বা মবরমতহীন্িাদব আরও 

১০০ মেদন্র অববতমন্ে েুটির অমধোরী is প্রসদবর পদরর প্রেি ১৮ িাদসর জন্য, এই েি বটি সম্পন্ন েরার জন্য, 

িমহলা েি বচারী যারা তাদের মশশুদে ন্ামস বাং েদরন্ তাদের প্রমতমেদন্র জন্য েু'বার থেওযা মবশ্রাদির মবরমত থেওযা 

হয, প্রমতটি ৩০ মিমন্দির থবমশ ন্য। 
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মিআইএফমস মন্দযাগ আইদন্র অধীদন্ িাতৃত্বোলীন্ েুটির এন্িাইদিলদিন্ট ৬৫ োয বমেবদসর মেন্। প্রেি ৩৩ 

মেদন্র জন্য প্রোদন্র প্রমিত হাদর এবাং পরবতী ৩২ মেদন্র জন্য ৫০% অে ব প্রোন্ েরা হয। 

 

Domestic workers 
The UAE Labour Law provides that the domestic servants working in private residences and the like are 
excluded from its provisions. The UAE Domestic Labour Law No. 10 of 2017 regulates four areas in the 
protection of domestic workers: contracts, rights and privileges, prohibitions, and recruitment agencies. 
 
As per the Domestic Labour Law, domestic workers are entitled to: 

 payment of wages, as set out in the standard contract, within 10 days from the day they are due 

 1 day of paid rest per week 

 12 hours of rest per day, including 8 hours consecutive rest  

 30 days paid vacation per year 

 medical insurance provided by the employer   

 30 days medical leave per year  

 a round trip ticket home every 2 years  

 decent accommodation  

 decent meals at the employer’s expense  

 attire suitable for the job to be carried out, at the employer’s expense 

 possession of their identification papers such as passports, IDs, etc.  
 
Either the employer or the worker can refer a dispute to the Ministry of Human Resources and 
Emiratisation. The ministry will attempt to resolve the dispute amicably within 2 weeks. If it is not resolved 
within 2 weeks, then the matter will be referred to a court. The cases filed by workers are exempt from 
court fees at all stages of litigation and must be heard immediately. 
 

গৃহেিী 

সাংযুক্ত আরব আমিরাদতর শ্রি আইদন্ মবধান্ েরা হদযদে থয থবসরোরী আবাসিদল এবাং এই জাতীয সাংিাগুমলদত 

েি বরত গৃহেিীদের এই মবধান্ থেদে বাে থেওযা হদযদে। সাংযুক্ত আরব আমিরাত থেশীয শ্রি আইন্ ২০১৭ ন্াং ১০ 

গৃহেিী সুরক্ষার জন্য চারটি থক্ষে মন্যিণ েদর: চুন্সক্ত, অমধোর এবাং অমধোর, মন্দর্ধাজ্ঞাগুমল এবাং মন্দযাগ সাংিা। 

গাহবিয শ্রি আইন্ অন্ুসাদর, গৃহেিী এগুমলর অমধোর পান্: 

 প্রাপয চুন্সক্তদত মন্ধ বামরত িজমুর প্রোদন্র মেন্ থেদে ১০ মেদন্র িদধয 

 প্রমত সিাদহ প্রেে মবশ্রাদির ১ মেন্ 

 এেিান্া ৮ ঘন্টা মবশ্রাি সহ প্রমতমেন্ ১২ ঘন্টা মবশ্রাি 

 ৩০ মেন্ প্রমত বের েুটি থেওযা হয 

 মন্দযাগেতবা োরা প্রেে মচমেৎসা  বীিা 

 ৩০ বের থিমিদেল েুটি প্রমত বের 

 প্রমত ২ বের পদর বাম়েদত এেটি রাউন্ড টট্রপ টিমেি 

 শালীন্ োোর বযবিা 

 মন্দযাগেতবার বযদয শালীন্ খাবার 

 মন্দযাগেতবার বযদয, োদজর জন্য উপযুক্ত থপাশাে 

 পাসদপািব, আইমি ইতযামের িদতা তাদের সন্াক্তেরদণর োগজপদের েখল 

 

হয মন্দযাগেতবা বা েিী থোন্ও মবদরাধদে িান্বসম্পে ও এমিদরিাইদজশন্ িিদের োদে উদেখ েরদত পাদরন্। 

িিে ২ সিাদহর িদধয িাতািামতিাদব এই মবদরাধটি সিাধান্ েরার থচষ্টা েরদব। যমে এটি ২ সিাদহর িদধয 

সিাধান্ ন্া েরা হয, তদব মবর্যটি আোলদত থপ্ররণ েরা হদব। শ্রমিেদের োরা োদযর েরা িািলা িািলা 

থিােেিার সিস্ত পয বাদয আোলত মফ থেদে অবযাহমতপ্রাি এবাং অমবলদব শুন্ামন্ হদত হদব। 
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Policies on wages 
Calculation of wages 
Under the UAE Labour Law, there are no minimum wage requirements. 
A basic wage is the wage specified in the labour contract that the employer has agreed to pay to the 
employee exclusive of allowances such as accommodation, housing, transport, and travel. 

 

িজমুর সম্পদেব ন্ীমতিালা 

িজমুর গণন্া 

সাংযুক্ত আরব আমিরাত শ্রি আইদন্র অধীদন্ থোন্ও নূ্যন্তি িজমুরর প্রদযাজন্ থন্ই। 

এেটি প্রােমিে িজমুর হ'ল শ্রি চুন্সক্তদত মন্মেবষ্ট িজমুর যা মন্দযাগেতবা েি বচারীদে বাসিান্, আবাসন্, পমরবহন্ এবাং 

ভ্রিদণর িদতা িাতা বযমতদরদে এেদচটিযা অে ব প্রোন্ েরদত সম্মত হন্। 

 
The payment of the wages 
Wages are to be paid at a minimum of once per month for employees engaged on yearly or monthly 
remuneration, with all other employees to be paid at least once every 2 weeks. All wages are to be paid 
via banks in the national currency. 
 

িজমুর প্রোন্ 

বাৎসমরে বা িামসে পামরশ্রমিদের সাদে মন্যুক্ত েি বচারীদের প্রমত িাদস সব বমন্ম্ন এেবার িজমুর প্রোন্ েরদত হদব, 

অন্য সিস্ত েিীদের প্রমত ২ সিাদহ অন্তত এেবার প্রোন্ েরদত হদব। সিস্ত িজমুর জাতীয িুদ্রায বযাাংেগুমলর 

িাধযদি প্রোন্ েরদত হয। 

 
Repatriation of an employee 
Expenses for repatriation of an employee to his/her place of origin, or other agreed place as documented 
in the employment contract, are the responsibility of the employer as long as the employee isn’t 
responsible for terminating the contract. 
 

থোন্ও েিীর প্রতযাবাসন্ 

থোন্ও েি বচারীদে তার জন্মিাদন্ প্রতযাবাসন্, বা েি বসাংিান্ চুন্সক্তদত ন্মেিুক্ত অন্যান্য স্বীেৃত জাযগাগুমলদত বযয 

হ'ল িামলদের োমযত্ব যতক্ষণ ন্া চুন্সক্ত সিাি েরার োযবদ্ধ ন্া হয। 

 
End of service gratuity 
Any employee who has completed one year or more of continuous service is entitled to the end of service 
remuneration after their employment. Only paid days of work are included when computing the period 
of service. The remuneration is as follows: 

 21 days of pay for each year of the first five years of service. 

 30 days of pay for each additional year. However, the entire total remuneration shall not exceed 
2 years pay. 

 
End of service is calculated based on the last wage to which the employee was entitled to employees who 
are paid monthly, weekly, or daily. For employees who are paid per piece, the end of service gratuity will 
be based on their daily average. 
 

থসবা েযাচুদযটির সিামি 

থয থোন্ও েি বচারী এে বের বা এোমধে অমবন্সচ্ছন্ন পমরদসবা সম্পন্ন েদরদেন্ তাদের চােমরর পদর পমরদসবা 

পামরশ্রমিদের থশদর্র অমধোরী পমরদসবার সিযোল গণন্া েরার সিয শুধুিাে অদে বর মেন্গুমল অন্তিুবক্ত োদে। 

পামরশ্রমিে মন্ম্নরূপ:  
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 পমরদসবার প্রেি পা ুঁচ বেদরর প্রমতটি বেদরর জন্য ২১ মেদন্র থবতন্। 

 প্রমতটি অমতমরক্ত বেদরর জন্য ৩০ মেদন্র থবতন্। তদব সম্পূণ ব থিাি পামরশ্রমিে ২ বেদরর থবতদন্র থবমশ 

হদব ন্া। 

 

পমরদসবার থশর্ গণন্া েরা হয থসই থশর্ িজমুরর মিমেদত যা েিীদে িামসে, সািামহে বা তেমন্ে থবতন্ থেওযা 

হয এিন্ েি বচারীদের অমধোরী মেল। প্রমত িুেদরা প্রদেয েিীদের জন্য, পমরদসবা েযাচুমযর সিামি তাদের তেমন্ে 

গদ়ের মিমেদত েরা হদব। 

 

 

 

Take notes 
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Challenge Yourself 
You have to answer at least 6 questions correctly to pass the examinations and proceed to the next 
module. 
 

Q1. The Labour Contract is an agreement between the employer and employee, where the latter 
performs specific tasks in return for a wage. 

 True  False 

Q2. All the GCC countries require any foreigner entering the country for work purpose to have a 
sponsor-kafeel- and mostly remain tied to this same kafeel throughout their stay. 

 True  False 

Q3. All GCC countries legislation includes special provisions for female workers. 

 True  False 

Q4. A workday consists typically of 8 working hours, and a workweek is 48 hours. 

 True  False 

Q5. A foreign worker entered in a Gulf country under the sponsorship of an employer, s/he is 
generally permitted to transfer their sponsorship and work for another employer, without 
obtaining the approval of the sponsor. 

 True  False 

Q6. All the provisions of the labour law are applicable to domestic helpers and the like. 

 True  False 

Q7. For Muslim workers, during Ramadan working hours are shortened to 6 hours per day. 

 True  False 

Q8. According to the legislation in force, the passports should be either with the holder or with a 
person authorized by the holder to keep his/her passport. 

 True  False 

Q9. The working hours shall be separated by one or more intervals for taking food and rest. 

 True  False 

Q10. You have the right to receive your full salary on time and on the date specified in your labour 
contract. 

 True  False 

 

মন্দজদে চযাদলঞ্জ 

পরীক্ষায উেীণ ব হদত আপন্াদে পরবতী িমিউলটিদত েিপদক্ষ ৬ টি প্রদের উের মেদত হদব। 

 

প্রশ্ন ১. শ্রি চুন্সক্ত হ'ল মন্দযাগেতবা এবাং েি বচারীর িদধয এেটি চুন্সক্ত, থযখাদন্ পরবতী বযন্সক্তরা িজমুরর মবমন্িদয 

মন্মেবষ্ট োজ সম্পােন্ েদর। 

 সতয  মিেযা  

প্রশ্ন ২. সিস্ত ন্সজমসমসর থেশগুমলদে স্পন্সর-োমফল রাখার জন্য োদজর উদেদশয থেদশ থয থোন্ও মবদেশী 

প্রদবশ েরদত হদব- এবাং থবমশরিাগ িাদন্ই এেই োমফদলর সাদে আবদ্ধ োদে। 

 সতয  খমথ্যো 
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প্রশ্ন ৩. সিস্ত ন্সজমসমসর থেশ আইন্ অনু্সাদর িমহলা শ্রমিেদের জন্য মবদশর্ মবধান্ অন্তিুবক্ত রদযদে। 

 সতয  খমথ্যো 

প্রশ্ন ৪. এেটি েি ব মেবদস সাধারণত ৮ োয বমেবস োদে এবাং এেটি ওযােবউইে হয ৪৮ ঘন্টা।  

 সতয  খমথ্যো 

প্রশ্ন ৫. এেজন্ মবদেশী েিী থোন্ও মন্দযাগোরীদের স্পন্সরমশদপ এেটি উপসাগরীয থেদশ প্রদবশ 

েদরমেদলন্, তাদে সাধারণত পৃিদপার্দের অনু্দিােন্ ন্া মন্দয তাদের স্পন্সরমশপ িান্ান্তর েরদত এবাং অন্য 

মন্দযাগেতবার পদক্ষ োজ েরার অন্ুিমত থেওযা হয। 

 সতয  খমথ্যো 

প্রশ্ন ৬. েম আইখনর সমস্ত খবধোনগুখল গৃহকমী এবাং তোখের মখতো প্রখযোজয 

 সতয  খমথ্যো 

প্রশ্ন ৭. িুসমলি েিীদের জন্য, রিজাদন্র সিয োদজর সিযগুমল প্রমতমেন্ ৬ ঘন্টা েমিদয আন্া হয। 

 সতয  খমথ্যো 

প্রশ্ন ৮. বলবতী আইন্ অন্ুসাদর, পাসদপািবগুমল থহাল্ডাদরর সাদে বা তার পাসদপািবটি রাখার জন্য ধারে েতৃ বে 

অন্ুদিামেত বযন্সক্তর সাদে োেদত হদব।. 

 সতয  খমথ্যো 

প্রশ্ন ৯. খাবার ও মবশ্রাি থন্ওযার জন্য োদজর সিযগুমল এে বা এোমধে মবরমত োরা পৃেে েরা উমচত. 

 সতয  খমথ্যো 

প্রশ্ন ১০. আপন্ার শ্রি চুন্সক্তদত মন্মেবষ্ট তামরদখ এবাং সিযিদতা আপন্ার সমূ্পণ ব থবতন্ পাওযার অমধোর 

রদযদে। 

 সতয  খমথ্যো 
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MODULE 3 UNDERSTANDING GCC COUNTRIES 

 

িমিউল ৩ ন্সজমসমস থেশগুদলা থবাঝা 

SESSION 1 - DAILY LIFE IN ARABIAN GULF COOPERATION COUNCIL COUNTRIES 
 
Cultural Adaptation 
Many people who move abroad experience what is commonly referred to as “culture shock.” You’ll find 
yourself surrounded by people talking a different language, you must respect unknown rules, and the 
work environment is entirely new. You need to adjust and find a balance between your own culture and 
Arab culture. 
 
You, as a migrant worker, need to adjust your behaviour to the Arab norms and rules. Failure to adjust 
will result in early return before employment contract completion, poor job performance, and low levels 
of satisfaction.  
 
Common reactions to adjustment requirements include: 

- Homesickness, nervousness or exhaustion 
- Difficulty and inability to concentrate at workplace 
- Avoiding social situations. 

 

অমধদবশন্ ১ - আরমব গাল্ফ সহদযামগতা োউন্সিল থেশগুমলদত দেনক্রন্দন জীবন্   

সাাংসৃ্কমতে অমিদযাজন্ 

অদন্ে থলাে যারা মবদেদশ চদল যায তারা সাধারণত "সাংসৃ্কমত শে" মহসাদব পমরমচত বদল অমিজ্ঞতা লাি েদর। 

থলাদেরা মন্দজদে আলাো আলাো িার্ায েো বলার জন্য মন্দজদে মঘদর থফলদব, আপন্াদে অবশযই অজান্া 

মন্যিদে সম্মান্ েরদত হদব এবাং োদজর পমরদবশ সমূ্পণ ব ন্তুন্। আপন্ার মন্দজর সাংসৃ্কমত এবাং আরব সাংসৃ্কমতর 

িদধয এেটি িারসািয সািঞ্জসয েরদত এবাং সিান্ েরদত হদব। 

 

এেজন্ অমিবাসী শ্রমিে মহসাদব আপন্াদে আরব রীমত ও মন্যদির সাদে মন্দজর আচরণটি সািঞ্জসয েরদত হদব। 

সািঞ্জসয েরদত বযে বতার ফদল েি বসাংিান্ চুন্সক্ত সিাি হওযার আদগ চােমরর েুব বল পারফরিযাি এবাং তৃমির স্বল্প 

িাোর আদগ তা়োতাম়ে মফরদব। 

সািঞ্জসয প্রদযাজন্ীযতার সাধারণ প্রমতন্সিযাগুমলর িদধয রদযদে:  

- বাম়ের অসুিতা, ন্ািবাসদন্স বা াামন্ত 

- েি বদক্ষদে িদন্ামন্দবশ েরদত অসুমবধা এবাং অক্ষিতা 

- সািান্সজে পমরমিমত এ়োদন্া। 

Learning objective:  To provide you with practical information about life in GCC countries, 
including customs and culture 

At the end of this 
module, you will be 
able to: 

- understand the specifics of life in GCC countries, including the 
transport, taxes and money, accommodation and cost of living 
- have a basic understanding of the emergencies and how to deal with 
them 

মশক্ষার উদেশয:  রীমতন্ীমত এবাং সাংসৃ্কমত সহ ন্সজমসমস থেশগুমলদত জীবন্ সম্পদেব আপন্াদে 

বযবহামরে তেয সরবরাহ েরদত 

এই িমিউলটির থশদর্, 

আপমন্ সক্ষি হদবন্:  

- পমরবহন্, ের এবাং অে ব, বাসিান্ এবাং জীবন্যাোর বযয সহ ন্সজমসমস 

থেশগুমলদত জীবদন্র সুমন্মেবষ্ট মবর্যগুমল বুঝদত 

- জরুরী অবিা এবাং েীিাদব তাদের থিাোদবলা েরদত হদব তার এেটি প্রােমিে 

ধারণা আদে 
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Specific steps can be taken to help avoid the worst aspects of the adaptation process: 

- Learn the language  
- Prepare for cultural differences between your country of origin and GCC countries 
- Ask questions about the problems you consider to be the most difficult to overcome 
- Be open-minded and accept that we are all different 
- Meet and interact with local people and other foreigners working with you 
- Take care of your physical health 
- Keep in touch with family and friends 

 

অমিদযাজন্ প্রন্সিযাটির খারাপ মেেগুমল এ়োদত মবদশর্ পেদক্ষপ থন্ওযা থযদত পাদর:  

- িার্া মশখুন্ 

- আপন্ার উৎস থেশ এবাং ন্সজমসমসর থেশগুমলর িদধয সাাংসৃ্কমতে পাে বদেযর জন্য প্রস্তুত 

- আপমন্ থয সিসযাগুমল োটিদয উঠাদে সবদচদয েটঠন্ বদল িদন্ েদরন্ থস সম্পদেব প্রে ন্সজজ্ঞাসা েরুন্ 

- িুক্তিন্া হন্ এবাং স্বীোর েরুন্ থয আিরা সবাই আলাো  

- আপন্ার সাদে োজ েরা িান্ীয থলাে এবাং অন্যান্য মবদেশীদের সাদে সাক্ষাত েরুন্ এবাং তাদের সাদে 

আলাপ েরুন্ 

- আপন্ার শারীমরে স্বাদিযর যত্ন মন্ন্ 

- পমরবার এবাং বিুদের সাদে থযাগাদযাগ রাখুন্ 

 
Some problems faced by newcomers:  

- Ramadan can be a great deal for migrant workers in GCC countries, as eating during Ramadan 
fasting hours can be rigorous in GCC countries.  

- Summertime is unbearable in many parts of GCC countries. 
- Workplaces, transport, and social events in GCC countries might well see men and women 

segregated.  
 

ন্তুন্দের োরা সমু্মখীন্ মেেু সিসযা:  

- ন্সজমসমসর থেশগুমলদত অমিবাসী েিীদের জন্য রিজান্ এেটি েুেবান্ত োজ হদত পাদর, োরণ রিজাদন্র 

থরাজার সিয খাওযািা ন্সজমসমসর থেশগুমলদত েদঠার হদত পাদর। 

- েীষ্মোলীন্ সিযটি ন্সজমসমসর অদন্ে থেদশই অসহন্ীয। 

- ন্সজমসমসর থেশগুমলদত েি বদক্ষে, পমরবহন্ এবাং সািান্সজে ইদিন্টগুমল িালিাদব পুরুর্ এবাং িমহলাদের 

মবন্সচ্ছন্ন থেখদত পাদব। 

 
Travel and transport 
In order to drive in Gulf countries, you will require an international driving permit. Once your permanent 
residency visa has been confirmed, you should apply for an official national license. Drivers must take a 
test to obtain a local licence. It is worth registering with a driving school before attempting the test. The 
test implies a nominal fee. Drink-driving is a criminal offence, no matter how little alcohol you consume.  
Be familiar with the various transportation routes such as buses, trains, metros, and other available 
transportation. Depending on your contract, the employer provides transportation to and from the 
workplace.  
 

ভ্রিণ ও অপসারণ 

উপসাগরীয থেশগুমলদত গাম়ে চালাদন্ার জন্য আপন্ার আন্তজবামতে ড্রাইমিাং পারমিদির প্রদযাজন্ হদব। এেবার 

আপন্ার িাযী থরমসদিন্সি মিসা মন্ন্সিত হদয থগদল, আপন্ার এেটি সরোরী জাতীয লাইদসদির জন্য আদবেন্ 

েরা উমচত। িান্ীয লাইদসি থপদত ড্রাইিারদের অবশযই এেটি পরীক্ষা থন্ওযা উমচত। পরীক্ষার থচষ্টা েরার আদগ 
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এটি এেটি ড্রাইমিাং সু্কদলর সাদে মন্বিন্ েরার জন্য িূলযবান্। পরীক্ষা ন্ািিাে মফ থবাঝায। আপমন্ যত েি 

অযালদোহল পান্ েদরন্ ন্া থেন্, িেযপান্ চালাদন্া এেটি অপরাধিূলে অপরাধ। 

বাস, থট্রন্, থিদট্রা এবাং অন্যান্য উপলব্ধ পমরবহদণর িদতা মবমিন্ন পমরবহন্ রুদির সাদে পমরমচত হন্। আপন্ার 

চুন্সক্তর উপর মন্িবর েদর, মন্দযাগেতবা েি বিদল এবাং থসখান্ থেদে পমরবহন্ সরবরাহ েদর। 

 
Be familiar also with the emergency exits and routes in and from your place of residence and workplace. 
You may also check with the employer or the Embassy and Consulate on security measures in place. 

 Bahrain - the main means of internal transportation is roadways. Steamships run scheduled 
service from Bahrain to other gulf ports, as well as to Pakistan and India. 

 Kuwait - has a well-developed infrastructure of roadways, harbours and ports. Driving in is 
dangerous due to the excessive-speeding, and high density of vehicles lead to fatal accidents. 

 Oman - roadways are the principal means of transportation in Oman; there are several ports 
(Qabus, Salalah and Al-Fahl). 

 Qatar – has an extensive road network. Driving a car is one of the most convenient ways to travel 
around Qatar. Regular bus routes operate around Doha while other services connect the capital 
to the rest of the country.  

 Saudi Arabia - buses are reasonably-priced, comfortable and with air-conditioning. Most of the 
country is accessible via taxi, making it more efficient than other forms of public transport. Saudi 
taxis are not fitted with meters, so all prices must be agreed in advance. 

 UAE - public transport network is vast and reliable. You can use Nol (Dubai), Hafilat (Abu Dhabi) 
or Sayer (Sharjah) cards to pay for buses, all of which are available to purchase from ticket offices, 
customer service centres or online. Taxis are the most popular way to travel. Dubai also operates 
a metro and tram system and is the only state to offer such services. 

 

আপন্ার বাসিান্ এবাং েি বদক্ষদের িান্ থেদে এবাং জরুরী প্রিান্গুমল এবাং রুদির সাদেও সদচতন্ হন্। সুরক্ষার 

বযবিা মন্দত আপমন্ মন্দযাগেতবা বা েতূাবাস এবাং েন্সুযদলদির সাদেও পরীক্ষা েরদত পাদরন্। 

 বাহরাইন্ - অিযন্তরীণ পমরবহদন্র প্রধান্ িাধযি হ'ল থরািওদযজ। মেিমশপ বাহরাইন্ থেদে অন্যান্য 

উপসাগরীয বদরগুমলদত পাশাপামশ পামেস্তান্ এবাং িারদত মন্ধ বামরত পমরদসবা চালায। 

 েুদযত - থরািওদয, আশ্রযদেন্দ্র এবাং বদরগুমলর এেটি উন্নত অবোঠাদিা রদযদে। অমতমরক্ত গমতর 

োরদণ গাম়ে চালাদন্া মবপিন্ে, এবাং যান্বাহদন্র উচ্চ ঘন্ত্ব িারাত্মে েুঘ বিন্ার মেদে পমরচামলত েদর। 

 ওিান্ - থরািওদযজ ওিাদন্র পমরবহদন্র প্রধান্ িাধযি; থবশ েদযেটি বদর রদযদে আোবুস, সালালাহ এবাং 

আল-ফাহাল । 

 োতার - এেটি মবস্তৃত রাস্তা থন্িওযােব আদে। গাম়ে চালাদন্া োতাদরর োোোমে ভ্রিদণর অন্যতি 

সুমবধাজন্ে উপায। মন্যমিত বাস রুিগুমল থোহার আদশপাদশ চলাচল েদর এবাং অন্যান্য পমরদসবাগুমল 

রাজধান্ীটিদে থেদশর অন্যান্য অাংদশর সাদে সাংযুক্ত েদর। 

 থস মে আরব - বাসগুমল উপযুক্ত োদির, আরািোযে এবাং শীতাতপমন্যিণ সহ। থেদশর থবমশরিাগ অাংশ 

িযান্সেদ র িাধযদি অযাদেসদযাগয, এটি অন্যান্য ধরদণর পাবমলে ট্রািদপাদিবর তুলন্ায আরও েক্ষ েদর 

তুদলদে। থস মে িযান্সেগুমলদত মিিার লাগাদন্া থন্ই, তাই সিস্ত িূদলযর অমেি সম্মমতদত হদব। 

 সাংযুক্ত আরব আমিরাত - গণপমরবহন্ থন্িওযােব মবস্তৃত এবাং মন্িবরদযাগয। বাদসর জন্য আপমন্ থন্াল 

 আেুবাই , হামফলাত আআবু ধামব  বা সাইদযর আশারজাহ  োিব বযবহার েরদত পাদরন্, যার সবগুমলই টিমেি 

অমফস, োহে পমরদসবা থেন্দ্র বা অন্লাইন্ থেদে থেন্ার জন্য উপলব্ধ। িযান্সে ভ্রিদণর সব বামধে জন্মপ্রয 

উপায। েুবাই এেটি থিদট্রা এবাং ট্রাি মসদেিও পমরচালন্া েদর এবাং এই জাতীয পমরদসবাগুমলর এেিাে 

রাষ্ট্র। 

 
 
Tax, money and banking 
Tax system 
Countries in the Middle East do not impose income tax on workers.  
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 Bahrain - there is no personal income tax on employee earnings. Levies indirect taxes, such as 
stamp duty, on property transfers of up to 3% of that property’s value. 

 Kuwait - generally individuals (residents, non-residents) are not taxed in Kuwait either on salaries 
or income from commercial activities. A proposal for personal income tax has been introduced 
but has not been approved yet. 

 Oman - no personal income tax, estate tax, or gift tax exists. 

 Qatar - there is no personal income tax on employees’ earnings. 

 Saudi Arabia - there are no income taxes on salaries and wages of employees in Saudi Arabia. The 
tax regulations state that income tax at the standard rate of 20 % is assessed on the profit earned 
in Saudi Arabia by self-employed foreign professionals and consultants from their activities 
conducted in Saudi Arabia. 

 United Arab Emirates (UAE) - each Emirate has its own tax legislation; in practice, personal 
income is not subject to taxation in the UAE. 

 

িযাে, অে ব এবাং বযাাংমোং 

ের বযবিা 

িধয প্রাদচযর থেশগুমল শ্রমিেদের উপর আযের চাপায ন্া। 

 বাহরাইন্ - েি বচারীদের আদযর উপর থোন্ও বযন্সক্তগত আযের থন্ই। এই সম্পমের িূদলযর ৩% অবমধ 

সম্পমে িান্ান্তরেরদণর উপদর েযাম্প শুদল্কর িদতা পদরাক্ষ ের  

 েুদযত - সাধারণত বযন্সক্ত আবামসদা, অন্াবাসী   বামণন্সজযেিাদব প্রাি থবতন্ বা আদযর উপর েুদযদত ের 

আোয েরা হয ন্া it বযন্সক্তগত আযের সাংিান্ত এেটি প্রস্তাব চালু েরা হদলও এখন্ও অন্ুদিামেত হযমন্। 

 ওিান্ - থোন্ও বযন্সক্তগত আযের, এদেি িযাে, বা মগফ্ট িযাে মবেযিান্ থন্ই। 

 োতার - েিীদের আদযর উপর থোন্ও বযন্সক্তগত আযের থন্ই। 

 থস মে আরব - থস মে আরদব েি বচারীদের থবতন্ এবাং িজমুরর জন্য থোন্ও আযের থন্ই। শুল্ক মবমধিালায 

উদেখ েরা হদযদে থয ২০% প্রমিত হাদর আযের থস মে আরদব পমরচামলত তাদের েি বোে থেদে স্ব-

মন্যুক্ত মবদেশী থপশাোর এবাং পরািশ বোতাদের োরা থস মে আরদব অন্সজবত লাদির উপর িূলযাযন্ েরা হয। 

 সাংযুক্ত আরব আমিরাত আসাংযুক্ত আরব আমিরাত  - প্রমতটি আমিরাদতর মন্জস্ব ের আইন্ রদযদে; 

অন্ুশীলদন্, বযন্সক্তগত আয সাংযুক্ত আরব আমিরাদত িযাদের সাদপদক্ষ ন্য। 

 
Opening a bank account 
All major banks are well-regulated and offer a range of services to foreigners. Interest rates and charges 
can vary, so it is wise to compare banks before opening an account. To open an account, you will need to 
apply in person at a branch of your choice. In addition to holding a valid residence permit, you must submit 
a photocopy of your passport, your residence visa, and 2 passport photographs. You will also require a 
letter from your employer detailing your salary and when payments will be made into your account each 
month. 

 

এেটি বযাাংে অযাোউন্ট খুলদে 

সিস্ত ব়ে বযাাংে সু-মন্যমিত এবাং মবদেশীদের মবমিন্ন ধরদণর পমরদসবা সরবরাহ েদর। সুদের হার এবাং চাজবগুমল 

পৃেে হদত পাদর, তাই অযাোউন্ট থখালার আদগ বযাাংেগুমলর তুলন্া েরা বুন্সদ্ধিাদন্র োজ। এেটি অযাোউন্ট 

থখালার জন্য, আপন্ার মন্দজর পেদদর এেটি শাখায আপন্াদে বযন্সক্তগতিাদব আদবেন্ েরদত হদব। তবধ 

আবাসদন্র অন্ুিমত েহদণর পাশাপামশ আপন্াদে অবশযই আপন্ার পাসদপাদিবর এেটি ফদিােমপ, আপন্ার 

আবামসে মিসা এবাং ২ পাসদপাদিবর েমব জিা মেদত হদব। আপন্ার মন্দযাগেতবার োে থেদে আপন্ার থবতদন্র 

মববরণ থেওযার এেটি মচটঠও প্রদযাজন্ হদব এবাং প্রমত িাদস আপন্ার অযাোউদন্ট েখন্ অে ব প্রোন্ েরা হদব। 
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Remittances 
Foreign nationals are allowed to remit their earnings in compliance with the law. If you receive your wages 
in the bank account, check if they have remittance facilities. Your bank should provide you with specific 
information about your transactions and what charges you’ll have to pay.  
 
If not, get more information or seek tips and guidance from friends and colleagues on which money 
transfer company is the most reliable, cost-friendly and convenient. Money transfer services are available 
through different providers, including country-specific banks, or money transfer organizations such as 
Western Union and Money Gram.  
 
For more information on the money transfer channels, kindly visit the enlisted websites:  

• https://www.westernunion.com/  
• https://www.moneygram.com/ 

 
The transfer charges or fees vary depending on the amount and the denomination. Some banks offer free 
transfer. Make sure that you remit money that is within your salary or capacity. Avoid borrowing money 
for remittance, unless it is an emergency, and do not send all of your extra income back to your family. 
 
Please avoid the informal transfer modes such as the hundi or hawala system whereby the remittances 
are sent by hand or informal money changer or agent. They may be fast or convenient, but they are costly 
and often not reliable.  

 

থরমিদিি 

মবদেশী ন্াগমরেদের আইদন্র সাদে সম্মমত থরদখ তাদের উপাজবন্ থরমিি েরার অন্ুিমত থেওযা হয। আপমন্ যমে 

বযাাংে অযাোউদন্ট আপন্ার িজমুর পান্ তদব তাদের থরমিিযাদির সুমবধা আদে মেন্া তা পরীক্ষা েদর থেখুন্। 

আপন্ার বযাাংদের আপন্ার থলন্দেন্ সম্পদেব মন্মেবষ্ট তেয সরবরাহ েরা উমচত এবাং আপন্াদে েী চাজব মেদত হদব। 

যমে তা ন্া হয তদব আরও তেয পান্ বা বিুবািব এবাং সহেিীদের োে থেদে পরািশ ব এবাং মন্দেবশন্া সিান্ েরুন্ 

যার উপর অে ব িান্ান্তর সাংিা সবদচদয মন্িবরদযাগয, বযযবািব এবাং সুমবধাজন্ে। থেশ-মন্মেবষ্ট বযাাংে, বা ওদযোন্ ব 

ইউমন্যন্ এবাং অে ব োদির িদতা অে ব িান্ান্তর সাংিাসহ মবমিন্ন সরবরাহোরীর িাধযদি অে ব িান্ান্তর পমরদসবাগুমল 

উপলব্ধ 

 

অে ব িান্ান্তর চযাদন্লগুমলর আরও তদেযর জন্য েযা েদর তামলোিুক্ত ওদযবসাইিগুমল থেখুন্: 

 https://www.westernunion.com/ 

 https://www.moneygram.com/ 

পমরিাণ এবাং সাংখযার উপর মন্িবর েদর িান্ান্তর চাজব বা মফ আলাো হয। মেেু বযাাংে মন্খরচায িান্ান্তর অফার 

েদর। আপন্ার থবতন্ বা সািদে বযর িদধয থয অে ব থপ্ররণ েরা হদযদে তা মন্ন্সিত েরুন্। জরুরী ন্া হদল থরমিদিদির 

জন্য ঋণ থন্ওযার মবর্যটি এম়েদয চলুন্ এবাং আপন্ার অমতমরক্ত আদযর সিস্তটি আপন্ার পমরবারদে থফরত 

পাঠাদবন্ ন্া।  

 

অনু্েহ েদর হুন্সন্ড বা হাওযালা মসদেদির িদতা অন্ানু্িামন্ে িান্ান্তর পদ্ধমতগুমল এম়েদয চলুন্ যার িাধযদি 

থরমিিযািগুমল হাদত বা অন্ানু্িামন্ে িামন্ থচঞ্জার বা এদজদন্টর িাধযদি থপ্ররণ েরা হয। এগুমল দ্রতু বা 

সুমবধাজন্ে হদত পাদর তদব এগুমল বযযবহুল এবাং প্রাযশই মন্িবরদযাগয ন্য। 

 

Accommodation 
In general, it is the responsibility of the employer to provide residential accommodation or house rent 
allowance in lieu of it as provided in the employment contract. 

https://www.westernunion.com/
https://www.moneygram.com/
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Housing provided to workers as part of the employment contract should meet minimum specifications 
concerning the nature and standard of the accommodation and facilities to be made available. When 
accommodation is provided by the employer and is deducted from the salary, the cost of rent should be 
reasonable.  
 
Keep the address to your accommodation in both English and the Arabic written in either your phone’s 
notes (or snap a photo) and in a little notebook. 
 
োোর বযবিা 

সাধারণিাদব, চােরীর চুন্সক্তদত প্রেে মহসাদব তার পমরবদতব আবামসে আবাসন্ বা বাম়ে িা়ো িাতা সরবরাহ েরা 

িামলদের োমযত্ব। 

 

েি বসাংিান্ চুন্সক্তর অাংশ মহসাদব শ্রমিেদের থয আবাসন্ সরবরাহ েরা হদযদে তার আবাসদন্র প্রেৃমত এবাং িান্ 

সম্পদেব ন্ূযন্তি থস্পমসমফদেশন্ পূরণ েরদত হদব এবাং উপলব্ধ সুমবধাগুমল। যখন্ আবাসন্ মন্দযাগেতবা োরা 

সরবরাহ েরা হয এবাং থবতন্ থেদে থেদি থন্ওযা হয, িা়ো বযয যুন্সক্তসিত হওযা উমচত 

 

আপন্ার বাসিাদন্র টঠোন্াটি আপন্ার থফাদন্র থন্ািগুমলদত আবা এেটি েমব েযাপ  এবাং এেটি সািান্য থন্ািবুদে 

মলমখত উিয ইাংদরন্সজ এবাং আরমবদত রাখুন্। 

 

Cost of Living 
When adjusting to life in a new country, make an effort to shop where the locals do. If you look for shops 
and products that are the same as where you shopped back home, this can put a significant dent in your 
budget. Not only can you save money by shopping at local retailers, but you also get the chance to learn 
how people in the country live. 
 
The cost of groceries can vary wildly and is dependent on whether you prefer local produce or 
international brands. Basic ingredients for cooking are inexpensive (milk, bread and a dozen eggs can be 
bought very cheap). If you are looking to eat out, fast food is available and is reasonably cheap.  
 
জীবন্যাোর খরচ 

ন্তুন্ থেদশ জীবন্যাোর সাদে সািঞ্জসয েরার সিয, িান্ীযরা থযখাদন্ থেন্াোিা েদর থসখাদন্ থচষ্টা েরার থচষ্টা 

েরুন্। আপমন্ যমে থোোন্ এবাং পণযগুমল সিান্ েদরন্ থযখাদন্ আপমন্ বাম়ে মফদর থেন্াোিা েদরমেদলন্ টঠে 

এেই রেি, এটি আপন্ার বাদজদি এেটি গুরুত্বপূণ ব ো ুঁত থফলদত পাদর। িান্ীয খুচরা মবদিতাদের থেন্াোিার 

িাধযদি আপমন্ থেবল অে ব সঞ্চয েরদত পারদবন্ ন্া, তদব থেদশর িান্ুর্ েীিাদব বা ুঁচদবন্ তা থশখার সুদযাগও 

পাদবন্। 

 

িুমে সািেীর বযয মহাংস্রিাদব পমরবমতবত হদত পাদর এবাং আপমন্ িান্ীয উত্পােন্ বা আন্তজবামতে ব্রযান্ড পেদ 

েদরন্ মেন্া তার উপর মন্িবরশীল। রান্নার জন্য থবমসে উপাোন্গুমল সস্তা আেুধ, রুটি এবাং এে িজন্ মিি খুব সস্তা 

থেন্া যায । যমে আপমন্ বাইদর থখদত সিান্ েদরন্ তদব ফাে ফুি পাওযা যায এবাং যুন্সক্তসিত সস্তা।  

 
Price examples 
 

Markets 
Bahrain 
BD 

Kuwait 
KWD 

Oman 
OMR 

Qatar 
QAR 

Saudi 
Arabia 
SAR 

UAE 
AED 

Milk (regular), (1 litre) 0,6 0,5 0,6 7 5 6 

Loaf of Fresh White Bread (500g) 0,5 0,3 0,5 6 3 4,5 

Rice (white), (1kg) 1 0,6 0,7 6 7 7 
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Eggs (regular) (12) 1 0,6 1 11 8 10 

Local Cheese (1kg) 2,5 1,5 3 40 21 35 

Chicken Breasts (1kg) 2,2 1,2 2,2 32 21 25 

Beef Round (1kg)  3,5 2,6 3 42 40 37 

Apples (1kg) 1 0,6 0,9 7 7 8 

Bananas (1kg) 0,7 0,4 0,7 7 6 6 

Oranges (1kg) 0,7 0,5 0,7 7 6 6 

Tomatoes (1kg) 0,6 0,4 0,6 7 6 5 

Potatoes (1kg) 0,5 0,3 0,5 4 4 4 

Onions (1kg) 0,4 0,3 0,4 4 4 3,5 

Water (1.5 litre bottle) 0,2 0,2 0,2 2 2 2,5 

 

িূলয উোহরণ 

বাজার 

বোহরোই

ন  

BD 

কুখয়ত 

KWD 

ওমোন  

OMR 

কোতোর  

QAR 

দসৌখে 

আরব  

SAR 

সাংযুি 

আরব 

আখমরো

ত  

AED 

েুধ আ মন্যমিত , (১ মলিার   ০,৬ ০,৫ ০,৬ ৭ ৫ ৬ 

িািো সাো পাউরুটির পাি আ৫০০ 

োি  

০,৫ ০,৩ ০,৫ ৬ ৩ 
৪,৫ 

চাল আসাো , (১ থেন্সজ  ১ ০,৬ ০,৭ ৬ ৭ ৭ 

মিি আ মন্যমিত  আ১২) ১ ০,৬ ১ ১১ ৮ ১০ 

িান্ীয পমন্র আ১ থেন্সজ  ২,৫ ১,৫ ৩ ৪০ ২১ ৩৫ 

িুরমগর স্তন্ আ১থেন্সজ  ২,২ ১,২ ২,২ ৩২ ২১ ২৫ 

গরুর িাাংদসর বৃে আ১ থেন্সজ  ৩,৫ ২,৬ ৩ ৪২ ৪০ ৩৭ 

আদপল ( ১থেন্সজ) ১ ০,৬  ০,৯ ৭ ৭ ৮ 

েলা (১থেন্সজ)  ০,৭ ০,৪ ০,৭ ৭ ৬ ৬ 

েিলা (১ থেন্সজ)  ০,৭ ০,৫ ০,৭ ৭ ৬ ৬ 

িদিদিা (১ থেন্সজ) ০,৬ ০,৪ ০,৬ ৭ ৬ ৫ 

আলু (১ থেন্সজ)  ০,৫ ০,৩ ০,৫ ৪ ৪ ৪ 

মপযাজ (১ থেন্সজ)  ০,৪ ০,৩ ০,৪ ৪ ৪ ৩,৫ 

পামন্ ( ১.৫ মলিার থবাতল)  ০,২ ০,২ ০,২ ২ ২ ২,৫ 

 
Communication services (phone &internet) 
It is advised that you have a roaming phone number before you leave the country so that you can be 
reached or contacted upon arrival. You can choose to discontinue later with your roaming phone number 
once you already have a local phone number. 
 
In GCC countries, cellular service (mobile wireless) has expanded rapidly into urban areas, and reliability 
varies by region.  
 

থযাগাদযাগ পমরদসবা  আদফান্ এবাং ইন্টারদন্ি   

পরািশ ব থেওযা হদচ্ছ থয থেশ ো়োর আদগ আপন্ার োদে থরামিাং থফান্ ন্বর রদযদে যাদত আপমন্ থপ ৌঁোদত বা 

থযাগাদযাদগর জন্য থপ ৌঁোদত পাদরন্। আপন্ার োদে ইমতিদধয এেবার িান্ীয থফান্ ন্বর োেদল আপমন্ আপন্ার 

থরামিাং থফান্ ন্বরটি পদর বি েরদত থবদে মন্দত পাদরন্। 
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ন্সজমসমস থেশগুমলদত, থসলুলার পমরদসবা  আদিাবাইল ওযযারদলস  দ্রতু শহুদর অঞ্চদল প্রসামরত হদযদে, এবাং 

মন্িবরদযাগযতা অঞ্চল অন্ুসাদর পমরবমতবত হয। 

 
Public holidays 
All Islamic celebrations, such as the Hajj, or Great Pilgrimage to Makkah, and the month of Ramadan, are 
determined by the Islamic calendar. The Islamic year has twelve months: Muharram, Safar, Rabi‘ al-Awal, 
Rab‘i al-Thani, Jumada al-Awal, Jumada al-Thani, Rajab, Sha‘aban, Ramadan, Shawwal, Dhu al-Qa‘idah, 
and Dhu al-Hijjah. Each month consists of twenty-nine to thirty days, which makes the Islamic year eleven 
to twelve days shorter than the solar year. Islamic dates migrate through the year.  
 
The Gregorian calendar is the official norm in most of the Middle East. Saudi Arabia is currently the only 
country that uses the Islamic calendar as the official calendar for governmental and business affairs. 
Conversion tables between the Hijri and the Gregorian dates are available on the Internet 
https://www.islamicfinder.org/islamic-date-converter/ 
 
Friday is the holy day in Islam, and congregational prayers are held at noon. Therefore, the weekend falls 
on Friday and Saturday. 

 

সরোরী েুটি 

হজ বা িক্কার িহান্ তীে বযাো এবাং রিজান্ িাদসর িদতা সিস্ত ইসলামিে উেযাপন্গুমল ইসলামিে েযাদলন্ডার 

োরা মন্ধ বামরত হয। ইসলািী বেদর বাদরা িাস রদযদে: িুহরি, সাফার, রামব আল-আউযাল, রান্সব্ব আল-োমন্, জিুো 

আল-আউযাল, জিুো আল-োমন্, রজব, শাআবান্, রিজান্, শাওযাল, ধু আল-োমযো , এবাং ধু আল-মহজহাহ। 

প্রমতটি িাদস উমন্শ থেদে মতমরশ মেন্ োদে, যা ইসলািী বেরদে থস র বেদরর থচদয এগাদরা থেদে বাদরা মেদন্র 

থচদয থোি েদর থতাদল। ইসলামিে তামরখগুমল বেদরর িদধয মেদয মহজরত েদর। 

 

থেগমরযান্ েযাদলন্ডার িধয প্রাদচযর থবমশরিাগ থক্ষদে সরোরী আেশ ব m থস মে আরব বতবিাদন্ এেিাে থেশ যা 

ইসলািী েযাদলন্ডারদে সরোরী ও বযবসামযে োদজর জন্য অমফমসযাল েযাদলন্ডার মহসাদব বযবহার েদর। মহজমর 

এবাং থেগমরযান্ তামরখগুমলর িদধয রূপান্তর সারমণ ইন্টারদন্ি https://www.islamicfinder.org/islamic-date-

converter/ এ উপলব্ধ 

 

শুিবার ইসলাদি পমবে মেন্, এবাং েুপুদর জািাদত ন্ািাজ অন্ুটিত হয। অতএব, শুি ও শমন্বার সিাহাদন্ত পদ়ে।

https://www.islamicfinder.org/islamic-date-converter/
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2020 Bahrain Kuwait Oman Qatar Saudi Arabia United Arab 
Emirates 

1 Jan New Year's Day New Year's Day New Year's Day New Year's Day  New Year's Day 

2 Jan  New Year's Day     

11 Jan  Mourning Holiday 
for Sultan Qaboos 
Bin Said 

Mourning Holiday 
for Sultan Qaboos 
Bin Said 

   

11.feb    National Sports Day   

25.feb  National Day      

26.feb  Liberation Day     

22.mar  Isra and Miraj Isra and Miraj    

1 May Labour Day      

22 May      Eid al-Fitr 

23 May      Eid al-Fitr 

24 May Eid Al Fitr  Eid al-Fitr Eid al-Fitr Eid al-Fitr Eid al-Fitr Eid al-Fitr 

25 May Eid Al Fitr  Eid al-Fitr Eid al-Fitr Eid al-Fitr Eid al-Fitr Eid al-Fitr 

26 May Eid Al Fitr  Eid al-Fitr Eid al-Fitr Eid al-Fitr Eid al-Fitr Eid al-Fitr 

27 May   Eid al-Fitr  Eid al-Fitr  

28 May     Eid al-Fitr  

23 Jul   Renaissance Day    

31 Jul Eid Al Adha  Eid Al Adha  Eid Al Adha  Eid Al Adha  Eid Al Adha  Eid Al Adha  

01 Aug. Eid Al Adha  Eid Al Adha  Eid Al Adha  Eid Al Adha  Eid Al Adha  Eid Al Adha  

02 Aug. Eid Al Adha  Eid Al Adha  Eid Al Adha  Eid Al Adha  Eid Al Adha  Eid Al Adha  

03 Aug.   Eid Al Adha     

20 Aug. Al Hijra New Year  Al Hijra New Year  Al Hijra New Year  Al Hijra New Year  Al Hijra New Year  Al Hijra New Year  

29 Aug. Ashoora       

30 Aug. Ashoora       

23 Sept.     National Day   

29 Oct. Prophet's Birthday  Prophet's Birthday Prophet's Birthday    Prophet's Birthday 

18 Nov.   National Day    

02 Dec.      National Day  
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03 Dec.      National Day  

16 Dec. National Day       

17 Dec. National Day       

18 Dec.    National Day    

 

২০২০ বোহরোইন কুখয়ত ওমোন কোতোর দসৌখে আরব  স 

১ জান্ু ন্ববদর্ বর মেন্ ন্ববদর্ বর মেন্ ন্ববদর্ বর মেন্ ন্ববদর্ বর মেন্  ন্ববদর্ বর মেন্ 

২ জান্ু  ন্ববদর্ বর মেন্     

১১ জান্ ু  সুলতান্ োবুস মবন্ 

সাইদের জন্য 

থশাদের েুটি 

সুলতান্ োবুস মবন্ 

সাইদের জন্য 

থশাদের েুটি 

   

১১.থফব্রু    জাতীয িী়ো মেবস   

২৫.থফব্রু   জাতীয মেবস     

২৬.থফব্রু   স্বাধীন্তা মেবস     

২২.িাচব   ইসরা ও মিরাজ ইসরা ও মিরাজ    

১ থি শ্রমিে মেবস      

২২ থি      ঈে আল মফতর 

২৩ থি      ঈে আল মফতর 

২৪ থি ঈে আল মফতর ঈে আল মফতর ঈে আল মফতর ঈে আল মফতর ঈে আল মফতর ঈে আল মফতর 

২৫ থি ঈে আল মফতর ঈে আল মফতর ঈে আল মফতর ঈে আল মফতর ঈে আল মফতর ঈে আল মফতর 

২৬ থি ঈে আল মফতর ঈে আল মফতর ঈে আল মফতর ঈে আল মফতর ঈে আল মফতর ঈে আল মফতর 

২৭ থি   ঈে আল মফতর  ঈে আল মফতর  

২৮ থি     ঈে আল মফতর  

২৩ জলুাই   থরদন্সা ুঁ মেবস    

৩১ জলুাই ঈে আল আজহা   ঈে আল আজহা   ঈে আল আজহা   ঈে আল আজহা   ঈে আল আজহা   ঈে আল আজহা   

১ আগ. ঈে আল আজহা   ঈে আল আজহা   ঈে আল আজহা   ঈে আল আজহা   ঈে আল আজহা   ঈে আল আজহা   

২ আগ. ঈে আল আজহা   ঈে আল আজহা   ঈে আল আজহা   ঈে আল আজহা   ঈে আল আজহা   ঈে আল আজহা   

৩ আগ.   ঈে আল আজহা      

২০ আগ. আল মহজরা ন্ববর্ ব আল মহজরা ন্ববর্ ব আল মহজরা ন্ববর্ ব আল মহজরা ন্ববর্ ব আল মহজরা ন্ববর্ ব আল মহজরা ন্ববর্ ব 

২৯আগ. আসুরা       

৩০ আগ আসুরা      
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২৩ থসপ     জাতীয মেবস  

২৯ 

অদিাবর  

ন্বীর (সেঃ) জন্মমেন্ ন্বীর (সেঃ) জন্মমেন্ ন্বীর (সেঃ) জন্মমেন্   ন্বীর (সেঃ) জন্মমেন্ 

১৮ ন্দববর   জাতীয মেবস    

২ 

মিদসবর. 

     জাতীয মেবস 

৩ 

মিদসবর. 

     জাতীয মেবস 

১৬ 

মিদসবর. 

জাতীয মেবস      

১৭ 

মিদসবর. 

জাতীয মেবস      

১৮ 

মিদসবর. 

   জাতীয মেবস   

 
Health care and medical services 
Employers must provide for their foreign workers health insurance which is necessary for workers to access medical treatment. 
 

স্বািয ও মচমেৎসা সবিীয 

মন্দযাগেতবাদের অবশযই তাদের মবদেশী েিীদের স্বািয বীিা সরবরাহ েরদত হদব যা শ্রমিেদের মচমেৎসা েরার জন্য প্রদযাজন্ীয  

 
Drugs and prescriptions 
Make sure you are up to date with your immunizations.  
Always carry your prescription medication in the original packaging with your doctor’s prescription and sufficient supply for at least 3 months. 
Note down any pills or medicine to which you are allergic.  

 

ড্রাগ এবাং থপ্রসন্সিপশন্  

মন্ন্সিত হদয মন্ন্ থয আপন্ার টিোোন্গুমল আপমন্ আপ িু থিি। 

সব বো আপন্ার িাক্তাদরর থপ্রসন্সিপশন্ এবাং েিপদক্ষ ৩ িাদসর জন্য পয বাি সরবরাদহর সাদে িূল পযাদেন্সজাংদয আপন্ার থপ্রসন্সিপশন্ ওরু্ধ বহন্ েরুন্। 

আপন্ার থোন্ও এলান্সজবযুক্ত ঔর্ধগুমল থন্াি েরুন্। 

 
Tips and advice in coping with isolation, loneliness 
Here are some tips and advice in coping with isolation, loneliness, xenophobia, and boredom as well as in managing work, schedule, stress, conflict, 
etc. 
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• Engage in some hobbies like exercise, learning a new language, visiting historical or interesting sites, etc. 
• Maintain good physical and mental health 
• Focus when it is work time so that your rest time is also maximised for doing other things  
• Prepare your calendar of activities in advance; ensure that you stick to your schedule 
• Become a member of migrant groups or organisations 
• Participate in Embassy or Consular events 
• Communicate regularly with friends and family 
• Find new friends outside your work; meet other nationalities; do not limit your friends to your own nationality 
• Know more about the culture, practices, laws, etc. of other nationalities working with you or that you regularly encounter, especially 

your employer. 

 

মবন্সচ্ছন্নতা, এোেীত্ব থিাোদবলায পরািশ ব এবাং পরািশ ব  

 মবন্সচ্ছন্নতা, এোেীত্ব, থজদন্াদফামবযা এবাং এেদঘদযমি থিাোমবলার পাশাপামশ োজ, সিযসূমচ, চাপ, সাংঘাত ইতযামে পমরচালন্া েরার জন্য এখাদন্ মেেু 

টিপস এবাং পরািশ ব রদযদে 

 অন্ুশীলন্, ন্তুন্ িার্া থশখা, ঐমতহামসে বা আের্ বণীয সাইিগুমল পমরেশ বন্ েরা ইতযামের িদতা মেেু শদখর সাদে জম়েত 

 িাল শারীমরে এবাং িান্মসে স্বািয বজায রাখুন্ 

 োদজর সিয হদল থফাোস েরুন্ যাদত আপন্ার মবশ্রাদির সিযটিও অন্যান্য োজ েরার জন্য সদব বাচ্চ হয 

 আপন্ার োয বিদির েযাদলন্ডার আদগই প্রস্তুত েরুন্; আপমন্ আপন্ার সিযসূমচদত অিল োেুন্ তা মন্ন্সিত েরুন্ 

 অমিবাসী থগািী বা সাংিার সেসয হন্ 

 েতূাবাস বা েন্সুযলার ইদিদন্ট অাংশ মন্ন্ 

 বিুবািব এবাং পমরবাদরর সাদে মন্যমিত থযাগাদযাগ েরুন্ 

 আপন্ার োদজর বাইদর ন্তুন্ বিু সিান্ েরুন্; অন্যান্য জাতীযতার সাদে থেখা; আপন্ার বিুদের আপন্ার মন্দজর জাতীযতার িদধয সীিাবদ্ধ েরদবন্ 

ন্া 

 আপন্ার সাদে োজ েরা অন্যান্য জাতীযতার সাংসৃ্কমত, অন্ুশীলন্, আইন্ ইতযামে সম্পদেব আরও জান্ুন্ বা আপন্ার মন্যমিত িুদখািুমখ হদচ্ছ, মবদশর্ত 

আপন্ার মন্দযাগেতবা। 

 Generally, the Embassy or the community will have at least one cultural event in a year, usually to celebrate your country’s national day. 
Depending on how active the migrant or diaspora community is, there will be other cultural and social occasions to celebrate various 
festivals or historical events, fund-raising, sports competitions, educational trips, tours, etc.  

 The Embassy or the community/diaspora/migrants may also have additional civic work such as “Embassy on wheels” or “mobile services” 
where Embassy or Consular activities are done outside the official premises, usually in other far cities or provinces to reach out and cater 
to the needs of the migrants. Examples of these activities are the renewal of passports, certification or verification of documents, legal 
assistance, etc. You can volunteer in these activities.  

 Other groups conduct medical missions, legal clinic, counselling, etc. in which you can also participate or if you have the qualifications, as 
a volunteer. 
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সাধারণত, েতূাবাস বা সম্প্রোদযর এেটি বেদর েিপদক্ষ এেটি সাাংসৃ্কমতে অনু্িান্ হদব সাধারণত আপন্ার থেদশর জাতীয মেবস উেযাপন্ েরার জন্য। 

অমিবাসী বা প্রবাসী সম্প্রোযটি েতিা সন্সিয তা মন্িবর েদর মবমিন্ন উৎসব বা ঐমতহামসে অন্ুিান্, তহমবল সাংেহ, িী়ো প্রমতদযামগতা, মশক্ষািূলে ভ্রিণ, িুযর 

ইতযামে উেযাপদন্র জন্য অন্যান্য সাাংসৃ্কমতে ও সািান্সজে অনু্িান্ হদব 

 

েতূাবাস বা সম্প্রোয / প্রবাসী / অমিবাসীদের অমতমরক্ত ন্াগমরে োজও োেদত পাদর থযিন্ "চাো েতূাবাস" বা "দিাবাইল পমরদসবা " থযখাদন্ েতূাবাস বা 

েন্সুযলার োয বিি সরোরী প্রািদন্র বাইদর েরা হয সাধারণত অন্য েরূবতী শহর বা প্রদেশগুমলদত থপ ৌঁোদন্ার জন্য এবাং অমিবাসীদের চামহো পূরণ েরুন্। 

এই ন্সিযােলাপগুমলর উোহরণ হ'ল পাসদপািবগুমল পুন্ন্ ববীেরণ, েমললগুমলর শাংসাপে বা যাচাইেরণ, আইন্ী সহাযতা ইতযামে আপমন্ এই ন্সিযােলাপগুমলদত 

থস্বচ্ছাদসবে েরদত পাদরন্। 

 

অন্যান্য থগািীগুমল থিমিদেল মিশন্, আইন্ী মামন্ে, োউদিমলাং ইতযামে পমরচালন্া েদর থযখাদন্ আপমন্ও থস্বচ্ছাদসবে মহসাদব অাংশেহণ েরদত পারদবন্ বা 

থযাগযতা োেদল। 

 

Engaging with civic work or migrant organizations 
There are various kinds of migrant organisations in the destination countries, with members either from one nationality only or from various 
nationalities. They do various works such as:  

• Political, social, cultural, professional, sports, geographical-related activities 
• Humanitarian assistance, relief operations and emergency support 
• Aid for the development of their country 
• Health, educational or housing services for the migrant community in GCC countries  
• Medical and social services to migrants 
• Advocacy and lobbying (e.g. portability of Medicare, insurance, voting rights, etc.) 

 

ন্াগমরে োজ বা অমিবাসী সাংগঠদন্র সাদে জম়েত 

গন্তবয থেশগুমলদত মবমিন্ন ধরদণর অমিবাসী সাংিাগুমল রদযদে থেবলিাে এেটি জাতীযতার সেসয বা মবমিন্ন জাতীযতার সেসযদের সাদে। তারা মবমিন্ন োজ 

থযিন্: 

 রাজবন্মতে, সািান্সজে, সাাংসৃ্কমতে, থপশাোর, িী়ো, থি গমলে সম্পমেবত ন্সিযােলাপ 

 িান্মবে সহাযতা, োণ োয বিি এবাং জরুরী সহাযতা 

 তাদের থেদশর উন্নযদন্র জন্য সহাযতা 

 ন্সজমসমস থেশগুমলদত অমিবাসী সম্প্রোদযর জন্য স্বািয, মশক্ষা বা আবাসন্ পমরদসবা 

 অমিবাসীদের জন্য মচমেৎসা  ও সািান্সজে থসবা 

 অযািদিাদেমস এবাং লমবাং আউোেঃ থিমিদেযাদরর বহন্দযাগযতা, বীিা, থিািামধোর ইতযামে  
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 You can choose which ones to join that suit your needs and interests. Some may require a membership fee or contribution. Some may be 
registered formally with the host country while others are informal organisations. There are a lot of benefits if you join these organisations; 
not only can they be your support network, but they can also be your source of information, advice and guidance. 

 Try to join as many possible events as you can to help you adjust and cope up with homesickness. Make sure, however, that your 
participation in the activities will not compromise and negatively impact on your schedule, work and focus.   

 

আপন্ার প্রদযাজন্ এবাং আেদহর অন্ুসাদর থোন্টিদত থযাগোদন্র জন্য আপমন্ থযাগোন্ েরদত পাদরন্। োরও োরও োদে সেসযপে মফ বা অবোদন্র 

প্রদযাজন্ হদত পাদর। মেেু আদযাজে থেদশর সাদে আনু্িামন্েিাদব মন্বমিত হদত পাদর অন্যরা মেেু অন্ানু্িামন্ে সাংিা। আপমন্ যমে এই সাংিাগুমলদত 

থযাগোন্ েদরন্ তদব অদন্েগুমল সুমবধা রদযদে; তারা থেবল আপন্ার সিে বন্ থন্িওযােবই হদত পাদর ন্া, তদব তারা আপন্ার তেয, পরািশ ব এবাং মেেমন্দেবশন্ার 

উৎসও হদত পাদর। 

 

আপন্ার বাম়ের অসুিতা সািঞ্জসয েরদত এবাং সািলাদত সহাযতা েরদত যতিা সম্ভব ইদিদন্ট থযাগ থেওযার থচষ্টা েরুন্। তদব মন্ন্সিত হদয মন্ন্ থয 

ন্সিযােলাপগুমলদত আপন্ার অাংশেহণ আপস েরদবন্ ন্া এবাং আপন্ার সিযসূচী, োজ এবাং থফাোদসর উপর থন্মতবাচে প্রিাব থফলদব ন্া। 

 

SESSION 2 – USEFUL INFORMATION 
Utilities  
Check if you need a voltage converter. For example, the frequency in Saudi Arabia (60 Hz) differs from the frequency in your countries (50 Hz). You 
should use a voltage converter which also changes the frequency, but these are hard to find. If your converter cannot change the frequency, be 
warned! Be especially careful with moving, rotating and time-related appliances like clocks, shavers and electric fan heaters. To be sure, check the 
label on the appliance. Some appliances never need a converter. If the label states 'INPUT: 100-240V, 50/60 Hz' the appliance can be used in all 
countries in the world. This is common for chargers of tablets/laptops, photo cameras, cell phones, toothbrushes, etc. 
 
দসশন-২; প্রখয়োজনীয় তথ্যসমূহ  

উপদযামগতা 

আপন্ার যমে থিাদল্টজ রূপান্তরোরী প্রদযাজন্ মেন্া তা পরীক্ষা েরুন্। উোহরণস্বরূপ, থস মে আরদবর মিদোদযন্সি আ৬০ হাজব  আপন্ার থেদশর মিদোদযন্সি 

থেদে আ৫০ হাজব  পৃেে। আপন্ার এেটি থিাদল্টজ রূপান্তরোরী বযবহার েরা উমচত যা মিদোদযন্সিও পমরবতবন্ েদর, তদব এগুমল খুুঁদজ পাওযা শক্ত। যমে 

আপন্ার রূপান্তরোরী মিদোদযন্সি পমরবতবন্ েরদত ন্া পাদর তদব সতেবতা অবলবন্ েরুন্! ঘম়ে, থশিার এবাং তবেুযমতে ফযান্ মহিাদরর িদতা চলন্, থঘারাদন্া 

এবাং সিয সম্পমেবত সরঞ্জািগুমলর সাদে মবদশর্ত সতেবতা অবলবন্ েরুন্। মন্ন্সিত হওযার জন্য, যিটিদত থলদবলটি পরীক্ষা েরুন্। মেেু সরঞ্জাি েখন্ও 

রূপান্তরোরী প্রদযাজন্ হয ন্া। যমে থলদবলটিদত 'INPUT: ১০০-২৪০V, ৫০/৬০ Hz' থলখা োদে তদব অযাপ্ল্াদযিটি মবদশ্বর সিস্ত থেদশ বযবহার েরা থযদত পাদর। 

এটি িযাবদলি / লযাপিপ, ফদিা েযাদিরা, থসল থফান্, িুেব্রাশ ইতযামের চাজবারগুমলর জন্য সাধারণ। 
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 Electricity: Type A Type B Type C Type D Type G 

  

     
Bahrain 230v, 50Hz AC  

you don't need a 
voltage converter in 
Bahrain 

NO NO NO  NO YES  
Your appliances 
with plug C or F 
don't fit socket G.  
You need a power 
plug adapter for 
sockets type G. 

Kuwait 240v, 50Hz AC  
you don't need a 
voltage converter in 
Kuwait 

NO NO YES 
This socket also 
works with plug E 
and F 
 

NO YES  
Your appliances 
with plug C or F 
don't fit socket G.  
You need a power 
plug adapter for 
sockets type G. 

Oman 240v, 50Hz AC  
you don't need a 
voltage converter in 
Oman 

NO NO NO  NO YES  
Your appliances 
with plug C or F 
don't fit socket G.  
You need a power 
plug adapter for 
sockets type G. 

Qatar 240v, 50Hz AC  
you don't need a 
voltage converter in 
Qatar 

NO NO NO  YES 
This socket has no 
alternative plugs 
You need a power 
plug adapter  

YES  
Your appliances 
with plug C or F 
don't fit socket G.  
You need a power 
plug adapter for 
sockets type G. 
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Your appliances 
with plug C, D or F, 
don't fit socket D 

Saudi 
Arabia 

110v and 220v, 60Hz 
AC 
Be extra careful. In 
Saudi Arabia, more 
than one voltage is 
being used (110 / 220 
V). 
It can depend on the 
region or the city 
which voltage you will 
come across. If the 
local voltage is 110 V, 
you need a voltage 
converter. If you use 
your appliances 
without a converter, 
most likely they won't 
be damaged, but may 
not function optimally. 

YES 
This socket has no 
alternative plugs 
You need a power 
plug adapter in 
Saudi Arabia 
Your appliances 
with plug C, D or F, 
don't fit socket A 

YES 
This socket also 
works with plug A 
Your appliances 
with plug C, D or F, 
don't fit socket B 

YES 
This socket also 
works with plug E 
and F 
 

NO YES  
Your appliances 
with plug C or F 
don't fit socket G.  
You need a power 
plug adapter for 
sockets type G. 

United 
Arab 
Emirates 

220v, 50Hz AC Y 
you don't need a 
voltage converter in 
UAE 

NO NO YES 
This socket also 
works with plug E 
and F 
 

NO YES  
Your appliances 
with plug C or F 
don't fit socket G.  
You need a power 
plug adapter for 
sockets type G. 
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 মবেুযৎ এ েযািাগরী খব েযািাগরী খস েযািাগরী খি েযািাগরী ক্রজ েযািাগরী 

  

     
বাহরাইন্  

২৩০v, ৫০Hz এমস 

বাহরাইদন্ আপন্ার 

থিাদল্টজ েন্িািবাদরর 

েরোর থন্ই 

 

ন্া ন্া ন্া ন্া হযা ুঁ 

প্ল্াগ মস বা এফ সহ 

আপন্ার 

সরঞ্জািগুমল সদেি 

ন্সজ মফি েদর 

ন্া।সদেি িাইপ ন্সজ 

এর জন্য আপন্ার 

এেটি পাওযার প্ল্াগ 

অযািাোর েরোর। 

েুদযত ২৪০v, ৫০Hz এমস 

আপন্ার েুদযদত 

থিাদল্টজ রূপান্তরোরী 

েরোর থন্ই 

ন্া ন্া  হযা ুঁ 

এই সদেিটি E এবাং 

F প্ল্াদগর সাদেও 

োজ েদর 

ন্া হযা ুঁ 

প্ল্াগ মস বা এফ সহ 

আপন্ার 

সরঞ্জািগুমল সদেি 

ন্সজ মফি েদর ন্া G 

সদেি িাইপ ন্সজ এর 

জন্য আপন্ার 

এেটি পাওযার প্ল্াগ 

অযািাোর েরোর। 

ওিান্ ২৪০v, ৫০Hz এমস 

ওিাদন্ আপন্ার 

থিাদল্টজ েন্িািবাদরর 

েরোর থন্ই 

ন্া ন্া ন্া ন্া হযা ুঁ 

প্ল্াগ মস বা এফ সহ 

আপন্ার 

সরঞ্জািগুমল সদেি 

ন্সজ মফি েদর ন্া G 

সদেি িাইপ ন্সজ এর 

জন্য আপন্ার 

এেটি পাওযার প্ল্াগ 

অযািাোর েরোর. 

োতার ২৪০v, ৫০Hz এমস ন্া ন্া ন্া  হযা ুঁ হযা ুঁ 
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আপন্ার োতাদর 

থিাদল্টজ রূপান্তরোরী 

েরোর থন্ই 

এই সদেদির মবেল্প 

প্ল্াগ থন্ইআপন্ার 

এেটি পাওযার প্ল্াগ 

অযািাোর েরোর 

প্ল্াগ মস, মি বা এফ 

সহ আপন্ার 

সরঞ্জািগুমল সদেি 

মি থত মফি েদর ন্া 

প্ল্াগ মস বা এফ সহ 

আপন্ার 

সরঞ্জািগুমল সদেি 

ন্সজ মফি েদর ন্া G 

সদেি িাইপ ন্সজ এর 

জন্য আপন্ার 

এেটি পাওযার প্ল্াগ 

অযািাোর েরোর। 

থস মে 

আরব 

১১০v এবাং ২২০v, ৬০Hz 

এমস 

অমতমরক্ত সতেবতা 

অবলবন্ েরুন্। থস মে 

আরদব এোমধে 

থিাদল্টজ বযবহার েরা 

হদচ্ছ  ( ১১০/২২০ V)। 

এটি অঞ্চল বা শহদরর 

উপর মন্িবর েরদত পাদর 

আপমন্ থোন্ 

থিাদল্টজটি আসদবন্। 

যমে িান্ীয থিাদল্টজ ১১০ 

মি হয, আপন্ার এেটি 

থিাদল্টজ রূপান্তরোরী 

প্রদযাজন্। আপমন্ যমে 

থোন্ও েন্িািবার ো়োই 

আপন্ার সরঞ্জািগুমল 

বযবহার েদরন্ তদব 

সম্ভবত তারা ক্ষমতেি 

হদব ন্া তদব 

অন্ুেূলিাদব োজ 

েরদত পাদর ন্া। 

হযা ুঁ 

এই সদেদির মবেল্প 

প্ল্াগ থন্ই 

থস মে আরদব 

আপন্ার এেটি 

পাওযার প্ল্াগ 

অযািাোর েরোর 

মস, মি বা এফ 

প্ল্াগযুক্ত আপন্ার 

সরঞ্জািগুমল সদেি 

এ মফি েদর ন্া 

হযা ুঁ 

এই সদেিটি প্ল্াগ এ 

এর সাদেও োজ 

েদর 

মস, মি বা এফ 

প্ল্াগযুক্ত আপন্ার 

সরঞ্জািগুমল সদেি 

মব-থত খাপ খায ন্া 

হযা ুঁ 

এই সদেিটি E এবাং 

F প্ল্াদগর সাদেও 

োজ েদর 

ন্া হযা ুঁ 

প্ল্াগ মস বা এফ সহ 

আপন্ার 

সরঞ্জািগুমল সদেি 

ন্সজ মফি েদর ন্া G 

সদেি িাইপ ন্সজ এর 

জন্য আপন্ার 

এেটি পাওযার প্ল্াগ 

অযািাোর েরোর। 

সাংযুক্ত 

আরব 

আমিরাত 

২২০v, ৫০Hz এমস ওযাই 

সাংযকু্ত আরব 

আমিরাদত আপন্ার 

ন্া  ন্া  হযা ুঁ 

এই সদেিটি E এবাং 

F প্ল্াদগর সাদেও 

োজ েদর 

ন্া  হযা ুঁ 

প্ল্াগ মস বা এফ সহ 

আপন্ার 

সরঞ্জািগুমল সদেি 

ন্সজ মফি েদর ন্া G 
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থিাদল্টজ েন্িািবাদরর 

েরোর থন্ই 

সদেি িাইপ ন্সজ এর 

জন্য আপন্ার 

এেটি পাওযার প্ল্াগ 

অযািাোর েরোর। 

 
In Bangladesh the power plugs and sockets are of type C, D, G and K. The standard voltage is 220 V and the standard frequency is 50 Hz. 

বাাংলাদেদশ পাওযার প্ল্াগ এবাং সদেি গুদলা হল মস, মি, ন্সজ এবাং থে িাইপ। েযান্ডািব থিাদল্টজ 220 V এবাং েযান্ডািব মিদোদযন্সি 50 Hz হয। 
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Emergency numbers 
Please note, all emergency calls are handled in many cases in Arabic/English.  In case of an emergency, 
you can call the following numbers: 
 

জরুরী সাংখযা 

েযা েদর িদন্ রাখদবন্, সিস্ত জরুরী েলগুমল আরমব / ইাংদরন্সজদত থবশ েদযেটি থক্ষদে পমরচালন্া েরা হয। 

জরুরী অবিার থক্ষদে, আপমন্ মন্ম্নমলমখত ন্বরগুমলদত েল েরদত পাদরন্:  

 

 
 

 

Emergency 112

Emergency 
Phone Number 
of Police, 
Ambulance and 
Fire Services 999

Traffic police 
199

Bahrain Emergency 
Phone Number 
of Police, 
Ambulance and 
Fire Services  
112

Electricity & 
Water 
Emergency 152

Hotline of 
Kuwait 
Municipality 139

Kuwait

Emergencies/Fir
e 999

Police (Capital) 
560099

Ruwi 701099

Salalah 290099

Oman

জরুরী নম্বর ১১২

পুলিশ, 

অ্যামু্বলিন্স এবং

ফাযার সালভিলসর

জরুলর ফফান

নম্বর ৯৯৯

ট্রালফক পুলিশ
199

বাহরাইন পুলিশ, 

অ্যামু্বলিন্স এবং

ফাযার সালভিলসর

জরুলর ফফান

নম্বর ১১২

লবদু্যৎ ও জলির

জরুলর অ্বস্থা

১৫২

কুলযত

ফপৌরসভার

হটিাইন ১৩৯

কুলযত

জরুরী অ্বস্থা / 

ফাযার ৯৯৯

পুলিশ (মূি) 

৫৬০০৯৯

রুই ৭০১০৯৯

সািািাহ

২৯০০৯৯

ওমান
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To reduce the risk during an emergency, remember to take basic steps that will ease the situation. Before 
providing any kind of assistance, you must ensure your safety and that of the persons accompanying you. 
জরুমর অবিার সিয ঝুুঁ মে েিাদত, পমরমিমতটি স্বাচ্ছদয থবাধ েরদব এিন্ থবমসে পেদক্ষপ েহণ েরদত িুলদবন্ 

ন্া। থোন্ও ধরদণর সহাযতা থেওযার আদগ আপন্াদে অবশযই আপন্ার এবাং আপন্ার সাদে োো বযন্সক্তদের সুরক্ষা 

মন্ন্সিত েরদত হদব। 

 
Medical cases 

 If the accident is in a closed place (apartment or house), evacuate the area around the injured, 
move the furniture around them and leave the doors open, and ask someone to wait for the 

Emergency 
Phone Number 
of Police, 
Ambulance and 
Fire Services  
999

Traffic & Patrol 
Police 
Department 
4890666

Hamad Hospital 
+9744392111

Qatar

Emergencies/Fir
e 112

Police 999

Traffic police 
993

Ambulance 997

Saudi 
Arabia

Emergencies/Fir
e 997

Police 911

Ambulance 998

United 
Arab 

Emirates

পুলিশ, 

অ্যামু্বলিন্স এবং

ফাযার সালভিলসর

জরুলর ফফান

নম্বর ৯৯৯

ট্রযালফক এবং

ফপলট্রাি পুলিশ

লবভাগ

৪৮৯০৬৬৬

হামাদ্

হাসপাতাি

+৯৭৪৪৩৯২১১
১

কাতার

জরুরী অ্বস্থা / 

ফাযার ১১২

পুলিশ ৯৯৯

ট্রালফক পুলিশ

৯৯৩

অ্যামু্বলিন্স ৯৯৭

ফসৌলদ্

আরব

জরুরী অ্বস্থা / 

ফাযার ৯৯৭

পুলিশ ৯১১

অ্যামু্বলিন্স ৯৯৮

সংযুক্ত

আরব

আলমরাত
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ambulance if possible; make sure that the elevator is ready, and turn on the lights outside if it is 
dark. 

 Do not move a patient from his/her place unless his/her life is threatened by external factors such 
as fire, debris, or electricity. If you have to move an unconscious person, make sure their neck and 
back are stable, then seek medical help immediately. 

 Check that the victim is conscious and do not try to give him/her fluids if he/she is unconscious. 

 Verify that the victim is breathing normally, and if breathing stops, carefully move him/her to a 
position that is suitable for artificial respiration, make sure that the airway is clear, and start the 
process of artificial respiration. 

 If you find injuries or bleeding, wash your hands first, if possible, before and after trying to stop 
the bleeding to avoid infection, and lay down the injured to reduce the chance of fainting that 
may result from increased blood flow to the brain; with a sterile dressing or a clean piece of cloth, 
press firmly on the bleeding site until the emergency team arrived. 

 

থিমিদেল থেস 

 েুঘ বিন্াটি যমে থোন্ও বি জাযগায আঅযাপািবদিন্ট বা বাম়ে  হয তদব আহতদের আদশপাদশর অঞ্চলটি 

সমরদয থফলুন্, তাদের চারপাদশর আসবাব সমরদয মন্ন্ এবাং েরজা উনু্মক্ত থরদখ মেন্ এবাং যমে থেউ সম্ভব 

হয অযাবুদলদির জন্য অদপক্ষা েরদত বলুন্; মলফি প্রস্তুত রদযদে তা মন্ন্সিত েরুন্ এবাং অিোর হদল 

বাইদর লাইি চালু েরুন্। 

 আগুন্, র্ধ্াংসাবদশর্ বা মবেুযদতর িদতা বামহযে উপাোন্গুমলর োরা তার জীবন্দে হুিেী েরা ন্া থেওযা 

অবমধ থরাগীদে তার িান্ থেদে সরাদবন্ ন্া। যমে আপন্াদে থোন্ও অদচতন্ বযন্সক্তদে সমরদয মন্দত হয 

তদব মন্ন্সিত েরুন্ থয তাদের ঘা়ে এবাং মপঠ মিমতশীল রদযদে, তদব অমবলদব মচমেৎসা র সহাযতা মন্ন্। 

 থেখুন্ থয িুক্তদিাগী সদচতন্ এবাং যমে থস অজ্ঞান্ োদে তদব তাদে / তার তরল থেওযার থচষ্টা েরদবন্ 

ন্া। 

 িুক্তদিাগী স্বািামবেিাদব শ্বাস মন্দচ্ছ মেন্া যাচাই েরুন্ এবাং শ্বাস প্রশ্বাস বি হদয থগদল তাদে সাবধাদন্ 

েৃন্সেি শ্বাস প্রশ্বাদসর উপদযাগী এিন্ িাদন্ মন্দয যান্, শ্বাসন্ালীটি পমরষ্কার রদযদে তা মন্ন্সিত েরুন্ এবাং 

েৃন্সেি শ্বাস প্রশ্বাদসর প্রন্সিযা শুরু েরুন্। 

 যমে আপন্ার আঘাত বা রক্তক্ষরণ হয তদব প্রেদি আপন্ার হাত ধুদয মন্ন্, যমে সম্ভব হয তদব ইন্দফেশন্ 

এ়োদন্ার জন্য রক্তপাত বি েরার থচষ্টা েরার আদগ এবাং পদর, এবাং িন্সস্তদষ্ক রক্ত প্রবাদহর বৃন্সদ্ধ হদত পাদর 

এিন্ অজ্ঞান্ হওযার সম্ভাবন্া হ্রাস েরার জন্য আহতদের শুদয রাখুন্; জীবাণুিুক্ত থড্রমসাং বা এেটি 

পমরষ্কার িুেদরা িুেদরা েদর জরুরী েল ন্া আসা পয বন্ত রক্তক্ষরণ িাদন্ েৃ়েিাদব চাপুন্।   

 
Call for help, information and services related to the 2019 novel coronavirus (COVID-19) through the 
different channels: 

 Hotlines service for Novel Corona 
Virus 

Ministry of Health 

Bahrain Tel: (+973) 17246769 https://www.moh.gov.bh/home 

Kuwait Tel: +965-2497-0967.  
Tel: 151 

https://www.moh.gov.kw/ 

Oman Tel: 92199389 https://www.moh.gov.om/en/h
ome 

Qatar Tel: 16000 http://www.moph.gov.qa/ 

Saudi Arabia Tel: 937 
https://covid19awareness.sa/en/ho
me-page 

https://www.moh.gov.sa/en 

United Arab Emirates Tel: +971563713090 https://www.mohap.gov.ae/en/
Pages/default.aspx 

https://www.moh.gov.bh/home
https://www.moh.gov.kw/
https://www.moh.gov.om/en/home
https://www.moh.gov.om/en/home
http://www.moph.gov.qa/
https://covid19awareness.sa/en/home-page
https://covid19awareness.sa/en/home-page
https://www.moh.gov.sa/en
https://www.mohap.gov.ae/en/Pages/default.aspx
https://www.mohap.gov.ae/en/Pages/default.aspx
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মবমিন্ন চযাদন্দলর িাধযদি ২০১৯ উপন্যাদসর েদরান্িাইরাস আCOVID-১৯) সম্পমেবত সহাযতা, তেয এবাং 

পমরদসবাগুমলর জন্য েল েরুন্:  

 

 উপনযোস কখরোনোর িোইরোস জনয 

হটলোইন পখরখসবো 

স্বািয িিণালয 

বাহরাইন্ Tel: (+৯৭৩) ১৭২৪৬৭৬৯ https://www.moh.gov.bh/home 

েুদযত Tel: +৯৬৫-২৪৯৭-০৯৬৭.  

Tel: ১৫১ 

https://www.moh.gov.kw/ 

ওিান্  Tel: ৯২১৯৯৩৮৯ https://www.moh.gov.om/en/ho

me 

োতার Tel: ১৬০০০ http://www.moph.gov.qa/ 

থস মে আরব  Tel: ৯৩৭ 

https://covid19awareness.sa/en/hom

e-page  

https://www.moh.gov.sa/en 

সাংযুক্ত আরব আমিরাত  Tel: +৯৭১৫৬৩৭১৩০৯০ https://www.mohap.gov.ae/en/P

ages/default.aspx 

 
Fire cases 
In the event of a fire, you must do the following: 

 Use the alarm to warn others of a fire. 

 Call the fire department. 

 Evacuate the premise immediately. Walk towards the exit calmly without rushing. 

 If possible, close the doors as you leave to avoid the fire from spreading further. 

 Do not use lifts in case of a fire. 

 Do not return to the building until declared safe by the police or civil defence. 
 

ফাযার থেস 

আগুন্ লাগদল আপন্ার অবশযই মন্ম্নমলমখতটি েরা উমচত:  

 অন্যদে আগুন্ সম্পদেব সতেব েরদত অযালাি বটি বযবহার েরুন্। 

 ফাযার মবিাগদে থফান্ েরুন্। 

 তাত্ক্ষমণেিাদব খামল খামল। তা়োহু়ো ন্া েদর শান্তিাদব প্রিাদন্র মেদে হা ুঁিুন্। 

 যমে সম্ভব হয তদব আগুন্টি আরও েম়েদয প়োর জন্য েরজা বি েদর মেন্। 

 আগুন্ লাগদল মলফি বযবহার েরদবন্ ন্া। 

 পুমলশ বা মসমিল মিদফি োরা মন্রাপে থঘার্ণা ন্া েরা পয বন্ত িবদন্ মফদর যাদবন্ ন্া। 

 
Traffic accidents and vehicles 
In the event of a car accident, you should do the following: 

 Call the police. 

 Call the ambulance if there are any injuries. Inform the emergency worker of the location of the 
accident and the need for an ambulance (if needed). 

 Make sure to provide the correct information to ensure that assistance arrives as quickly as 
possible. 

 If it is a minor accident and no one is hurt, you can move your car to the shoulder lane to avoid 
blocking traffic. If you or anybody involved in the accident sustains injuries, it is best to leave all 
vehicles exactly where they are, and wait for an ambulance to arrive. 

https://www.moh.gov.bh/home
https://www.moh.gov.kw/
https://www.moh.gov.om/en/home
https://www.moh.gov.om/en/home
http://www.moph.gov.qa/
https://covid19awareness.sa/en/home-page
https://covid19awareness.sa/en/home-page
https://www.moh.gov.sa/en
https://www.mohap.gov.ae/en/Pages/default.aspx
https://www.mohap.gov.ae/en/Pages/default.aspx
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ট্রযামফে েুঘ বিন্া ও যান্বাহন্ 

গা়েী েুঘ বিন্ার ঘিন্ায আপন্ার মন্ম্নমলমখতগুমল েরা উমচত:  

 পুমলশ িাদো. 

 যমে থোন্ও আঘাদতর মচি োদে তদব অযাবুদলদি েল েরুন্। েুঘ বিন্ার অবিান্ এবাং 

অযাবুদলদির প্রদযাজদন্র জন্য জরুমর প্রদযাজদন্ জরুরী েিীদে অবমহত েরুন্ আপ্রদযাজদন্ । 

 সহাযতা যত তা়োতাম়ে সম্ভব আসদব তা মন্ন্সিত েরার জন্য সটঠে তেয প্রোন্ মন্ন্সিত েরুন্। 

 

যমে এটি এেটি থোিখাি েুঘ বিন্া হয এবাং োরও ক্ষমত ন্া হয, ট্রযামফে অবদরাধ েরা এ়োদত আপমন্ মন্দজর 

গা়েীটি ো ুঁদধর গমলদত মন্দয থযদত পাদরন্। আপমন্ বা েুঘ বিন্ার সাদে জম়েত থেউ যমে আঘাদতর িান্ ধদর রাদখন্ 

তদব সিস্ত যান্বাহন্ থযখাদন্ই োেদবন্ টঠে টঠে ততই থরদখ থেওযা এবাং অযাবুদলদির আগিদন্র জন্য অদপক্ষা 

েরা িাল। 

 
Marine accidents 
In the event of a marine accident, you must do the following: 

 Call the emergency. 

 If a person falls into the water, turn off the boat's engines and approach the person as closely as 
possible. 

 Throw the lifeboat or rescue rope to the person in question so that he can reach him. 

 Send a "distress signal" over a high-frequency machine to report the location of the accident. 
 

সািুমদ্রে েুঘ বিন্া 

সািুমদ্রে েুঘ বিন্ার ঘিন্ায আপন্ার অবশযই মন্ম্নমলমখতটি েরা উমচত:  

 জরুমর থফান্ েরুন্। 

 যমে থোন্ও বযন্সক্ত পামন্দত পদ়ে যায তদব থন্ োর ইন্সঞ্জন্ বি েরুন্ এবাং যোসম্ভব মন্েিি 

বযন্সক্তর োদে যান্। 

 প্রেযুক্ত বযন্সক্তর োদে লাইফদবাি বা উদ্ধার েম়েটি েুদ়ে মেন্ যাদত থস তার োদে থপ ৌঁেদত পাদর। 

 েুঘ বিন্ার িান্টি জান্াদন্ার জন্য উচ্চ-মিদোদযন্সি থিমশদন্র িাধযদি এেটি "উদেগ সাংদেত" 

থপ্ররণ েরুন্। 

 
Injury or death at workplace 
In case of an injury or death at the workplace, the employer/s must inform the local authorities about the 
incident. Employer/s must provide the following details of the worker/employee: 

 name 

 work permit number 

 property number 

 date of the injury 

 phone number to contact the responsible person. 

 

েি বদক্ষদে আঘাত বা িৃতুয 

েি বদক্ষদে আঘাত বা িৃতুযর থক্ষদে মন্দযাগেতবাদে অবশযই িান্ীয েতৃ বপক্ষদে ঘিন্াটি সম্পদেব অবমহত েরদত 

হদব। মন্দযাগেতবা অবশযই েিী / েি বচারীর মন্ম্নমলমখত মববরণ সরবরাহ েরদত হদব:  

 ন্াি 

 োদজর অন্ুিমত ন্বর 

 সম্পমে ন্বর 

 আঘাদতর তামরখ 

 োমযত্বশীল বযন্সক্তর সাদে থযাগাদযাগ েরার জন্য থফান্ ন্বর। 

 



 
 

172 
 

Natural calamities 
Do and don’t in case of natural calamities 

 

Natural 
calamities 

DOs DON’Ts 

LI
G

H
TN

IN
G

 

Unplug electric devices/equipment 
from power sources and turn off your 
air conditioners 

Don’t use electrical equipment. Avoid 
using telephones, except in case of 
emergency. 

Stay away from concrete floors or 
walls.  

Don’t lie on the ground to avoid 
lightning.  

Spread out if with a group of people. 
This decreases the chance of multiple 
casualties. 

Don’t go outside. Head inside until it is 
safe. 

Avoid open areas.  Don’t swim or take a bath/shower. 
Water is an excellent conductor of 
electricity. 

Stay in a safe location for 30 minutes 
past the last rumble of thunder you can 
hear. 

Don’t ignore thunder. If you can hear 
it, be careful.  

FL
O

O
D

S 

Pay attention to the weather. Follow up 
on the latest developments on the 
radio or on television and be prepared 
to carry out the evacuation instructions 
issued by the authorities 

Don’t leave the safe shelter until the 
local officials declare normalcy 

Unplug electric devices and equipment 
from power sources and turn off your 
air conditioners 

Don’t enter floodwaters. If you need to 
enter, then wear suitable footwear 

Eat freshly cooked or dry food. Always 
keep your food covered 

Don’t eat food which has been in 
floodwaters 

Watch out for broken electric poles, 
damaged bridges, broken glass, sharp 
objects and debris 

Don’t use any damaged electric goods, 
get it checked by an electrician before 
using it 

Keep the First Aid Kit Ready with extra 
medication  

 

EA
R

TH
Q

U
A

K
E 

Stay calm! If you're indoors, stay inside. 
If you're outside, stay outside. 

Avoid calling the emergency number to 
reduce pressure on the lines 

If you're at work, follow the emergency 
plan or the instructions of the person in 
charge. 

Don't use elevators (they'll probably 
get stuck anyway). 

If you're indoors, stand against a wall, 
stand in a doorway, or crawl under 
heavy furniture. Stay away from 
windows and outside doors. 

Don't use matches, candles, or any 
flame.  

If you're outdoors, stay in the open 
away from power lines or anything that 
might fall. Stay away from buildings. 

If you're in a car, stop the car and stay 
inside the car until the earthquake 
stops. 
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Provide first aid for anyone who needs 
it. 

DO NOT expect firefighters, police or 
paramedics to help you. They may not 
be available. 

SA
N

D
 S

TO
R

M
 

Wear a mask or a handkerchief around 
your nose and mouth to filter out fine 
dust particles. 

Do not expose yourself if you can avoid 
it. Stay indoors. 

Wear eye protection. Do not set on your air-conditioning unit 
at very cool; you can be more 
susceptible to viral infections. 

Wear full-sleeved clothing and cover as 
much as you can of your body to avoid 
contact with allergens. 

Do not put the air conditioning in your 
car directly on to your face as the 
chances of you directly inhaling fine 
dust particles are very high. 

Wash your hands and take a bath as 
soon as you step inside your home.  

Do not allow kids to play outdoors. 

Keep yourself hydrated.  Do not eat any food catered outdoors 
in restaurants or cafes. 
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প্রােৃমতে েুদয বাগ 

প্রােৃমতে েুদয বাদগর থক্ষদে েরুন্ এবাং েরদবন্ ন্া 

 

প্রােৃমতে েুদয বাগ েী েরদবন্ েী েরদবন্ ন্া 

ব
জ্র

 

পাওযার উৎস থেদে তবেুযমতন্ মিিাইস / 

সরঞ্জািগুমল প্ল্াগ েরুন্ এবাং আপন্ার 

এযার েন্সন্ডশন্ার বি েরুন্ 

তবেুযমতে সরঞ্জাি বযবহার েরদবন্ ন্া। 

জরুরী থক্ষদে বাদে থিমলদফান্ বযবহার েরা 

এম়েদয চলুন্। 

োংন্সিি থিদঝ বা থেযাল থেদে েদূর োেুন্। বজ্রপাত এ়োদত িাটিদত শুদয োেদবন্ ন্া। 

এেেল থলাদের সাদে োেদল েম়েদয মেন্। 

এটি এোমধে হতাহদতর সম্ভাবন্া হ্রাস 

েদর। 

বাইদর যাদবন্ ন্া। এটি মন্রাপে ন্া হওযা 

পয বন্ত মিতদর যান্। 

উনু্মক্ত অঞ্চল এম়েদয চলুন্। সাুঁতার োিদবন্ ন্া বা থগাসল / শাওযার 

েরদবন্ ন্া। জল মবেুযদতর এেটি েুেবান্ত 

েন্ডাির। 

আপমন্ শুন্দত পাদচ্ছন্ বজ্রপাদতর থশর্ 

থগালিাল গত ৩০ মিমন্দির জন্য এেটি 

মন্রাপে িাদন্ োেুন্। 

বজ্রপাতদে উদপক্ষা েরদবন্ ন্া। আপমন্ 

যমে এটি শুন্দত পান্ তদব সাবধান্ হন্। 

ব
ন্

যা
 

আবহাওযার প্রমত িদন্াদযাগ মেন্। 

থরমিওদত বা থিমলমিশদন্র সব বদশর্ 

ঘিন্াবলী অনু্সরণ েরুন্ এবাং েতৃ বপদক্ষর 

জামর েরা মন্ব বাসন্ মন্দেবশাবলী োয বের 

েরদত প্রস্তুত োেুন্ 

িান্ীয েি বেতবারা স্বািামবেতা থঘার্ণা ন্া 

েরা পয বন্ত মন্রাপে আশ্রয তযাগ েরদবন্ 

ন্া 

পাওযার উৎস থেদে তবেুযমতন্ মিিাইস 

এবাং সরঞ্জািগুমল প্ল্াগ েরুন্ এবাং 

আপন্ার এযার েন্সন্ডশন্ার বি েরুন্  

বন্যার জদল প্রদবশ েরদবন্ ন্া। আপন্ার 

যমে প্রদবদশর প্রদযাজন্ হয তদব উপযুক্ত 

পােুো পরুন্ 

িািো রান্না েরা বা শুেদন্া খাবার খান্। 

আপন্ার খাবার সব বো থঢদে রাখুন্ 

বন্যার জদল থয খাবার রদযদে তা খাদবন্ ন্া 

িািা তবেুযমতে খুুঁটি, ক্ষমতেি থসতু, িািা 

োচ, ধারাদলা ন্সজমন্স এবাং র্ধ্াংসাবদশর্ 

অন্ুসিান্ েরুন্ 

থোন্ও ক্ষমতেি তবেুযমতে পণয বযবহার 

েরদবন্ ন্া, এটি বযবহাদরর আদগ 

তবেুযমতন্মবে োরা এটি পরীক্ষা েদর মন্ন্ 

অমতমরক্ত ওরু্ধ সহ ফােব এইি মেি প্রস্তুত 

রাখুন্ 

 

িূ
মি

ে
দম্প

 

শান্ত োেুন্  !  আপমন্ যমে বাম়েদত োদেন্ 

তদব মিতদর োেুন্। আপমন্ যমে বাইদর 

োদেন্ তদব বাইদর োেুন্। 

লাইদন্ চাপ েিাদত জরুমর ন্াবাদর েল 

েরা এম়েদয চলুন্ 

আপমন্ যমে েি বিদল োদেন্ তদব জরুমর 

পমরেল্পন্া বা োমযদত্ব োো বযন্সক্তর 

মন্দেবশাবলী অন্ুসরণ েরুন্। 

মলফি বযবহার েরদবন্ ন্া আতারা সম্ভবত থয 

থোন্ওিাদব আিদে যাদব । 

যমে আপমন্ বাম়ের মিতদর োদেন্ তদব 

থোন্ও থেযাদলর মবপরীদত ো ুঁ়োন্, এেটি 

োদর প্রদবশ েরুন্ বা িারী আসবাদবর মন্দচ 

িল েরুন্। জান্ালা এবাং বাইদরর েরজা 

থেদে েদূর োেুন্ 

িযাচ, থিািবামত বা থোন্ও মশখা বযবহার 

েরদবন্ ন্া। 

আপমন্ যমে বাইদর োদেন্ তদব মবেুযদতর 

লাইন্গুমল বা প়েদত পাদর এিন্ মেেুই 

আপমন্ যমে গাম়েদত োদেন্ তদব গাম়ে 

োিান্ এবাং িূমিেম্প বি হওযা অবমধ 

গা়েীর মিতদর োেুন্।  
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থেদে েদূর োেুন্। মবন্সল্ডাং থেদে েদূর 

োেুন্। 

যার প্রদযাজন্ তার জন্য প্রােমিে মচমেৎসা  

সরবরাহ েরুন্। 

েিেলেিী, পুমলশ বা পযারাদিমিে 

আপন্াদে সহাযতা েরদব বদল আশা 

েরদবন্ ন্া। তারা উপলব্ধ ন্াও হদত পাদর। 

ঝ
়ে

 ব
র্

বণ
 

সূক্ষ্ম ধূমলেণা ো ুঁেদত আপন্ার ন্াে এবাং 

িুদখর চারপাদশ এেটি িাস্ক বা এেটি 

রুিাল পরুন্. 

এ়োদত পারদল মন্দজদে প্রোশ েরদবন্ 

ন্া। মিতদরই োেুন্. 

থচাদখর সুরক্ষা পদরন্। খুব শীতোদল আপন্ার শীতাতপমন্যিণ 

ইউমন্ি িাপন্ েরদবন্ ন্া; আপমন্ িাইরাল 

সাংিিদণর জন্য আরও সাংদবেন্শীল হদত 

পাদরন্ 

অযালাদজবদন্র সাংস্পশ ব এ়োদত পুদরা 

শরীদরর থপাশাে পরুন্ এবাং আপন্ার 

থেদহর যতিা পাদরন্ ঢােুন্ । 

আপন্ার গা়েীর শীতাতপমন্যিণটি সরাসমর 

আপন্ার িুদখর উপদর রাখদবন্ ন্া োরণ 

সূক্ষ্ম ধুলা েণাগুমল সরাসমর আপন্ার শ্বাস 

থন্ওযার সম্ভাবন্া খুব থবমশ। 

আপন্ার বাম়ের মিতদর যাওযার সাদে সাদে 

আপন্ার হাত ধুদয োন্ েরুন্। 

বাচ্চাদের বাইদর থখলদত থেদবন্ ন্া। 

মন্দজদে হাইদড্রদিি রাখুন্। থরদস্তা ুঁরা বা েযাদফদত বাইদর থোন্ও খাবার 

খাওযাদবন্ ন্া। 

 

 

 

 

Take notes 
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Challenge Yourself  
 

You have to answer at least 6 questions correctly to pass the examinations and proceed to the next 
module. 

Q1. Foreign nationals are allowed to remit their earnings in compliance with the law. 

 True  False 

Q2. You can send money back to your family even if you don’t have a bank account. 

 True  False 

Q3. In case of an injury or death at the workplace, the employer/s must inform the local 
authorities about the incident. 

 True  False 

Q4. Countries in the Middle East do not impose income tax on workers. 

 True  False 

Q5. Steamships run scheduled service from Bahrain to other gulf ports, as well as to Pakistan and 
India. 

 True  False 

Q6. In general, it is the responsibility of the employer to provide residential accommodation or 
house rent allowance in lieu of it as provided in the employment contract. 

 True  False 

Q7. All Islamic celebrations, such as the Hajj, or Great Pilgrimage to Makkah, and the month of 
Ramadan, are determined by the Islamic calendar. 

 True  False 

Q8.  The tax regulations state that income tax at the standard rate of 20 % is assessed on the 
profit earned in Saudi Arabia by self-employed foreign professionals and consultants from their 
activities conducted in Saudi Arabia. 

 True  False 



 
 

177 
 

Q9. Employers must provide for their foreign workers health insurance which is necessary for 
workers to access medical treatment. 

 True  False 

Q10. Friday is the holy day in Islam. 

 True  False 

 

মন্দজদে চযাদলঞ্জ 

পরীক্ষায উেীণ ব হদত আপন্াদে পরবতী িমিউলটিদত েিপদক্ষ ৬ টি প্রদের উের মেদত হদব। 

প্রশ্ন ১. মবদেশী ন্াগমরেদের আইদন্র সাদে সম্মমত থরদখ তাদের উপাজবন্ থরমিি েরার অন্ুিমত থেওযা হয. 

 সতয   মিেযা  

প্রশ্ন ২. আপন্ার োদে বযাাংে অযাোউন্ট ন্া োেদলও আপমন্ আপন্ার পমরবারদে অে ব থফরত পাঠাদত 

পাদরন্. 

 সতয   মিেযা  

প্রশ্ন ৩ েি বদক্ষদে আঘাত বা িতুৃযর থক্ষদে মন্দযাগেতবাদে অবশযই িান্ীয েতৃ বপক্ষদে ঘিন্াটি সম্পদেব 

অবমহত েরদত হদব. 

 সতয   মিেযা  

প্রশ্ন ৪. িধয প্রাদচযর থেশগুমল শ্রমিেদের উপর আযের চাপায ন্া। 

 সতয   মিেযা  

প্রশ্ন ৫. মেিমশপ বাহরাইন্ থেদে অন্যান্য উপসাগরীয বদরগুমলদত পাশাপামশ পামেস্তান্ এবাং িারদত 

মন্ধ বামরত পমরদসবা চালায। 

 সতয   মিেযা  

প্রশ্ন ৬. সাধারণিাদব, চােরীর চুন্সক্তদত প্রেে মহসাদব তার পমরবদতব আবামসে আবাসন্ বা বাম়ে িা়ো িাতা 

সরবরাহ েরা িামলদের োমযত্ব। 

 সতয   মিেযা  

প্রশ্ন ৭. হজ বা িক্কার িহান্ তীে বযাো এবাং রিজান্ িাদসর িদতা সিস্ত ইসলামিে উেযাপন্গুমল ইসলামিে 

েযাদলন্ডার োরা মন্ধ বামরত হয। 

 সতয   মিেযা  

প্রশ্ন ৮.  শুল্ক মবমধিালায উদেখ েরা হদযদে থয ২০% প্রমিত হাদর আযের থস মে আরদব পমরচামলত তাদের 

ন্সিযােলাপ থেদে স্ব-মন্যুক্ত মবদেশী থপশাোর এবাং পরািশ বোতাদের োরা থস মে আরদব অন্সজবত লাদির উপর 

িূলযাযন্ েরা হয.  

 সতয   মিেযা  

প্রশ্ন ৯. মন্দযাগেতবাদের অবশযই তাদের মবদেশী েিীদের স্বািয বীিা সরবরাহ েরদত হদব যা শ্রমিেদের 

মচমেৎসা  েরার জন্য প্রদযাজন্ীয  

 সতয   মিেযা  

প্রশ্ন ১০. ইসলাদি পমবে মেন্ শুিবার. 

 সতয   মিেযা  
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MODULE 4 LEGAL PROTECTION 

 

িদিল ৪ আইন্ী সুরক্ষা  

 

SESSION 1 - CONSEQUENCES OF BREAKING THE LAW 
You should respect local traditions, customs, laws and religious customs at all times, especially during the 
holy month of Ramadan or when visiting places of religious significance.  
Keep in mind that you are subject to GCC countries laws. If you violate local laws, even unknowingly, 
you may be expelled, arrested, or imprisoned. 
 
অমধদবশন্ ১ - আইন্টি ন্তুন্ েদর থেওযার মবর্যগুমল  

আপন্ার সব বো িান্ীয ঐমতহয, রীমতন্ীমত, আইন্ এবাং ধিীয রীমতন্ীমতদে সম্মান্ েরা উমচত, মবদশর্ত পমবে 

রিজান্ িাদস বা ধিীয তাত্পয বপূণ ব িান্গুমল পমরেশ বন্ েরার সিয। 

আপখন ক্রজখসখস দেশ আইন সোখপখে মখন রোিখবন। আপখন যখে স্থোনীয় আইন লঙ্ঘন কখরন, এমনখক 

অজোখন্ত, আপনোখক বখহষ্কোর, দগ্রপ্তোর বো কোরোবন্দী করো হখত পোখর। 

 
Criminal Offenses 

 The following crimes are considered as serious offences: apostasy (renouncing one’s faith or 
religion), murder, adultery, homosexuality, theft, and sex outside of marriage. 

 Other offences include alcohol abuse, drug abuse, incurring debts, and using pornography. 
Penalties for possession, use or trafficking of illegal drugs are severe. Convicted offenders can 
expect long detention or even the death penalty. 

 Getting into debt or other legal disputes may prevent you from leaving the country until they are 
resolved. 

 

থফ জোমর অপরাধ  

 মন্ম্নমলমখত অপরাধদে গুরুতর অপরাধ মহসাদব মবদবচন্া েরা হয: ধি বতযাগ আোরও মবশ্বাস বা ধি ব তযাগ 

েরা , হতযা, বযমিচার, সিোমিতা, চুমর এবাং মববাদহর বাইদর থয ন্তা। 

 অন্যান্য অপরাদধর িদধয রদযদে অযালদোহল অপবযবহার, িােে থসবন্, ঋণ থন্ওযা এবাং অিীলতা 

বযবহার অববধ ওরু্ধ েখল, বযবহার বা পাচাদরর শান্সস্ত িারাত্মে। েন্সেত অপরাধীরা েীঘ ব আিদের জন্য 

এিন্মে িতৃযেদেরও আশা েরদত পাদর। 

 ঋণ বা অন্যান্য আইমন্ মববাদে ঝা ুঁমপদয প়োর সিাধান্ ন্া হওযা পয বন্ত আপন্াদে থেশ ো়েদত বাধা মেদত 

পাদর।  

Learning Objectives: To provide an overview if the dispute settlement system applicable in 
GCC countries 

At the end of this 
module, you will: 

- have an understanding of steps to be taken in dispute settlement in 
GCC countries 
- be aware of the Consular services that are available to you in GCC 
countries 

মশক্ষার উদেশয:  ন্সজমসমসর থেশগুমলদত মববাে মন্ষ্পমে বযবিা প্রদযাজয মেন্া ওিারমিউ সরবরাহ 

েরার জন্য 

এই িমিউলটির থশদর্, 

আপমন্:  

- ন্সজমসমসর থেশগুমলদত মবদরাধ মন্ষ্পমের থক্ষদে েী পেদক্ষপ েহণ েরা হদব 

তার এেটি থবাঝাপ়ো রদযদে 

- ন্সজমসমস থেশগুমলদত আপন্ার জন্য উপলব্ধ েন্সুলার পমরদসবা সম্পদেব 

সদচতন্ হন্ 
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Traffic Laws 

 Gulf countries have strict traffic laws and if you find yourself in violation of any of these, expect 
to suffer tedious consequences such as paying hefty fines and even serving jail time. As a general 
precaution when driving, put away your mobile phone, observe traffic signals, and try not to get 
into any accidents with other vehicles and road users, as settling this matter could take up lots of 
your time. Also, as a passenger, be sure to take note of these things as well to avoid any delays. 
Do not drink alcohol outside licensed facilities. There is a zero-tolerance policy regarding drinking 
and driving. 

 

ট্রামফে আইন্ 

 উপসাগরীয থেশগুমলর েদঠার ট্রযামফে আইন্ রদযদে এবাং যমে আপমন্ এগুমলর থোন্ও এেটি লঙ্ঘন্ 

েদর মন্দজদে িদন্ েদরন্ তদব থিািা জমরিান্া প্রোন্ এবাং এিন্মে থজদলর সিয োিা থেওযার িদতা 

াামন্তের পমরণমত থিাগ েরার আশা েরদেন্। গাম়ে চালাদন্ার সিয সাধারণ সতেবতা মহসাদব, আপন্ার 

থিাবাইল থফান্টি েদূর রাখুন্, ট্রযামফে মসগন্যালগুমল পয বদবক্ষণ েরুন্ এবাং অন্যান্য যান্বাহন্ এবাং রাস্তা 

বযবহারোরীদের সাদে থোন্ও েুঘ বিন্ার িদধয ন্া প়োর থচষ্টা েরুন্, োরণ এই মবর্যটি মন্ষ্পমে েরদত 

আপন্ার প্রচুর সিয মন্দত পাদর। এো়োও, থোন্ও যােী মহসাদব, থোন্ও মবলব এ়োদত অবশযই এই 

মবর্যগুমল থন্াি েদর রাখদবন্ তা মন্ন্সিত হন্। 

 
Be cautious when you’re joining some migrant organisations that engage in illicit activities such as money 
trading, illegal recruitment and unauthorised collection and misuse of funds. Make sure as well that your 
membership in the organisations and participation in the activities will not compromise and negatively 
impact on your schedule, work and focus.  
 
Capital punishment can be imposed for a range of crimes. Crimes that carry the death penalty in GCC 
countries include offences, such as crimes against the internal or external security and state institutions, 
acts of terrorism, kidnapping, rape, drug trafficking leading to death, prostitution, ‘aggravated’ murder 
and human trafficking leading to death. 
 

লাইদসিযুক্ত সুমবধার বাইদর িে পান্ েরদবন্ ন্া। িেযপান্ এবাং ড্রাইমিাং সম্পমেবত এেটি শূন্য-সহন্শীলতা ন্ীমত 

আদে।  

 

যখন্ আপমন্ মেেু অমিবাসী সাংিায থযাগোন্ েরদেন্ যা অববধ োয বেলাদপ থযিন্ অদে বাপাজবন্, অববধ মন্দযাগ 

এবাং অন্ন্ুদিামেত সাংেহ এবাং তহমবদলর অপবযবহাদর জম়েত হন্ তখন্ সাবধান্ হন্। পাশাপামশ প্রমতিান্গুমলদত 

আপন্ার সেসযতা এবাং ন্সিযােলাদপ অাংশ থন্ওযা আপন্ার সিযসূচী, োজ এবাং থফাোদসর উপর থোন্ও আপস 

ও থন্মতবাচে প্রিাব থফলদব ন্া তা মন্ন্সিত েরুন্। 

 

মবমিন্ন অপরাদধর জন্য িৃতুযেে োয বের েরা থযদত পাদর। ন্সজমসমস থেশগুমলদত িতৃযেে বহন্োরী অপরাধগুমলর 

িদধয অন্তিুবক্ত অিযন্তরীণ বা বমহরাগত সুরক্ষা এবাং রাষ্ট্রীয প্রমতিাদন্র মবরুদদ্ধ অপরাধ, সিাসবাে, অপহরণ, ধর্ বণ, 

িােে পাচার, িতুৃযর মেদে পমরচামলত হওযা, পমততাবৃমে, 'উদেন্সজত' হতযা এবাং িান্ব পাচাদরর িদতা অপরাদধর 

অন্তিুবক্ত িতুৃয। 

 

If you are stopped or arrested by the police 
Any police officer can stop you and can arrest you for severe crimes without a warrant. 
If the police stop you, they can ask you any question that they think is relevant. The common questions 
asked are:  

• Can I see your original documents? 
• What is your full name? 
• What is your full address? 
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Ask them politely why they are arresting you. If you are arrested or detained in GCC countries, you should 
inform the arresting authorities that you want them to immediately notify your Embassy or Consular office 
of your arrest. According to the Vienna Convention on Consular Relations, the arresting authorities are 
not required to inform your Embassy of your detention or arrest unless you specifically ask them to do so. 
 

আপন্ার যমে পুমলশ বাধা থেয বা থেিার েরা হয 

থোন্ও পুমলশ অমফসার আপন্াদে বাধা মেদত পাদর এবাং পদরাযান্া ো়োই আপন্াদে গুরুতর অপরাদধর জন্য 

থেিার েরদত পাদর। 

 

যমে পুমলশ আপন্াদে োিায, তারা আপন্াদে প্রাসমিে বদল িদন্ েদরন্ এিন্ থোন্ও প্রে ন্সজজ্ঞাসা েরদত পাদর। 

ন্সজজ্ঞামসত সাধারণ প্রেগুমল হ'ল: 

 আমি মে আপন্ার িূল ন্মেগুমল থেখদত পান্সচ্ছ? 

 থতািার পুদরা ন্াি মে? 

 আপন্ার পুদরা টঠোন্া মে? 

 

তারা আপন্াদে থেন্ থেিার েরদে িদ্রতার সাদে ন্সজজ্ঞাসা েরুন্। আপমন্ যমে ন্সজমসমসর থেশগুমলদত থেিার হন্ 

বা আিে হন্, আপন্ার থেিারোরী েতৃ বপক্ষদে অবমহত েরা উমচত থয আপমন্ চান্ থয তারা অমবলদব আপন্ার 

থেিাদরর মবর্যটি আপন্ার েতূাবাস বা েন্সুযলার অমফসদে অবমহত েরুন্। েন্সুযলার মরদলশন্ সম্পমেবত 

মিদযন্া েন্দিন্শন্ অন্ুসাদর, থেিার েতৃ বপক্ষগুমল আপন্ার েতূাবাসদে আপন্ার আিে বা থেিাদরর মবর্দয 

অবমহত েরার প্রদযাজন্ থন্ই, যমে ন্া আপমন্ তাদের মবদশর্িাদব এটি েরদত বদলন্। 

 

Be aware of the fact that consular officials will not arrange your release from prison. You are subject to 
the criminal justice system of the country where you are arrested and imprisoned. 
If you’re arrested and detained in GCC countries, the Embassy officials can: 

• ask the appropriate authorities for immediate access to you 
• at your request, notify your family of the situation and provide general information on the 

local legal and prison system 
• provide an up-to-date list of local lawyers and legal translation service providers 
• undertake clemency intervention if you are charged or convicted of a crime punishable by 

death  
 

েন্সুলার েি বেতবারা োরাগার থেদে আপন্ার িুন্সক্তর বযবিা েরদবন্ ন্া এ মবর্দয সদচতন্ হন্। আপমন্ থয থেদশর 

থেিার হদয োরাগাদর বদী হদযদেন্ থসই থেদশর থফ জোমর মবচার বযবিাদত আপমন্ সাদপদক্ষ। 

আপমন্ যমে ন্সজমসমস থেশগুমলদত থেিার হন্ এবাং আিে হন্ তদব েতূাবাদসর েি বেতবারা পাদরন্: 

 আপন্ার োদে অমবলদব অযাদেদসর জন্য উপযুক্ত েতৃ বপক্ষদে ন্সজজ্ঞাসা েরুন্ 

 আপন্ার অন্ুদরাদধ, আপন্ার পমরবারদে পমরমিমত সম্পদেব অবমহত েরুন্ এবাং িান্ীয আইন্ী এবাং 

োরাগাদরর বযবিা সম্পদেব সাধারণ তেয সরবরাহ েরুন্ 

 িান্ীয আইন্জীবী এবাং আইন্ী অন্ুবাে পমরদসবা সরবরাহোরীদের এেটি আপ িু থিি তামলো সরবরাহ 

েরুন্ 

 িতুৃযেদন্ডর শান্সস্তদযাগয থোন্ অপরাদধ আপন্ার অমিযুক্ত বা থোর্ী সাবযস্ত হদল মাদন্মস হস্তদক্ষপ েরুন্ 

 
If you are taken to a court 
Try to avoid admitting to anything or signing any documents that you do not understand. Do not lie or 
give false documents. 
 
If you do not understand the local language and have problems to follow the charges against you, you 
must specify that and request a translator. You have the right to legal assistance from a lawyer. Do not 
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plead guilty in court if you don’t understand what the charge is—ask to speak to a lawyer or Labour 
Attaché (Labour Wing) at the Bangladesh Embassy. 
 

যমে আপন্াদে আোলদত থতালা হয 

থোন্ও মেেুই স্বীোর েরা বা আপমন্ থয থোন্ও িেুদিন্ট স্বাক্ষর েদরন্ ন্া থসগুমল এ়োদত থচষ্টা েরুন্। মিেযা 

বলদবন্ ন্া বা িুযা িেুদিন্ট থেদবন্ ন্া। 

 

যমে আপমন্ িান্ীয িার্া বুঝদত ন্া পাদরন্ এবাং আপন্ার মবরুদদ্ধ অমিদযাগগুমল থিদন্ চলদত সিসযা হয তদব 

আপন্াদে অবশযই এটি মন্মেবষ্ট েরদত হদব এবাং অন্ুবােদের জন্য অন্ুদরাধ েরদত হদব। আপন্ার আইন্জীবীর 

োে থেদে আইন্ী সহাযতা থেওযার অমধোর রদযদে। অমিদযাগটি েী তা বুঝদত ন্া পারদল আোলদত থোর্ী সাবযস্ত 

েরদবন্ ন্া বাাংলাদেশ েতূাবাদস এেজন্ আইন্জীবী বা শ্রি সাংযুন্সক্ত আদলবার উইাং  এর সাদে েো বলদত বলুন্ 

 

SESSION 2 – DISPUTE SETTLEMENT MECHANISMS  
 
How to defend your rights 
As a migrant worker, you should be mindful and cautious about abuses and exploitations. If there are 
signs of these abuses and exploitation, discuss immediately with your supervisor, employer, or recruiter. 
If it is not addressed immediately, report to the MEWOE or other competent institutions in place, to 
your Embassy or Labour Wings who might be of help. 
 
In case you are unsatisfied with the response from these institutions, the issue can be taken to the local 
courts.  
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মেতীয থসশন্ - মবতমেবত থসদিলদিন্ট থিোমন্ে 

েীিাদব আপন্ার অমধোর রক্ষা েরদবন্ 

এেজন্ অমিবাসী শ্রমিে মহসাদব আপন্াদে গামলগালাজ ও থশার্ণ সম্পদেব সদচতন্ এবাং সদচতন্ হওযা উমচত। 

যমে এই অপবযবহার এবাং থশার্দণর লক্ষণ োদে তদব আপন্ার তিাবধাযে, মন্দযাগেতবা বা মন্দযাগোরীদে সদি 

সদি আদলাচন্া েরুন্। যমে তাৎক্ষমণেিাদব সিাধান্ ন্া েরা হয, তদব MEWOE বা অন্য উপযুক্ত প্রমতিাদন্র 

জাযগায, আপন্ার েতূাবাদস বা শ্রি উইাংগুমলদে, যারা সাহাযয েরদত পাদর তাদের োদে মরদপািব েরুন্। 

 

আপমন্ যমে এই প্রমতিান্গুমলর প্রমতন্সিযা মন্দয অসন্তুষ্ট হন্ তদব মবর্যটি িান্ীয আোলদত থতালা থযদত পাদর। 

 

অখিখযোগ প্রোখপ্তর কতৃসত্বESSION ২ – DISPUTE SETTLEMENT MECHANISMS ESSION ২ – DISPUTE 

SETTLEMENT MECHANIS  

 

 MS 

 
Others competent authorities 

 Formal court 
 BAIRA Arbitration cell 
 Human rights organizations 

 

অন্যরা সক্ষি েতৃ বপক্ষ 

 আন্ুিামন্ে আোলত 

 বাযরা আরমবদট্রশন্ থসল 

 িান্বামধোর সাংিা 

 
Complaint procedure 

 In the country of destination, a person can submit a written complaint to the labour attaches 
along with relevant documents. 

 After receiving a complaint, the labour attaches/labour wing will send the complaint to the 
Ministry of Expatriates Welfare and Overseas Employment and BMET. 

 BMET will arrange a meeting with the complainant, or a family member on his behalf and 
recruiting agency; after examining the documents they can request the payment of 
compensation from the recruiting agency. 

MoEWOE

BMET

DEMO

MRC

Bangladesh 
Embassy

Labour 
attachés/Labour 

wing
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 If the recruiting agency fails to pay, then BMET sends the case to the MoEWOE for a final 
decision. 

 

অমিদযাগ পদ্ধমত 

 গন্তবয থেদশ থোন্ও বযন্সক্ত প্রাসমিে ন্মে সহ শ্রি সাংযুন্সক্তদত মলমখত অমিদযাগ জিা মেদত পাদরন্। 

 অমিদযাগ পাওযার পদর, শ্রি সাংযুন্সক্ত / শ্রি শাখা অমিদযাগ প্রবাসী েলযাণ ও তবদেমশে েি বসাংিান্ িিে 

এবাং মবএিইটি-দত থপ্ররণ েরদব। 

 মবএিইটি অমিদযাগোরী, বা তার পদক্ষ এবাং মরে্রুটিাং এদজন্সির পদক্ষ থোন্ও পমরবাদরর সেদসযর সাদে 

এেটি সিার বযবিা েরদব; েমললগুমল যাচাই েরার পদর তারা মন্দযাগোরী এদজন্সির োে থেদে 

ক্ষমতপূরণ প্রোদন্র জন্য অন্ুদরাধ েরদত পাদর। 

 মরে্রুটিাং এদজন্সি যমে অে ব প্রোন্ েরদত বযে ব হয, তদব মবএিইটি চূ়োন্ত মসদ্ধাদন্তর জন্য িািলাটি 

MoEWOE থপ্ররণ েদর। 

 
Online complaint procedure 

 A person can directly file a complaint online on www.ovijogbmet.org  
 He/she needs to fulfil all requested  information 
 A description of the facts must be included, along with relevant scan documents  
 Submit the complaint 
 After submitting the complaint, a PIN will be provided to the complainant. This PIN will be used 

to check the status of the complaint. 

 

অন্লাইন্ অমিদযাগ পদ্ধমত  

 থোন্ও বযন্সক্ত সরাসমর www.ovijogbmet.org ওদযবসাইদি অন্লাইদন্ অমিদযাগ োদযর েরদত পাদরন্ 

 তাদে / অন্ুদরাধ েরা সিস্ত তেয পূরণ েরা প্রদযাজন্ 

 প্রাসমিে স্কযান্ িেুদিন্ট সহ সদতযর এেটি মববরণ অবশযই অন্তিুবক্ত েরদত হদব 

 অমিদযাগ জিা মেন্ 

 অমিদযাগ জিা থেওযার পদর, অমিদযাগোরীদে এেটি মপন্ সরবরাহ েরা হদব। এই মপন্টি অমিদযাদগর 

মিমত পরীক্ষা েরদত বযবহার েরা হদব। 

 
Court Procedure: 

 Besides this, a migrant can directly file a case to the court of 1st class Judicial Magistrate court/In 
metropolitan area 1st class metropolitan magistrate court under code of criminal procedure. 

 

আোলত পদ্ধমত: 

এর বাইদর, এেজন্ অমিবাসী থফ জোরী োয বমবমধর থোদির অধীদন্ সরাসমর প্রেি থশ্রমণর জমুিমশযাল িযান্সজদিি 

আোলদত / িহান্গর অঞ্চদল প্রেি থশ্রমণর থিদট্রাপমলিন্ িযান্সজদিি আোলদত িািলা েরদত পাদরন্। 

 
Solving the disputes 
1. Mediation 

 Mediation is a voluntary and informal process of negotiation between two parties in a dispute. 

 A mutually acceptable solution may be reached through mediation while keeping it voluntary 
and confidential. 

 In mediation, the mediator does not impose his decision on the parties but merely plays a 
facilitative role in helping the disputing parties to arrive at an amicable solution. 

 The process is well-known for creating a sequence of stages crafted to instil faith of the parties 
on each other, examining the dispute and finding an agreeable solution acceptable to both 
parties 

 

http://www.ovijogbmet.org/
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খবখরোধগুখল সমোধোন করো 

১. মধযস্থতো 

 িধযিতা এেটি মবদরাদধ েুটি পদক্ষর িদধয আদলাচন্ার এেটি থস্বচ্ছাদসবী এবাং অন্ান্ুিামন্ে প্রন্সিযা। 

 এেটি থস্বচ্ছাদসবী এবাং থগাপন্ীয থরদখ পারস্পমরে েহণদযাগয সিাধান্ িধযিতার িাধযদি থপ ৌঁোদত পাদর। 

 িধযিতায িধযিতাোরী পক্ষগুমলদত তার মসদ্ধান্ত চামপদয থেয ন্া তদব মবতেবোরী েলগুমলদে এেটি 

িাতাল সিাধাদন্ আসদত সহাযতা েরার থক্ষদে থেবল এেটি সহজ িূমিো পালন্ েদর। 

 প্রন্সিযাটি এদে অপদরর উপর পদক্ষর মবশ্বাস জােত েরার জন্য ততমর েরা পয বাদযর িি ততমর েরার 

জন্য, মবতেবটি পরীক্ষা েদর থেখার জন্য এবাং উিয পদক্ষর োদে েহণদযাগয এেটি সম্মত সিাধান্ 

সিাধাদন্র জন্য সুপমরমচত 

 
2. Arbitration 

 Traditional shalish or Arbitration works towards a win-lose situation. 

 In shalish, the outcome is determined by the shalishkars or Arbitrators. 

 BMET currently exercises the arbitration process to solve the disputes. 
 

২. সামলমশ 

 ঐমতহযবাহী সামলশ বা আরমবদট্রশন্ এেটি জয-পরাজয পমরমিমতর মেদে োজ েদর। 

 সামলদশ, ফলাফলটি সামলশোর বা সামলমস োরা মন্ধ বামরত হয।   

 মবএিইটিটি বতবিাদন্ মবদরাধগুমল সিাধাদন্র জন্য সামলশ প্রন্সিযাটি অন্ুশীলন্ েদর। 

 
Foreign workers are advised to take the following measures in the event of any violations: 
 

a. Discuss with the employer. In many cases, the dispute is settled at this stage, and the problem 
got resolved.  

b. Discuss with the recruitment agencies. The agency should impartially hold talks with the parties 
and try to resolve the matter, especially if it involves one of the terms of the contract. 

c. Filing a complaint. You can file a complaint against the employer with the Labour Department 
(see below) 

d. Going to the Court. If the labour complaint was not resolved or settled by the Labour Department, 
you could refer the matter to the competent court (the Labour court) 

e. Filing a complaint with the Human Rights Commission which monitors abuses and violations and 
receives complaints. 

 

মবদেশী েিীদের থোন্ও লঙ্ঘদন্র ঘিন্া ঘিদল মন্ম্নমলমখত বযবিা েহদণর পরািশ ব থেওযা হদচ্ছ:  

a. ে। খনখয়োগকতসোর সোখথ্ আখলোচনো করুন। অদন্ে থক্ষদে, মবদরাধটি এই পয বাদয মন্ষ্পমে হয এবাং 

সিসযাটি সিাধান্ হদয যায। 

b. খ। খনখয়োগ সাংস্থোগুখলর সোখথ্ আখলোচনো করুন। এদজন্সিটি মন্রদপক্ষিাদব পক্ষগুমলর সাদে আদলাচন্া 

েরা উমচত এবাং মবর্যটি সিাধাদন্র থচষ্টা েরা উমচত, মবদশর্ত যমে এটি চুন্সক্তর শতবগুমলর এেটিদত জম়েত 

োদে। 

c. গ। অখিখযোগ েোখয়র করো। আপমন্ মন্দযাগেতবার মবরুদদ্ধ শ্রি মবিাদগ অমিদযাগ োদযর েরদত পাদরন্ 

 আন্ীদচ থেখুন্  

d. ঘ। আেোলখত যোক্রে। শ্রি মবিাগ েতৃ বে শ্রি অমিদযাদগর সিাধান্ বা মন্ষ্পমে ন্া হদল আপমন্ মবর্যটি 

উপযুক্ত আোলদত আশ্রি আোলত  থপ্ররণ েরদত পাদরন্ 

e. ি। িান্বামধোর েমিশদন্ অমিদযাগ োদযর েরা যা গামল এবাং লঙ্ঘন্ পয বদবক্ষণ েদর এবাং অমিদযাগগুমল 

েহণ েদর। 
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Be aware of the fact that the legal system is difficult to access, particularly due to language and legal 
procedures. You cannot access the court unless the relevant local authorities (in general labour office) has 
completed its preliminary investigation. SUCH INVESTIGATIONS ARE BASED ON LEGAL PROOF. 
Unpaid migrant workers are advised to continue working for the employer as the employer might file a 
runaway case against them if they do not report to work. Filing a runaway case against migrant workers 
complicates the court process.  

 

এই মবর্দয সদচতন্ হন্ থয আইন্ী বযবিাটি অযাদেস েরা েটঠন্, মবদশর্ত িার্া এবাং আইন্ী পদ্ধমতর োরদণ। 

প্রাসমিে িান্ীয েতৃ বপক্ষ আসাধারণ শ্রি অমফদস  প্রােমিে তেন্ত থশর্ ন্া েরা পয বন্ত আপমন্ আোলদত অযাদেস 

েরদত পারদবন্ ন্া। থবমশরিাগ মবমন্দযাগগুমল আইন্ী প্রিাদণর মিমেদত িাপন্ েরা হয। 

 

অনবতখনক অখিবোসী কমীখের খনখয়োগকতসোর পখে কোজ চোখলখয় যোওয়োর পরোমশ স দেওয়ো হখে কোরি 

তোরো যখে কোজ নো জোনোয় তখব খনখয়োগকতসো তোখের খবরুখদ্ধ পলোতক মোমলো করখত পোখরন। অখিবোসী 

কমীখের খবরুখদ্ধ পলোতক মোমলো েোখয়র করো আেোলত প্রক্রিয়ো জঠটল কখর দতোখল। 

 

How to file a complaint as a worker in Bahrain 
If you find yourself needing to file a complaint against your employer, here are the required documents:  

 Letter explaining complaint/grievance 

 Copy of employee ID card 

 Copy of passport with residence visa 

 Copy of documents supporting complaint/grievance 

 Documents include attendance sheets, salary statements, resignation letter, and other files that 
prove or support your complaint/grievance. 

 

বাহরাইদন্ েিী মহসাদব েীিাদব অমিদযাগ োদযর েরদবন্ 

আপমন্ যমে মন্দজর িামলদের মবরুদদ্ধ অমিদযাগ োদযর েরার প্রদযাজন্ িদন্ েদরন্ তদব প্রদযাজন্ীয ন্মেগুমল 

এখাদন্:  

 অমিদযাগ / অমিদযাদগর বযাখযা থেওযার মচটঠ 

 েি বচারী আইমি োদিবর অন্ুমলমপ 

 আবামসে মিসার সাদে পাসদপাদিবর অন্ুমলমপ 

 অমিদযাগ / অমিদযাগ সিে বন্োরী ন্মেগুমলর অন্ুমলমপ 

 ন্মেদত উপমিমত পেে, থবতদন্র মববৃমত, পেতযাগপে, এবাং অন্যান্য ফাইলগুমল অন্তিুবক্ত রদযদে যা 

আপন্ার অমিদযাগ / অমিদযাদগর প্রিাণ থেয বা সিে বন্ েদর। 

 
Conciliation 
Problems or disputes that arise between workers and employers may be brought to the Individual Labour 
Disputes Settlement Authority at the Ministry of Labour and Social Development (MOLSD). It has a 
Grievances’ Unit Counter that is open from 7:30 am to 2 pm. Grievances/complaints filed more than 2 
years and 30 days since the labour contract issuance will no longer be accepted. 
 
If a settlement of a dispute is reached, the Individual Dispute Settlement Authority shall draw a statement 
in this regard to be signed by both parties. 
 

সিদঝাতা 

শ্রমিে এবাং মন্দযাগোরীদের িদধয থয সিসযা বা মবদরাধ থেখা থেয থসগুমল শ্রি ও সািান্সজে উন্নযন্ িিদের 

 আএিওএলএসমি  বযন্সক্তগত শ্রি মবদরাধ মন্ষ্পমে েতৃ বপদক্ষর োদে আন্া থযদত পাদর। এটিদত এেটি অমিদযাদগর 

ইউমন্ি োউন্টার রদযদে যা সোল সাদ়ে সাতিা থেদে েুপুর ২ িা পয বন্ত থখালা োদে। শ্রি চুন্সক্ত জামর েরার পদর ২ 

বের ৩০ মেদন্র থবমশ অমিদযাগ েরা / অমিদযাগ োমখল েরা হদব ন্া। 
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যমে থোন্ও মবদরাদধর মন্ষ্পমে হয, স্বতি মবদরাধ মন্ষ্পমে েতৃ বপক্ষ উিয পদক্ষর স্বাক্ষমরত হদত এই মবর্দয এেটি 

মববৃমত থেদব। 

 

Procedure 

 Go to the LMRA Foreign Services and Protection Centre. 

 Proceed to the Grievances’ Unit Counter. 

 Submit your letter along with the required documents. 

 Await further instructions as LMRA addresses your grievance/complaint. 
 

োয বপ্রণালী 

 এলএিআরএ মবদেশী পমরদসবা ও সুরক্ষা থেদন্দ্র যান্। 

 অমিদযাগসিূদহর ইউমন্ি োউন্টাদর এমগদয যান্। 

 প্রদযাজন্ীয োগজপে সহ আপন্ার মচটঠ জিা মেন্। 

 এলএিআরএ আপন্ার অমিদযাগ / অমিদযাগদে সদবাধন্ েরার সাদে সাদে আরও মন্দেবশাবলীর অদপক্ষা 

েরুন্। 

 
Judicial remedy 
Workers can seek judicial remedy by filing a claim with the Labour Case Administration Office. A hearing 
is scheduled within the 2 months consequent to the filing of the claim. It is possible to directly resort to 
the judicial remedy without having previously sought the MOLSD. Workers are exempt from Court fees. 
Bahrain’s Labour Market Regulatory Authority (LMRA) launch a unit to assist migrant workers in filing 
complaints (Sehla and Riffa branches). Once registered, complaints will be sent electronically to Bahrain’s 
Justice, Islamic Affairs and Endowments Ministry on the same day.  
 
At the end of the Labour Case Administration Office stage, the judge will note their opinion report and 
refer the case to the High Civil Court. Though court hearings provide free interpretation, migrants must 
translate and file all of their documents in Arabic in order to file a complaint. Employment related 
complaints typically take 6 to 12 months.  
 
Migrant workers must be physically present to register a complaint of non-payment against the employer. 
Otherwise, he or she needs to give power of attorney to a lawyer.  
 

মবচামরে প্রমতোর 

শ্রমিেরা থলবার থেস অযািমিমন্দিশন্ অমফদস োমব োদযর েদর মবচামরে প্রমতোর চাইদত পাদরন্। োমব োমখদলর 

ফলস্বরূপ ২ িাদসর িদধয শুন্ামন্ মন্ধ বামরত হয। এর আদগ এিএলএসমি ন্া থচদয সরাসমর মবচামরে প্রমতোর 

অবলবন্ েরা সম্ভব। শ্রমিেরা আোলদতর মফ থেদে অবযাহমতপ্রাি। 

 

বাহরাইদন্র শ্রিবাজার মন্যিে েতৃ বপক্ষ আএলএিআরএ  অমিবাসী েিীদের অমিদযাগ োদযর েরদত সহাযতা 

েরার জন্য এেটি ইউমন্ি চালু েদরদে আদসহলা এবাং মরফা শাখা । এেবার মন্বমিত হদয থগদল, এেই মেদন্ 

বাহরাইদন্র মবচার, ইসলামিে মবর্যে ও অন্ুোন্ িিদে তবেুযমতন্িাদব অমিদযাগগুমল থপ্ররণ েরা হদব। 

শ্রি িািলা প্রশাসন্ প্রশাসদন্র পয বাদয থশদর্ মবচারেরা তাদের িতািত প্রমতদবেন্টি থন্াি েরদবন্ এবাং িািলাটি 

উচ্চ মসমিল থোদিব থপ্ররণ েরদবন্। যমেও আোলদতর শুন্ামন্ মন্খরচায অে ব প্রোন্ েদর, অমিবাসীদের অবশযই 

অমিদযাগ োদযর েরার জন্য তাদের সিস্ত ন্মে আরবী িার্ায অন্ুবাে ও ফাইল েরদত হদব। েি বসাংিান্ সম্পমেবত 

অমিদযাগগুমল সাধারণত ৬ থেদে ১২ িাস সিয থন্য। 

 

মন্দযাগেতবার মবরুদদ্ধ অে ব প্রোন্ ন্া েরার অমিদযাগ ন্মেিুক্ত েরদত অমিবাসী শ্রমিেদের অবশযই শারীমরেিাদব 

উপমিত োেদত হদব। অন্যোয, তাদে বা উমেলদে এেজন্ আইন্জীবীর োদে পাওযার অফ অযািমন্ ব থেওযা 

েরোর।  
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How to file a complaint as a worker in Kuwait 
Conciliation 
All workers in Kuwait reserve the right to submit a grievance or a complaint to their employer and to the 
Labour Relations Department.  
 
Workers must lodge a dispute at a local Public Authority for Manpower office (6 offices across the 
country). An investigator tries to mediate an outcome. When filing a claim about a dispute arising out of 
the employment contract, the employee must first file an application before MOSAL prior to filing a claim 
at court. If the matter cannot be resolved within a month, MOSAL shall refer the case to the court of the 
first instance. 
 
Those working in the domestic services, such as chauffeurs and maids, are not covered by any particular 
code (public/private sector) and will have to depend on general principles of law. 
 

েীিাদব েুদযদত েিী মহসাদব অমিদযাগ োদযর েরদবন্ 

সিদঝাতা 

েুদযদতর সিস্ত শ্রমিেরা তাদের মন্দযাগেতবাদে এবাং শ্রি সম্পেব মবিাদগ অমিদযাগ বা অমিদযাগ জিা থেওযার 

অমধোর সাংরক্ষণ েদর। 

 

জন্শন্সক্ত অমফদসর আসারাদেদশ অমফসটি   িান্ীয শ্রমিে েতৃ বপদক্ষর োদে শ্রমিেদের অবশযই এেটি মবতেব েরদত 

হদব। এেজন্ তেন্তোরী থোন্ও ফলাফদলর িধযিতার থচষ্টা েদর। েি বসাংিান্ চুন্সক্ত থেদে উে্িূত এেটি মবতেব 

সম্পদেব োমব োদযর েরার সিয, েি বচারীদে আোলদত োমব োদযদরর আদগ প্রেদি থিাসাদলর সািদন্ এেটি 

আদবেন্ জিা মেদত হদব। যমে এে িাদসর িদধয মবর্যটি সিাধান্ েরা ন্া যায, থিাসাল িািলাটি প্রেি উোহরদণর 

আোলদত থপ্ররণ েরদব। 

 

যা ুঁরা ঘদরাযা থসবায োজ েরদেন্, থযিন্ থচ ফার এবাং োসী, থোন্ও মন্মেবষ্ট থোি আসরোরী / থবসরোরী থক্ষে  এর 

আওতািুক্ত ন্য এবাং তাদের আইদন্র সাধারণ ন্ীমতগুমলর উপর মন্িবর েরদত হদব। 

 

Procedure 

 Go to the Labour Relations Department to fill out the labour complaint application. 

 Submit your letter along with the required documents (work permit, civil ID, passport, other 
supporting documents) 

 Await further instructions as the Labour Relations Department addresses your 
grievance/complaint. 

 Both the worker and the employer will be required to appear in person before the competent 
investigator.  

 
If both parties agree to settle the matter amicably, the case will be documented in a memorandum. When 
there is no settlement or agreement reached, the investigator shall prepare a legal statement of the fact.  
 

োয বপ্রণালী 

 শ্রি অমিদযাদগর আদবেন্ পূরণ েরদত শ্রি সম্পেব মবিাদগ যান্। 

 প্রদযাজন্ীয োগজপে সহ আপন্ার মচটঠ জিা মেন্ আওযােব পারমিি, মসমিল আইমি, পাসদপািব, অন্যান্য 

সহাযে ন্মে  

 শ্রি সম্পেব মবিাগ আপন্ার অমিদযাগ / অমিদযাগদে সদবাধন্ েরার সাদে সাদে আরও মন্দেবশাবলীর 

অদপক্ষা েরুন্। 

 েিী এবাং মন্দযাগোরী উিযদেই উপযুক্ত তেন্তোরীর সািদন্ বযন্সক্তগতিাদব উপমিত হদত হদব। 
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উিয পক্ষই যমে িিতার সাদে মবর্যটি মন্ষ্পমে েরদত সম্মত হয তদব এেটি িারেমলমপদত িািলাটি ন্মেিুক্ত েরা 

হদব। যখন্ থোন্ও মন্ষ্পমে বা চুন্সক্ত ন্া হদয োদে, তেন্তোরী সদতযর আইন্ী মববৃমত প্রস্তুত েরদবন্। 

 
Judicial remedy 
Cases can be brought to the Civil Court (Labour Circuit). All cases are free of Court fees. Conciliation: 
Domestic workers are required to bring disputes to the Domestic Workers’ Department at the Public 
Authority for Manpower. Judicial remedy: Cases can be brought to the Civil Court (Labour Circuit). All 
cases are free of Court fees. 
 

মবচামরে প্রমতোর 

িািলাগুমল মসমিল থোদিব আশ্রি সামেবি  আন্া থযদত পাদর। সিস্ত িািলা থোদিবর মি মবন্ািূদলয। সিদঝাতা: 

গৃহশ্রমিেদের জন্শন্সক্তর জন্য পাবমলে েতৃ বপদক্ষর গৃহেিী মবিাদগ মবদরাধ আন্দত হদব। মবচামরে প্রমতোর: 

িািলাগুমল থেওযামন্ আোলদত আশ্রি সামেবি  আন্া থযদত পাদর। সিস্ত িািলা থোদিবর মি মবন্ািূদলয। 

 

to file a complaint as a worker in Oman 
Conciliation 
If the complaint was not settled by the employer or the recruitment agency, the worker could file a 
complaint against the employer online through the Ministry of Manpower’s (MoM’s) portal 
www.manpower.gov.om. Disputes registered with the Ministry of Manpower should, according to the 
regulations, be resolved within 15 days.  
 

ওিাদন্র েিী মহসাদব েীিাদব অমিদযাগ োদযর েরদবন্ 

সিদঝাতা 

যমে মন্দযাগেতবা বা মন্দযাগ সাংিা েতৃ বে অমিদযাগ মন্ষ্পমে ন্া হয, তদব শ্রমিে জন্শন্সক্ত িিদের আদিাওদির  

থপািবাল www.manpower.gov.om এর িাধযদি অন্লাইদন্ মন্দযাগোরীর মবরুদদ্ধ অমিদযাগ োদযর েরদত পাদর। 

জন্শন্সক্ত িিদের সাদে মন্বমিত মবদরাধগুমল, মবমধ থিাতাদবে ১৫ মেদন্র িদধয সিাধান্ েরা উমচত।  

 
Judicial remedy 
In case of failure of the amicable remedy, unresolved disputes can be brought before the competent court 
(the Labour Department). The law in Oman secures free of charge interpretation of the court proceedings 
at all stages of litigations for non-Arabic speakers. Some lawyers also offer free pleadings for simple labour 
cases. Several hearings may precede the judgment. Verdicts can be challenged at the Appellate Court. 
 

মবচামরে প্রমতোর 

িাযািয প্রমতোর বযে ব হওযার থক্ষদে সিাধান্ মন্ষ্পমেদযাগয মবদরাধগুমল উপযুক্ত আোলদতর আশ্রি মবিাগ  হান্সজর 

েরা থযদত পাদর। ওিাদন্র আইন্ অ-আরমব িার্ীদের পদক্ষ িািলা েরার সেল পয বাদয আোলদতর োয বিদির 

মবন্া িূদলয বযাখযার সুরক্ষা থেয। মেেু আইন্জীমব সরল শ্রি িািলার জন্য মন্খরচায আদবেন্ও েদর। মবমিন্ন 

শুন্ামন্ রায হদত পাদর। আোলত আমপল আোলদত চযাদলঞ্জ জান্াদন্া থযদত পাদর। 

 

How to file a complaint as a worker in Qatar 
In the event of an employment dispute, Qatari authorities refer to the Arabic version of the contract. The 
employee will be unable to leave Qatar without their sponsor’s approval in the event of an emergency or 
employment or business dispute. The parties are not permitted to bypass the Department and Committee 
stages. 
 

http://www.manpower.gov.om/
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োতাদর েিী মহসাদব েীিাদব অমিদযাগ োদযর েরদবন্ 

েি বসাংিাদন্র মবদরাদধর থক্ষদে োতামর েতৃ বপক্ষ চুন্সক্তর আরমব সাংস্করণ উদেখ েদর। েি বচারী জরুমর বা চােুরী বা 

বযবসামযে মবদরাদধর পমরমিমতদত তাদের পৃিদপার্েতার অনু্দিােন্ ো়োই োতাদর থযদত পারদবন্ ন্া। েলগুমলদে 

মবিাগ এবাং েমিটির পয বাদয বাইপাস েরার অন্ুিমত থন্ই  

 

The foreign workers who feel their rights are violated may file a complaint to the National Human Rights 
Committee to take the necessary procedure. The mission of the National Human Rights Committee is the 
protection and promotion of human rights for everyone subject to the jurisdiction of the state of Qatar, 
including foreigners. You may also send the complaint form https://nhrc-qa.org/en/basic-information/ 
after printing it along with the supporting documents by fax on (0097444444013) or email 
info@nhrc.org.qa. 
 

মবদেশী েিীরা যারা তাদের অমধোর লমঙ্ঘত বদল িদন্ েরদেন্ তারা প্রদযাজন্ীয প্রন্সিযা েহদণর জন্য জাতীয 

িান্বামধোর েমিটিদত অমিদযাগ োদযর েরদত পাদরন্। জাতীয িান্বামধোর েমিটির মিশন্ হ'ল মবদেশীসহ 

োতার রাদজযর এখমতযাদরর অধীদন্ সেদলর জন্য িান্বামধোর সুরক্ষা এবাং প্রচার। অমিদযাদগর ফি বটি 

https://nhrc-qa.org/en/basic-inifications/ থপ্ররণ েরার পদর এটি সিে বন্োরী ন্মের সাদে ফযাে 

আ০০৯৭৪৪৪৪৪৪০১৩) অেবা ইদিল info@nhrc.org.qa এ থপ্ররণ েরদত পাদরন্। 

 
Conciliation 
Workers can submit their dispute to the ADLSA for an amicable settlement. Either party may refer the 
dispute to the Department. The Department is obliged to seek to have the dispute settled within seven 
days of the application being made. In circumstances where the parties have agreed to settle, they will 
be required to sign minutes of their settlement meeting which will subsequently be certified by the 
Department 

 

সিদঝাতা 

িজাোর িীিাাংসার জন্য েিীরা এমিএলএসএর োদে তাদের মবদরাধ জিা মেদত পাদর। থয থোন্ও পক্ষই 

মবিাগটিদে মিপািবদিদন্টর োদে থরফার েরদত পাদর। মবিাগটি আদবেন্ েরার সাত মেদন্র িদধযই এই মবদরাধ 

মন্ষ্পমে েরদত চাইদব। থয পমরমিমতদত পক্ষগুমল মন্ষ্পমে েরদত সম্মত হদযদে, তাদের বদদাবস্ত সিার েদযে 

মিমন্দির স্বাক্ষর েরদত হদব যা পরবতীদত মবিাগ েতৃ বে অনু্দিামেত হদব। 

 
Judicial remedy 
In cases where an amicable solution is not reached, ADLSA submits the case to a Workers’ Dispute 
Settlement Committee. The Committee meets three times a week. It is possible to appeal against the 
decision issued by the Workers’ Dispute Settlement Committee before the Appellate Court. 
 

মবচামরে প্রমতোর 

থয থক্ষদে এেটি িাতাল সিাধান্ ন্া থপ ৌঁোয, এমিএলএসএ িািলাটি শ্রমিেদের মবদরাধ মন্ষ্পমে েমিটিদত জিা 

থেয। েমিটি সিাদহ মতন্বার সিা েদর। শ্রমিেদের মবদরাধ মন্ষ্পমে েমিটি জামর েরা মসদ্ধাদন্তর মবরুদদ্ধ আমপল 

আোলদতর সািদন্ আমপল েরা সম্ভব। 

 

How to file a complaint as a worker in Saudi Arabia 
The most common areas of a dispute under the Labour Law, between the employer and the employee, is 
about the scope of remuneration, working hours, overtime pay, termination and end-of-service benefits. 

 

েীিাদব থস মে আরদব েিী মহসাদব অমিদযাগ োদযর েরদবন্ 

মন্দযাগেতবা ও েি বচারীর িদধয শ্রি আইদন্র অধীদন্ মবদরাদধর সব বামধে সাধারণ থক্ষেগুমল পামরশ্রমিে, োদজর 

সিয, ওিারিাইি থবতন্, সিামি এবাং পমরদসবা-দশদর্ সুমবধার সুদযাগগুমল সম্পদেব। 

mailto:info@nhrc.org.qa
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Conciliation  
In the event of labour disputes, cases are to be filed in the Labour Offices located in the jurisdiction the 
place of work.  
 
The Labour Office shall take measures to settle the disputes amicably. If the employer and the employee 
do not accept the non-binding decision of the mediator, the case will advance to the Commission for 
Settlement of Labour Disputes. 
 
In cases related to domestic workers, the complaints are referred to a Committee for amicable resolution 
within 5 days. If the matter is not resolved, the Committee decides within 10 days. It is possible to appeal 
against this decision to the Labour Court electronically. 

 

সিদঝাতা 

শ্রি মবদরাদধর থক্ষদে, েি বদক্ষদের এখমতযাদর অবমিত শ্রি অমফসগুমলদত িািলা েরদত হদব। 

শ্রি অমফসগুমল সুস্পষ্টিাদব মবদরাধ মন্ষ্পমের বযবিা েহণ েরদব। যমে মন্দযাগেতবা এবাং েি বচারী িধযিতাোরীর 

অ-বাধযবাধেতার মসদ্ধান্ত েহণ ন্া েদরন্, িািলা শ্রি মবদরাধ মন্ষ্পমে েমিশদন্র োদে অেসর হদব। 

 

গৃহেিী সম্পমেবত থক্ষদে, অমিদযাগগুমল িীিাাংমসত সিাধাদন্র জন্য এেটি েমিটির োদে ৫ মেদন্র িদধয থপ্ররণ 

েরা হয। মবর্যটি সিাধান্ ন্া হদল েমিটি ১০ মেদন্র িদধয মসদ্ধান্ত থন্য। এই মসদ্ধাদন্তর মবরুদদ্ধ তবেুযমতন্িাদব শ্রি 

আোলদত আমপল েরা সম্ভব। 

 
Judicial remedy 
The Labour Courts are competent for disputes related to employment contracts, rights, injuries, 
compensation and social insurance claims. Mediation reports issued by Amicable Settlement Departments 
of labour offices are recognized as “enforceable documents”.  
 
Complaints by workers and employers against the General Organization for Social Insurance (GOSI) are 
filed with the competent agency under GOSI. It is possible to appeal against this agency’s decision to GOSI. 
In case the appeal is overturned, the client can approach the Labour Court. 
 
If the court finds that there has been a violation of any regulation of the Labour Law, they have the 
authority to give out penalties. If a party is not satisfied with the judgment, the party can appeal to the 
Court of Appeals. 
 
মবচামরে প্রমতোর 

শ্রি আোলতগুমল েি বসাংিান্ চুন্সক্ত, অমধোর, আহত, ক্ষমতপূরণ এবাং সািান্সজে বীিা োমবর সাদে সম্পমেবত 

মবদরাদধর জন্য সক্ষি। শ্রি অমফদসর িাইদেবল থসদিলদিন্ট মবিাগগুমল োরা জামর েরা িধযিতার প্রমতদবেন্গুমল 

 "প্রদযাগদযাগয েমলল" মহসাদব স্বীেৃত। 

 

থজন্াদরল অগ বান্াইদজশন্ ফর থসাসযাল ইিুযদরদির আ ন্সজওএসআই  মবরুদদ্ধ েিী ও মন্দযাগোরীদের োে থেদে 

অমিদযাগগুমল ন্সজওএসআইদযর আওতায সক্ষি সাংিার োদে োদযর েরা হয। এই সাংিাটির মসদ্ধাদন্তর মবরুদদ্ধ 

ন্সজওএসআইদযর মবরুদদ্ধ আমপল েরা সম্ভব। আমপলটি বামতল হদয থগদল, াাদযন্ট শ্রি আোলদত থযদত পাদরন্। 

আোলত যমে থেদখন্ থয শ্রি আইদন্র থয থোন্ও মবমধমবধান্ লঙ্ঘন্ হদযদে, তাদের শান্সস্ত থেওযার অমধোর 

রদযদে। থোন্ও পক্ষ যমে রায মেদয সন্তুষ্ট ন্া হন্ তদব েলটি আমপল আোলদত আদবেন্ েরদত পাদর। 
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How to file a complaint as a worker in United Arab Emirates 
Conciliation 
It is possible to file a complaint before the Ministry of Human Resources and Emiratisation for an amicable 
dispute resolution. Conciliation and a complaint to the MOHRE are mandatory requirements. If not 
settlement is reached within 2 weeks of submission of the complaint, the MOHRE can refer the dispute to 
the competent court. 

 

সাংযুক্ত আরব আমিরাদতর এেজন্ েিী মহসাদব েীিাদব অমিদযাগ োদযর েরদবন্ 

সিদঝাতা 

িাযািযী মবদরাধ মন্ষ্পমের জন্য িান্বসম্পে ও এমিমরিাইদজশন্ িিদের োদে অমিদযাগ োদযর েরা সম্ভব। 

সিদঝাতা এবাং এিওএইচআরই-এর োদে অমিদযাগ বাধযতািূলে প্রদযাজন্ীযতা। অমিদযাগ োমখদলর ২ সিাদহর 

িদধয মন্ষ্পমে ন্া হদল, এিওএইচআরই মবতেবটি উপযুক্ত আোলদত থরফার েরদত পাদর। 

 

Judicial remedy 
Disputes which cannot be resolved by MOHRE can be brought before the Labour Court or other Civil 
Courts. The court must, within 3 days from the date of reception of the file, fix a hearing date. For domestic 
workers, no legal action to recover rights under the provisions of this law may be brought more than 6 
months after the end of the employment relationship without legal justification. 
 
At the courts, the employee will be required to pay the courts fees for any claim. Employment-related 
complaints typically take between one week to one month, and after that in the courts of the first 
instance, approximately nine months. 
 

মবচামরে প্রমতোর 

থয মবদরাধগুমল এিওএইচআরই োরা সিাধান্ েরা যায ন্া থসগুমল শ্রি আোলত বা অন্যান্য মসমিল থোদিবর সািদন্ 

আন্া যায। আোলত অবশযই ফাইলটি মরদসে েরার তামরখ থেদে ৩ মেদন্র িদধয শুন্ামন্র তামরখ টঠে েরদত 

হদব। গাহ বিয েিীদের থক্ষদে, এই আইদন্র মবধাদন্র অধীদন্ অমধোর পুন্রুদ্ধাদরর থোন্ও আইমন্ পেদক্ষপ 

আইন্ান্ুগ সিে বন্ ো়োই চােমর সম্পেব থশর্ হওযার months িাদসরও থবমশ সিয ধদর আন্া হদত পাদর। 

 

আোলতগুমলদত, থোন্ও োমবদত েি বচারীদে আোলদতর মফ প্রোন্ েরদত হদব। েি বসাংিান্ সম্পমেবত 

অমিদযাগগুমল সাধারণত এে সিাহ থেদে এে িাদসর িদধয সিয থন্য এবাং তারপদর প্রেি উোহরণস্বরূপ 

আোলদত প্রায ন্য িাস। 

 
SESSION 3 - CONSULAR ASSISTANCE IN THE COUNTRY OF DESTINATION 
The Embassy takes up the cases of complaints by the workers first with the sponsor and if no satisfactory 
solution is found, advises the workers to file a case with the Ministry of Labour and then the case is 
pursued by the Embassy with the concerned authorities.  

 

 অমধদবশন্ ৩  - মন্ধ বারদণর থেশটিদত পরািশ বোতা সহাযতা 

েতূাবাস শ্রমিেদের অমিদযাদগর িািলাগুমল প্রেদি পৃিদপার্েতার সাদে েহণ েদর এবাং যমে সদন্তার্জন্ে 

সিাধান্ ন্া পাওযা যায তদব শ্রমিেদের শ্রি িিণালদয িািলা েরার পরািশ ব থেওযা হয এবাং তারপদর েতূাবাস 

েতৃ বে সাংমিষ্ট েতৃ বপদক্ষর োদে িািলাটি চালাদন্া হয। 

 

The Embassy extends assistance to Bangladeshi nationals only in cases where no violation of local laws, 
civil or criminal, on their part is involved. The Embassy can also take action such as blacklisting, 
impounding/revoking of passports and/or instituting proceedings against Bangladeshi nationals found 
indulging in exploiting fellow Bangladeshi or jeopardizing their interest in any way.  
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েতূাবাস থেবলিাে বাাংলাদেশী ন্াগমরেদের থক্ষদে সহাযতা প্রোন্ েদর থযখাদন্ তাদের পদক্ষ িান্ীয আইন্, 

ন্াগমরে বা অপরাধী থোন্ও লঙ্ঘদন্র সাদে জম়েত ন্া হয। েতূাবাস ব্লযােমলমোং, পাসদপািব ফা ুঁমে থেওযা / 

প্রতযাহার েরা এবাং / অেবা বাাংলাদেমশ ন্াগমরেদের মবরুদদ্ধ সহেিী বাাংলাদেমশদের থশার্ণ েরদত বা 

থোন্ওিাদবই তাদের আেহদে বাধােি েরদত মলি হওযার মবরুদদ্ধ বযবিা েহদণর িদতা পেদক্ষপ মন্দত পাদর। 

 

The Bangladeshi nationals before proceeding to Gulf countries for any job are advised to ascertain through 
the Embassy or from any reliable source about the standing of the company/employer, terms and 
conditions of the contract including salary, accommodation, transport, medical facilities, overtime, leave, 
airfares, insurance and indemnity. Under no circumstances, they should sign any blank papers/contracts 
or accept any open-ended job offer or verbal assurance from any workforce agencies or ‘contacts’.   
 

থয থোন্ও চােমরর জন্য উপসাগরীয থেদশ যাওযার আদগ বাাংলাদেমশ ন্াগমরেদের েতূাবাদসর িাধযদি বা সাংিা / 

মন্দযাগেতবার অবিান্, চুন্সক্তর শতবামে, থবতন্, আবাসন্, পমরবহন্, মচমেৎসা সুমবধা, ওিারিাইি সহ চুন্সক্তর শতবাবলী 

সম্পদেব েতূাবাদসর িাধযদি বা থোন্ও মন্িবরদযাগয উৎস থেদে তা মন্ধ বারণ েরার পরািশ ব থেওযা হয। ো়ে, মবিান্, 

বীিা এবাং ক্ষমতপূরণ। থোন্ও পমরমিমতদত, তাদের থোন্ও ফা ুঁো োগজপে / চুন্সক্তদত স্বাক্ষর েরা উমচত ন্য বা 

থোন্ও েি বদক্ষে এদজন্সি বা 'পমরমচমত' থেদে থোন্ও থখালা-দশর্ োদজর অফার বা থি মখে মন্িযতা েহণ েরা 

উমচত। 

 

Register with your Embassy or Consulate 
Get the addresses and phone numbers of your country's Embassy before you arrive in GCC countries. If 
possible, travel to the Embassy, or at least spot it on a map and know how you can get there if you need 
to. 
 
আপন্ার েতূাবাস বা েন্সুযদলদি মন্বিন্ েরুন্ 

আপমন্ ন্সজমসমসর থেশগুমলদত আসার আদগ আপন্ার থেদশর েতূাবাদসর টঠোন্া এবাং থফান্ ন্বর পান্। যমে সম্ভব 

হয তদব েতূাবাদস ভ্রিণ েরুন্, বা েিপদক্ষ এেটি িান্মচদে এটি মচমিত েরুন্ এবাং আপন্ার যমে প্রদযাজন্ হয 

তদব েীিাদব আপমন্ থসখাদন্ থপ ৌঁোদত পাদরন্ তা থজদন্ মন্ন্। 

 

It is important to register with or contact your Embassy or Consulate. Advise them of your location and 
your name. Sometimes, you are requested to provide them with a copy of your work contract, especially 
if there is a Labour Attaché (Labour Wing) posted in the Embassy. 
 
Registration with a consulate or embassy representing the country of your nationality in the country of 
your residence may provide a secure feeling. 
 
আপন্ার েতূাবাস বা েন্সুদলদি মন্বিন্ েরা বা থযাগাদযাগ েরা গুরুত্বপূণ ব আপন্ার অবিান্ এবাং আপন্ার ন্াি 

সম্পদেব তাদের পরািশ ব মেন্। েখন্ও েখন্ও, আপন্াদে তাদের আপন্ার োদজর চুন্সক্তর এেটি অনু্মলমপ সরবরাহ 

েরার জন্য অন্ুদরাধ েরা হয, মবদশর্ত যমে েতূাবাদস থোন্ও শ্রি সাংযুন্সক্ত আদলবার উইাং  থপাে েরা োদে। 

 

আপন্ার বাসিবদন্র থেদশ আপন্ার জাতীযতার থেদশর প্রমতমন্মধত্বোরী এেটি েন্সুযদলি বা েতূাবাদসর সাদে 

মন্বিন্ এেটি সুরমক্ষত অন্ুিূমত সরবরাহ েরদত পাদর। 

 

Programmes and services for migrant workers 
One of the priority mandate and responsibilities of Embassies and Consulates is to provide assistance and 
services to their nationals, whether in times of distress or emergencies or during ordinary times. Some 
countries have Labour Attachés, officials working in the overseas Missions, in charge of the labour issues.  
They are responsible for offering support to migrant workers and to deal with their complaints. 
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The lists below are examples of programmes and services for migrant workers provided by the destination 
countries as well as the origin countries through their diplomatic and consular missions.  
 

অমিবাসী েিীদের জন্য থপ্রাোি এবাং পমরদসবা 

েতূাবাস এবাং েন্সুযদলিগুমলর অোমধোদরর আদেশ ও োমযত্বগুমলর িদধয অন্যতি হ'ল তাদের ন্াগমরেদের 

সহাযতা ও থসবা প্রোন্ েরা, তা সঙ্কদির সিদয বা জরুরী পমরমিমতদত থহাে বা সাধারণ সিদয। মেেু থেদশ শ্রি 

সম্পমেবত োমযদত্ব োো মবদেশী মিশদন্ েি বরত শ্রি সাংযুন্সক্ত রদযদে। তারা অমিবাসী েিীদের সহাযতা প্রোন্ এবাং 

তাদের অমিদযাগ থিাোদবলা েরার জন্য োযবদ্ধ। 

 

ন্ীদচর তামলোগুমলদত গন্তবয থেশগুমলর পাশাপামশ তাদের েূিবন্মতে এবাং েন্সুযলার মিশদন্র িাধযদি িূল 

থেশগুমলর োরা সরবরামহত অমিবাসী েিীদের জন্য থপ্রাোি এবাং পমরদসবার উোহরণ রদযদে। 

 

 

Basic Assistance

•Repatriation, particularly of 
irregular/undocumented 
migrant workers 

•Shipment of remains and 
personal belongings 

•Blood money negotiations 

•Verification of whereabouts 
and conditions

•Assistance in criminal cases 

•Assistance in immigration 
cases

•Assistance to victims of Illegal 
Recruitment and Trafficking in 
Persons 

•Assistance to kidnapping and 
hostage victims 

Legal Service

•Assistance to detained or 
convicted migrant worker

•Provision of services of lawyer 
or counsel

•Prison and hospital visitation, 
court hearings, and consular 
mission

•Basic information to walk-in 
clients on the host country’s 
laws, and criminal and legal 
procedures

•Conciliation proceedings, 
amicable settlement

•Preparation of affidavits or 
sworn statements

•Translation of documents

•Counselling during 
preliminary investigation and 
hearings

Labour Service

•Assistance in employment 
related complaints

•Compliance with work 
contracts, payment of wages, 
other benefits

•Work permits: application, 
renewal, expiration

•Ascertaining whereabouts, 
runaways, and other similar 
grievances

•Death benefits, end-of-
service benefits, and 
insurance and other benefits 
arising from the employer-
employee relationship

•Counselling on non-
performance of employment 
obligations
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Bangladesh has a clear policy to support overseas employment for Bangladeshi workers. The protection 
system is organized both internally and in the main countries of destination. Concerning migrant workers 
of Bangladesh, the Missions abroad perform the following diplomatic and consular services, among other 
things: 

 Inspect the place of work; 

 Assist the migrant workers in sending remittance; 

 Work for the overall welfare of migrant workers; 

 Assist the migrant workers in respect of accommodation, treatment, and other facilities; 

 Provide legal assistance and counselling; 

 Help in sorting out any problem of migrant workers relating to their conditions of work; 

 manage of complaints between a migrant worker and his/her employer or between a migrant 
worker and the recruiting agent; 

 Attend to appropriate courts in the host country to assist the migrant workers in settling their 
legal claims against the employer; 

 Attend to death cases and facilitate the realization of compensation for occupational deaths or 
injuries; 

 Verify different types of documents and paperwork including employment contracts; 

 Attest to documents that a migrant worker needs to use; 

 Issue travel documents, passports, and other documents; and 

 Facilitate the observance of social and cultural festivals/events to help create cultural ties. 
 

বাাংলাদেমশ শ্রমিেদের মবদেদশ েি বসাংিান্ সিে বন্ েরার জন্য বাাংলাদেদশর এেটি সুস্পষ্ট ন্ীমত রদযদে। সুরক্ষা 

বযবিাটি অিযন্তরীণিাদব এবাং গন্তদবযর িূল থেশগুমলদত উিযই সজ্জিত। বাাংলাদেদশর অমিবাসী শ্রমিেদের 

মবর্দয, মবদেদশর মিশন্গুমল অন্যান্য মবর্যগুমলর িদধয মন্ম্নমলমখত েূিবন্মতে এবাং েন্সুযলার পমরদসবা সম্পােন্ 

েদর: 

 োদজর জাযগাটি পমরেশ বন্ েরুন্; 

 প্রবাসী শ্রমিেদের থরমিিযাি থপ্ররদণ সহাযতা েরা; 

 অমিবাসী শ্রমিেদের সািমেে েলযাদণ োজ; 

বেসিক িহায়তা

•প্রতযাবাসন, লবলশষত অ্লনযলমত / 

অ্ননুলমালদ্ত অ্লভবাসী

শ্রলমকলদ্র

•অ্বলশষ এবং বযক্তক্তগত

ক্তজলনসপত্র চািান

•রলক্তর টাকার আলিাচনা

•অ্বস্থান এবং শতিাবিী যাচাইকর 

•ফফৌজদ্ালর মামিায সহাযতা

•অ্লভবাসন ফেলত্র সহাযতা

•অ্ববধ লনলযাগ এবং বযক্তক্তলদ্র

পাচালরর জনয েলতগ্রস্থলদ্র

সহাযতা

•অ্পহর ও ক্তজক্তি েলতগ্রস্থলদ্র

সহাযতা

বেধ বিো

•আটক বা দ্ক্তিত অ্লভবাসী

কমীলক সহাযতা

•আইনজীলব বা পরামশ িদ্াতার

ফসবা প্রদ্ান

•কারাগার এবং হাসপাতালি
পলরদ্শ িন, আদ্ািলতর শুনালন

এবং কনসুযিার লমশন

•ফহাস্ট ফদ্লশর আইন এবং

অ্পরাধমূিক এবং আইনী

পদ্ধলতলত ক্লালযন্টলদ্র ওযাক-ইন

করার প্রাথলমক তথয

•সমল াতার কায িক্রম, মমত্রী

লনষ্পলি

•হিফনামা বা শপথ গ্রহল র
লববৃলত প্রস্তুত করা

•নলথ অ্নুবাদ্

•প্রাথলমক তদ্ন্ত এবং শুনালনর

সময কাউলন্সলিং

শ্রম বিো

•কম িসংস্থান সম্পলকিত অ্লভলযালগ

সহাযতা

•কালজর চুক্তক্তর সালথ সিলত, 

মজলুর প্রদ্ান, অ্নযানয সুলবধা

•কালজর অ্নুমলত: আলবদ্ন, 

নবাযন, ফমযাদ্ ফশষ

•হলদ্স, পিাতক এবং অ্নযানয

অ্নুরূপ অ্লভলযাগগুলি লনধ িার 

করা

•লনলযাগকতিা-কম িচারী সম্পলকির

ফলি মৃতুযর সুলবধা, অ্ফ-অ্ফ

সালভিস সুলবধা এবং বীমা এবং

অ্নযানয সুলবধা

•কম িসংস্থান বাধযবাধকতার কায ি

সম্পাদ্ন না করার লবষলয পরামশ ি
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 আবাসন্, মচমেৎসা  এবাং অন্যান্য সুদযাগ-সুমবধার থক্ষদে অমিবাসী শ্রমিেদের সহাযতা; 

 আইন্ী সহাযতা এবাং পরািশ ব প্রোন্; 

 অমিবাসী শ্রমিেদের োদজর োদজর সাদে সম্পমেবত থয থোন্ও সিসযা সিাধাদন্র জন্য সহাযতা; 

 এেজন্ অমিবাসী শ্রমিে এবাং তার / তার মন্দযাগেতবার িদধয বা অমিবাসী েিী এবাং মন্দযাগোরী 

এদজদন্টর িদধয অমিদযাগ পমরচালন্া েরা; 

 অমিবাসী শ্রমিেদের মন্দযাগেতবার মবরুদদ্ধ তাদের আইমন্ োবী মন্ষ্পমে েরদত সহাযতা েরার জন্য 

আদযাজে থেদশ উপযুক্ত আোলদত থযাগোন্ েরুন্; 

 িতুৃযর িািলায থযাগ মেন্ এবাং থপশাগত িতুৃয বা জখদির ক্ষমতপূরণ আোদযর সুমবধাদে ব; 

 েি বসাংিান্ চুন্সক্ত সহ মবমিন্ন ধরদণর েমলল এবাং োগজপে যাচাই েরুন্; 

 এেটি অমিবাসী েিী থয িেুদিন্টগুমল বযবহার েরা েরোর থসগুমলদত থচষ্টা েরুন্; 

 ভ্রিদণর েমলল, পাসদপািব এবাং অন্যান্য ন্মে জামর েরুন্; এবাং 

 সাাংসৃ্কমতে বিন্ ততমরদত সহাযতা েরার জন্য সািান্সজে এবাং সাাংসৃ্কমতে উৎসব / ইদিন্টগুমল পালন্ 

েরার সুমবধাদে ব। 

 
Wage Earners Welfare Board (WEWB) 
The Wage Earners’ Welfare Fund (WEWF) is a trust fund with a mandatory membership contribution of 
migrant workers. WEWF’s primary purpose is to ensure the welfare of migrant workers by financing 
various activities.  

 

ওদযজ আন্ বাস ব ওদযলদফযার থবািব আWEWB  

িজমুর উপাজবন্োরীদের েলযাণ তহমবল আWEWB  হ'ল এেটি মবশ্বাস তহমবল যা অমিবাসী শ্রমিেদের বাধযতািূলে 

সেসযতার অবোন্ সহ। WEWB এর প্রােমিে উদেশয হ'ল মবমিন্ন োয বিদির অে বাযদন্র িাধযদি অমিবাসী 

শ্রমিেদের েলযাণ মন্ন্সিত েরা। 

 
The services offered by WEWB include: 

WEWB োরা প্রেে পমরদসবাগুমলর িদধয রদযদে: 

 

 For aspirant migrant workers pre-departure briefings are organised to make them aware about 
the laws, rules, customs, languages, environment, rights and duties, etc. of the country of 
destination; they manage the compulsory insurance for overseas workers, and operate Probashi 
Kallyan Desk at three international airports in Bangladesh to provide all sorts of support to the 
migrants at the time of their departure and arrival.  

 অমিবাসী অমিবাসী েিীদের জন্য গন্তবয থেদশর আইন্, মবমধ, রীমতন্ীমত, িার্া, পমরদবশ, অমধোর এবাং 

েতববয ইতযামের মবর্দয তাদের সদচতন্ েরার জন্য প্রিান্ ো়োর আদগ মব্রমফাংদযর বযবিা েরা হয; তারা 

মবদেশী েিীদের জন্য বাধযতািূলে বীিা পমরচালন্া েদর এবাং প্রবাসী তাদের প্রিান্ ও আগিদন্র সিয 

প্রবাসীদের সব ধরদণর সহাযতা প্রোদন্র জন্য বাাংলাদেদশর মতন্টি আন্তজবামতে মবিান্বদদর প্রবাসী 

েলযাণ থিস্ক পমরচালন্া েদর। 

 

 The WEWB is running Safe Homes (in Riyadh, Jeddah, Oman, and Lebanon) under the 
supervision of the Bangladesh Missions, where different types of assistance are provided to the 
women, including shelter, food, and healthcare.  

 WEWB বাাংলাদেশ মিশদন্র তিাবধাদন্ মন্রাপে থহাি আ মরযাে, থজো, ওিান্ এবাং থলবান্দন্  পমরচালন্া 

েরদে, থযখাদন্ িমহলাদের আশ্রয, খাবার, এবাং স্বািযদসবা সহ মবমিন্ন ধরদণর সহাযতা প্রোন্ েরা হয। 

 

 A functional Probashi Bondu Call centre has been setup at the WEWB to solve various problems 
faced by the migrants and their families. All migrants and their family members have easy access 
to the call centre to get remedies for their problems. The call centre is kept open from 7 A.M to 9 
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P.M every day except the weekend and government holidays. The contact numbers of the Call 
Centre are 01784333333, 01794333333, 02-9334888. 

 অমিবাসী ও তাদের পমরবাদরর মবমিন্ন সিসযা সিাধাদন্র জন্য WEWB থত এেটি োয বেরী প্রবাসী বিু েল 

থসন্টার চালু েরা হদযদে। সিস্ত অমিবাসী এবাং তাদের পমরবাদরর সেসযদের তাদের সিসযার প্রমতোর 

থপদত েল থসন্টাদর সহদজই অযাদেস রদযদে। েল থসন্টারটি সিাহাদন্ত এবাং সরোরী েুটির মেন্ বাদে 

প্রমতমেন্ সোল ৭ িা থেদে ৯ িা মপএিএি পয বন্ত থখালা রাখা হয। েল থসন্টাদরর পমরমচমত ন্বরগুমল 

০১৭৮৪৩৩৩৩৩৩, ০১৭৯৪৩৩৩৩৩৩, ০২-৯৩৩৪৮৮৮ 

 

 The WEWB assists women in their return process in case of financial shortages.   
 WEWB আমে বে অিাদবর থক্ষদে তাদের মফরমত প্রন্সিযায িমহলাদের সহাযতা েদর।  

 

 For families of migrant workers left in Bangladesh, WEWB provides services in District 
Employment and Manpower Office (DEMO) and Welfare Desk in DC Office, and since 2012, 
WEWB has been providing scholarships to the children of migrants at the level of PEC, JSC, SSC 
and HSC.  

 বাাংলাদেদশ চদল যাওযা অমিবাসী শ্রমিেদের পমরবাদরর জন্য WEWB মিমস অমফদস থজলা েি বসাংিান্ ও 

জন্শন্সক্ত অমফস আদিদিা  এবাং ওদযলদফযার থিদস্ক পমরদসবা সরবরাহ েদর এবাং ২০১২ সাল থেদে 

িাব্লুিাব্লুমবই মপইমস, থজএসমস পয বাদয অমিবাসীদের মশশুদের জন্য বৃমে প্রোন্ েদর আসদে। এসএসমস 

এবাং এইচএসমস। 

 

 For sick migrant workers, WEWB provides money for the treatment or by case, ambulance 
services from the airport.  

 অসুি অমিবাসী েিীদের জন্য, িমব্লউিাব্লুমব মবিান্বদর থেদে মচমেৎসা র জন্য বা থেস, অযাবুদলি 

পমরদসবাগুমলর জন্য অে ব সরবরাহ েদর। 

 

 For deceased migrant workers and their families, WEWB provides a financial grant within two 
months from the date of receiving the dead body; will pursue through concerned Embassy of 
Bangladesh to realize compensation, insurance and other benefits for the deceased migrant 
worker, will manage the transport of dead body from abroad. 

 মন্হত অমিবাসী শ্রমিে এবাং তাদের পমরবাদরর জন্য WEWB লাশ পাওযার তামরখ থেদে েুই িাদসর িদধয 

এেটি আমে বে অন্ুোন্ সরবরাহ েদর; মন্হত অমিবাসী শ্রমিদের ক্ষমতপূরণ, বীিা এবাং অন্যান্য সুমবধা 

আোদযর জন্য সাংমিষ্ট বাাংলাদেশ েতূাবাদসর িাধযদি অনু্সরণ েরদব, মবদেশ থেদে িতৃদেহ পমরবহন্ 

পমরচালন্া েরদব। 

 
Any expatriate working in GCC who does not possess the BMET clearance card can apply for the Wage 
Earners Welfare Board Membership. The application is completed online. For online application, please 
visit www.wewb.gov.bd. The applicants need to do the following to complete the registration: 

 Submit the application online; 

 Print out the information page which will come after the successful online application; 

 Submit the printed information page to the Embassy of Bangladesh, Doha. 
 
The applicants need to pay the tax for each membership application. Once the payment is made over the 
counter, the WEWB membership registration will be completed.  
 

ন্সজমসমসদত েি বরত থয থোন্ও প্রবাসী মবএিইটি মাযাদরি োদিবর িামলে ন্ন্ তারা ওদযজ আন্ বাস ব ওদযলদফযার 

থবাদিবর সেসযপদের জন্য আদবেন্ েরদত পারদবন্। আদবেন্টি অন্লাইদন্ থশর্ হদযদে। অন্লাইন্ আদবেদন্র 

জন্য, েযা েদর www.wewb.gov.bd থেখুন্ আদবেন্োরীদের মন্বিেরণ থশর্ েরার জন্য মন্ম্নমলমখতগুমল েরা 

েরোর: 
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 অন্লাইদন্ আদবেন্ জিা মেন্; 

 সফল অন্লাইন্ আদবেদন্র পদর আসদব এিন্ তেয পৃিা িুদ্রণ েরুন্; 

 থোহার বাাংলাদেশ েতূাবাদস িুমদ্রত তেয পৃিা জিা মেন্। 

 

আদবেন্োরীদের প্রমতটি সেসযপে আদবেদন্র জন্য ের প্রোন্ েরদত হদব। োউন্টাদর এেবার অে ব প্রোদন্র 

পদর, িাব্লুিাব্লুমব সেসযতার মন্বিেরণ সম্পন্ন হদব। 

 
Probashi Kallyan Bank (PKB)  
The Government has established Probashi Kallyan Bank (PKB) to provide loans to cover the costs of 
migration and other financial services to migrants as well as to returnees. The process of loan service 
requires a migrant to provide a valid visa and passport, employment contract, national ID, BMT smart 
card, and a guarantor. 
 
More information can be found on the following websites: 

 http://www.wewb.gov.bd/ 
http://www.pkb.gov.bd/ 

 

প্রবাসী েলযাণ বযাাংে আ মপদেমব  

অমিবাসীদের অমিবাসন্ ও অন্যান্য আমে বে থসবার বযয এবাং প্রতযাবতবন্োরীদের বযয রক্ষার জন্য সরোর প্রবাসী 

েলযাণ বযাাংে আ মপদেমব  প্রমতিা েদরদে। ঋণ পমরদসবা প্রন্সিযাটির জন্য অমিবাসীদের তবধ মিসা এবাং পাসদপািব , 

েি বসাংিান্ চুন্সক্ত, জাতীয আইমি, মবএিটি িািব োিব এবাং এেটি গযারান্টর সরবরাহ েরা প্রদযাজন্।  

আরও তেয মন্ম্নমলমখত ওদযবসাইদি পাওযা যাদব:  

 http://www.wewb.gov.bd/ 

 http://www.pkb.gov.bd/ 

 
Labour Wings  
One of the priority mandates and responsibilities of Embassies and Consulates is to provide assistance 
and services to their nationals, whether in times of distress or emergencies or during ordinary times. 
Bangladesh has an extensive Labour Wings network. Through these labour wings, WEWB pursues the 
legal proceeding pending in various courts, seeks to obtain compensation, and other benefits, returns 
the dead bodies, conducts Safe Home for runaway female workers etc.  
 
They are Bangladeshi officials working in the overseas Missions, in charge of the labour issues who: 

• offer support to migrant workers and deal with their complaints. 
• verify and attest migrants’ documents at the Bangladeshi Mission. 
• monitor rules and regulations in force in the country of work and their impact on Bangladeshi 

workers 
• take action in case of exploitation of Bangladeshi employees and ensure that the welfare and 

protection of Bangladeshi workers are respected. 
 
The contact details can be accessed at https://probashi.portal.gov.bd/.  
 

শ্রি উইাংস 

েতূাবাস এবাং েন্সুযদলিগুমলর অন্যতি অোমধোদরর আদেশ এবাং োমযত্ব হ'ল তাদের ন্াগমরেদের সহাযতা ও 

পমরদসবা প্রোন্, তা সঙ্কদির সিদয বা জরুরী পমরমিমতদত থহাে বা সাধারণ সিদয। বাাংলাদেদশর এেটি মবস্তৃত 

থলবার উইাংস থন্িওযােব রদযদে। এই শ্রি শাখার িাধযদি িাব্লুিাব্লুমব মবমিন্ন আোলদত মবচারাধীন্ আইন্ী 

োয বিি অন্ুসরণ েদর, ক্ষমতপূরণ এবাং অন্যান্য সুদযাগসুমবধাগুমল অজবদন্র থচষ্টা েদর, িতৃদেহগুমল মফমরদয থেয, 

পামলদয যাওযা িমহলা শ্রমিেদের জন্য মন্রাপে থহাি পমরচালন্া েদর ইতযামে  

http://www.wewb.gov.bd/
http://www.pkb.gov.bd/
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তারা মবদেশী মিশদন্ েি বরত বাাংলাদেশী েি বেতবা, শ্রি ইসুযগুমলর োমযদত্ব যারা: 

• অমিবাসী েিীদের সহাযতার প্রস্তাব এবাং তাদের অমিদযাগগুমল থিাোদবলা েরুন্। 

• বাাংলাদেশী মিশদন্ অমিবাসীদের ন্মে যাচাই েরুন্ ও সতযাযন্ েরুন্। 

• োদজর থেদশ োয বের আইন্-োন্ুন্ এবাং বাাংলাদেশী েিীদের উপর তাদের প্রিাব মন্রীক্ষণ েরা 

• বাাংলাদেশী েি বচারীদের থশার্দণর থক্ষদে পেদক্ষপ েহণ এবাং বাাংলাদেশী শ্রমিেদের েলযাণ ও সুরক্ষা 

সম্মাদন্র মবর্যটি মন্ন্সিত েরা। 

 

থযাগাদযাদগর মবশেটি https://probashi.portal.gov.bd/ এ অযাদেস েরা 

 

 

 

Take notes 
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Challenge Yourself  
You have to answer at least 6 questions correctly to pass the examinations and proceed to the next 
module. 
 

Q1. At the end of your employment contract, you can stay in the country of work as long as you 
want. 

 True  False 

Q2. All workers in Kuwait reserve the right to submit a grievance or a complaint to their employer 
and to the Labour Relations Department. 

 True  False 

Q3. The consular officials can arrange your release from prison when you violate local laws. 

 True  False 

Q4. In GCC countries, the penalties for possession, use or trafficking of illegal drugs are very 
severe. 

 True  False 

Q4. In Oman, in case of failure of the amicable remedy, unresolved disputes can be brought 
before the Primary Court. 

 True  False 

Q5. In the event of employment dispute, Qatari authorities refer to the Arabic version of the 
contract. 

 True  False 

Q6. Overstay, without an extension of your contract and working permit puts you into irregular 
status, subject to legal action, including deportation. 

 True  False 

Q7. The legal system is difficult to access, particularly due to language and legal procedures. 

 True  False 

Q8. Unpaid migrant workers are advised to continue working for the employer as the employer 
might file a runaway case against them if they do not report to work. 

 True  False 

Q9. The community of labour attaché (labour wings) are responsible for offering support to 
migrant workers and for dealing with their complaints. 

 True  False 

Q10. According to the Vienna Convention on Consular Relations, the arresting authorities are not 
required to inform your Embassy of your detention or arrest unless you specifically ask them to 
do so. 

 True  False 

 

মন্দজদে চযাদলঞ্জ 

পরীক্ষায উেীণ ব হদত আপন্াদে পরবতী িমিউলটিদত েিপদক্ষ ৬ টি প্রদের উের মেদত হদব। 

প্রশ্ন ১. আপন্ার েি বসাংিান্ চুন্সক্ত থশদর্ আপমন্ যতক্ষণ ইচ্ছা থেদশ থেদশ োেদত পাদরন্। 

 সতয  মিেযা 

প্রশ্ন ২. েুদযদতর সিস্ত শ্রমিেরা তাদের মন্দযাগেতবাদে এবাং শ্রি সম্পেব মবিাদগ অমিদযাগ বা অমিদযাগ 

জিা থেওযার অমধোর সাংরক্ষণ েদর. 
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 সতয  মিেযা 

প্রশ্ন ৩. েন্সুযলার েি বেতবারা যখন্ আপমন্ িান্ীয আইন্ লঙ্ঘন্ েদরন্ তখন্ োরাগার থেদে আপন্ার িুন্সক্তর 

বযবিা েরদত পাদর. 

 সতয  মিেযা 

প্রশ্ন ৪. ন্সজমসমসর থেশগুমলদত অববধ ওরু্দধর অমধোর, বযবহার বা পাচাদরর জন্য শান্সস্ত খুব িারাত্মে. 

 সতয  মিেযা 

প্রশ্ন ৫. ওিাদন্, িাযািয প্রমতোর বযে ব হওযার থক্ষদে, অিীিাাংমসত মবদরাধগুমল প্রােমিে আোলদত হান্সজর 

েরা থযদত পাদর. 

 সতয  মিেযা 

প্রশ্ন ৬. েি বসাংিাদন্র মবদরাদধর থক্ষদে োতামর েতৃ বপক্ষ চুন্সক্তর আরমব সাংস্করণ উদেখ েদর. 

 সতয  মিেযা 

প্রশ্ন ৭. ওিারদে, আপন্ার চুন্সক্ত এবাং ওযামেবাং পারমিদির থোন্ও এেদিন্শান্ ো়োই আপন্াদে মন্ব বাসন্ সহ 

আইন্ান্ুগ বযবিা সাদপদক্ষ অমন্যমিত মিমতদত থফদল থেয. 

 সতয  মিেযা 

প্রশ্ন ৮. আইন্ী বযবিাটি অযাদেস েরা েটঠন্, মবদশর্ত িার্া এবাং আইন্ী পদ্ধমতর োরদণ. 

 সতয  মিেযা 

প্রশ্ন ৯. অববতমন্ে অমিবাসী েিীদের মন্দযাগেতবার পদক্ষ োজ চামলদয যাওযার পরািশ ব থেওযা হদচ্ছ োরণ 

তারা যমে োজটি মরদপািব ন্া েদর তদব মন্দযাগেতবা তাদের মবরুদদ্ধ পলাতে িািলা োদযর েরদত পাদরন্. 

 সতয  মিেযা 

প্রশ্ন ১০. শ্রি সাংযুন্সক্ত আশ্রি উইাংস  এর সম্প্রোযটি অমিবাসী শ্রমিেদের সহাযতা প্রোন্ এবাং তাদের অমিদযাগ 

থিাোদবলার জন্য োযবদ্ধ। 

 সতয  মিেযা 

প্রশ্ন ১১. েন্সুযলার মরদলশন্ সম্পমেবত মিদযন্া েন্দিন্শন্ অন্ুসাদর, থেিার েতৃ বপক্ষগুমল আপন্ার 

েতূাবাসদে আপন্ার আিে বা থেিাদরর মবর্দয অবমহত েরার প্রদযাজন্ থন্ই, যমে ন্া আপমন্ তাদের 

মবদশর্িাদব এটি েরদত বদলন্। 

 সতয  মিেযা 

 

LIST OF LABOUR ATTACHES (LABOUR WING) IN BANGLADESH MISSIONS IN GCC   
 

Mission   Officer’s Name & Designation  Phone   E-mail  

Embassy of the 
people’s  
Republic of Bangladesh  
Abu Dhabi, UAE  

Lt. Com. Mohammad Abdul Alim  
Miah  
Counsellor   

+971-2-446-2745 (O)  
+971-5-081-9219 (M)  

shamim2508@gmail.com  
labourwing@bdembassy.a
e  
labourcounsellor@bdemb
assy.ae   

First Secretary  
Vacant  

-  -  

Consulate General of 
the People’s Republic 
of  
Bangladesh   
Dubai, UAE  

Fatema Jahan 
Counsellor  

+971-4269-0764 (O)  
+971-5679-56079 (M)  

unosadar.fatema@gmail.c
om  
jahanfatema21@yahoo.co
m  
labourwingdubai@gmail.c
om    

Fakhir Mohammad Monwar 
Hossain  
First Secretary    

+971-042720054(O)   
+971-0589845717(M)  

fmmhossain76@gmail.co
m    
  

mailto:shamim2508@gmail.com
mailto:labourwing@bdembassy.ae
mailto:labourwing@bdembassy.ae
mailto:labourcounsellor@bdembassy.ae
mailto:labourcounsellor@bdembassy.ae
mailto:unosadar.fatema@gmail.com
mailto:unosadar.fatema@gmail.com
mailto:jahanfatema21@yahoo.com
mailto:jahanfatema21@yahoo.com
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Embassy of the 
People’s  
Republic of Bangladesh  
Doha, Qatar  

 

Dr. Muhammad Mustafizur 
Rahaman Counsellor  

+974-4037-4725 (O)  
+974-5001-0428 (M)  

mustafiz.6700@gmail.com  
qatarlabourwing@gmail.c
om   

Mohammad Rabiul Islam  
First Secretary   

+974-4467-1499(O)  
 +974-5581-8214(M)  

rabiuli110@gmail.com   

Embassy of the 
People’s  
Republic of Bangladesh  
Muscat  
Sultanate of  Oman  

Mohammad Humayun Kabir  
Counsellor    

+968-2469-8440 (O)  
+968-9941-3132 (M)  

clomanbd@gmail.com   

Md Anwar Hossain   
Second Secretary   

+968-2469-4798 (O)  
+968-9524-1859(M)  

anwarsam04@gmail.com   
  

Embassy of the 
People’s  
Republic of Bangladesh  
Riyadh, KSA  

Md Mahedi Hasan  
Counsellor  

+966 11 2152 094 (O)  
Mobile : 0534530491 

mahedi3007@gmail.com   

Mohammad Ashaduz-Zaman  
First Secretary   

 +966 11 419  3944 (O)  
Mobile : 0537979563 

asad_ac2005@yahoo.com   

Md. Shofiqul Islam 
Second Secretary  

+966 -11 21-52 091 (O)  
Mobile : 0562997946  

shafiq_rk777@yahoo.co
m   
labourwing.riyadh@yahoo
.com    

Consulate General of 
the People’s Republic 
of  
Bangladesh   
Jeddah,  KSA  

 Md. Aminul Islam 
Counsellor  

+966- 12689-6276 ex-
131   
+966 502 7646 27 (M)  

lwbcgjed@gmail.com  
nippon6650@gmail.com   

 First Secretary  
Vacant    

+966-1268-02048 ext-
138   
+966-5344-55716 (M)  

  

K M Salahuddin  
Second Secretary   

+966-12633-5082 ext-
136   
+966-5093-60082 (M)  

monsalahmed@yahoo.co
m   

Embassy of the 
People’s Republic of 
Bangladesh  
Manama, Bahrain   

Sheikh Mohammed Tauhidul 
Islam  
First Secretary    

+973-1723-3925 (O)  
+973-3534-9944 (M)  
  

bdoot@live.com  
tauhidlaw@yahoo.com   

Embassy of the 
People’s Republic of 
Bangladesh Kuwait 
City, Kuwait.  

Counsellor   
(VACANT)    

 +965-2491-3220 (O)  
+965-5166-2480 (M)  

labourwing.kuwaitemb.b
d@gmail.com  
jibanarabegum@gmail.co
m   

  
ক্রজখসখসখত বযোাংলোখেশ খমশখন েম সাংযুক্রির (েম উইাং) তোখলকো 

Mission   Officer’s Name & Designation  Phone   E-mail  

জন্গদণর েতূাবাস 

প্রজাতি বাাংলাদেশ 

আবুধামব, সাংযুক্ত আরব 

আমিরাত 

থল। েি। থিাহাম্মে আবেুল আলীি 

মিঞা 

পরািশ বোতা 

+৯৭১-২-৪৪৬-২৭৪৫ 

(O)  

+৯৭১-৫-০৮১-৯২১৯ 

(M)  

shamim২৫০৮@gmail.com  

labourwing@bdembassy.a

e  

labourcounsellor@bdemb

assy.ae   
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mailto:mahedi3007@gmail.com
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mailto:shafiq_rk777@yahoo.com
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mailto:lwbcgjed@gmail.com
mailto:nippon6650@gmail.com
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mailto:bdoot@live.com
mailto:tauhidlaw@yahoo.com
mailto:labourwing.kuwaitemb.bd@gmail.com
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mailto:labourcounsellor@bdembassy.ae
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প্রেি সমচব পে 

শূনয  

-  -  

জন্গদণর প্রজাতদির 

েন্সুযদলি থজন্াদরল 

বাাংলাদেশ 

েুবাই, সাংযুক্ত আরব 

আমিরাত 

ফাদতিা জাহান্ 

োউদিলর 

+৯৭১-৪২৬৯-০৭৬৪ 

(O)  

+৯৭১-৫৬৭৯-৫৬০৭৯ 

(M)  

unosadar.fatema@gmail.c

om  

jahanfatema২১@yahoo.co

m  

labourwingdubai@gmail.c

om    

ফমখর থিাহাম্মে িদন্াযার থহাদসন্ 

প্রেি সমচব 

+৯৭১-০৪২৭২০০৫৪(O)   

+৯৭১-

০৫৮৯৮৪৫৭১৭(M)  

fmmhossain৭৬@gmail.co

m    

  

জন্গদণর েতূাবাস 

প্রজাতি বাাংলাদেশ 

থোহা, োতার 

 

িােঃ িুহাম্মে িুস্তামফজরু রহিন্ 

োউদিলর 

+৯৭৪-৪০৩৭-৪৭২৫ (O)  

+৯৭৪-৫০০১-০৪২৮ (M)  

mustafiz.৬৭০০@gmail.co

m  

qatarlabourwing@gmail.co

m   

থিাহাম্মে রমবউল ইসলাি 

প্রেি সমচব 

+৯৭৪-৪৪৬৭-১৪৯৯(O)  

 +৯৭৪-৫৫৮১-

৮২১৪(M)  

rabiuli১১০@gmail.com   

জন্গদণর েতূাবাস 

প্রজাতি বাাংলাদেশ 

িাসোি 

ওিাদন্র সুলতান্ 

থিাহাম্মে হুিাযুন্ েমবর 

পরািশ বোতা 

+৯৬৮-২৪৬৯-৮৪৪০ 

(O)  

+৯৬৮-৯৯৪১-৩১৩২ 

(M)  

clomanbd@gmail.com   

থিােঃ আদন্াযার থহাদসন্ 

মেতীয সমচব  

+৯৬৮-২৪৬৯-৪৭৯৮ 

(O)  

+৯৬৮-৯৫২৪-

১৮৫৯(M)  

anwarsam০৪@gmail.com   

  

জন্গদণর েতূাবাস 

প্রজাতি বাাংলাদেশ 

মরযাে, থেএসএ 

থিােঃ িাদহেী হাসান্ 

োউদিলর  

+৯৬৬ ১১ ২১৫২ ০৯৪ 

(O)  

Mobile : 

০৫৩৪৫৩০৪৯১ 

mahedi৩০০৭@gmail.com   

 থিাহাম্মে আশেুজ-জািান্ 

প্রেি সমচব 

 +৯৬৬ ১১ ৪১৯  ৩৯৪৪ 

(O)  

Mobile : 

০৫৩৭৯৭৯৫৬৩ 

asad_ac২০০৫@yahoo.co

m   

থিােঃ শমফেুল ইসলাি 

মেতীয সম্পােে  

+৯৬৬ -১১ ২১-৫২ ০৯১ 

(O)  

Mobile : 

০৫৬২৯৯৭৯৪৬  

shafiq_rk৭৭৭@yahoo.co

m   

labourwing.riyadh@yahoo.

com    

জন্গদণর প্রজাতদির 

েন্সুযদলি থজন্াদরল 

বাাংলাদেশ 

থজো, থেএসএ 

 থিােঃ আমিন্ুল ইসলাি 

োউদিলর  

+৯৬৬- ১২৬৮৯-

৬২৭৬ ex-১৩১   

+৯৬৬ ৫০২ ৭৬৪৬ ২৭ 

(M)  

lwbcgjed@gmail.com  

nippon৬৬৫০@gmail.com   

 প্রেি সমচব পে 

শূনয  

+৯৬৬-১২৬৮-০২০৪৮ 

ext-১৩৮   

+৯৬৬-৫৩৪৪-৫৫৭১৬ 

(M)  

  

mailto:unosadar.fatema@gmail.com
mailto:unosadar.fatema@gmail.com
mailto:jahanfatema21@yahoo.com
mailto:jahanfatema21@yahoo.com
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mailto:fmmhossain76@gmail.com
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mailto:rabiuli110@gmail.com
mailto:clomanbd@gmail.com
mailto:anwarsam04@gmail.com
mailto:mahedi3007@gmail.com
mailto:asad_ac2005@yahoo.com
mailto:asad_ac2005@yahoo.com
mailto:shafiq_rk777@yahoo.com
mailto:shafiq_rk777@yahoo.com
mailto:labourwing.riyadh@yahoo.com
mailto:labourwing.riyadh@yahoo.com
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mailto:nippon6650@gmail.com
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থে এি সালাহউন্সেন্ 

মেতীয থসদিিামর 

+৯৬৬-১২৬৩৩-৫০৮২ 

ext-১৩৬   

+৯৬৬-৫০৯৩-৬০০৮২ 

(M)  

monsalahmed@yahoo.co

m   

গণপ্রজাতিী বাাংলাদেশ 

েতূাবাস 

িান্ািা, বাহরাইন্ 

থশখ থিাহাম্মে থত মহেুল ইসলাি 

প্রেি সমচব 

+৯৭৩-১৭২৩-৩৯২৫ 

(O)  

+৯৭৩-৩৫৩৪-৯৯৪৪ 

(M)  

  

bdoot@live.com  

tauhidlaw@yahoo.com   

জন্গদণর প্রজাতদির 

েতূাবাস, েুদযত শহর। 

পরািশ বোতা 

(শূন্য    

 +৯৬৫-২৪৯১-৩২২০ 

(O)  

+৯৬৫-৫১৬৬-২৪৮০ 

(M)  

labourwing.kuwaitemb.bd

@gmail.com  

jibanarabegum@gmail.co

m   

 

EMBASSY OF BANGLADESH MANAMA – BAHRAIN 
House#71, Qufool Avenue 
Salihiya#356, Manama, Bahrain 
Telephone: 973-17233925, Mob-33375155 
Fax: 973-17233683; 973-17232819 
Email: bangla@batelco.com.bh, bdoot@live.com 

 
EMBASSY OF BANGLADESH KUWAIT 

Embassy of Bangladesh, House No. 91 and 93, Road No. 16, Block no. 7, Messila, Kuwait Phone: 
23901009 and 23900913  
Fax:23900912 

 
EMBASSY OF BANGLADESH MUSCAT OMAN 

Chancery Address: Building No. 4207, Way No. 3052, Shatti Al Qurum,                                                       
P.O Box – 3959,Postal Code: 112, Muscat, Sultanate of Oman 
Telephone:  +968-2469-8660, +968-2469-8217 
Fax  :+968-2469-8789 (Diplomatic Wing),   +968-2468-2550 (Passport and Visa Wing) 
Website  :  www.bdembassyoman.org 
 E-mail: mission.muscat@mofa.gov.bd 

 
EMBASSY OF BANGLADESH DOHA – QATAR 

Villa # 153, Street # 820, Zone # 43 P.O Box # 2080, Doha - Qatar 
Telephone: +974 4467 1927 
 E-mail: info@bdembassydoha.org 
 

EMBASSY OF BANGLADESH RIYADH KINGDOM OF SAUDI ARABIA 
8039 Dareen Street, Diplomatic Quarter, Riyadh, KSA, Phone +96611-4195300, +96611-4557158 
Labour Welfare wing : 8001000125 
Passport & Visa Wing : 8001000126 
Emergency contact Mobile: 
Housemaid : 00966 557785487 
Death info : 00966 570212180 

 
BANGLADESH EMBASSY IN ABU DHABI 

mailto:monsalahmed@yahoo.com
mailto:monsalahmed@yahoo.com
mailto:bdoot@live.com
mailto:tauhidlaw@yahoo.com
mailto:labourwing.kuwaitemb.bd@gmail.com
mailto:labourwing.kuwaitemb.bd@gmail.com
mailto:jibanarabegum@gmail.com
mailto:jibanarabegum@gmail.com
mailto:info@bdembassydoha.org
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Villa No. 05, Sector 36, Zone 2, 
Street No 11, Al Rowdha Area, 
P.O. Box 2504, Abu Dhabi, UAE. 
Tel: +971 -2-4465100 Fax:+971 -2-4464733 
E-mail: mission.abudhabi@mofa.gov.bd 

 

ক্রজখসখসখত বযোাংলোখেশ এম্বোবযোখসর তোখলকো 

 

বিদেদশর িন্বাজার এিমবমস - বাহরাইন্ 

বাম়ে # ৭১, েফুল অযামিমন্উ 

সামলমহযা #৩৫৬, িান্ািা, বাহরাইন্ 

থিমলদফান্: ৯৭৩-১৭২৩৩৯২৫, থিাব -৩৩৩৭৫৫৫৫৫ 

ফযাে: ৯৭৩-১৭২৩৩৬৮৩; ৯৭৩-১৭২৩২৮১৯ 

ইদিল: bangla@batelco.com.bh, bdoot@live.com 

 

বিদেদশর েুদযদতর এিমবমস 

বাাংলাদেশ েতূাবাস, ৯১ ও ৯৩ ন্বর বাম়ে, থরাি ন্াং ১, ব্লে ন্াং। ৭, থিমসলা, েুদযত থফান্: ২৩৯০১০০৯ এবাং  

২৩৯০০৯১৩ 

ফযাে: ২৩৯০০৯১২ 

 

বিদেদশর িুসেত ওিাদন্র এিমবমস 

চযান্ামর টঠোন্া: মবন্সল্ডাং ন্াং ৪২০৭, ওদয ন্াং ৩০৫২, শামত আল েুরুি, মপ.ও বাে - ৩৯৫৯, িাে থোি: ১১২, 

িাসেি, ওিাদন্র সুলতামন্ 

থিমলদফান্: + ৯৬৮-২৪৬৯-৮৬৬০, + ৯৬৮-২৪৬৯-৮২১৭  

ফযাে: + ৯৬৮-২৪৬৯-৮৭৮৯ (েূিবন্মতে উইাং , + ৯৬৮-২৪৬৮-২৫৫০ (পাসদপািব এবাং মিসা উইাং  

ওদযবসাইি: www.bdembassyoman.org 

 ই-দিইল: مامور.muscat@mofa.gov.bd 

 

বিদেদশর থোহার-োতার এর এিমবমস 

মিলা # ১৫৩, রাস্তার # ৮২০, অঞ্চল # ৪৩ মপ.ও বে #২০৮০, থোহা - োতার 

থিমলদফান্: +৯৭৪৪৪৬৭১৯২৭  

 ই-দিইল: info@bdembassydoha.org 

 

থস মে আরমবযার বিদেশ রাযোধয রাদজযর এিমবমস 

৮০৩৯ িামরন্ মিি, মিদপ্ল্ািযাটিে থোযািবার, মরযাে, থেএসএ, থফান্ + ৯৬৬১১-৪১৯৫৩০০, + ৯৬৬১১-

৪৫৫৭১৫৮  

শ্রি েলযাণ শাখা: ৮০০১০০০১২৫  

পাসদপািব এবাং মিসা উইাং: ৮০০১০০০০১২৬  

জরুরী থযাগাদযাদগর থিাবাইল:  

গৃহেিী: ০০৯৬৬৫৫৭৭৮৫৪৮৭  

িতুৃযর তেয: ০০৯৬৬৫৭০২১২১৮০  

 

আবু ধামবদত বিদেদশর এিবামস 

মিলা ন্াং ০৫, থসির ৩৬, থজান্ ২, 

রাস্তার ন্বর ১১, আল রওধা অঞ্চল, 

থপাে অমফস বে ২৫০৪, আবুধামব, সাংযুক্ত আরব আমিরাত। 

থিমলদফান্: + ৯৭১-২-৪৪৬৫১০০ ফযাে: +৯৭১-২-৪৪৬৪৭৩৩  

ই-দিইল: مامور.abudhabi@mofa.gov.bd 


